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本書は、前半の「『東郷語詞彙』蒙古文語索引」と、後半の「『東部裕固語詞彙』蒙古文

語索引』」の 2 部によって構成されている。 
前半の「『東郷語詞彙』蒙古文語索引」は、 
布和等編『东乡语词汇』（蒙古語族語言方言研究叢書 008、内蒙古人民出版社、1983） 

に基づき、後半の「『東部裕固語詞彙』蒙古文語索引』」は、 
保朝鲁編『新编东部裕固语词汇』（内蒙古人民出版社、2015） 

に基づいて、それぞれの語彙集に収録されている「モンゴル語との同系語（同源語）」を抽

出して、対応するモンゴル文語形から検索できるように、配列したものである。 
後者の東部裕固語の語彙集は、 
保朝魯等編『东部裕固语词汇』（蒙古語族語言方言研究叢書 017、内蒙古人民出版社、1985） 

を再編して成ったものである。 
筆者は、1980 年代に、これらの 2 書の「蒙古文語索引」を公刊している： 
栗林均編『「東郷語詞彙」蒙古文語索引』東京外国語大学、1986. 
栗林均編『「東部裕固語詞彙」蒙古文語索引』東京外国語大学、1987. 
本書はこれらの「蒙古文語索引」の改訂版として公刊するものであるが、それは元の資

料の増補・改訂に対応することと、データの電子化利用に供することを目的としている。

『东部裕固语词汇』（1985）が出版された後、『东部裕固语话语材料』（内蒙古人民出版社、

1988）が公刊され、319－352 ページには巻末附録「《东部裕固语词汇》补遗」が付され、

語彙の補填が行われている。筆者は、モンゴル系諸言語の同系語彙データベースの構築を

進めてきたが、東郷語と東部裕固語に関しては、30 年前にパソコン・ワープロで制作した

書籍としての「蒙古文語索引」はあるものの、入力したデータは失われてしまっていた。 
そのような折に、東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所の 2015－2016 年度

共同利用・共同研究課題「公刊資料に基づく中国・河西回廊地域モンゴル諸語の研究」に

参加する機会に恵まれ、共同研究の活動の一環として『东乡语词汇』（1983）と『东部裕

固语词汇』（1985）の電子化データが制作されたことから、それを利用して「蒙古文語索

引」の改訂版の制作を進めることにした。それぞれの『词汇』の電子化データは、原文を

忠実に入力したものなので、その中からモンゴル語の同系語を抽出して、「蒙古文語索引」

とする作業を行った。東部裕固語のデータに関しては、共同研究で入力されたのは『东部

裕固语词汇』（1985）だったため、その後に出版された『东部裕固语话语材料』（1988）の

附録「《东部裕固语词汇》补遗」の語彙を追加して作業を進めていたが、2016 年に『新编

东部裕固语词汇』（2015）が出版されたことから、データを全面的に照合して内容をこれ

に合わせた。モンゴル系諸言語の電子化データを利用させていただいた、東京外国語大学
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アジア・アフリカ言語文化研究所の共同利用・共同研究課題「公刊資料に基づく中国・河

西回廊地域モンゴル諸語の研究」に謝意を表する次第です。 
本書の公刊によって、「蒙古語族語言方言研究叢書」に含まれるモンゴル系の 5 言語に

ついて同系（同源）語彙の整理が完了する。 
栗林均『「達斡爾語詞彙」蒙古文語索引 附：満洲文語索引』（東北アジア研究センター叢

書第 46 号）東北大学東北アジア研究センター、2011 年、 300 頁。 
栗林均『「保安語詞彙」蒙古文語索引』（東北アジア研究センター叢書第 48 号）東北大

学東北アジア研究センター、2012 年、148 頁。 
栗林均『「土族語詞彙」蒙古文語索引』（東北アジア研究センター叢書第 51 号）東北大

学東北アジア研究センター、 2013 年、 183 頁。 
栗林均『「東郷語詞彙」「新編東部裕固語詞彙」蒙古文語索引』（東北アジア研究センター

叢書第 60 号）東北大学東北アジア研究センター、 2017 年、368 頁。 
これらは「蒙古語族語言方言研究叢書」が刊行された 1980 年代に筆者がカード化して

おいた資料を利用したものである。達斡爾（ダグル）語、保安（バオアン）語、土族（モ

ングォル）語、そして東郷（ドゥンシャン）語と東部裕固（シラ・ユグル）語の「蒙古文

語索引」を出版することが可能となったのは、東北大学東北アジア研究センターのプロジ

ェクト研究「東北アジア民族文字・言語情報処理研究ユニット」（2007－2012 年度）およ

び「東北アジア言語文化遺産研究ユニット」（2013－2016 年度）の活動にこの研究を組み

入れることができたことによる。本書の制作に際して、電子化データの原文との照合・点

検をはじめ、音声記号表記、漢語訳語等の入力と校正の作業では、プロジェクト研究の教

育研究支援者ハイ・セチンゴアー（海・斯琴高娃）氏に多くを負うている。ここに記して、

感謝の意を表します。 

2017 年 1 月吉日 
編者識

附：それぞれの「蒙古文語索引」の後に『言語学大辞典 第 2 巻 世界言語編（中）』（三省堂、

1989）所収の「東郷語」と「シラ・ユグル語」の項目を再録した。それぞれの言語の概説と

して参照いただければ幸いである。 
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3 原本に付されているモンゴル文語形が不明の場合や、東郷語の語形との対応関係に疑問が

ある場合、見出し語のあとに疑問符（ ? ）を付した。

4 同じ単語でモンゴル文語形に異なる表記（綴り）がある場合、空見出しを立てて、参照す

るべき見出し語の形を矢印記号（ ⇒ ）の後に示した。

5 モンゴル語のローマ字転写方式は Nicholas Poppe, Grammar of Written Mongolian. 
Wiesbaden, 1954 にいくつかの変更を加えた独自の方式（後述）によっている。個々の

語のローマ字転写、特にモンゴル文字で字形を区別しない t/d, k/g, o/u, O/U 等の区

別に関しては、主として 
 内蒙古大学蒙古学研究院蒙古語文研究所『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙古大学出版社、1999）
によった。

モンゴル語のローマ字転写方式は、Poppe の上掲書に次のような変更を加えた。

1 第 2 音節以降の円唇母音には o と O を用いず、すべて u と U によって表記する。

母音字が連続している場合にも、2 つ目以降の円唇母音は u と U によって表記する。

この表記法は便宜的なものであり、こうした発音や起源を主張するものではない。

 2 動詞の語幹末にイコール（ = ）の記号を付す。本書では、動詞は語幹形を見出し語とし

ているので、動詞の見出し語は語幹末に「 = 」の付いた形で掲げられている。

 3 ひとつの語が分綴されている場合、アンダースコア（ _ ）で繋げて転写する。これに当

てはまる最も多くの場合は、子音字 G, l, m, n, q, r, y の後に書かれる独立字形の a

と e である。例：torG_a, tariy_a, deger_e, Uy_e, er_e, em_e 等。

東郷語には、母音字で始まるモンゴル文語形に対して語頭に無声摩擦喉音[f] [x] [h] [ɕ] 
[ʂ] が対応する一連の語がある。これらの語に対しては、モンゴル文語形で語頭に「h」を

加えて、「h」のもとにまとめた。この場合、語頭に「h」を持たないモンゴル文語形を空

見出しとして立て、矢印記号（ ⇒ ）の後に「h」で始まる語形を示した。

6 東郷語の語幹に造語成分（接尾辞）が付いている語形が、『蒙漢詞典（増訂本）』の見出し

語にない場合は、造語成分（接尾辞）を括弧に入れて副見出しとした。

例：ali(qan), bOgesU(le=), darasu(ci), gerel(ji=), qamiGa(qan) 等。 

②モンゴル文字表記について

1 モンゴル文字は、左（反時計回り）に 90 度回転した形で表記した。

2 モンゴル文字の正書法は『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙古大学出版社、1999）によった。

 3 「h」で始まるローマ字転写形に対して、モンゴル文字では「h」を持たない形を示した。 

③日本語の訳語について

モンゴル文語形に対して簡単な日本語の訳語を付した。上記『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙

古大学出版社、1999）等を参考にして、おおまかな意味を付した。東郷語の和訳ではない

点に留意されたい。東郷語とは意味がずれている場合がある。

④原本の出現位置について

原本で東郷語の形が掲載されているページ数を示した。
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⑤東郷語の音形について

東郷語の語形は、国際音声字母（IPA）による表記である。できるだけ原本に忠実に表記し

た。音声（記号）の種類と音価については、布和編『东乡语和蒙古语』（内蒙古人民出版社、

1986）を参照されたい。 

⑥漢語の訳語

 1 漢語の訳語は、原本に掲載されている簡体字をできるだけ忠実に表記した。『元朝秘史』

と『華夷訳語』の漢字は繁体字に改めた。

2 誤字・誤記と認められるものは校訂した形を示し、その直後に原本の形を （カギかっ

こ）に入れて「!」（感嘆符）を付した。

 3 訳語とともに付されている古文献における対応、方言、借用語の由来についての略語は次

のとおりである。

〔秘：〕『元朝秘史』

〔華：〕『華夷訳語』（甲種本） 
【龙】 龙泉公社で採録された語形（方言形）。

〔维：〕ウイグル語 

〔阿：〕アラビア語 

〔汉：〕漢語（中国語） 

〔波：〕ペルシャ語 

－ 6－
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a  
ab=      ᠠᠪ‍ 取る

        2      ɑgi-    〈动〉 ①取②买③娶 

       41      biəri ɑgi-    娶媳妇 

       78      kuŋ ɑgi-    生活 

      129      ʂəliədʐi ɑgi-    〔汉：赊〕 赊购 

abaG_a      ᠠᠪᠠᠭ᠎ᠠ （父方の）叔父

        6      ɑwuʁɑ    〈名〉 叔 

abu      ᠠᠪᠤ 父

        6      ɑwəi    〈名〉 父亲 

        6      ɑwəi kuɑn    父子 

        1      ɑnɑ ɑwəi    〔维：ɑnɑ（妈妈）〕 父母 

       72      quitu ɑwəi-    〈名〉 继父 

      136      tɑnisɑn ɑwəi    干爹 

aci      ᠠᠴᠢ‍    ⇒ haci 甥（おい）；孫

aci=      ᠠᠴᠢ‍ （荷を）積む

        5      ɑtʂi-    〈动〉 驮 

       64      hɑŋɢɑ ɑtʂi-    驮粪 

aciy_a(n)      ᠠᠴᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 荷、荷物

        5      ɑtʂɑŋ    〈名〉 驮子 

aduGula=      ᠠᠳᠤᠭᠤᠯᠠ‍ （畜群を）放牧する

        5      ɑdulɑ-    〈动〉 放牧 

       52      fugiə ɑdulɑ-    放牛 

       70      qɯɢəi ɑdulɑ-    放猪 

       81      ɢoni ɑdulɑ-    放羊 

      109      mori ɑdulɑ-    牧马 

   aduGulaGci      ᠠᠳᠤᠭᠤᠯᠠᠭᠴᠢ
        5      ɑdulɑtʂəŋ    〈名〉 放牧员 

       52      fugiə ɑdulɑtʂəŋ    牛倌 

       81      ɢoni ɑdulɑtʂəŋ    羊倌 

－ 7－



10 
 

      109      mori ɑdulɑtʂəŋ    马倌 

aduGusu(n)      ᠠᠳᠤᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 家畜；獣

        5      ɑsuŋ    〈名〉 牲畜 

        5      ɑsuŋ lɑsɑ    畜粪（晒干的） 

        5      ɑsuŋ sulɑ-    饮牲畜 

        5      ɑsuŋ ʨiədʐətʂəŋ    饲养员 

       89      giəni ɑsuŋ    家畜 

aGsu=      ᠠᠭᠰᠤ‍ （金を）借りる

        5      ɑsuʁu-    〈动〉 借债（借钱，粮等） 

aGtala=      ᠠᠭᠲᠠᠯᠠ‍ 去勢する

        5      ɑtɑlɑ-    〈动〉 去势，阉割 

   aGtala=Gsan      ᠠᠭᠲᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ
        5      ɑtɑlɑsɑn mori    骟马 

        5      ɑtɑlɑsɑn fugiəri    【龙】 犍牛 

aGui      ᠠᠭᠤᠢ 偉大な、広大な

        2      ɑʁui    〈形〉 宽，阔 

   aGu(da=)      ᠠᠭᠤ‍(‍ᠳᠠ‍)
        2      ɑʁuidɑ-    〈动〉 变宽 

   aGu(du=)      ᠠᠭᠤ‍(‍ᠳᠤ‍)
      166      ʥiən ɑʁuitu-    衣服显得肥大 

aGula(n)      ᠠᠭᠤᠯᠠ(᠊ᠨ) 山

       20      ulɑ    〈名〉 山 

       20      ulɑ dundɑ    【龙】 山腰 

       20      ulɑ ʥiənʣi    〔汉：尖子〕 山峰，山顶 

       20      ulɑ ʥiənʥiə    〔汉：尖尖〕 山巅 

       20      ulɑ ʣuiʣui    〔汉：嘴嘴〕 山嘴 

       20      ulɑ kuɑn    山麓，山脚 

       20      ulɑ nuruŋ    山梁，山脊 

       20      ulɑ quʂuŋ    山嘴 

       20      ulɑ ʨiɑuruŋ    山头，山顶 
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      102      mɑŋtuŋ ulɑ    〔汉：馒头〕 丘陵 

   aGula-yin      ᠠᠭᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ
       20      ulɑni nɑrɑwo miɑn    山阳面 

       20      ulɑni bɑndʐujɑu    〔汉：半截腰〕 山腰 

       20      ulɑni kidʐə    山坡 

       20      ulɑni giəri miɑn    山阴面 

       20      ulɑni ɢoŋ    山谷，山沟 

aGur      ᠠᠭᠤᠷ‍    ⇒ haGur 蒸気

aGuu      ᠠᠭᠤᠤ‍    ⇒ aGui 偉大な、広大な

ala      ᠠᠯᠠ 股、陰部

        2      ɑlɑ    〈名〉 胯 

   ala-ban      ᠠᠯᠠ ᠪᠠᠨ
        3      ɑlɑnə ɑŋtʂi-    叉开腿 

   ala-yin      ᠠᠯᠠ ᠶᠢᠨ
        3      ɑlɑni usuŋ    阴毛 

ala=      ᠠᠯᠠ‍ 殺す

        3      ɑlɑ-    〈动〉 杀，弄死 

      175      dʐɑu ɑlɑ-    【龙】 咬死 

   ala=n_a      ᠠᠯᠠᠨ᠎ᠠ
      173      ʥirədʐi ɑlɑnə    〔汉：寂〕 寂寞得很 

alaG_a(n)      ᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ halaG_a(n) 掌（てのひら）

alaGada=      ᠠᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍‍    ⇒ halaGada= 平手で打つ

alcayi=      ᠠᠯᠴᠠᠢ‍ 股を開く

        3      ɑlɑnə ɑŋtʂi-    叉开腿 

alda=      ᠠᠯᠳᠠ‍ なくす、失う

        1      ɑndɑ-    〈动〉 放脱 

        3      ɑmɑŋ ɑndɑ-   ①泄密②伊斯兰教徒在无意中吃禁忌的食物 

       13      oŋgiə ɑndɑ-    脸色憔悴 

       37      bɑsuŋ ɑndɑ-    水泻 

       67      qɑsə ɑndɑ-    摆脱（脱离束缚或困境等） 
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      101      mɑuʣi ɑndɑ-    〔汉：铆子〕 脱臼 

      129      ʂəsuŋ ɑndɑ-    ①小便失禁②着急得拼命 

aldala=      ᠠᠯᠳᠠᠯᠠ‍ 両手を広げて（尋で）測る

        1      ɑndɑlɑ-    〈动〉 打开 

   aldala=ju      ᠠᠯᠳᠠᠯᠠᠵᠤ
        1      ɑndɑlɑdʐi niə-    展开 

aldara=      ᠠᠯᠳᠠᠷᠠ‍ 緩む、ほどける；減退する；消失する

        1      ɑndɑrɑ-    〈动〉 舒展 

aldaraGa=      ᠠᠯᠳᠠᠷᠠᠭᠠ‍ 緩める、ほどく

        1      ɑndɑʁɑ-    〈动〉 放开，解开 

ali /1      ᠠᠯᠢ‍/1 ちょうだい、下さい

        1      ɑni    〈叹〉 给我（用于逗小孩） 

ali /2      ᠠᠯᠢ‍/2 どれ、どの

        3      ɑli    〈代〉 哪个 

        3      ɑli toro    在哪里，往哪里 

        3      ɑli udu    哪一天 

   ali(qan)      ᠠᠯᠢ‍(‍ᠬᠠᠨ)
        3      ɑliʁɑŋ    〈代〉 哪一个 

        3      ɑliʁɑŋ boʁoŋ    无论哪个 

alim_a      ᠠᠯᠢᠮ᠎ᠠ 梨；りんご

        3      ɑlimɑ    〈名〉 ①梨②水果 

        3      ɑlimɑ bɑdzi    〔汉：把子〕 ①果子把②果子蒂 

        3      ɑlimɑ xuxu    〔汉：核核〕 果子核 

        3      ɑlimɑ ɑrɑsuŋ    果皮，果壳 

        3      ɑlimɑ qɑwɑ    果子脐 

        3      ɑlimɑ usu    果子汁 

        3      ɑlimɑ furə    果子仁 

       46      piŋgo ɑlimɑ    〔汉：苹果〕 苹果 

alimad      ᠠᠯᠢᠮᠠᠳ どれか、いずれか

        3      ɑlimɑ    〈代〉 无论哪个 
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alm_a      ᠠᠯᠮ᠎ᠠ （地面の）大穴

        3      ɑlumɑ    〈名〉 洞，窑洞 

alqula=      ᠠᠯᠬᠤᠯᠠ‍‍    ⇒ halqula= 歩む

alqum      ᠠᠯᠬᠤᠮ‍    ⇒ halqum 歩み

alta(n)      ᠠᠯᠲᠠ(᠊ᠨ) 金

        1      ɑntɑŋ    〈名〉 金 

        1      ɑntɑŋ dʐɑʁɑsuŋ    【龙】 金鱼 

ama(n)      ᠠᠮᠠ(᠊ᠨ) 口

        3      ɑmɑŋ    〈名〉 嘴，口 

        4      ɑmɑŋ godzi    嘴角 

        4      ɑmɑŋ ʂuɑnʥi-    〔汉：涮〕 漱口 

       29      niə ɑmɑŋ    一句（话），一口 

        3      ɑmɑŋ ɑndɑ-   ①泄密②伊斯兰教徒在无意中吃禁忌的食物 

        3      ɑmɑŋ ɑŋɢəi-    ①张口②央求 

        3      ɑmɑŋ pudu    口紧，嘴牢靠（能保密） 

        3      ɑmɑŋ ɢudɑndu-    ①卖嘴②说话不兑现 

        4      ɑmɑŋ sulɑ    口松(随便乱说的) 

        4      ɑmɑŋ tuliə-    辣嘴（吃辣椒辣嘴） 

        3      ɑmɑŋ furuŋ    嘴唇 

   ama-ban      ᠠᠮᠠ ᠪᠠᠨ
        4      ɑmɑŋnə minʥi-    〔汉：抿〕 闭口，抿着嘴 

   aman-du      ᠠᠮᠠᠨ ᠳᠤ
        4      ɑmɑŋdə ətʂi-    口齿大（指老的牲畜） 

        4      ɑmɑŋdə ədʐən bolu dɑ-    说话不算数 

amala=      ᠠᠮᠠᠯᠠ‍ 誓う；請合う

        4      ɑmɑlɑ-    〈动〉 衔，用嘴含 

amara=      ᠠᠮᠠᠷᠠ‍‍    ⇒ hamara= 休む

amasar      ᠠᠮᠠᠰᠠᠷ （器物の）口

        4      ɑmɑsɑ    〈名〉 口子 

       16      oro ɑmɑsɑ    心口，心窝 
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       17      oromɑsɑ 同 oro ɑmɑsɑ     

ami(n)      ᠠᠮᠢ(᠊ᠨ) 命、生命

        4      ɑmiŋ    〈名〉 ①生命，命②命运 

        4      ɑmiŋ qɯdʐi ətʂitɑlɑ    拚命地 

        4      ɑmiŋ mutʂuʁuŋ    命薄的，运气不好的 

        4      ɑmiŋ fugiə    命大的 

   ami-yi      ᠠᠮᠢ ᠶᠢ
        4      ɑmiŋni ʥiuji-    〔汉：救〕 救命 

amidu      ᠠᠮᠢᠳᠤ 生きている

        4      ɑmitu    〈形〉 活的 

        4      ɑmitu bɑri-    活捉 

        4      ɑmitu kuŋ    活着的人 

amsa=      ᠠᠮᠰᠠ‍ 味わう、味見する

        4      ɑmusɑ-    〈动〉 尝味，品味 

      171      ʥiŋtʂɑ ɑmusɑ-    〔汉：订茶〕 订婚（直译：尝订茶) 

amtatu      ᠠᠮᠲᠠᠲᠤ おいしい、うまい

        1      ɑndɑtu    〈形〉 香，香味 

   amtatu(qan)      ᠠᠮᠲᠠᠲᠤ‍(‍ᠬᠠᠨ)
        1      ɑndɑtuʁɑŋ    〈形〉 味道香一些的 

               

amu      ᠠᠮᠤ 穀物

        4      ɑməŋ    〈名〉 ①糜子②米 

        4      ɑməŋ ɑrɑsuŋ    米糠 

        4      ɑməŋ tɑujidʐi wɑʁɑ-    〔汉：淘〕 淘米 

   amu-yi      ᠠᠮᠤ ᠶᠢ
        4      ɑməŋni wɑʁɑ-    洗米 

   amu-yin      ᠠᠮᠤ ᠶᠢᠨ
        4      ɑməŋni ʂuliə    粥 

anda      ᠠᠨᠳᠠ 盟友、親友

        1      ɑndɑ    〈名〉 朋友 
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        1      ɑndɑ tɑni-    交朋友 

andaGai      ᠠᠨᠳᠠᠭᠠᠢ 誓い、誓言

        1      ɑndɑʁɑ    〈名〉 誓言 

angGayi=      ᠠᠩᠭᠠᠢ‍ （口を）開ける、広げる

        2      ɑŋɢəi-    〈动〉 张开，张嘴 

        3      ɑmɑŋ ɑŋɢəi-    ①张口②央求 

angGayilGa=      ᠠᠩᠭᠠᠢᠯᠭᠠ‍ （口を）開けさせる

        2      ɑŋɢəiʁɑ-    〈动〉 打开口，弄开 

anjisu(n)      ᠠᠨᠵᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 犂

        2      ɑndʐɑsuŋ    〈名〉 犁杖 

        2      ɑndʐɑsuŋ xuɑ    〔汉：铧〕 犁铧 

        2      ɑndʐɑsuŋ xoduŋ    【龙】 三星 

aq_a      ᠠᠬ᠎ᠠ 兄

        2      ɑʁɑ ʥiɑu    〈名〉 族兄弟，哥儿们 

       80      ɢɑdumɑʁɑ    大舅子 

aral      ᠠᠷᠠᠯ 島

        6      ɑrɑŋ    〈名〉 河 

aralji=      ᠠᠷᠠᠯᠵᠢ‍ 交換する

        6      ɑrundʐɑ-    〈动〉 换，交换 

arasu(n)      ᠠᠷᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 皮

        6      ɑrɑsuŋ    〈名〉 ①皮，皮肤②糠 

        3      ɑlimɑ ɑrɑsuŋ    果皮，果壳 

        4      ɑməŋ ɑrɑsuŋ    米糠 

        6      ɑrɑsuŋ tʂoji-    剥皮 

       79      kuʥiɑu ɑrɑsuŋ    〔汉：苦荞（荞麦的一种）〕 苦荞皮 

       79      kuʥiɑu ɑrɑsuŋ    苦荞皮 

      104      mɑrɑ ɑrɑsuŋ    肉皮 

      111      mutuŋ ɑrɑsuŋ    树皮 

   arasun-i      ᠠᠷᠠᠰᠤᠨ ᠢ
        6      ɑrɑsuŋni gɑŋlɑ-    〔汉：缸〕 熟皮 
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arba(n)      ᠠᠷᠪᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ harba(n) 十

arbaGula      ᠠᠷᠪᠠᠭᠤᠯᠠ‍    ⇒ harbaGula 十人して

arbai      ᠠᠷᠪᠠᠢ 大麦

        2      ɑpɑ    〈名〉 大麦 

arci=      ᠠᠷᠴᠢ‍ 拭く；耕す、鋤（す）く

        5      ɑtʂi-    〈动〉 锄草 

arGal      ᠠᠷᠭᠠᠯ‍    ⇒ harGal （家畜の）干糞

ariGun      ᠠᠷᠢᠭᠤᠨ 清潔な、きれいな

        6      ɑruŋ    〈形〉 干净的 

        6      ɑruŋ oliən    晴天 

aril=      ᠠᠷᠢᠯ‍ 消滅する、消える

        6      ɑrulu-    〈动〉 变干净 

       14      oliən ɑrulu-    天晴 

   aril=u=Gsan      ᠠᠷᠢᠯᠤᠭᠰᠠᠨ
        6      ɑrulusɑn udu    【龙】 晴天 

arilGa=      ᠠᠷᠢᠯᠭᠠ‍ 消し去る、除去する

        6      ɑruluʁɑ-    〈动〉 弄干净 

aruG      ᠠᠷᠤᠭ 背負い籠

        6      ɑrəu    〈名〉 背筐 

asaGu=      ᠠᠰᠠᠭᠤ‍ 尋ねる

        5      ɑsɑ-    〈动〉 问，提问 

aSki=      ᠠᠱᠬᠢ‍ 軽く打つ；打〔秘：阿失吉（打）〕

        8      əʁɯ-    〈动〉〔秘：阿失吉（打）〕 打，敲 

       16      oro əʁɯ-    〔秘：阿失吉（打）〕 通大便 

       44      pɑi əʁɯ-    〔秘：阿失吉（打）〕 打牌 

       45      pənʨi əʁɯ-    〈动〉〔汉：喷嚏、秘：阿失吉（打）〕 

打喷嚏 

       57      xɑŋ əʁɯ-   〈动〉〔汉：夯、秘：阿失吉（打）〕 打夯 

       92      gu əʁɯ-    〔汉：鼓、秘：阿失吉（打）〕 打鼓 

       99      lo əʁɯ-    〔汉：锣、秘：阿失吉（打）〕 打锣 
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      124      ɕin əʁɯ-    〔汉：信、秘：阿失吉（打）〕 去信，发信 

      153      ʨiəmu əʁɯ-    〔秘：阿失吉（打）〕 打铁 

      154      ʨiu əʁɯ-    〔汉：球、秘：阿失吉（打）〕 打球 

      163      tʂuŋfəŋ əʁɯ-    〈动〉〔汉：冲锋、秘：阿失吉（打）〕 

打冲锋 

      175      dzuŋpu əʁɯ-    蹿 

      176      dʐɑŋ əʁɯ-  〈动〉〔汉：仗、秘：阿失吉（打）〕 打仗 

      182      dʐuŋ əʁɯ-    〔華：勺温（针）、秘：阿失吉（打）〕 打

针（注射） 

ayaG_a(n)      ᠠᠶᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 椀

       11      iʁɑ    〈名〉 碗 

       11      iʁɑ məniəsuŋ    器皿 

       28      nəiməi ʁɑ    八碗（用于计量） 

       29      niə ʁɑ    一碗（用于计量） 

       65      hɑri ʁɑ    十碗（用于计量） 

       83      ɢuɑri ʁɑ    两碗（用于计量） 

       85      ɢuri ʁɑ    三碗（用于计量） 

      137      tɑwi ʁɑ    五碗（用于计量） 

      147      doləi ʁɑ    七碗（用于计量） 

      169      ʥiəri ʁɑ    四碗（用于计量） 

      180      dʐiʁui ʁɑ    六碗（用于计量） 

      188      jəsui ʁɑ    九碗（用于计量） 

ayaGala=      ᠠᠶᠠᠭᠠᠯᠠ‍ 椀に盛（も）る

       11      iʁɑlɑ-    〈动〉 用碗计量 

ayil      ᠠᠢᠯ 村、村落、人家

        2      ɑʁəŋ    〈名〉 村庄 

ayu=      ᠠᠶᠤ‍ 恐れる、怖がる

        6      ɑji-    〈动〉 害怕 

ayulGa=      ᠠᠶᠤᠯᠭᠠ‍ 怖がらせる

        6      ɑjiʁɑ-    〈动〉 恐吓，吓唬   
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b  
baGa=      ᠪᠠᠭᠠ‍ 大便をする、糞をする

       33      bɑ-    〈动〉 拉屎 

baGasu(n)      ᠪᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 大便、糞

       37      bɑsuŋ    〈名〉 屎 

       37      bɑsuŋ ɑndɑ-    水泻 

       32      nuduŋ bɑsuŋ    眼眵 

       43      bundʐu bɑsuŋ    鸟粪 

       71      qosuŋ bundʐu bɑsuŋ    干鸟粪 

      160      tʂiɢəŋ bɑsuŋ    耳屎 

baGatur      ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ 勇士、英雄

       37      bɑduru    〈名〉 年轻力壮的人 

       37      bɑturu 同 bɑduru     

       37      bɑtulu 同 bɑduru     

baGta=      ᠪᠠᠭᠲᠠ‍ 収まる

       48      pudɑ-    〈动〉 容纳，装进 

       27      nɑrɑŋ pudɑ-    日落 

baGu=      ᠪᠠᠭᠤ‍ 降りる、下がる

       34      bɑu-    〈动〉 下，降 

       16      ojində əsə bɑu-    没有满意，没想中 

       16      ojində bɑu-    满意，看中 

       25      nɑiʣi bɑu-    〔汉：奶子〕 下奶子 

       39      bəliɑ bɑu-    〔阿：bəliɑ（灾难）〕 遇到灾难 

       66      hoŋgiəri bɑu-    掉落 

       71      qɯrəu bɑu-    下霜 

       85      ɢurɑ bɑu-    下雨 

      102      mɑndəu bɑu-    下雹 

      127      ʂɑuʥiəruŋ bɑu-    下露水 

      177      dʐɑŋsuŋ bɑu-    下雪 
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   baGu=ju      ᠪᠠᠭᠤᠵᠤ 
       27      nɑrɑŋ bɑudʐətʂi-    日落 

       34      bɑudʐi irə-    下来 

bal      ᠪᠠᠯ 蜂蜜、蜜

       36      bɑŋ    〈名〉 蜂蜜 

baq_a      ᠪᠠᠬ᠎ᠠ ひき蛙

       36      bɑʁɑ    〈名〉 蛙，青蛙 

       36      bɑʁɑ qɑilɑ-    青蛙叫 

       36      bɑʁɑ[boʁɑ!] gondʐəliə    水藻 

       21      usu bɑʁɑ    青蛙 

bara=      ᠪᠠᠷᠠ‍ 尽きる、終える

       38      bɑrɑ-    〈动〉 ①完了，结束②死（指人死） 

   bara=qu-du      ᠪᠠᠷᠠᠬᠤ ᠳᠤ
      114      sɑrɑ bɑrɑwudə    月末，下旬 

baraGun      ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 右（の）；西（の）

       43      boruŋ    〈名〉 右 

       43      boruŋ miɑn    〔汉：面〕 右面 

       43      boruŋ qɑ    右手 

       43      boruŋ tʂiɢəŋ    右耳 

bari=      ᠪᠠᠷᠢ‍ 取る、捕らえる

       38      bɑri-    〈动〉 ①拿，抓，②砌（墙） 

        4      ɑmitu bɑri-    活捉 

       17      oroʣo bɑri-    〔阿：oroʣo（伊斯兰教的斋戒）〕 封

斋 

       23      urəu bɑri-    结为儿女亲家 

       66      həliə bɑri-    闲逛，不务正业（贬义） 

       67      qɑ bɑri-    握手 

      161      tʂiɢəŋni bɑri-    出风头 

      177      dʐɑʁɑsuŋ bɑri-    打鱼 

      181      dʐuɑn bɑri-    〔汉：砖〕 砌砖 
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   bari=ju      ᠪᠠᠷᠢᠵᠤ
       38      bɑridʐi irəsɑn kuŋ    俘虏 

   bariGci      ᠪᠠᠷᠢᠭᠴᠢ
      147      do bɑritʂəŋ    〈名〉〔汉：舵〕 掌舵的 

      177      dʐɑʁɑsuŋ bɑritʂəŋ    渔夫 

   barilduGul=      ᠪᠠᠷᠢᠯᠳᠤᠭᠤᠯ‍
       68      qɑŋ bɑrunduʁɑ-    点着火，生火 

bars      ᠪᠠᠷᠰ 虎

       37      ˈbɑsi    〈名〉 ①虎②寅（地支之一） 

       37      ˈbɑsi dʐundʐuʁɑ    虎崽子 

basa      ᠪᠠᠰᠠ また、さらに

       46      pəsə    〈副〉 再，还 

       46      pəsə otʂirɑ-    再见 

batu      ᠪᠠᠲᠤ 固い、丈夫な

       48      pudu    〈形〉 坚固，牢靠的 

        3      ɑmɑŋ pudu    口紧，嘴牢靠（能保密） 

bayaji=      ᠪᠠᠶᠠᠵᠢ‍ 富む、金持ちになる

       38      bɑjɑdʐə-    〈动〉 变富 

bayan      ᠪᠠᠶᠠᠨ 富裕な、金持ちの

       37      bɑjɑŋ    〈形〉 富裕的 

       37      bɑjɑŋ kuŋ    富人 

bayas=      ᠪᠠᠶᠠᠰ‍ 喜ぶ、嬉しがる

       37      bɑjɑsu-    〈动〉 高兴，喜 

bayasqulang      ᠪᠠᠶᠠᠰᠬᠤᠯᠠᠩ 喜び、嬉しさ

       38      bɑjɑsulɑŋ    〈形〉 欢喜 

bayi=      ᠪᠠᠢ‍ 在る、居る 止まる

       33      bɑi-    〈动〉 ①站立②停止 

        8      əsə bɑi-    不停地 

       16      oro bɑi-    便密 

       73      kɑi bɑi-    风息 
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       75      kiəliən ʥiərə əsə bɑi-    食言 

       75      kiəliən ʥiərə bɑi-    履行诺言 

       85      ɢurɑ bɑi-    雨停 

      177      dʐɑŋsuŋ bɑi-    雪霁 

   bayi=n_a      ᠪᠠᠢᠨ᠎ᠠ
      190      wɑinə    〈助动〉 有 

       39      bəjə ʥiərə wɑinə    怀孕 

      191      ˈwɑin(ə) u    有吗？ 

bayiGul=      ᠪᠠᠢᠭᠤᠯ‍ 建てる

       34      bɑiʁɑ-    〈动〉 ①立起来②修建 

       73      qudoŋ bɑiʁɑ-    搭棚圈 

becin      ᠪᠡᠴᠢᠨ 猿

       40      biətʂən    〈名〉 ①猴②申（地支之一） 

belciger      ᠪᠡᠯᠴᠢᠭᠡᠷ 牧場

       35      bɑntʂə    〈名〉 草坡，牧场 

belen      ᠪᠡᠯᠡᠨ 出来合いの、既成の

       39      bəliən    〈形〉 无报酬的，现成的 

       39      bəliən bəsəri    无报酬的，白给的 

bergen      ᠪᠡᠷᠭᠡᠨ 嫂（あによめ）

       35      bɑnʁɑn    〈名〉 嫂 

       35      bɑnʁɑn ʥiɑu    妯娌 

       15      oʨiɑu bɑnʁɑn    大嫂 

beri      ᠪᠡᠷᠢ 嫁

       41      biəri    〈名〉 ①妻②媳妇 

       41      biəri ɑgi-    娶媳妇 

       77      kuɑn biəri    〈名〉 儿媳妇 

      107      milɑ biəri    妾 

      165      ʥiɑu biəri    弟媳 

   beri-yin      ᠪᠡᠷᠢ ᠶᠢᠨ
       41      biərini ɑʣəi    大姨子 
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       41      biərini oʨin ʥiɑu    小姨子 

bey_e      ᠪᠡᠶ᠎ᠡ 身体

       39      bəjə    〈名〉 身体 

       39      bəjə ʥiərə wɑinə    怀孕 

       39      bəjə ʥiərədu əmə kuŋ    孕妇 

       39      bəjə wɑʁɑ-    洗澡 

   beyetU      ᠪᠡᠶᠡᠲᠦ
      107      milɑ bəjətu kuŋ    矮个子人 

bi      ᠪᠢ 私（人称代名詞、第 人称単数主格）

       39      bi    〈代〉 我 

bici=      ᠪᠢᠴᠢ‍ 書く

       47      pidʐi-    〈动〉 写 

       19      undʐɑŋ pidʐi-    〔汉：文章〕 写文章 

       38      bəi pidʐi-    〈动〉〔汉：背〕 默写 

biden      ᠪᠢᠳᠡᠨ 私たち（人称代名詞、第 人称複数主格）

       41      biʥiən    〈代〉 我们（不包括说者对方） 

   biden-ten      ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠲᠡᠨ
       41      biʥiəntɑŋ    〈代〉 我们大家（不包括说者对方） 

   biden-U_ki      ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠦ‍ᠬᠢ
       41      biʥiənnuʁuŋ    〈名〉 我们的 

bisi      ᠪᠢᠰᠢ ～でない、違う

       48      puʂi    〈代〉 不是 

   bisi bui      ᠪᠢᠰᠢ‍ᠪᠤᠢ
       48      puʂi wo    不是的 

       48      puʂuo 同 puʂi wo     

bisire=      ᠪᠢᠰᠢᠷᠡ‍ 信奉する、崇拝する

       47      piɕiərə-    〈动〉 相信 

       21      uliə piɕiərə-    不相信 

bitegUle=      ᠪᠢᠲᠡᠭᠦᠯᠡ‍ 閉じる、塞ぐ；掬う

       47      piɕiuliə-    〈动〉 捧，手捧 
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       47      piʥiuliə-    〈动〉 捧，手捧 

bitegUU      ᠪᠢᠲᠡᠭᠦᠦ （両手で）一掬（すく）いの（量）

       47      piɕiu    〈量〉 捧（niə piɕiu bɑudəi 一捧小麦） 

boGuni      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢ 短い、低い

       42      boʁoni    〈形〉 低，矮 

       42      boʁoni giə    矮房子 

       42      boʁoni mutuŋ    矮小的树 

       42      boʁoni oroŋ    洼地 

boGunid=      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢᠳ‍ 短くなる

       42      boʁonitu-    〈动〉 变矮 

boGunida=      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢᠳᠠ‍ 短すぎる

       42      boʁonidɑ-    〈动〉 变矮 

boGunis=      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢᠰ‍ 短くなる

       42      boʁonisɑ-    〈动〉 显得太矮 

boGus      ᠪᠣᠭᠤᠰ 孕んだ

       42      bosi    〈形〉 受胎的 

boGustu      ᠪᠣᠭᠤᠰᠲᠤ 孕んだ

       42      bositu    〈形〉 受胎的 

       42      bositu mori    受胎的马 

bol=      ᠪᠣᠯ‍ 成る；～してよい

       14      olu-    〈动〉 可以，正确 

       42      bolu-    〈动〉 成熟，煮熟 

        4      ɑmɑŋdə ədʐən bolu dɑ-    说话不算数 

       15      oʨiɑuludʐi ʨidɑ olu-    老朽 

       22      udu olu-    到中午 

       31      nokiə olu-    作伴，搭伴儿 

       40      biɑnji olu-    〈动〉〔汉：便宜〕 准备好 

       54      fudu olu-    显得太长 

       60      xuɑi olu-    【龙】〈动〉 〔汉：坏（损失）〕 

       60      xuɑiʂi olu-    〈动〉〔汉：坏事〕 损坏 
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       79      ɢɑ olu-    〈动〉 破碎，碎 

       91      godʐiɑdənə olu-    为自己 

       92      guɑnwɑn olu-    〈动〉 惯，习惯 

      100      luŋ sulɑ bɑ olu-    虹消 

      107      minbə olu-    〈动〉〔汉：明白〕 弄明白，理解 

      155      ʨiŋgu olu-    〔汉：亲姑〕 结亲 

      156      ʨidɑ olu-    〔阿：ʨidɑ（伊斯兰教的经）〕 损坏 

      167      ʥiən fudu olu-    衣服太长 

   bol=qu      ᠪᠣᠯᠬᠤ
       69      qɑrɑ oluku    傍晚 

      182      dʐuɑŋʥiɑ boluku xoŋ    〔汉：庄稼〕 丰年 

   bol=tal_a      ᠪᠣᠯᠲᠠᠯ᠎ᠠ
        8      əli olutɑlɑ    迄今 

   bol=u=Gci      ᠪᠣᠯᠤᠭᠴᠢ
      170      ʥiuʂi olutʂəŋ    〔汉：九十〕 九十岁的 

   bol=u=n_a      ᠪᠣᠯᠤᠨ᠎ᠠ
       20      uliə olunə    不行，不可以 

   bolGa=      ᠪᠣᠯᠭᠠ‍
       56      xɑ oluʁɑ-    〈动〉 弄坏 

       79      ɢɑ oluʁɑ-    〈动〉 打碎，弄碎 

bolGu=      ᠪᠣᠯᠭᠤ‍ 煮込む、焼き上げる

       42      boluʁɑ-    〈动〉 弄熟 

boljumur      ᠪᠣᠯᠵᠤᠮᠤᠷ 雀（すずめ）

       43      bundʐu    〈名〉 ①小鸟②麻雀 

       39      bəndʐu 同 bundʐu     

       43      bundʐu bɑsuŋ    鸟粪 

       43      bundʐu dʐundʐuʁɑ    鸟雏 

       43      bundʐu gɑləu    〔汉：尕篓〕 鸟笼子 

       43      bundʐu hɑŋɢɑ    鸟粪 

       43      bundʐu qɑilɑ-    鸟鸣 
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       43      bundʐu suʣi    〔汉：嗉子〕 鸟嗉子 

       37      bɑgo bundʐu    〈名〉〔汉：八哥〕 八哥 

       71      qosuŋ bundʐu bɑsuŋ    干鸟粪 

      178      dʐɑmɑ ʨiɑu bundʐu    〈名〉〔汉：雀〕 麻雀 

boru      ᠪᠣᠷᠤ 灰色の

       43      boro    〈形〉 灰色的 

       43      boro əndʐəʁə    灰色的驴 

       43      boro giərɑn    黎明 

borula=      ᠪᠣᠷᠤᠯᠠ‍ 灰色になる

       43      borolo-    〈动〉 ①变灰色②产生隔阂而疏远 

bos=      ᠪᠣᠰ‍ 起きる、起き上がる

       42      bosi-    〈动〉 起，起床 

       20      uliə bosi-    阳萎 

       95      lɑŋ bosi-    〈动〉〔汉：浪〕 起浪 

      123      ɕiənwo bosi-    〔汉：旋涡〕 起旋涡 

bosqa=      ᠪᠣᠰᠬᠠ‍ 起こす、立てる

      177      dʐɑŋʥidʐi bosiʁɑ-    〔汉：仗〕 举起来 

bOgelji=      ᠪᠥᠭᠡᠯᠵᠢ‍ 吐く

       36      bɑndʐə-    〈动〉 呕吐 

bOgeljisU(n)      ᠪᠥᠭᠡᠯᠵᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 嘔吐物

       36      bɑndʐəsuŋ    〈名〉 呕吐物 

bOger_e      ᠪᠥᠭᠡᠷ᠎ᠡ 腎臓

       43      boro    〈名〉 肾 

bOgesU(n)      ᠪᠥᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 虱（しらみ）

       42      bosuŋ    〈名〉 虱 

       42      bosuŋ əri-    抓虱子 

   bOgesU(le=)      ᠪᠥᠭᠡᠰᠦ‍(‍ᠯᠡ‍)
       42      bosuliə-    〈动〉 抓虱子 

bOgle=      ᠪᠥᠭ᠍ᠯᠡ‍ 栓をする、塞ぐ

       43      buʁuliə-    〈动〉 堵，塞住 
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bOs      ᠪᠥᠰ 布、織物

       42      ˈbosi    〈名〉 布 

       42      ˈbosi sdɑ-    扯布（买布） 

bucal=      ᠪᠤᠴᠠᠯ‍ 沸く、沸騰する

       48      pudʐɑlu-    〈动〉 沸，煮开 

bucalGa=      ᠪᠤᠴᠠᠯᠭᠠ‍ 沸かす、沸騰させる

       49      pudʐɑluʁɑ-    〈动〉 烧开，煮开 

budaG_a(n)      ᠪᠤᠳᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 米、飯

       44      budɑŋ    〈名〉 饭 

       44      budɑŋ giə-    做饭 

       44      budɑŋ iʥiə-    吃饭 

buGudai      ᠪᠤᠭᠤᠳᠠᠢ 麦、小麦

       35      bɑudəi    〈名〉 小麦 

       47      niə piɕiu bɑudəi    一捧小麦 

bui      ᠪᠤᠢ 在る、居る；～である

       40      bi-    〈助动〉 ①有②是 

      192      wo    〈助动〉 ①是②有（ənə ʂi jaŋ wo 这是什么？） 

       40      bi liɑudʐə    〔汉：了者〕 既使有，既使是 

       40      bimu    可能有，可能是 

       17      u wo    不在 

       48      puʂi wo    不是的 

       92      guɑnɕi u wo    没关系 

      185      jɑŋ wo    是什么（用于疑问句末） 

bula=      ᠪᠤᠯᠠ‍ 埋める；埋葬する

       43      bulɑ-    〈动〉 埋 

bulaG      ᠪᠤᠯᠠᠭ 泉

       43      bulɑ    〈名〉 泉 

       43      bulɑ usu    泉水 

       68      qɑluŋ bulɑ    温泉 

bulanggir      ᠪᠤᠯᠠᠩᠭᠢᠷ 濁った
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       44      bulɑŋɢəi    〈形〉 浊 

       44      bulɑŋɢəi usu    浊水 

buliya=      ᠪᠤᠯᠢᠶᠠ‍ 奪う、奪い取る

       41      bili-    〈动〉 抢夺 

bulung      ᠪᠤᠯᠤᠩ 隅

       44      buluŋ    〈名〉 边（路边，地边等） 

buqur      ᠪᠤᠬᠤᠷ 尻

       41      boʁo    〈名〉 臀，屁股 

       42      boʁo dunʣi    臀部 

       42      boʁo nuduŋ    肛门 

   buqur-iyan      ᠪᠤᠬᠤᠷ ᠢᠶᠠᠨ
       42      boʁonə dʐɑdəi-    撅屁股 

   buqurtu taulai      ᠪᠤᠬᠤᠷᠲᠤ‍ᠲᠠᠤᠯᠠᠢ
      147      doloŋ boʁotu tɑuləi    狡猾的 

burcaG      ᠪᠤᠷᠴᠠᠭ 豆

       48      pudʐɑ    〈名〉 豆，豌豆 

       47      pɯdʐɑ 同 pudʐɑ     

       48      pudʐɑ kɑʣi    豆角 

       34      bɑidəu pudʐɑ    〈名〉〔汉：白豆〕 白豆 

       87      gɑdəu pudʐɑ    〈名〉〔汉：尕豆〕 小豆 

buruGu      ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ 間違った

       44      buru ʐənʥi-    〈动〉〔汉：认〕 赔礼道歉，赔不是 

busud      ᠪᠤᠰᠤᠳ 他の

       46      pəsədu    〈代〉 其它 

butara=      ᠪᠤᠲᠠᠷᠠ‍ ばらばらになる

       48      puturɑ-    〈动〉 散开 

bUdUgUn      ᠪᠦᠳᠦᠭᠦᠨ 太い；大きい

       40      biəduŋ    〈形〉 粗 

       40      biəduŋ kidʐəsuŋ    大肠 

       40      biəduŋ nɑruŋ    粗细 
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   bUdUgU(ji=)      ᠪᠦᠳᠦᠭᠦ‍(‍ᠵᠢ‍)
       40      biədudʐə-    〈动〉 变粗 

bUdUri=      ᠪᠦᠳᠦᠷᠢ‍ 躓（つまず）く、つんのめる

       44      buʥiri-    〈动〉 跌跤，绊跤 

   bUdUri=jU      ᠪᠦᠳᠦᠷᠢᠵᠦ
       66      hoŋgiəri buʥiriʥi    跌跌撞撞地 

bUlteyi=      ᠪᠦᠯᠲᠡᠢ‍ 突き出る、隆起する；（目を）見開く

       39      bənʥi-    〈动〉 瞪眼（不及物） 

       32      nuduŋ bənʥi-    瞪眼 

bUlteyilge=      ᠪᠦᠯᠲᠡᠢᠯᠭᠡ‍ 突き出す；目を見張らせる、

       39      bənʥiʁɑ-    〈动〉 瞪眼（及物） 

bUrge      ᠪᠦᠷᠭᠡ 蚤（のみ）〔華：不児格（蚤）〕

       39      bəŋʁə    〈名〉〔華：不児格（蚤）〕 跳蚤 

bUrkU=      ᠪᠦᠷᠬᠦ‍ 覆う

       48      pugu-    〈动〉 棚，上房盖 

       89      giəni pugu-    上房盖 

bUrkUgde=      ᠪᠦᠷᠬᠦᠭ᠍ᠳᠡ‍ 曇る

       48      pukutu-    〈动〉 天阴 

       14      oliən pukutu-    天阴 

   bUrkUgde=gsen      ᠪᠦᠷᠬᠦᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       48      pukutusɑn udu    阴天 

bUse      ᠪᠦᠰᠡ 帯、ベルト

       47      piɕiə    〈名〉 腰带 

      106      məduŋ piɕiə    裤腰带 

bUsele=      ᠪᠦᠰᠡᠯᠡ‍ 帯を締める、ベルトをする

       47      piɕiəliə-    〈动〉 系腰带 

bUtU=      ᠪᠦᠲᠦ‍ 成る、成就する

       48      pudu-    〈动〉 结束，竣工 

bUtUge=      ᠪᠦᠲᠦᠭᠡ‍ 創る、創造する；成し遂げる

       48      puduʁɑ-    〈动〉 结束，弄完 
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bUU      ᠪᠦᠦ （禁止の副詞）（～）するな

       43      bu    〈语〉 不要，勿 

       67      qɑ kuɑnnə bu dʐɑdəiʁɑ-    不要调皮捣蛋  

 

c  
cabci=      ᠴᠠᠪᠴᠢ‍ 切る、叩き切る

      162      tʂidʐi-    〈名〉 砍 

       33      nuduŋ tʂidʐi-    眨眼 

   cabci=qu-du      ᠴᠠᠪᠴᠢᠬᠤ ᠳᠤ
       29      niə nuduŋ tʂidʐikudə    一瞬间 

cad=      ᠴᠠᠳ‍ 満腹する、満足する

      164      tʂudu-    〈动〉 饱 

cadqa=      ᠴᠠᠳᠬᠠ‍ 満腹させる

      164      tʂuduʁɑ-    〈动〉 让吃饱 

cadqulang      ᠴᠠᠳᠬᠤᠯᠠᠩ 満腹した、満ち足りた

      164      tʂudulɑŋ    〈形〉 吃饱的 

      164      tʂudulɑŋ kiəli    饱肚子 

caG      ᠴᠠᠭ 時、時間

       14      oloŋ tʂɑ    多年，长久 

       23      uwən tʂɑ    冬天，冬季 

       29      niə tʂɑ    一会儿 

       69      qɑluŋ tʂɑ    夏，夏季 

       69      qɑluŋ tʂɑ giəru-    过夏季 

caGad=      ᠴᠠᠭᠠᠳ‍ 真っ白になる

      160      tʂiɢɑtu-    〈动〉 变白 

caGan      ᠴᠠᠭᠠᠨ 白い

      160      tʂiɢɑŋ    〈形〉 白的 

      160      tʂiɢɑŋ dɑrɑsuŋ    白酒 

      160      tʂiɢɑŋ ɢuruŋ    【龙】 白面，细粮 

      160      tʂiɢɑŋ mori    白马 

－ 27 －



30 
 

      160      tʂiɢɑŋ nɑŋɢɑ lɑuwɑ    〔汉：老鸹〕 白项鸦 

      160      tʂiɢɑŋ nuduŋ    眼白 

      160      tʂiɢɑŋ ɢurɑ    【龙】 雹 

casu(n)      ᠴᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 雪

      177      dʐɑŋsuŋ    〈名〉 雪 

      178      dʐɑsuŋ 同 dʐɑŋsuŋ     

      158      tʂɑsuŋ 同 dʐɑŋsuŋ     

      177      dʐɑŋsuŋ bɑu-    下雪 

      177      dʐɑŋsuŋ bɑi-    雪霁 

       52      fugiə kɑi dʐɑsuŋ    大风雪 

       96      lɑpɑ dʐɑsuŋ    【龙】〈名〉 雪花 

      178      dʐɑmɑ dʐɑŋsuŋ    〈名〉 霰，颗粒雪 

ceceg      ᠴᠡᠴᠡᠭ᠌ 花

      161      tʂidʐə    〈名〉 ①花②画③牛痘 

      161      tʂidʐə bɑiji-    〔汉：败〕 花谢，花败 

      161      tʂidʐə bɑnbɑn    〔汉：瓣瓣〕 花瓣 

      161      tʂidʐə bɑʣi    〔汉：把子〕 花蒂 

      161      tʂidʐə xuɑfəŋ    〔汉：花粉〕 花粉 

      161      tʂidʐə xuɑji-    〔汉：画〕 画画儿 

      161      tʂidʐə gɑngɑ    〔汉：杆杆〕 花梗 

      161      tʂidʐə gudu    〔汉：骨朵〕 花蕾 

      161      tʂidʐə guduliə-    生长花蕾 

      161      tʂidʐə dʐuʁə    花蕊 

      161      tʂidʐə giə-    绣花，作花 

      161      tʂidʐə ɕiniə-    花谢，花败 

      161      tʂidʐə tɑri-    ①种花②种痘 

      161      tʂidʐə tʂidʐəliə-    花开 

      162      tʂidʐə ʐɑŋʣi    〔汉：瓤子〕 花蕊 

       10      iŋtʂunməi tʂidʐə    〈名〉〔汉：迎春梅〕 迎春花 

       27      nɑrɑŋ tʂidʐə    葵花 
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       34      bɑixə tʂidʐə    〈名〉〔汉：百合〕 百合花 

       53      fugiə tʂidʐə giən    天花（病） 

       63      xulɑŋ tʂidʐə    红花 

       95      lɑŋxuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：兰花〕 兰花 

       96      lɑbɑ tʂidʐə    〔汉：喇叭〕 喇叭花 

       97      liɑŋxuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：莲花〕 莲花 

       98      liŋbi tʂidʐə    〈名〉 丁香花 

      104      məixuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：梅花〕 梅花 

      105      məigui tʂidʐə    〈名〉〔汉：玫瑰〕 玫瑰花 

      109      molixuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：茉莉花〕 茉莉花 

      109      modɑn tʂidʐə    〈名〉〔汉：牡丹〕 牡丹花 

      132      ʂidʐui tʂidʐə    〈名〉〔汉：石竹〕 石竹花 

      133      ʂojə tʂidʐə    〈名〉〔汉：芍药〕 芍药花 

      133      ʂuiɕiən tʂidʐə    〈名〉〔汉：水仙〕 水仙花 

      135      tɑuɚ tʂidʐə    〔汉：桃〕 桃花 

      172      ʥixuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：菊花〕 菊花 

      172      ʥiguɑŋxuɑ tʂidʐə    〈名〉〔汉：鸡冠花〕 鸡冠花 

      189      jəʥixuɑ tʂiʥə    〈名〉〔汉：月季花〕 月季花 

cecegle=      ᠴᠡᠴᠡᠭ᠍ᠯᠡ‍ 花開く、咲く

      162      tʂidʐəliə-    〈动〉 开花 

      161      tʂidʐə tʂidʐəliə-    花开 

ci      ᠴᠢ 君、汝（人称代名詞、第 人称単数主格）

      159      tʂi    〈代〉 你 

cida=      ᠴᠢᠳᠠ‍ できる

      131      ʂidɑ-    〈动〉 能 

       78      kuitʂə ʂidɑ-    能赶上 

cigiraG      ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ 強い

      160      tʂiɢɑrɑ    〈形〉 紧，忙 

       67      qɑdə tʂiɢɑrɑ-    手头紧张（指经济上紧张） 

   cigiraG(la=)      ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ‍(‍ᠯᠠ‍)
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      160      tʂiɢɑrɑlɑ-    〈动〉 变紧，忙起来 

cigiraGda=      ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭᠳᠠ‍ 強くなる

      160      tʂiɢɑrɑtu-    〈动〉 变紧，变忙 

cigiraGsi=      ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭᠰᠢ‍ 強くなる

      160      tʂiɢɑrɑʂi-    〈动〉 变紧，变忙 

ciki=      ᠴᠢᠬᠢ‍ 塞ぐ、詰め込む、

      161      tʂiʁəi-    〈动〉 塞进 

       67      qɑ tʂiʁəi-    插手，干涉 

ciki(n)      ᠴᠢᠬᠢ(᠊ᠨ) 耳

      160      tʂiɢəŋ    〈名〉 耳朵 

      160      tʂiɢəŋ bɑsuŋ    耳屎 

      160      tʂiɢəŋ bəidɑ-    〔汉：背〕 耳背 

      160      tʂiɢəŋ dʐoliən    耳软（轻信别人的话） 

      160      tʂiɢəŋ ɢoməi    耳垂 

      160      tʂiɢəŋ ɢɯdʐɑ    耳轮 

      160      tʂiɢəŋ nuduŋ    耳孔 

      160      tʂiɢəŋ oŋɢono-    耳鸣 

      160      tʂiɢəŋ qɯduŋ    耳硬（不轻信别人的话） 

      160      tʂiɢəŋ tuŋkuliə-    耳鸣 

       43      boruŋ tʂiɢəŋ    右耳 

      116      soʁi tʂiɢəŋ    左耳 

   cikin-i bari=      ᠴᠢᠬᠢᠨ ᠢ‍ᠪᠠᠷᠢ‍
      161      tʂiɢəŋni bɑri-    出风头 

   cikin-iyen talbi=      ᠴᠢᠬᠢᠨ ᠢᠶᠡᠨ‍ᠲᠠᠯᠪᠢ‍
      161      tʂiɢəŋnə tɑi-    侧耳（注意听） 

cile=      ᠴᠢᠯᠡ‍ 疲れる、麻痺する

      161      tʂilɑ-    〈动〉 乏，酸（眼睛酸，腿酸等） 

       33      nuduŋ tʂilɑ-    眼睛酸 

cim_a-du      ᠴᠢᠮ᠎ᠠ ᠳᠤ （ci の与位格、意味の違いに注意）

      161      tʂimɑdə    〈代〉 对你 
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cimUge(n)      ᠴᠢᠮᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 骨髄

      164      tʂuməʁə    〈名〉 骨髓，脊髓 

cina=      ᠴᠢᠨᠠ‍ 煮る、ゆでる

      159      tʂinɑ-    〈动〉 煮 

cinaru      ᠴᠢᠨᠠᠷᠤ 向こうに〔秘：赤納舌魯（那廂）〕

      159      tʂinɑɚ    〈名〉〔秘：赤納舌魯（那廂）〕 后天 

      159      tʂinɑɚ xoŋ    【龙】〔秘：赤納舌魯（那廂）〕 后年 

cinege      ᠴᠢᠨᠡᠭᠡ 力量、能力；～程の

      161      tʂigiə    〈后〉 像，……似的 

      163      tʂui tʂigiə    〔汉：捶〕 拳头似的，像拳头（大小） 

cinggi=      ᠴᠢᠩᠭᠢ‍ そうする

   cinggi ki=      ᠴᠢᠩᠭᠢ‍ᠬᠢ‍
      154      ʨiŋ giə-    那样作 

cingna=      ᠴᠢᠩᠨᠠ‍ 聴く、耳を傾ける

      157      tʂɑnliə-    〈动〉 听，听取 

       75      kiəliən tʂɑnliə-    听话，服从 

   cingna=ju      ᠴᠢᠩᠨᠠᠵᠤ
      157      tʂɑnliədʐi gɑu    好听的 

cinu      ᠴᠢᠨᠤ （ の属格形、意味の違いに注意）

      159      tʂini    〈代〉 你的，把你 

   cinuki      ᠴᠢᠨᠤᠬᠢ
      160      tʂinuʁuŋ    〈名〉 属于你的 

cisu(n)      ᠴᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 血、血液

      164      tʂusuŋ    〈名〉 血 

      164      tʂusuŋ kuɑiʣi    〔汉：块子〕 血块 

      164      tʂusuŋ ʂuji-    〔汉：输〕 输血 

      164      tʂusuŋ irə-    来月经 

      164      tʂusuŋ tɑi-    放血 

coGuru=      ᠴᠣᠭᠤᠷᠤ‍ 穴があく

      159      tʂəurɑ-    〈动〉 出窟窿，穿孔 
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coGuruGul=      ᠴᠣᠭᠤᠷᠤᠭᠤᠯ‍ 穴をあける、突き通す

      159      tʂəurɑʁɑ-    〈动〉 钻透，让穿孔 

cOged=      ᠴᠥᠭᠡᠳ‍ 少なくなる、減る

      162      tʂoʁoto-    〈动〉 变少，减少 

cOgen      ᠴᠥᠭᠡᠨ 少しの、僅かの

      162      tʂoʁoŋ    〈形〉 少 

      162      tʂu tʂoʁoŋ    最少，至少 

cuGla=      ᠴᠤᠭᠯᠠ‍ 集まる

      163      tʂulu-    〈动〉 集中，聚集 

cUce      ᠴᠦᠴᠡ 鑿（のみ）

      119      sudʐi    〈名〉 凿子 

cUcede=      ᠴᠦᠴᠡᠳᠡ‍ 鑿（のみ）で突く

      119      sudʐidɑ-    〈动〉 凿眼  
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d  
daba=      ᠳᠠᠪᠠ‍ 越える、超過する

      146      dɑwɑ-    〈动〉 ①越过，经过②胜 

      146      dɑwɑ dɑ-    ①过不去②打不赢 

       72      qutuludʐi dɑwɑ-    〈动〉 蹚水 

       22      udu dɑwɑ-    生活，过日子 

      163      tʂun dɑwɑ-    〈动〉〔汉：春〕 过春 

   daba=Gsan-du      ᠳᠠᠪᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤ
      146      dɑwɑsɑndə    过去，从前 

dabaG_a(n)      ᠳᠠᠪᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 峠

      146      dɑwɑŋ    【龙】〈名〉 山梁 

dabusu(n)      ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 塩

      144      dɑŋsuŋ    〈名〉 盐 

daGa=      ᠳᠠᠭᠠ‍ 付いて行く、従う

      144      dɑʁɑ-    〈动〉 跟随 

daG_a(n)      ᠳᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 二歳馬

      144      dɑʁɑŋ    〈名〉 马驹 

      110      mori dɑʁɑŋ    马驹 

   daGa(la=)      ᠳᠠᠭᠠ‍(‍ᠯᠠ‍)
      144      dɑʁɑlɑ-    〈动〉 马下驹 

daGaGa=      ᠳᠠᠭᠠᠭᠠ‍ 持ちこたえる、耐える；担う

      142      dɑ-    〈动〉 能承担（能背，能拉动） 

      143      dɑ dɑ-    不能承担（背不动） 

daGula=      ᠳᠠᠭᠤᠯᠠ‍ 歌う

      146      dəulɑ-    〈动〉 唱 

       65      hɑləi dəulɑ-    唱哈雷 

      120      ɕi dəulɑ-    〔汉：戏〕 唱戏，演戏 

      147      doŋ dəulɑ-    唱山歌（或民歌） 

daGulaGci      ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠭᠴᠢ 歌手

      146      dəulɑtʂəŋ    〈名〉 歌手 
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daGuu      ᠳᠠᠭᠤᠤ 歌

      147      doŋ    〈名〉 山歌，民歌 

      148      duɑn 同 doŋ     

      147      doŋ dəulɑ-    唱山歌（或民歌） 

dakitu=      ᠳᠠᠬᠢᠲᠤ‍ （毛が）絡みつく

      155      ʨigiʥiə-    〈动〉 纠结成团（指羊毛或头发） 

       21      usuŋ ʨigiʥiə-    头发纠结成团 

dalang      ᠳᠠᠯᠠᠩ 堤、土手

      145      dɑlɑŋ    〈名〉 山包 

       70      qɑwɑ dɑlɑŋ    鼻梁 

dalu      ᠳᠠᠯᠤ 肩甲骨；肩

      145      dɑləu    〈名〉 肩 

      145      dɑləu koʁɑ-    耸肩 

darasu(n)      ᠳᠠᠷᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 醸造酒、酒

      146      dɑrɑsuŋ    〈名〉 酒 

      146      dɑrɑsuŋ otʂi-    喝酒 

      146      dɑrɑsuŋ xulu    酒瓶 

      146      dɑrɑsuŋ ʨiʣi    〔汉：曲子〕 酒曲（酿酒用的） 

       61      xuɑŋʥiu dɑrɑsuŋ    〔汉：〕 黄酒 

      160      tʂiɢɑŋ dɑrɑsuŋ    白酒 

   darasu(ci)      ᠳᠠᠷᠠᠰᠤ‍(‍ᠴᠢ)
      146      dɑrɑsutʂi    〈名〉 ①爱喝酒的人②喝醉酒的人 

daru=      ᠳᠠᠷᠤ‍ 押す、押さえる；圧迫する

      146      dɑru-    〈动〉 压 

       69      qɑrɑ dɑru-    梦魇 

      100      mɑifu dɑru-    〈动〉〔汉：埋伏〕 埋伏 

debel      ᠳᠡᠪᠡᠯ 蒙古服；衣服、着物

      166      ʥiən    〈名〉 衣服 

      167      ʥiən kuɑn    服装，衣着 

      167      ʥiən dɑiʣi    〔汉：带子〕 衣带 
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      167      ʥiən dʐəʣi    〔汉：褶子〕 衣褶 

      166      ʥiən ɑʁuitu-    衣服显得肥大 

      167      ʥiən misi-    穿衣 

      167      ʥiən əŋgiə    衣襟 

      167      ʥiən dʐɑʁɑ    衣领 

      167      ʥiən nəirɑ-    衣服合体 

      167      ʥiən oqotu-    衣服变短 

      167      ʥiən ɢɑŋdʐuŋ    衣袖 

      167      ʥiən tuʁɑtu-    衣服显得紧瘦 

      167      ʥiən wɑʁɑ-    洗衣 

      167      ʥiən wɑʁɑku    月经 

      167      ʥiən fudu olu-    衣服太长 

      167      ʥiən uitɑtu-    衣服显得瘦 

       54      fudu ʥiən    长袍，长衣服 

debis=      ᠳᠡᠪᠢᠰ‍ 敷く

      165      ʥiɑusi-    〈动〉 铺（褥子），垫（褥子） 

   debis=kU      ᠳᠡᠪᠢᠰᠬᠦ
      165      ʥiɑusiku    〈名〉 褥子，垫子 

degedU      ᠳᠡᠭᠡᠳᠦ 上の

      169      ʥiərədu    〈形〉 上面的 

      169      ʥiədu    【龙】〈形〉 上面的 

degel      ᠳᠡᠭᠡᠯ‍    ⇒ debel 蒙古服；衣服、着物

deger_e      ᠳᠡᠭᠡᠷ᠎ᠡ 上、上に

      169      ʥiərə    〈时位〉 上面的，在……上面 

        5      ɑsmɑŋ ʥiərə    天上，天空中 

       39      bəjə ʥiərə wɑinə    怀孕 

       75      kiəliən ʥiərə bɑi-    履行诺言 

       75      kiəliən ʥiərə əsə bɑi-    食言 

      144      dɑŋ ʥiərə qɯri-    〈动〉〔汉：当〕 上当受骗 
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      150      dujɑ ʥiərə    〔阿：dujɑ（①世界②人间，人生）〕 世

界上 

   degere(tU)      ᠳᠡᠭᠡᠷᠡ‍(‍ᠲᠦ)
        5      ɑsmɑŋ ʥiərədu tɑʂi    〔维：tɑx（石）〕 陨石 

      183      dʐuʁə ʥiərədu kuŋ    【龙】 心腹，亲信 

       39      bəjə ʥiərədu əmə kuŋ    孕妇 

degesUle=      ᠳᠡᠭᠡᠰᠦᠯᠡ‍ 縄で長さを測る；縄で繋ぐ

      168      ʥiəsulɑ-    〈动〉 用绳子测量 

degesU(n)      ᠳᠡᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 縄、紐

      168      ʥiəsuŋ    〈名〉 绳子 

       75      kiəntʂini ʥiəsuŋ    〔维：kəndir（麻）〕 麻绳 

      168      ʥiəsuŋ ʥiɑuli-    跳绳 

      168      ʥiəsuŋ udʐu    绳子头儿 

degUjile=      ᠳᠡᠭᠦᠵᠢᠯᠡ‍ 吊るす、掛ける、ぶらさげる

      165      ʥiɑudʐiliə-    〈动〉 悬挂 

degUjilegUl=      ᠳᠡᠭᠦᠵᠢᠯᠡᠭᠦᠯ‍ 吊るさせる

      165      ʥiɑudʐiliəʁɑ-    〈动〉 低垂，让悬挂 

degUli=      ᠳᠡᠭᠦᠯᠢ‍ 飛び上がる、飛び跳ねる

      165      ʥiɑuli-    〈动〉 跳 

      168      ʥiəsuŋ ʥiɑuli-    跳绳 

degUU      ᠳᠡᠭᠦᠦ 年下のきょうだい（弟、妹）

      165      ʥiɑu    〈名〉 弟 

      165      ʥiɑu biəri    弟媳 

        2      ɑʁɑ ʥiɑu    〈名〉 族兄弟，哥儿们 

        8      əʁətʂi ʥiɑu    姐妹 

       15      oʨin ʥiɑu    妹妹 

       35      bɑnʁɑn ʥiɑu    妯娌 

       41      biərini oʨin ʥiɑu    小姨子 

       88      gɑji ʥiɑu    ①兄弟（指弟兄关系）②哥儿们 

      136      tɑŋɕiŋ ʥiɑu    〔汉：堂兄〕 堂弟 

－ 36 －



39 
 

deresU(n)      ᠳᠡᠷᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) ハネガヤ草

      169      ʥiərəsuŋ    〈名〉 玉草 

      169      ʥiərəsuŋ osuŋ    玉草 

doGul=      ᠳᠣᠭᠤᠯ‍ びっこをひく

      147      doʁolo-    〈动〉 瘸 

doGulang      ᠳᠣᠭᠤᠯᠠᠩ びっこ（の）

      147      doʁoloŋ    〈形〉 瘸子 

doliya=      ᠳᠣᠯᠢᠶᠠ‍ 舐める

      148      dolu-    〈动〉 舔 

doluG_a(n)      ᠳᠣᠯᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 七

      147      doloŋ    〈数〉 七 

      147      doloŋ boʁotu tɑuləi    狡猾的 

      148      doloŋ xoduŋ    北斗星 

doluGula      ᠳᠣᠯᠤᠭᠤᠯᠠ 七人して

      148      doluliə    〈数〉 七个一起 

dotuGsi      ᠳᠣᠲᠤᠭᠰᠢ 中へ、内へ

      119      sudoʂi    〈时位〉 往里 

   dotuGsi(qan)      ᠳᠣᠲᠤᠭᠰᠢ‍(‍ᠬᠠᠨ)
      119      sudoʂiʁɑŋ    〈时位〉 往里一些 

dotur_a      ᠳᠣᠲᠤᠷ᠎ᠠ 中（に）、内（に）；気持ち

      119      sudoro    〈时位〉 里边，之内 

       79      kuri sudoro dʐuɑŋlo-    〔维：kürə（斗：量粮食的器具）、

汉：装〕 装在斗里 

        3      ɑli toro    在哪里，往哪里 

        7      ənə toro    这儿，往这里 

       66      hə toro    那里 

   dotura(tu)      ᠳᠣᠲᠤᠷᠠ‍(‍ᠲᠤ)
      119      sudorodu    〈形〉 里边的 

dour_a      ᠳᠣᠤᠷ᠎ᠠ 下（の）；劣った

      147      dəurɑ    〈时位〉 下面 
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douradu      ᠳᠣᠤᠷᠠᠳᠤ 下の

      147      dəurɑdu    〈形〉 下面的 

      148      dodu    【龙】〈形〉 下面的 

dOrbe(n)      ᠳᠥᠷᠪᠡ(᠊ᠨ) 四

      169      ʥiəroŋ    〈数〉 四 

      170      ʥiərwɑŋ【龙】 同 ʥiəroŋ     

      169      ʥiəroŋ nɑsuŋni fugiə    四岁牛 

      169      ʥiəroŋ nɑsutu    四岁的（表示人的年龄) 

dOrbegUle      ᠳᠥᠷᠪᠡᠭᠦᠯᠡ 四人して

      170      ʥiəruliə    〈数〉 四个一起 

   dOrbegUle(ken)      ᠳᠥᠷᠪᠡᠭᠦᠯᠡ‍(‍ᠬᠡᠨ)
      170      ʥiəruliəʁɑŋ    〈数〉 仅四个一起 

dumda      ᠳᠤᠮᠳᠠ 間（に）、中間（に）

      149      dundɑ    〈时位〉 中，中间 

       20      ulɑ dundɑ    【龙】 山腰 

       22      uduni dundɑ    中午时间 

      114      sɑrɑ dundɑ    【龙】 中旬 

      122      ɕiəni dundɑ    半夜 

dumdadu      ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ 中間の、間の

      149      dundɑdu    〈形〉 中间的 

      149      dundɑdu ɢuru    中指 

dur_a(n)      ᠳᠤᠷ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 好み、願い、欲望

      150      durɑŋ    〈名〉 愿意 

      150      durɑŋ u    不愿意 

durala=      ᠳᠤᠷᠠᠯᠠ‍ 好む、好きだ

      150      durɑlɑ-    〈动〉 想，希望 

   durala=ju songGu=      ᠳᠤᠷᠠᠯᠠᠵᠤ‍ᠰᠣᠩᠭᠤ‍
      150      durɑlɑdʐi suŋɢu-    任选 

dUgUr=      ᠳᠦᠭᠦᠷ‍ 満ちる、一杯になる

      150      duru-    〈动〉 满，充满 
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       25      nɑnɕin duru-    受苦难 

      114      sɑrɑ duru-    满月（出生后满一个月） 

dUgUreng      ᠳᠦᠭᠦᠷᠡᠩ 満ちた、一杯の

      150      durɑn    〈形〉 满 

dUgUrge=      ᠳᠦᠭᠦᠷᠭᠡ‍ 満たす；終える

      150      duruʁɑ-    〈动〉 挤满，弄满 

dUlei      ᠳᠦᠯᠡᠢ つんぼの

      150      duləi    〈形〉 聋子 

dUnggine=      ᠳᠦᠩᠭᠢᠨᠡ‍ 響く

      140      tuŋkuliə-    〈动〉 响，出声 

       14      oliən tuŋkuliə-    打雷 

       83      ɢuŋɢuŋ tuŋkuliə-    铃响 

      160      tʂiɢəŋ tuŋkuliə-    耳鸣  

－ 39 －



42 
 

e  
ebcigUU(n)      ᠡᠪᠴᠢᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 胸

        9      ətʂɑn    〈名〉 胸 

   ebcigUU-ben      ᠡᠪᠴᠢᠭᠦᠦ ᠪᠡᠨ
        9      ətʂɑnnə koʁɑ-    〔汉：扩〕 挺胸 

ebed=      ᠡᠪᠡᠳ‍ 痛む、病む

       15      otu-    〈动〉 痛 

       16      orodə otu-    胃疼，心口疼 

       32      nuduŋ otu-    得眼病 

       70      qɯʂuludʐi otu-    酸疼 

       75      kiəli otu-    肚子疼 

      151      ʨiɑuruŋ otu-    头痛 

      189      jəʥiŋ otu-    〈动〉〔汉：月经〕 痛经 

ebesU(n)      ᠡᠪᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 草

       14      osuŋ    〈名〉 草 

       14      osuŋ ɢɑdu-    刈草 

       54      fumuʁi osuŋ    蒿子（草） 

       62      xuipəŋ osuŋ    〈名〉 刺沙蓬（草） 

       68      qɑŋqɑŋ osuŋ    【龙】〈名〉 刺沙蓬（草） 

      103      mɑliɑn osuŋ    〈名〉〔汉：马莲〕 马莲，马兰 

      123      ɕiəmɑ osuŋ    〈名〉〔汉：蝎麻〕 蝎子 

      169      ʥiərəsuŋ osuŋ    玉草 

ebesUtU      ᠡᠪᠡᠰᠦᠲᠦ 草の生えた

       14      osuŋtu    〈形〉 有草的 

       14      osuŋtu oroŋ    草地 

ebin      ᠡᠪᠢᠨ 伯父〔秘：額賓〕

        2      ɑbi    〈名〉〔秘：額賓（伯父）〕 伯父 

ebUdUg      ᠡᠪᠦᠳᠦᠭ᠌ 膝

       15      odəu    〈名〉 膝盖 

ebUdUgle=      ᠡᠪᠦᠳᠦᠭ᠍ᠯᠡ‍ 膝を使う
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       15      odəuliə-    〈动〉 ①用膝盖压②用膝盖爬行 

ebUl      ᠡᠪᠦᠯ 冬

       23      uwən    〈名〉 冬 

       19      un 同 uwən     

       23      uwən oro-    入冬 

       23      uwən qɯri-    过冬 

       23      uwən tʂɑ    冬天，冬季 

ebUr      ᠡᠪᠦᠷ 懐（ふところ）

       13      o    〈名〉 怀抱 

ebUrle=      ᠡᠪᠦᠷᠯᠡ‍ 懐（ふところ）に入れる

       13      oliə-    〈动〉 揣在怀里 

ece=      ᠡᠴᠡ‍‍    ⇒ hece= 疲弊する、疲れ果てる

eci=      ᠡᠴᠢ‍ 行く

        9      ətʂi-    〈动〉 去 

        4      ɑmɑŋdə ətʂi-    口齿大（指老的牲畜） 

       16      oroŋdə ətʂi-    代替 

       27      nɑrɑŋ bɑudʐətʂi-    日落 

       69      qɑridʐi ətʂi-    回去 

       71      qɯridʐi ətʂi-    出去 

   eci=gsen      ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       26      nɑsuŋdə ətʂisɑn kuŋ    上年纪的人 

   eci=tel_e      ᠡᠴᠢᠲᠡᠯ᠎ᠡ
        4      ɑmiŋ qɯdʐi ətʂitɑlɑ    拚命地 

edUge      ᠡᠳᠦᠭᠡ 今、現在

        8      ədə    〈副〉 现在，此时 

edUi      ᠡᠳᠦᠢ こんな、これほど

   edUi nige      ᠡᠳᠦᠢ‍ᠨᠢᠭᠡ
       15      odu niə    〈代〉 这么多（嫌多），这么一些 

edUr      ᠡᠳᠦᠷ 日、昼間

       22      udu    〈名〉 ①昼，日子②天气 
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       22      udu dɑwɑ-    生活，过日子 

        3      ɑli udu    哪一天 

        6      ɑrulusɑn udu    【龙】 晴天 

        7      ənə ɢuɑr udu    近来，近两天 

        7      ənudu    今天 

       32      ˈnudu【龙】 同 ənudu     

       23      urudʐu du    〈名〉 前天 

       23      urudʐuni urudʐu du    〈名〉 大前天 

       28      nəimu du    八天 

       29      niə udu    整天，一天 

       29      niə udu niə    每天 

       30      niudu 同 niə udu     

       48      pukutusɑn udu    阴天 

       65      hɑru du    十天 

       83      ɢuɑr udu    两天 

       85      ɢuru du    三天 

       86      gɑu udu    好天气 

       90      giərusɑn udu    往日 

      138      tɑwu du    五天 

      148      dolu du    七天，一周 

      170      ʥiəru du    四天 

      180      dʐiʁu du    六天 

      188      jəsu du    九天 

edUyiken      ᠡᠳᠦᠢᠬᠡᠨ これほど

       15      oduʁɑŋ    〈代〉 这么多的 

egeci      ᠡᠭᠡᠴᠢ 姉

        8      əʁətʂi    〈名〉 ①姐②姐妹之间称呼 

        8      əʁətʂi ʥiɑu    姐妹 

egUde(n)      ᠡᠭᠦᠳᠡ(᠊ᠨ) 門、扉、ドア

       18      uiʥiən    〈名〉 门 
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      192      wəʥiən 同 uiʥiən     

       18      uiʥiən kuɑŋ    〔汉：框〕 门框 

       18      uiʥiən ʂɑn    〔汉：扇〕 门扇 

       18      uiʥiən sɑʁi-    看门 

       18      uiʥiən sɑʁitʂəŋ    看门的人 

       18      uiʥiən ʨiɑuruŋ    门楣 

       52      fugiə uiʥiən    大门 

egUle(n)      ᠡᠭᠦᠯᠡ(᠊ᠨ) 雲

       14      oliən    〈名〉 云 

      192      wəliən 同 oliən     

       14      oliən ʂɑuji-    〔汉：烧〕 出晚霞 

       14      oliən ɑrulu-    天晴 

       14      oliən pukutu-    天阴 

       14      oliən tuŋkuliə-    打雷 

       14      oliən qɯri-    布云 

       14      oliən sdʐirɑ-    云散 

       14      oliən sirɑ-    【龙】 云散 

        6      ɑruŋ oliən    晴天 

egUr      ᠡᠭᠦᠷ‍    ⇒ hegUr 巣

ejen      ᠡᠵᠡᠨ 主（ぬし）、主人；君主

        9      ədʐən    〈名〉 主人 

       89      giər ədʐən    户主，当家的 

        4      ɑmɑŋdə ədʐən bolu dɑ-    说话不算数 

eke      ᠡᠬᠡ 母

        8      əkiə    〈名〉 ①母②母畜 

       80      ɢɑduŋ məkiə[əkiə?]    ①岳母②婆婆 

eliy_e(n)      ᠡᠯᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ)‍    ⇒ heliy_e(n) 鳶（とび）

eljige(n)      ᠡᠯᠵᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 驢馬（ロバ）

        7      əndʐəʁə    〈名〉 驴 

        7      əndʐəʁə ɑŋɢɑnɑ-    驴叫 
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        7      əndʐəʁə unɑʁɑŋ    驴驹 

       43      boro əndʐəʁə    灰色的驴 

      188      jəli əndʐəʁə    〈名〉〔汉：野驴〕 野驴 

embUri=      ᠡᠮᠪᠦᠷᠢ‍ 崩れる、剥げ落ちる

       19      unbərə-    〈动〉 塌陷，倒塌 

em_e      ᠡᠮ᠎ᠡ 女；妻

        8      əmə    〈名〉 ①女②妻子③雌的 

        8      əmə fugiəri    【龙】 母牛 

        8      əmə ɢoni    【龙】 母绵羊 

        8      əmə kuŋ    女人 

        8      əmə mori    【龙】 母马 

        8      əmə tɯɢɑ    【龙】 母鸡 

        9      ərə əmə    夫妻 

       39      bəjə ʥiərədu əmə kuŋ    孕妇 

emUn_e      ᠡᠮᠦᠨ᠎ᠡ 前（の）、南（の）

      105      məliə    〈时位〉 前面，从前 

       22      udusə məliə    上午 

   emUn_e-ece      ᠡᠮᠦᠨ᠎ᠡ ᠡᠴᠡ
      105      məliəsə udʐə-    正视 

emUnedU      ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ 前の

      105      məliədu    〈形〉 前面的 

      106      məliədu fɑ    前一次，先头一次 

      105      məliədəi fɑ 同 məliədu fɑ     

emUnesi      ᠡᠮᠦᠨᠡᠰᠢ 前へ

      105      məliəʂi    〈时位〉 往前，原先 

   emUnesi(de)      ᠡᠮᠦᠨᠡᠰᠢ‍(‍ᠳᠡ)
      105      məliəʂidɑ    〈时位〉 往前，从前 

      162      tʂu məliəʂidɑ    起出，最前头 

   emUnesi(deki)      ᠡᠮᠦᠨᠡᠰᠢ‍(‍ᠳᠡᠬᠢ)
      105      məliəʂidɑku    〈形〉 前面的 
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   emUnesi(ken)      ᠡᠮᠦᠨᠡᠰᠢ‍(‍ᠬᠡᠨ)
      105      məliəʂiʁɑŋ    〈时位〉 往前一些 

   emUnesi(le=)      ᠡᠮᠦᠨᠡᠰᠢ‍(‍ᠯᠡ‍)
      105      məliəʂidɑlɑ-    【龙】〈动〉 前进 

emUs=      ᠡᠮᠦᠰ‍ 着る、身につける

      108      misi-    〈动〉 穿 

      111      musi- 同 misi-     

      167      ʥiən misi-    穿衣 

ende      ᠡᠨᠳᠡ ここに

        7      əndə    〈代〉 这儿 

endeki      ᠡᠨᠳᠡᠬᠢ ここにある

        7      əndədu    〈形〉 这里的 

ene      ᠡᠨᠡ （指示代名詞、近称単数形）これ、この

        7      ənə    〈代〉 这个 

        7      ənəlɑ    〈代〉 这些 

        7      ənə ʂiʥiə    〔汉：时间〕 这时候 

        7      ənəʣiʁɑŋ    这些 

        7      ənə toro    这儿，往这里 

        7      ənə niə    这一个 

        7      ənə xoŋ    今年 

        7      ənə ɢuɑr udu    近来，近两天 

       28      nəʂikəu    【龙】〈名〉 〔汉：时候（这时候）〕 

   ene edUr      ᠡᠨᠡ‍ᠡᠳᠦᠷ
        7      ənudu    今天 

   ene Udesi      ᠡᠨᠡ‍ᠦᠳᠡᠰᠢ
        7      ənuʥiəʂiliən    今晚 

   ene(dU)      ᠡᠨᠡ‍(‍ᠳᠦ)
        7      ənəndə    〈代〉 这儿，这边 

engger      ᠡᠩᠭᠡᠷ 襟（えり）、（デールの）胸の合わせ

        7      əŋgiə    〈名〉 衣襟 
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       52      fugiə əŋgiə    大襟 

      167      ʥiən əŋgiə    衣襟 

enggerle=      ᠡᠩᠭᠡᠷᠯᠡ‍ 襟を縫う

        8      əŋgiəliə-    〈动〉 用衣襟兜着 

erbekei      ᠡᠷᠪᠡᠬᠡᠢ‍    ⇒ herbekei 蝶

er_e      ᠡᠷ᠎ᠡ 男；夫

        9      ərə    〈名〉 ①男性②丈夫③雄的 

        9      ərə əmə    夫妻 

        9      ərə imɑŋ    【龙】 公山羊 

        9      ərə kuŋ    男人，男子 

        9      ərə fugiəri    【龙】 公牛 

ergi      ᠡᠷᠭᠢ 岸

        8      əʁi    〈名〉 山崖，坎 

ergU=      ᠡᠷᠭᠦ‍ 持ち上げる、挙げる、高める

       20      uʁu-    〈动〉 抬，举，拿 

      151      ʨiɑuruŋ uʁu-    抬头，仰头 

ergU(?)      ᠡᠷᠭᠦ‍(︖) ひと担ぎ（？）

       20      uʁu    〈量〉 背（niə uʁu tuliən 一背柴） 

eri=      ᠡᠷᠢ‍ 捜す；求める

        9      əri-    〈动〉 寻找 

       42      bosuŋ əri-    抓虱子 

   eri=jU      ᠡᠷᠢᠵᠦ
        9      əridʐi olu-    找到，找见 

   erigci      ᠡᠷᠢᠭ᠍ᠴᠢ
      112      mudʐɑ əritʂəŋ    〔汉：木楂〕 砍柴的 

erte      ᠡᠷᠲᠡ 早い、早く；昔（の）

        9      əʨiə    〈名〉 早 

        9      əʨiə mɑʁɑ    清早 

   erte-deki      ᠡᠷᠲᠡ ᠳᠡᠬᠢ
        9      əʨiədəku    〈形〉 从前的，古时的 
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        9      əʨiədəku guɑŋjiŋ    【龙】〔汉：光阴〕 从前的时候 

        9      əʨiədəwu 同 əʨiədəku     

ese      ᠡᠰᠡ （否定詞、動詞に前置する）

        8      əsə    〈语〉 没，未 

        8      əsə bɑi-    不停地 

        8      əsə suruʁɑsɑn mori    【龙】 未经驯服的马 

       16      ojində əsə bɑu-    没有满意，没想中 

       31      no əsə kuru-    没想睡，失眠 

       75      kiəliən ʥiərə əsə bɑi-    食言 

eyimU      ᠡᠢᠮᠦ このような

       11      imu    〈代〉 这样的 

      170      ʥiu imutu    〔汉：就〕 就这样的 

   eyimU nige      ᠡᠢᠮᠦ‍ᠨᠢᠭᠡ
       11      imi niə    〈代〉 这么许多，这么一些 

eyin      ᠡᠢᠨ このように（して）

       10      iŋ    〈代〉 这样 

       10      iŋ dʐəu    往这边 

       10      iŋ uliə giə-    不这样作 

   eyin(-ken)      ᠡᠢᠨ( ᠬᠡᠨ)
       10      iŋɢɑŋ    〈代〉 往这边一些  
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G  
GadaGsi      ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ 外（そと）へ

       80      ɢɑdɑʂi    〈时位〉 往外 

   GadaGsi(qan)      ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ‍(‍ᠬᠠᠨ)
       80      ɢɑdɑʂiʁɑŋ    〈时位〉 往外一些 

Gadan_a      ᠭᠠᠳᠠᠨ᠎ᠠ 外（そと）に

       80      ɢɑdɑnə    〈时位〉 外面 

   Gadana(du)      ᠭᠠᠳᠠᠨᠠ‍(‍ᠳᠤ)
       80      ɢɑdɑnədu    〈形〉 外面的 

       80      ɢɑdɑnədu oroŋ    外乡，外地 

Gajar      ᠭᠠᠵᠠᠷ 土地、場所、地面

       80      ɢɑdʐɑ    〈名〉 地，田地 

       80      ɢɑdʐɑ odolu-    犁地，翻地 

       81      ɢɑdʐɑ tɑri-    种地，种庄稼 

       80      ɢɑdʐɑ udʐu    地头儿 

       46      piŋ ɢɑdʐɑ    〔汉：平〕 平地 

Gal      ᠭᠠᠯ 火

       68      qɑŋ    〈名〉 火 

       68      qɑŋ bɑrunduʁɑ-    点着火，生火 

       68      qɑŋ gəudɑ    〔汉：钩搭〕 火钩 

       68      qɑŋ kɯɕiu    【龙】 火钩子 

       68      qɑŋ sdɑrɑ-    着火 

       68      qɑŋ sdɑrɑʁɑ-    点火，生火 

       68      qɑŋ tɑi-    纵火，放火 

       68      qɑŋ tuliə-    烧火 

   Gal-un      ᠭᠠᠯ ᠤᠨ
       68      qɑŋni ʣɑixɑi    〔汉：灾害〕 火灾 

Gaqai      ᠭᠠᠬᠠᠢ 豚、猪

       70      qɯɢəi    〈名〉 ①猪②亥（地支之一） 

       70      qɯxɢəi 同 qɯɢəi     
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       70      qɯɢəi ɑdulɑ-    放猪 

       70      qɯɢəi dʐundʐuʁɑ    猪崽 

       70      qɯɢəi qudoŋ    猪圈 

      189      jədʐu qɯɢəi    〈名〉〔汉：野猪〕 野猪 

   Gaqai-yin ide=kU      ᠭᠠᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ‍ᠢᠳᠡᠬᠦ
       70      qɯɢəini iʥiɑu    猪食 

Gar      ᠭᠠᠷ 手、腕

       67      qɑ    〈名〉 手 

       67      qɑ bɑiji-    〔汉：摆〕 摆手 

       67      qɑ bɑri-    握手 

       67      qɑ goʥiəʁɑ-    动手（开始做） 

       67      qɑ goʥiəluʁɑ- 同 qɑ goʥiəʁɑ-     

       67      qɑ kuɑnnə bu dʐɑdəiʁɑ-    不要调皮捣蛋 

       67      qɑ ʂuɑiʨi-    〔汉：甩〕 甩手 

       67      qɑ tɑi-    动手（开始做或打人） 

       67      qɑ tʂiʁəi-    插手，干涉 

       67      qɑ ʐɑuji-    〔汉：摇〕 招手 

       43      boruŋ qɑ    右手 

      116      soʁi qɑ    左手 

   Gar-aca      ᠭᠠᠷ ᠠᠴᠠ
       67      qɑsə ɑndɑ-    摆脱（脱离束缚或困境等） 

   Gar-iyan      ᠭᠠᠷ ᠢᠶᠠᠨ
       67      qɑnə ɢɑŋdʐulɑ-    袖手 

       67      qɑnə nuruŋdə tʂɑji-    〔汉：叉〕 叉腰 

   Gar-tu      ᠭᠠᠷ ᠲᠤ
       67      qɑdə oro-    受控制 

       67      qɑdə tʂiɢɑrɑ-    手头紧张（指经济上紧张） 

Gar=      ᠭᠠᠷ‍ 出る、出現する、起きる

       71      qɯri-    〈动〉 ①上去，上涨②出 

       14      oliən qɯri-    布云 
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       23      uwən qɯri-    过冬 

      107      miŋʂəŋ qɯri-    〔汉：名声〕 出名，有名声 

      108      mo qɯri-    出发，启程 

      129      ʂəŋʨi qɯri-    〔汉：声气〕 发音，发声 

      129      ʂəŋʥidʐi qɯri-    〔汉：升（升学、升官等）〕 升入，

升上去 

      144      dɑŋ ʥiərə qɯri-    〈动〉〔汉：当〕 上当受骗 

      187      jɑrɑ qɯri-    生疮 

   Gar=cu      ᠭᠠᠷᠴᠤ
        4      ɑmiŋ qɯdʐi ətʂitɑlɑ    拚命地 

       27      nɑrɑŋ qɯdʐi irə-    日出 

   Gar=cu eci=      ᠭᠠᠷᠴᠤ‍ᠡᠴᠢ‍
       71      qɯridʐi ətʂi-    出去 

       71      qɯdʐitʂə- 同 qɯridʐi ətʂi-     

   Gar=cu ire=      ᠭᠠᠷᠴᠤ‍ᠢᠷᠡ‍
       71      qɯridʐi irə-    出来 

       71      qɯdʐirə- 同 qɯridʐi irə-     

Garda=      ᠭᠠᠷᠳᠠ‍ 自分の手で行う、手をつける

       69      qɑdɑ-    〈动〉 用手作（以代替工具） 

GarGa=      ᠭᠠᠷᠭᠠ‍ 出す

       70      qɯʁɑ-    〈动〉 弄上去（即 qɯriʁa-的简化） 

       71      qɯriʁɑ- 同 qɯʁɑ-     

       58      xo qɯʁɑ-    放气，出气 

       97      liɑŋ qɯʁɑ-    〔汉：梁〕 上房梁 

GasiGun      ᠭᠠᠰᠢᠭᠤᠨ 苦い；つらい

       70      qɯʂuŋ    〈形〉 ①酸的②辛苦的 

       70      qɯʂuŋ nɑiʣi    〔汉：奶子〕 酸奶子 

       70      qɯʂuŋ orəu    〔维：ürük〕 酸杏 

       70      qɯʂuŋ udʐə-    受苦 

Gasil=      ᠭᠠᠰᠢᠯ‍ 酸っぱくなる、饐（す）える
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       70      qɯʂulu-    〈动〉 酸疼 

       17      ui qɯʂulu-    【龙】〔汉：胃〕 胃酸 

   Gasil=ju      ᠭᠠᠰᠢᠯᠵᠤ
       70      qɯʂuludʐi otu-    酸疼 

Gatul=      ᠭᠠᠲᠤᠯ‍ 渡る

   Gatul=ju      ᠭᠠᠲᠤᠯᠵᠤ
       72      qutuludʐi dɑwɑ-    〈动〉 蹚水 

Godui Godui      ᠭᠣᠳᠤᠢ‍ᠭᠣᠳᠤᠢ （ぴょこぴょこ：短いものが上下に動く

さま）

       83      ɢodəi ɢodəi    〈摹〉 一躬一躬状 

Goul      ᠭᠣᠤᠯ 川

       82      ɢoŋ    〈名〉 沟 

       82      ɢoŋ ʥiʣi    〔汉：底子〕 沟底 

       20      ulɑni ɢoŋ    山谷，山沟 

Guduyi=      ᠭᠤᠳᠤᠢ‍ 俯く、前にかがむ

       82      ɢodəi-    〈动〉 俯，垂下（头） 

   Guduyi=ju      ᠭᠤᠳᠤᠢᠵᠤ
       82      ɢodəidʐi jɑwu-    弯着腰走 

Gurba(n)      ᠭᠤᠷᠪᠠ(᠊ᠨ) 三（の）

       85      ɢurɑŋ    〈数〉 三 

       86      ɢurwɑŋ【龙】 同 ɢurɑŋ     

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni bɑʁɑtʂəu    三岁公牛 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni imɑŋ    三岁公羊 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni siniu    〔汉：雌牛〕 三岁母牛 

   Gurba(ta)      ᠭᠤᠷᠪᠠ‍(‍ᠲᠠ)
       85      ɢurɑdɑ    〈数〉 老三（用于亲属称谓的排行） 

       85      ɢurɑdɑ kəwɑŋ    三儿子 

Guril      ᠭᠤᠷᠢᠯ 小麦粉

       86      ɢuruŋ    〈名〉 面粉 

       86      ɢuruŋ dʐuwɑ-    和面 
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       86      ɢuruŋ sdɑ-    磨面粉，加工面粉 

       35      bɑugu ɢuruŋ    〔汉：包谷〕 玉米面 

      160      tʂiɢɑŋ ɢuruŋ    【龙】 白面，细粮 

Gutul      ᠭᠤᠲᠤᠯ‍    ⇒ Gutusun 靴

Gutusun      ᠭᠤᠲᠤᠰᠤᠨ 靴

       84      ɢudusuŋ    〈名〉 靴 

       84      ɢudusuŋ bɑŋʣi    〔汉：帮子〕 靴帮 

       85      ɢudusuŋ tuŋʣi    〔汉：筒子〕 靴筒 

Guy_a      ᠭᠤᠶ᠎ᠠ 腿（もも）、太腿

       85      ɢujɑ    〈名〉 小腿 

Guyu=      ᠭᠤᠶᠤ‍ 請う、頼む、願う

       83      ɢoji-    〈动〉 借用 

   Guyu=ju      ᠭᠤᠶᠤᠵᠤ
       83      ɢojidʐi ogi-    给予借用 

GuyuGci      ᠭᠤᠶᠤᠭᠴᠢ 乞食

       83      ɢojitʂəŋ    〈名〉 乞丐  
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g  
ge=      ᠭᠡ‍ （～と）言う

       89      giə-    〈联动〉 叫做，称为 

gedesU(n)      ᠭᠡᠳᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 腹；腸

       76      kidʐəsuŋ    〈名〉 肠 

       27      nɑruŋ kidʐəsuŋ    小肠 

       40      biəduŋ kidʐəsuŋ    大肠 

      134      ʂuluŋ kidʐəsuŋ    直肠 

gegen      ᠭᠡᠭᠡᠨ 明るい

       89      giəʁɑn    〈形〉 清亮，亮光 

gegere=      ᠭᠡᠭᠡᠷᠡ‍ 明るくなる；夜が明ける

       89      giəʁərə-    〈动〉 天亮，黎明 

      183      dʐuʁə giəʁəｒə-    省悟 

gem      ᠭᠡᠮ 欠点、罪過

       89      giən    〈名〉 病 

       89      giən gɑudɑ-    痊愈 

       89      giən dʐuɑnʥi-    〔汉：装〕 装病，假装生病 

       89      giən kuru-    生病 

       89      giən udʐə    诊疗 

       89      giən udʐəʁə-    看病（请医生看） 

       20      unji giən    〈名〉〔汉：瘟疫〕 瘟疫 

       34      bɑiʣi giən    〈名〉〔汉：摆子〕 疟疾 

       53      fugiə tʂidʐə giən    天花（病） 

       56      xɑnbiŋ giən    〈名〉〔汉：寒病〕 伤寒 

       93      gundu giən    【龙】 急病 

       95      lɑubiŋ giən    〈名〉〔汉：痨病〕 痨病 

      134      ʂuji giən    〈名〉〔汉：鼠疫〕 鼠疫 

      145      dɑtʂuɑŋ giən    〈名〉〔汉：大疮〕 梅毒（病） 

      162      tʂuɑnʐɑn giən    〈名〉〔汉：传染〕 传染病 

   gem(re=)      ᠭᠡᠮ‍(‍ᠷᠡ‍)
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       89      giəmərə-    〈动〉 生病 

gemtU      ᠭᠡᠮᠲᠦ 欠点のある、傷のある、病気の

       89      giəntu    〈形〉 有病的 

       89      giəntu kuŋ    病人 

       89      giəntu uʂilɑtʂəŋ    〔汉：扶侍〕 护士 

ger      ᠭᠡᠷ ゲル、モンゴル包

       88      giə    〈名〉 ①房子②家庭 

       42      boʁoni giə    矮房子 

   ger(-teki)      ᠭᠡᠷ( ᠲᠡᠬᠢ)
       90      giədədu    〈形〉 家里的（代指妻子） 

       76      kidədu 同 giədədu     

   ger-Un      ᠭᠡᠷ ᠦᠨ
       89      giəni ɑsuŋ    家畜 

       89      giəni pugu-    上房盖 

       89      giəni nuruŋ    屋脊 

   ger(-Un_ki)      ᠭᠡᠷ( ᠦᠨ‍ᠬᠢ)
       89      giənuʁuŋ    〈名〉 家里的 

gerel      ᠭᠡᠷᠡᠯ 光

       90      giərɑn    〈名〉 光亮 

       43      boro giərɑn    黎明 

   gerel(ji=)      ᠭᠡᠷᠡᠯ‍(‍ᠵᠢ‍)
       90      giərəndʐə-    〈动〉 发光 

geyi=      ᠭᠡᠢ‍ （夜が）明ける；晴れる

       13      o ʁi-    〈动〉 黎明 

gicii      ᠭᠢᠴᠢᠢ 母犬；子犬

       76      kidʐəu    〈名〉 狗崽子 

       31      noʁəi kidʐəu    狗崽 

   gicii(le=)      ᠭᠢᠴᠢᠢ‍(‍ᠯᠡ‍)
       76      kidʐəuliə-    〈动〉 狗生崽 

giluGan      ᠭᠢᠯᠤᠭᠠᠨ 光沢ある

－ 54 －



57 
 

      172      ʥiliən    〈形〉 光滑的 

giskigUr      ᠭᠢᠰᠬᠢᠭᠦᠷ 梯子（はしご）

       70      qɯʂiʁəu    〈名〉 梯子 

gUice=      ᠭᠦᠢᠴᠡ‍ 追いつく；終わる

       78      kuitʂə-    〈动〉 赶上 

       78      kuitʂə dɑ-    赶不上 

       78      kuitʂə ʂidɑ-    能赶上 

       50      fənʥiədʐi kuitʂə-    撵上 

gUn      ᠭᠦᠨ 深い

       93      gun    〈形〉 深 

   gUn(ji=)      ᠭᠦᠨ‍(‍ᠵᠢ‍)
       93      gunʥiə-    〈动〉 加深  
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h  
haci      ᠠᠴᠢ 甥（おい）；孫

       65      hɑtʂi    〈名〉 侄 

       65      hɑtʂi kəwɑŋ    侄子 

       65      hɑtʂi oʨin    侄女 

haGur      ᠠᠭᠤᠷ 蒸気

       58      xo    〈名〉 ①气，蒸汽②怒气 

       58      xo uji-    〔汉：捂〕 窒息 

       58      xo biji-    〔汉：闭〕 屏气 

       59      xo mɑuji-    〔汉：冒〕 冒热气 

       59      xo ɕiji-    〔汉：吸〕 吸气 

       58      xo qɯʁɑ-    放气，出气 

       58      xo kuru-    生气 

       59      xo sirɑ-    断气（死） 

       59      xo jɑwu-    呼吸 

halaG_a(n)      ᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 掌（てのひら）

       64      hɑŋɢɑ    〈名〉 手掌，巴掌 

halaGada=      ᠠᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍ 平手で打つ

       65      hɑŋɢɑdɑ-    〈动〉 用手掌打，拍 

halqula=      ᠠᠯᠬᠤᠯᠠ‍ 歩む

       64      hɑŋkulɑ-    〈动〉 用步测量 

halqum      ᠠᠯᠬᠤᠮ 歩み

       64      hɑŋku    〈量〉 步（niə haŋku 一步） 

hamara=      ᠠᠮᠠᠷᠠ‍ 休む

       65      hɑmɑrɑ-    〈动〉 休息 

harba(n)      ᠠᠷᠪᠠ(᠊ᠨ) 十

       65      hɑroŋ    〈数〉 十 

       65      hɑruɑn 同 hɑroŋ     

       65      hɑroŋ nɑsutu    十岁的 

harbaGula      ᠠᠷᠪᠠᠭᠤᠯᠠ 十人して
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       65      hɑruliə    〈数〉 十个一起 

harGal      ᠠᠷᠭᠠᠯ （家畜の）干糞

       64      hɑŋɢɑ    〈名〉 粪，肥料 

       65      hɑʁɑ 同 hɑŋɢɑ     

       64      hɑŋɢɑ ɑtʂi-    驮粪 

       64      hɑŋɢɑ ʨiɑu-    捡粪 

       43      bundʐu hɑŋɢɑ    鸟粪 

       52      fugiə hɑŋɢɑ    牛粪 

       65      hɑʁɑ kuɑŋ    〔汉：筐〕 粪筐 

       65      hɑʁɑ ʂɑŋʥi-    〔汉：上〕 施肥，上粪 

       71      qosuŋ mori hɑŋɢɑ    干马粪 

      109      mori hɑŋɢɑ    马粪 

ha'ul=      ᠠᠤᠯ‍ 〔秘：哈兀勒（奔、走）〕走る

       59      xolu-    〈动〉〔秘：哈兀勒（奔、走）〕 跑 

hece=      ᠡᠴᠡ‍ 疲弊する、疲れ果てる

       66      hətʂə-    〈动〉 累，乏 

hegUr      ᠡᠭᠦᠷ 巣

       58      xo    〈名〉 窝（鸡窝、鸟窝等） 

      139      tɯɢɑ xo    鸡舍 

heliy_e(n)      ᠡᠯᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 鳶（とび）

       66      həliə    〈名〉 鸢 

       66      həliə bɑri-    闲逛，不务正业（贬义） 

   heliyen-U      ᠡᠯᠢᠶᠡᠨ ᠦ
       66      həliəni ujə    鸢的食物（又表示对鸡鸭的咒骂） 

herbekei      ᠡᠷᠪᠡᠬᠡᠢ 蝶

       66      həbəʁi    〈名〉 蝴蝶 

       66      həbuʁi 同 həbəʁi     

hici=      ᠢᠴᠢ‍ 恥じる

      131      ʂidʐə-    〈动〉 害羞 

hicigUri      ᠢᠴᠢᠭᠦᠷᠢ 恥
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      132      ʂidʐərəu    〈名〉 羞耻 

hi      ᠢ （人称代名詞、第 人称単数）〔秘：亦、亦納（他、他的）〕

   i(nu)      ᠢ‍(‍ᠨᠤ)
       65      hə   〈代〉〔秘：亦、亦納（他、他的）〕 他，她，那个 

hilegUU      ᠢᠯᠡᠭᠦᠦ 余分の

      126      ɕiliu    〈后〉 余（用在基数词之后） 

       24      ɚʂigiə ɕiliu    〔汉：二十个〕 二十余，二十多个 

   hilegUken      ᠢᠯᠡᠭᠦᠬᠡᠨ
      126      ɕiliuʁɑŋ    〈形〉 多一些 

hiniye=      ᠢᠨᠢᠶᠡ‍ 笑う

      124      ɕiniə-    〈动〉 笑 

       57      xɑxɑʥi ɕiniə-    哈哈大笑 

       88      gəuʥiʁɑŋ ɕiniə-    微笑 

hiniyedUm      ᠢᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ 笑い

      124      ɕiniəduŋ    〈名〉 笑话 

      124      ɕiniəduŋ kuru-    发笑，想笑 

      124      ɕiniəduŋ udʐə-    看笑话 

hiniyelge=      ᠢᠨᠢᠶᠡᠯᠭᠡ‍ 笑わせる

      124      ɕiniəʁɑ-    〈动〉 逗笑 

hiruGar      ᠢᠷᠤᠭᠠᠷ 底〔秘：希舌魯阿舌刺（底行〕〕

hiruGar-a      ᠢᠷᠤᠭᠠᠷ ᠠ
      126      ɕiro    〈名〉〔秘：希舌魯阿舌刺（底行〕） 底，底部 

hunin      靄（もや）〔華：忽纫（烟）〕

       51      funi    〈名〉〔華：忽纫（烟）〕 烟，霭气 

hodu(n)      ᠣᠳᠤ(᠊ᠨ) 星

       60      xoduŋ    〈名〉 星 

       60      xoduŋ unɑ-    星陨 

        2      ɑndʐɑsuŋ xoduŋ    【龙】 三星 

       19      unɑsɑn xoduŋ    流星 

      148      doloŋ xoduŋ    北斗星 
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hoGtul=      ᠣᠭᠲᠤᠯ‍ 切る、切断する

       15      otolu-    〈动〉 割 

hon      ᠣᠨ 年

       59      xoŋ    〈名〉 年 

       61      xuɑn 同 xoŋ     

        7      ənə xoŋ    今年 

       14      oliəsiku xoŋ    饥年 

       22      udɑni xoŋ    〈名〉 去年 

       23      urudʐu xoŋ    〈名〉 前年 

       86      gɑu xuɑn    【龙】 丰年 

       90      giərusɑn xoŋ    往年 

      103      mɑʁɑʂi xoŋ    明年 

      130      ʂini xoŋ    新年 

      159      tʂinɑɚ xoŋ    【龙】〔秘：赤納舌魯（那廂）〕 后年 

      182      dʐuɑŋʥiɑ boluku xoŋ    〔汉：庄稼〕 丰年 

      182      dʐuɑŋʥiɑ buɕiŋ xoŋ    〔汉：庄稼不行〕 欠年 

horiya=      ᠣᠷᠢᠶᠠ‍ 巻く、包む

       60      xoro-    〈动〉 缠绕，卷 

hOcUge      ᠥᠴᠦᠭᠡ 昨、前の

       55      fudʐuʁu    〈名〉 昨（天） 

       55      fudʐuʁu mɑʁɑ    昨天早晨 

       55      fudʐuʁu uʥiəʂiliən    昨晚 

hOcUgedUr      ᠥᠴᠦᠭᠡᠳᠦᠷ 昨日

       55      fudʐuʁudu    昨天 

      134      ʂudʐuʁudu 同 fudʐuʁudu     

   hOcUgedUr_ki      ᠥᠴᠦᠭᠡᠳᠦᠷ‍ᠬᠢ
       55      fudʐuʁuduku    昨天的 

hOdU(n)      ᠥᠳᠦ(᠊ᠨ) 羽毛

       60      xoduŋ    〈名〉 翎毛，羽毛 

      107      milɑ xoduŋ    羽毛 
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hOgekUn      ᠥᠭᠡᠬᠦᠨ 脂身（あぶらみ）、脂肪

       54      fuguŋ    〈名〉 脂肪 

hOmekei      ᠥᠮᠡᠬᠡᠢ 臭い

       54      fumuʁi    〈形〉 臭的 

       54      fumuʁi osuŋ    蒿子（草） 

   hOmekeyi(dU=)      ᠥᠮᠡᠬᠡᠢ‍(‍ᠳᠦ‍)
       54      fumuʁitu-    〈动〉 变臭 

hOngkUri=      ᠥᠩᠬᠦᠷᠢ‍ 転がる

       66      hoŋgiəri-    〈动〉 跌倒 

       66      hoŋgiəri bɑu-    掉落 

       66      hoŋgiəri buʥiriʥi    跌跌撞撞地 

      165      ʥiɑuji hoŋgiəri-    〈动〉 绊倒，跌倒 

hOtU(n)      ᠥᠲᠦ(᠊ᠨ) 蛆虫（うじむし）

       59      xodəu    〈名〉 蛆 

hub hulaGan      ᠤᠪ‍ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ 真っ赤の

       63      xupɑlɑʁɑŋ    〈形〉 红彤彤的 

       63      xupulɑʁɑŋ 同 xupɑlɑʁɑŋ     

huGuta(n)      ᠤᠭᠤᠲᠠ(᠊ᠨ) 袋

       54      fudɑ    〈名〉 袋（大口袋） 

       55      fdɑ 同 fudɑ    袋（大口袋） 

       47      po fudɑ    〔汉：破〕 破口袋 

      110      muʁə fudɑ    褐子口袋 

hulaGada=      ᠤᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍ 赤く塗る

       63      xulɑtu-    〈动〉 变红 

hulaGan      ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ 赤い

       63      xulɑŋ    〈形〉 红色 

       63      xulɑŋ ɢoləi    食道 

       63      xulɑŋ mori    红马 

       63      xulɑŋ mutʂuʁuŋ    赤身，裸体 

       63      xulɑŋ tʂidʐə    红花 

－ 60 －



63 
 

       54      fulɑŋ 【龙】 同 xulɑŋ     

       54      fulɑŋ tʂɑ    【龙】〔汉：茶〕 红茶 

       54      fulɑŋ xəitɑŋ    【龙】〔汉：黑糖〕 红糖 

hulaGara=      ᠤᠯᠠᠭᠠᠷᠠ‍ 赤くなる

       63      xulɑrɑ-    〈动〉 变红 

hulayi=      ᠤᠯᠠᠢ‍ 赤くなる

       63      xuli-    〈动〉 变红 

       13      oŋgiə xuli-    脸红 

huliyasun      ᠤᠯᠢᠶᠠᠰᠤᠨ 白樺

       63      xulɑsuŋ    〈名〉 杨树 

humba=      ᠤᠮᠪᠠ‍ 泳ぐ

       19      unbɑ-    〈动〉 游泳 

       52      funbɑ- 【龙】 同 unbɑ-     

hungGu=      ᠤᠩᠭᠤ‍ 放屁する

       67      huŋɢu-    〈动〉 放屁 

hungGusu(n)      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 屁

       67      huŋɢusuŋ    〈名〉 屁 

hungGusuci      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤᠴᠢ 屁こき

       67      huŋɢusutʂi    〈名〉 屁篓子，老放屁的 

hunin      〈名〉〔華：忽紉（烟）〕

       51      funi    烟，霭 

huntara=      ᠤᠨᠲᠠᠷᠠ‍ 消える、眠る

       66      hunturɑ-    〈动〉 睡觉 

hurtu      ᠤᠷᠲᠤ 長い

       54      fudu    〈形〉 长的 

       54      fudu ʥiən    长袍，长衣服 

       54      fudu olu-    显得太长 

       54      fudu oqo    长短（长度） 

      138      tə fudu    〔汉：特〕 太长 

      167      ʥiən fudu olu-    衣服太长 
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hurtud=      ᠤᠷᠲᠤᠳ‍ 長くなる、長引く

       54      fududɑ-    〈动〉 变长，延长 

hurtuji=      ᠤᠷᠲᠤᠵᠢ‍ 長くなる、長引く

       54      fuduʥiə-    〈动〉 变长 

huruGu      ᠤᠷᠤᠭᠤ 下方へ

       55      furu    〈名〉 向下 

      109      morɑn furu    往河的下游 

huruGul      ᠤᠷᠤᠭᠤᠯ 唇

       55      furuŋ    〈名〉 唇 

        3      ɑmɑŋ furuŋ    嘴唇 

huya=      ᠤᠶᠠ‍ 縛る、つなぐ

       50      fəijɑ-    〈动〉 拴 

       62      xuijɑ- 同 fəijɑ-     

hUde=      ᠦᠳᠡ‍ 綴（と）じる、装丁する

       64      xudu-    〈动〉 补，缝补 

hUker      ᠦᠬᠡᠷ 牛、丑

       52      fugiə    〈名〉 ①牛②丑（地支之一） 

       53      fugiəri 【龙】 同 fugiə     

       52      fugiə ɑdulɑ-    放牛 

       52      fugiə ɑdulɑtʂəŋ    牛倌 

       52      fugiə hɑŋɢɑ    牛粪 

       52      fugiə qudoŋ    牛栏，牛圈 

       53      fugiəri tuʁu    【龙】 牛犊 

       52      fɑgiə tuluŋ fəiliə-    吹牛 

        5      ɑtɑlɑsɑn fugiəri    【龙】 犍牛 

        8      əmə fugiəri    【龙】 母牛 

        9      ərə fugiəri    【龙】 公牛 

       21      uliə tuʁulɑku fugiəri    【龙】 不孕母牛 

       25      nɑijɑ fugiə    〔汉：奶牙〕 一至二岁牛 

       36      bɑʁɑtʂəu fugiə    公牛，牤牛 
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       40      biɑnjɑ fugiə    〔汉：边牙〕 六岁口的牛 

       52      fugiə oŋɢono-    牛叫 

       52      fugiə nɑiʣi    〔汉：奶子〕 牛奶 

      100      lujɑ fugiə    〔汉：陆牙〕 五岁口的牛 

      101      mɑuniu fugiə    〈名〉〔汉：毛牛〕 毛牛 

      116      sijɑ fugiə    〔汉：四牙〕 四岁牛 

      149      duijɑ fugiə    〔汉：对牙〕 三岁牛 

      156      ʦiniu fugiə 同 siniu fugiə     

      157      tʂɑiniu fugiə    〈名〉〔汉：菜牛〕 不受孕的母牛 

      167      ʥiənniu fugiə    〈名〉〔汉：犍牛〕 犍牛 

      169      ʥiəroŋ nɑsuŋni fugiə    四岁牛 

      188      jəniu fugiə    〈名〉〔汉：野牛〕 野牛 

      188      jəlisɑn fugiəri    【龙】〔汉：野〕 野牛 

hUkercin      ᠦᠬᠡᠷᠴᠢᠨ 牛飼い

       53      fugiətʂi    〈名〉 贩卖牛的 

hUkU=      ᠦᠬᠦ‍ 死ぬ

       53      fugu-    〈动〉 死 

       55      fgu- 同 fugu-    〈动〉 死 

       53      fugu uidɑ-    死亡，死去 

hUlde=      ᠦᠯᠳᠡ‍ 追う

       50      fənʥiə-    〈动〉 追，赶 

   hUlde=jU      ᠦᠯᠳᠡᠵᠦ
       50      fənʥiədʐi kuitʂə-    撵上 

hUle=      ᠦᠯᠡ‍ 残る、余る

       50      fəiliə-    〈动〉 剩余 

hUlegUl=      ᠦᠯᠡᠭᠦᠯ‍ 余らせる、残す

       50      fəiliəʁɑ-    〈动〉 留下 

hUliye=      ᠦᠯᠢᠶᠡ‍ 吹く

       50      fəiliə-    〈动〉 吹 

       52      fɑgiə tuluŋ fəiliə-    吹牛 
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       56      ˈxɑuʣi fəiliə-    〔汉：号子〕 吹喇叭 

       73      kɑi fəiliə-    刮风 

       95      lɑbɑ fəiliə-    〔汉：喇叭〕 吹喇叭 

      116      sonɑ fəiliə-    〔汉：唢呐〕 吹唢呐 

      120      ɕiɑu fəiliə-    吹箫 

      164      ʥi fəiliə-    〔汉：笛〕 吹笛 

hUnege(n)      ᠦᠨᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 狐

       51      funiəʁɑŋ    〈名〉 狐狸 

       51      funiəʁɑŋ dʐundʐuʁɑ    狐狸崽子 

hUnesU(n)      ᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 灰

       51      funiəsuŋ    〈名〉 灰 

hUnUrtU=      ᠦᠨᠦᠷᠲᠦ‍ 嗅（か）ぐ

       51      funiʨiə-    〈动〉 闻到，嗅到 

       50      fənʨiə- 同 funiʨiə-     

hUr_e      ᠦᠷ᠎ᠡ 種

       55      furə    〈名〉 种子 

       55      furə sdʐi    撒种，点种子 

        3      ɑlimɑ furə    果子仁 

       75      kiəntʂi furə    〔维：kəndir（麻）〕 麻籽 

      177      dʐɑʁɑsuŋ furə    鱼仔 

hUrele=      ᠦᠷᠡᠯᠡ‍ 芽が出る

       55      furəliə-    〈动〉 结籽 

hUsU(n)      ᠦᠰᠦ(᠊ᠨ) 毛、髪

       21      usuŋ    〈名〉 ①毛②头发，辫子 

       21      usuŋ biɑnʥi-    〔汉：编〕 编发辫 

       21      usuŋ ʨigiʥiə-    头发纠结成团 

        3      ɑlɑni usuŋ    阴毛 

      118      suʁə dʐɑwɑni usuŋ    腋毛 

      190      ʐuŋ usuŋ    〔汉：绒〕 绒毛 

hUtUgU      ᠦᠲᠦᠭᠦ 陰們
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       54      fuduʁuŋ    〈名〉 阴户  

 

i 
 

ici=      ᠢᠴᠢ‍‍    ⇒ hici= 恥じる

icigUri      ᠢᠴᠢᠭᠦᠷᠢ‍    ⇒ hicigUri 恥

i      ᠢ‍    ⇒ hi （人称代名詞、第 人称単数）

ide=      ᠢᠳᠡ‍ 食べる

       12      iʥiə-    〈动〉 吃 

       44      budɑŋ iʥiə-    吃饭 

       86      ɢuruŋ iʥiə-    吃筵席（指办婚宴） 

      181      dʐijɑn iʥiə-    〔汉：纸烟〕 吸香烟 

      184      jɑn iʥiə-    〔汉：烟〕 抽烟 

      187      jə iʥiə-    〔汉：药〕 吃药 

       78      kui iʥiə-    〈动〉〔汉：亏〕 吃亏 

   ide=jU      ᠢᠳᠡᠵᠦ
       12      iʥiədʐi gɑu    好吃的 

   ide=kU      ᠢᠳᠡᠬᠦ
       12      iʥiəwu    〈名〉 食品，粮食 

       12      iʥiɑu 同 iʥiəwu     

       70      qɯɢəini iʥiɑu    猪食 

ig      ᠢᠭ᠌ 紡錘

      188      jəu    〈名〉 纺锤 

ilegUU      ᠢᠯᠡᠭᠦᠦ‍    ⇒ hilegUU 余分の

ilGa=      ᠢᠯᠭᠠ‍ 区別する；選別する

       10      iŋɢɑ-    〈动〉 辨别 

   ilGa=ju      ᠢᠯᠭᠠᠵᠤ
       10      iŋɢɑdʐi kɑijiʁɑ-    〔汉：开〕 区别开，分清 

imaG_a(n)      ᠢᠮᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 山羊

       11      imɑŋ    〈名〉 山羊 
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       11      imɑŋ ɢɑʁɑsuŋ    〈名〉 山羊毛 

       11      imɑŋ unuʁuŋ    〈名〉 山羊羔 

        9      ərə imɑŋ    【龙】 公山羊 

       29      niə nɑsuŋni imɑŋ    一岁口的山羊 

       83      ɢuɑ nɑsuŋni imɑŋ    二岁山羊 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni imɑŋ    三岁公羊 

      113      sɑuxu imɑŋ    〈名〉 公山羊 

inggi=      ᠢᠩᠭᠢ‍ こうする

       10      iŋ giə-    这样作 

iniye=      ᠢᠨᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ hiniye= 笑う

iniyedUm      ᠢᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ‍    ⇒ hiniyedUm 笑い

iniyelge=      ᠢᠨᠢᠶᠡᠯᠭᠡ‍‍    ⇒ hiniyelge= 笑わせる

irada      ᠢᠷᠠᠳᠠ 〔秘：亦舌刺答（下水）〕

      126      ɕirɑ    〈名〉〔秘：亦舌刺答（下水）〕 下面，往下 

ire=      ᠢᠷᠡ‍ 来る

       12      irə-    〈动〉 来 

       22      udɑdʐi irə-    迟到 

       23      urudʐi irə-    叫来 

       27      nɑrɑŋ qɯdʐi irə-    日出 

       34      bɑudʐi irə-    下来 

       69      qɑridʐi irə-    回来 

       71      qɯridʐi irə-    出来 

      164      tʂusuŋ irə-    来月经 

      172      ʥilɑdʐi irə-    〔汉：记〕 记起，回忆起 

   ire=gsen      ᠢᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       38      bɑridʐi irəsɑn kuŋ    俘虏 

iregUl=      ᠢᠷᠡᠭᠦᠯ‍ 来させる

       12      irəʁɑ-    〈动〉 ①拿过来②打发来 

irgen      ᠢᠷᠭᠡᠨ 民

        8      əʁən    〈代〉 他，她 
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iruGar      ᠢᠷᠤᠭᠠᠷ‍    ⇒ hiruGar 底

j 
 

ja      ᠵᠠ はい

      175      dʐɑ    〈叹〉 （表示对方行为恰到好处） 

jabsar      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ 隙間；合間

      179      dʐɑwɑ    〈名〉 空隙，缝 

       86      ɢuru dʐɑwɑ    指丫 

      144      dɑŋ dʐɑwɑ    〔维：tɑm（墙，壁）〕 墙缝 

   jabsar-un      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ ᠤᠨ
      118      suʁə dʐɑwɑni usuŋ    腋毛 

jaGaG      ᠵᠠᠭᠠᠭ 境目（さかいめ）

      131      ʂiduŋ dʐɑʁɑ    牙缝 

jaGaldu=      ᠵᠠᠭᠠᠯᠳᠤ‍ 訴える、告発する

      176      dʐɑndu-    〈动〉 互相控告 

   jaGa=(ldu=)      ᠵᠠᠭᠠ‍‍(‍ᠯᠳᠤ‍)
      175      dʐɑ-    〈动〉 控告 

jaGu=      ᠵᠠᠭᠤ‍ 咬む、咬みつく；くわえる

      175      dʐɑu-    〈动〉 咬 

      175      dʐɑu ɑlɑ-    【龙】 咬死 

      104      mɑrɑ dʐɑu-    （身上）肉痒痒 

   jaGuGci      ᠵᠠᠭᠤᠭᠴᠢ
      175      dʐɑutʂəŋ noɢəi    咬人的狗 

jaGuci      ᠵᠠᠭᠤᠴᠢ 仲人、仲介人

      176      dʐɑutʂi    〈名〉 媒人 

      176      dʐɑutʂi dɑŋlɑ-    〔汉：当〕 说媒 

jaGur_a      ᠵᠠᠭᠤᠷ᠎ᠠ 中途；～する時

      179      dʐəurɑ    〈后〉 在……的时候 

      103      mɑtɑku dʐəurɑ    偶而 
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jajila=      ᠵᠠᠵᠢᠯᠠ‍ 咀嚼（そしゃく）する

      178      dʐɑdʐulu-    〈动〉 嚼 

jalaGu      ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ 若い

      178      dʐɑlɑu    〈名〉 小伙子，年轻力壮的人 

jalbari=      ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢ‍ 祈る、拝む

      179      dʐɑwɑri-    〈动〉 求饶，央求 

jalGa=      ᠵᠠᠯᠭᠠ‍ 繋ぐ、連結する、接続する

      176      dʐɑŋɢɑ-    〈动〉 连接 

jalgi=      ᠵᠠᠯᠭᠢ‍ 呑み込む

      176      dʐɑŋqəi-    〈动〉 吞，咽 

janci=      ᠵᠠᠨᠴᠢ‍ ぶつ、なぐる、叩く

      186      jɑŋtʂi-    〈动〉 打场（碾场） 

      141      tuʁoŋ jɑŋtʂi-    打场，碾场 

jaq_a      ᠵᠠᠬ᠎ᠠ 縁（へり、ふち）；襟

      177      dʐɑʁɑ    〈名〉 ①衣领，裤腰②头目，首长 

       81      ɢɯmusuŋ dʐɑʁɑ    指甲根 

      106      məduŋ dʐɑʁɑ    裤腰 

      167      ʥiən dʐɑʁɑ    衣领 

   jaq_a(-nar)      ᠵᠠᠬ᠎ᠠ( ᠨᠠᠷ)
      177      dʐɑʁɑlɑ    〈名〉 头目们，首长们 

jarGu      ᠵᠠᠷᠭᠤ 訴訟、訴え

      177      dʐɑʁu    〈名〉 官司，诉讼 

      177      dʐɑʁu giə-    打官司 

jarGuci      ᠵᠠᠷᠭᠤᠴᠢ 訴訟人；裁判官

      177      dʐɑʁutʂi    〈名〉 打官司的人 

jarim      ᠵᠠᠷᠢᠮ 若干の、いくらかの

      179      dʐɑruŋ    〈形〉 半，半下子 

   jarim(la=)      ᠵᠠᠷᠢᠮ‍(‍ᠯᠠ‍)
      179      dʐɑrulɑ-    〈动〉 变成半下子 

jaru=      ᠵᠠᠷᠤ‍ 使う；（家畜を）殺す
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      178      dʐɑru-    〈动〉 ①使用，支出②宰（牛、羊、鸡等） 

       28      niɑnʂə dʐɑru-    使眼色（暗示） 

       82      ɢoni dʐɑru-    宰羊 

jayaGa=      ᠵᠠᠶᠠᠭᠠ‍ ［古］天命を受ける

      178      dʐɑjɑ-    〈动〉 造化 

   jayaGa=Gsan(-du)      ᠵᠠᠶᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ( ᠳᠤ)
      178      dʐɑjɑsɑn(də)    出世 

jayidang      ᠵᠠᠢᠳᠠᠩ （馬で）鞍をつけない、裸の（馬）

      175      dʐɑidɑŋ mori    〈名〉 光背马（不鞴鞍的马） 

      175      dʐɑidɑŋ mori unu-    骑光背马 

jegU=      ᠵᠡᠭᠦ‍ （身に）つける、ぶら下げる、掛ける

      181      dʐo-    〈动〉 戴 

      103      mɑʁɑlɑni dʐo-    戴帽子 

      120      ɕiɑuʁə dʐo-    戴耳环 

      128      ʂəuwɑni dʐo-    戴手套 

jegUdUle=      ᠵᠡᠭᠦᠳᠦᠯᠡ‍ 夢を見る

      176      dʐɑuʥiliə-    〈动〉 作梦 

jegUdU(n)      ᠵᠡᠭᠦᠳᠦ(᠊ᠨ) 夢

      176      dʐɑuʥiŋ    〈名〉 梦 

   jegUdUn-dU      ᠵᠡᠭᠦᠳᠦᠨ ᠳᠦ
      176      dʐɑuʥiŋdə kiəliən kiəliə-    说梦话 

jegUU      ᠵᠡᠭᠦᠦ 針〔華：勺温（针）〕

      182      dʐuŋ    〈名〉〔華：勺温（针）〕 针 

      182      dʐuŋ əʁɯ-  〔華：勺温（针）、秘：阿失吉（打）〕 打

针（注射） 

      182      dʐuŋ udɑsuŋ    〔華：勺温（针）〕 针线 

jibegUre=      ᠵᠢᠪᠡᠭᠦᠷᠡ‍ 嫌う

      180      dʐəʁərə-    〈动〉 讨厌，嫌烦 

   jibegUre=kU      ᠵᠢᠪᠡᠭᠦᠷᠡᠬᠦ
      180      dʐəʁərəku    〈名〉 讨厌的（东西） 
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jida      ᠵᠢᠳᠠ 槍

      180      dʐidɑ    〈名〉 矛 

jidala=      ᠵᠢᠳᠠᠯᠠ‍ （槍で）突く

      180      dʐidɑlɑ-    〈动〉 用矛刺 

jiGa=      ᠵᠢᠭᠠ‍ 指し示す；教える

      178      dʐɑlɑ-    〈动〉 指（指方向，指路等） 

jiGasu(n)      ᠵᠢᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 魚

      177      dʐɑʁɑsuŋ    〈名〉 鱼 

      177      dʐɑʁɑsuŋ ʥiɑuji-    〔汉：钓〕 钓鱼 

      177      dʐɑʁɑsuŋni liŋ    〔汉：鳞〕 鱼鳞 

      177      dʐɑʁɑsuŋ bɑri-    打鱼 

      177      dʐɑʁɑsuŋ bɑritʂəŋ    渔夫 

      177      dʐɑʁɑsuŋ furə    鱼仔 

        1      ɑntɑŋ dʐɑʁɑsuŋ    【龙】 金鱼 

       62      xuɑŋji dʐɑʁɑsuŋ    〈名〉〔汉：黄鱼〕 黄鱼 

       99      liji ʥɑʁɑsuŋ[!]    〈名〉〔汉：鲤鱼〕 鲤鱼 

      171      ʥinji dʐɑʁɑsuŋ    〈名〉〔汉：金鱼〕 金鱼 

jiGura=      ᠵᠢᠭᠤᠷᠠ‍ かき混ぜる、こねる

      184      dʐuwɑ-    〈动〉 和，搅拌 

       86      ɢuruŋ dʐuwɑ-    和面 

      134      ʂuwɑ dʐuwɑ-    和泥，搅拌泥 

jige      ᠵᠢᠭᠡ 甥（おい）、姪（めい）

      179      dʐə    〈名〉 外甥 

      179      dʐə kəwɑŋ    外甥 

      179      dʐə oʨin    外甥女 

jigilge=      ᠵᠢᠭᠢᠯᠭᠡ‍ （足を）伸ばす

      180      dʐiʁɑ-    〈动〉 伸开 

jil      ᠵᠢᠯ 年

      110      mori dʐəŋ    午年，马年 

      139      tɯɢɑ dʐəŋ    鸡年，酉年 
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   jiltU      ᠵᠢᠯᠲᠦ
      110      mori dʐuŋtu(＜dʐəŋtu)    属马的 

jirGuG_a(n)      ᠵᠢᠷᠭᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 六（の）

      180      dʐiʁoŋ    〈数〉 六 

jirGuGula      ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠤᠯᠠ 六人で

      180      dʐiʁuliə    〈数〉 六个一起 

jirim      ᠵᠢᠷᠢᠮ （馬の）腹帯の紐

      181      dʐirəŋ    〈名〉 马鞍吊带 

jirUke(n)      ᠵᠢᠷᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) 心臓

      183      dʐuʁə    〈名〉 ①心藏②心情，思想 

      183      dʐuʁə doʁoŋ    心眼坏，思想坏的 

      183      dʐuʁə ʥiərədu kuŋ    【龙】 心腹，亲信 

      183      dʐuʁə dʐoliən    仁慈的 

      183      dʐuʁə giəʁəｒə-    省悟 

      183      dʐuʁə qɯʂulu    悲哀 

      183      dʐuʁənə tɑi-    放心 

       29      niə dʐuʁə    一条心 

      161      tʂidʐə dʐuʁə    花蕊 

   jirUketU      ᠵᠢᠷᠦᠬᠡᠲᠦ
       69      qɑrɑ dʐuʁətu kuŋ    狠心的人 

       87      gɑu dʐuʁətu    好心肠的 

      153      ʨiəmu dʐuʁətu    铁心肠的 

      181      dʐoliən dʐuʁətu    心软的 

jocila=      ᠵᠣᠴᠢᠯᠠ‍ 客を呼ぶ；客になる

      181      dʐotʂilɑ-    〈动〉 做客，当客人 

jocin      ᠵᠣᠴᠢᠨ 客

      181      dʐotʂəŋ    〈名〉 客人 

jOb      ᠵᠥᠪ 正しい

      181      dʐo    〈形〉 真实的 

      181      dʐo kiəliən    实话 
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      181      dʐo uiliə    实在的事，真事 

jOgeled=      ᠵᠥᠭᠡᠯᠡᠳ‍ 柔らかくなる、軟化する

      181      dʐoliətu-    〈动〉 变软 

jOgelen      ᠵᠥᠭᠡᠯᠡᠨ 柔らかい、柔和な

      181      dʐoliən    〈形〉 软 

      181      dʐoliən dʐuʁətu    心软的 

      160      tʂiɢəŋ dʐoliən    耳软（轻信别人的话） 

      183      dʐuʁə dʐoliən    仁慈的 

jOgelere=      ᠵᠥᠭᠡᠯᠡᠷᠡ‍ やわらかくなる

      181      dʐoliərə-    〈动〉 变软 

jO'Un      ᠵᠥᠦᠨ‍    ⇒ jegUU 針〔華：勺温（针）〕

jujaGad=      ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ‍ 厚くなる

      184      dʐudʐɑtu-    〈动〉 变厚 

jujaGadqa=      ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳᠬᠠ‍ 厚くする

      184      dʐudʐɑtuʁɑ-    〈动〉 加厚，使之变厚 

jujaGan      ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠨ 厚い

      184      dʐudʐɑŋ    〈形〉 ①厚②稠密 

jula      ᠵᠤᠯᠠ 灯明

      183      dʐulɑ    〈名〉 灯 

      183      dʐulɑ ɕiniəʁɑ-    熄灯 

      183      dʐulɑ ʥiənʥi-    〔汉：点〕 点灯 

      183      dʐulɑ dʐɑuʣi    〔汉：罩子〕 灯罩 

      183      dʐulɑ tosuŋ    灯油 

julai      ᠵᠤᠯᠠᠢ ひよめき、泉門

      183      dʐulɑ    〈名〉 囟门 

juljaG_a(n)      ᠵᠤᠯᠵᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) （動物の）仔

       37      ˈbɑsi dʐundʐuʁɑ    虎崽子 

       43      bundʐu dʐundʐuʁɑ    鸟雏 

       51      funiəʁɑŋ dʐundʐuʁɑ    狐狸崽子 

       70      qɯɢəi dʐundʐuʁɑ    猪崽 
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       88      gəuɕiŋni dʐundʐuʁɑ    〔汉：狗熊〕 熊崽子 

      101      mɑuɚ dʐundʐuʁɑ    〔汉：猫〕 猫崽子 

      121      ɕiɑŋni dʐundʐuʁɑ    〔汉：象〕 象崽子 

      131      ʂiʣini dʐundʐuʁɑ    〔汉：狮子〕 狮子崽子 

jUg      ᠵᠦᠭ᠌ 方向、方角

       10      iŋ dʐəu    往这边 

      154      ʨin dʐəu    往那边 

      154      ʨiŋ uliə giə-    不那样作  

 

k 
 

kebeg      ᠬᠡᠪᠡᠭ᠌ （穀物の）外皮、もみがら

       75      kəwə    〈名〉 麸子 

kebeli      ᠬᠡᠪᠡᠯᠢ 腹、腹部

       75      kiəli    〈名〉 腹，肚 

       75      kiəli ko-    〔汉：扩〕 胀肚 

       75      kiəli koʁɑ-    〔汉：扩〕 鼓肚 

       75      kiəli otu-    肚子疼 

       75      kiəli oliəsi-    饿肚子 

       75      kiəli tɑu-    泻肚 

       75      kiəli tuŋku-    凸肚 

      107      milɑ kiəli    小腹 

      164      tʂudulɑŋ kiəli    饱肚子 

kebte=      ᠬᠡᠪᠲᠡ‍ 寝る、横たわる

       76      kiʥiə-    〈动〉 躺 

       45      pɑpɑlɑ kiʥiə-    趴着躺 

      186      jɑŋʥi kiʥiə-    〔汉：仰〕 仰卧 

kedU(n)      ᠬᠡᠳᠦ(᠊ᠨ) 幾つの、；幾つかの

       90      giəduŋ    〈代〉 几，几个 

       90      giəduŋ liɑudʐə    〔汉：了者〕 无论几个 
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kedUgUle      ᠬᠡᠳᠦᠭᠦᠯᠡ 何人して

       90      giəduliə    〈代〉 几个人一起 

kedUken      ᠬᠡᠳᠦᠬᠡᠨ 何人か

       90      giəduʁɑŋ    〈代〉 ①多少个②多么 

kei      ᠬᠡᠢ 空気、気体

       73      kɑi    〈名〉 风 

       73      kɑi bɑi-    风息 

       73      kɑi fəiliə-    刮风 

       52      fugiə kɑi dʐɑsuŋ    大风雪 

       52      fugiə kɑi ɢurɑ    暴风雪 

       61      xuɑŋfəŋ kɑi    〈名〉〔汉：黄风〕 大风，狂风 

       69      qɑrɑ kɑi    狂风 

       78      kuiʨiən kɑi    凉风 

       96      liɑujɑn kɑi    〈名〉〔汉：寮檐〕 贼风 

       97      liɑŋ kɑi    〈名〉〔汉：凉〕 凉风 

      107      milɑ kɑi    微风 

      122      ɕiənfəŋ kɑi    〈名〉〔汉：旋风〕 旋风 

kejiy_e(n)      ᠬᠡᠵᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 何時（いつ）

       90      giədʐə    〈代〉 何时 

       90      giədʐə liɑudʐə    〔汉：了者〕 无论何时 

kele(n)      ᠬᠡᠯᠡ(᠊ᠨ) 言葉；舌

       75      kiəliən    〈名〉 ①舌②语言 

       75      kiəliən ʥiərə bɑi-    履行诺言 

       75      kiəliən ʥiərə əsə bɑi-    食言 

       75      kiəliən fɑnʥi-    〔汉：翻〕 翻译 

       75      kiəliən tʂɑnliə-    听话，服从 

       29      niə kiəliən    一样，相同的 

       38      bəndɑsɑn kiəliən    废话 

       71      qoʂi kiəliən    〈名〉 小舌 

       84      ɢudɑŋ kiəliən    谎言 
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      125      ɕifɑŋ kiəliən    〔汉：西番〕 藏语 

      149      duŋɕiɑŋ kiəliən    〔汉：东乡（民族名称，兼地名）〕 东

乡语 

      176      dʐɑuʥiŋdə kiəliən kiəliə-    说梦话 

      181      dʐo kiəliən    实话 

kele=      ᠬᠡᠯᠡ‍ 話す、言う

       75      kiəliə-    〈动〉 说，讲 

       75      kiəliə məʥiə-    能说，会讲 

       84      ɢudɑŋ kiəliə-    撒谎 

       99      liɕiŋ kiəliə-    〈动〉〔汉：理性〕 讲理 

      176      dʐɑuʥiŋdə kiəliən kiəliə-    说梦话 

   kele=jU      ᠬᠡᠯᠡᠵᠦ
       75      kiəliədʐi ogi-    告诉，转告 

kelelce=      ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡ‍ 話し合う、協議する

       76      kiəliəntʂə-    〈动〉 交谈 

   kelelceldU=      ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠯᠳᠦ‍
       76      kiəliəntʂəndu-    〈动〉 互相交谈 

kelencer      ᠬᠡᠯᠡᠨᠴᠡᠷ 話が上手な

       76      kiəliəntʂi    〈名〉 多嘴的人，好传话的人 

ken      ᠬᠡᠨ 誰

       75      kiən    〈代〉 谁 

   ken-U_ki      ᠬᠡᠨ ᠦ‍ᠬᠢ
       75      kiənuʁuŋ    〈名〉 属于谁的 

kerci=      ᠬᠡᠷᠴᠢ‍ 切る、切り刻む

       76      kidʐi-    〈动〉 切，刀切 

      112      sɑi kidʐi-    〔汉：菜〕 切菜 

keregle=      ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠯᠡ‍ 使用する

       74      kərɑu-    〈动〉 要 

kerU      ᠬᠡᠷᠦ 山の北側の森

       90      giəru    〈名〉 阴处 

－ 75 －



78 
 

   kerU-dU talbi=      ᠬᠡᠷᠦ ᠳᠦ‍ᠲᠠᠯᠪᠢ‍
       90      giərudə tɑi-    放阴处 

keseg      ᠬᠡᠰᠡᠭ᠌ 塊（かたまり）、部分

       76      kiɕiə    〈名〉 块 

keyis=      ᠬᠡᠢᠰ‍ 風に翻（ひるがえ）る

       73      kɑiʂi-    〈动〉 发疯 

keyiske=      ᠬᠡᠢᠰᠬᠡ‍ 吹き飛ばす、煽る

       76      kisəʁə-    〈动〉 扬（扬场） 

ki=      ᠬᠢ‍ する；作る；入れる

       89      giə-    〈动〉 作 

       75      kiə-    〈动〉 斟，倒（水、茶） 

       10      iŋ uliə giə-    不这样作 

       10      iŋɕiŋ giə-    〈动〉〔汉：疑心〕 怀疑 

       11      ikɑu giə-    〈动〉〔汉：依靠〕 依靠 

       16      ori giə-    还债 

       18      uiliə giə-    劳动，干活 

       20      ugɑu giə-    〈动〉〔汉：诬告〕 诬告 

       24      nɑixu giə-    〈动〉〔汉：爱护〕 爱护 

       25      nɑnpɑi giə-    〈动〉〔汉：安排〕 安排 

       25      nɑnmo giə-    〈动〉〔汉：按摩〕 按摩 

       26      nɑnji giə-    〈动〉〔汉：安慰〕 安慰 

       34      bɑunən giə-    〈动〉〔汉：报恩〕 报恩 

       34      bɑuxu giə-    〈动〉〔汉：保护〕 保护 

       35      bɑuko giə-    〈动〉〔汉：包括〕 包括 

       35      bɑulu giə-    〈动〉〔汉：暴露〕 暴露 

       35      bɑutʂəu giə-    〈动〉〔汉：报仇〕 报仇 

       35      bɑudʐɑ giə-    〈动〉〔汉：包扎〕 包扎 

       35      bɑujɑn giə-    〈动〉〔汉：抱怨〕 埋怨 

       35      bɑnli giə-    〈动〉〔汉：办理〕 办理 

       36      bɑŋmɑŋ giə-    〈动〉〔汉：帮忙〕 帮助 
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       36      bɑŋdʐu giə-    〈动〉〔汉：帮助〕 帮助 

       40      biɑujɑn giə-    〈动〉〔汉：表演〕 表演 

       40      biɑnlin giə-    〈动〉〔汉：辩论〕 辩论 

       40      biɑnʥi giə-    〈动〉〔汉：贬低〕 贬 

       44      pɑitɑn giə-    〈动〉 浪费 

       44      budɑŋ giə-    做饭 

       44      butʂuŋ giə-    〈动〉〔汉：补充〕 补充 

       46      pəŋʥiən giə-    〈动〉〔汉：碰电〕 触电 

       47      pofɑn giə-    〈动〉 烦恼 

       47      pipiŋ giə-    〈动〉〔汉：批评〕 批评 

       49      fɑnʂəŋ giə-    〈动〉〔汉：翻身〕 翻身 

       49      fɑndui giə-    〈动〉〔汉：反对〕 反对 

       50      fɑʂɑu giə-    〈动〉〔汉：发烧〕 发烧 

       50      fɑdʐɑn giə-    〔汉：〕 发展 

       50      fəndəu giə-    〈动〉〔汉：奋斗〕 奋斗 

       54      fulu giə-    〈动〉〔汉：俘虏〕 俘虏 

       55      fuwu giə-    〈动〉〔汉：服务〕 服务 

       58      xəuxui giə-    〈动〉〔汉：后悔〕 后悔 

       61      xuɑŋmɑŋ giə-    〈动〉〔汉：慌忙〕 着急，慌忙 

       62      xuɑjɑn giə-    〈动〉〔汉：化验〕 化验 

       62      xuidɑ giə-    〈动〉〔汉：回答〕 回答 

       73      kɑiʂi giə-    〈动〉〔汉：开始〕 开始 

       73      kɑidɑu giə-    〈动〉〔汉：开刀〕 作手术 

       73      kɑitʂuŋ giə-    〈动〉〔汉：开春〕 开春，打春 

       74      kəʨi giə-    〈动〉〔汉：客气〕 客气 

       81      ɢə giə-    〈动〉 打嗝 

       86      gɑibiɑn giə-    〈动〉〔汉：改变〕 改变 

       86      gɑidʐəŋ giə-    〈动〉〔汉：改正〕 改正 

       87      gɑusuŋ giə-    〈动〉〔汉：告诉〕 告诉 

       87      gɑnmɑu giə-    〈动〉〔汉：感冒〕 感冒 
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       88      gəli giə-    〈动〉〔汉：隔离〕 隔离 

       94      guŋʣo giə-    〔汉：工作〕 干工作 

       97      liulɑŋ giə-    〈动〉〔汉：流浪〕 流浪 

       98      liŋdɑu giə-    领导 

       98      lixuŋ giə-    〈动〉〔汉：离婚〕 离婚 

       98      liguŋ giə-    〈动〉〔汉：立功〕 立功 

       99      lijuŋ giə-    〈动〉〔汉：利用〕 利用 

      100      mɑimɑi giə-    〈动〉〔汉：买卖〕 作买卖 

      102      mɑfɑn giə-    〔汉：麻烦〕 填麻烦 

      103      mɑtu giə-    〈动〉 怎样作 

      106      miɑnʥɑŋ giə-    〔汉：棉毡〕 扞毡子 

      107      miŋliŋ giə-    〔汉：命令〕 命令，下令 

      111      muliɑŋ giə-    〈动〉 打量 

      113      sɑkuɑŋ giə-    〈动〉〔汉：撒狂〕 狂跑（指牲口） 

      115      səuʥi giə-    〈动〉〔汉：搜集〕 搜集 

      115      sibiə giə-    〈动〉〔汉：辞别〕 告别 

      117      suɑngɑn giə-    〈动〉〔汉：窜杆儿〕 拔节 

      117      suɑnguɑ giə-    〈动〉〔汉：算卦〕 算卦 

      119      sdɑʁɑ giə-    〔维：sədikə（为悼念先人和施舍而办的筵

席）〕 为施舍办筵席 

      120      ɕiɑumiə giə-    〈动〉〔汉：消灭〕 消灭 

      121      ɕiɑŋfu giə-    〈动〉〔汉：享福〕 享福 

      121      ɕiɑŋgo giə-    〈动〉 接吻 

      122      ɕiɑtʂɑ giə-    〈动〉 努力 

      123      ɕiəɕi giə-    〈动〉〔汉：学习〕 学习 

      127      ʂɑŋfəŋ giə-    〈动〉〔汉：伤风〕 中风 

      127      ʂɑŋliɑn giə-    〈动〉〔汉：商量〕 商量 

      127      ʂɑnʥiən giə-    〈动〉〔汉：闪电〕 闪电 

      129      ʂəbəŋ giə-    〈动〉〔汉：舍本〕 亏本 

      134      ʂuʥiu giə-    〈动〉〔汉：数九〕 数九 
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      135      tɑiʥi giə-    〈动〉〔汉：抬举〕 抬举 

      135      tɑulin giə-    〈动〉〔汉：讨论〕 讨论 

      136      tɑŋxuɑn giə-    〈动〉〔汉：瘫痪〕 瘫痪 

      138      təuɕiɑŋ giə-    〈动〉〔汉：投降〕 投降 

      140      tuɑnʥiə giə-    〈动〉〔汉：团结〕 团结 

      140      tuisi giə-    〈动〉〔汉：推辞〕 推辞 

      143      dɑiʨi giə-    〈动〉〔汉：代替〕 代替 

      143      dɑuluɑn giə-    〈动〉〔汉：捣乱〕 捣乱 

      144      dɑnwu giə-    〈动〉〔汉：耽误〕 耽误 

      145      dɑʥiɑ giə-    〈动〉〔汉：打架〕 打架斗殴 

      145      dɑʥiə giə-    〈动〉〔汉：打跌〕 打前失 

      146      dɑjiŋ giə-    〈动〉〔汉：答应〕 答应 

      146      dɑwəi giə-    〈动〉〔汉：打围〕 打猎 

      148      dowɑ giə-    〈动〉 祈祷 

      149      dubo giə-    〈动〉〔汉：赌博〕 赌博 

      152      ʨiɑuwu giə-    〔汉：跳舞〕 跳舞 

      152      ʨiɑŋpɑi giə-    〈动〉〔汉：强迫〕 强迫 

      154      ʨiŋ uliə giə-    不那样作 

      154      ʨiŋ giə-    那样作 

      155      ʨiʂi giə-    〈动〉〔汉：歧视〕 歧视 

      156      ʦɑŋʥiŋ giə-    〈动〉〔汉：参军〕 参军 

      159      tʂəŋʣɑn giə-    〈动〉〔汉：称赞〕 称赞 

      159      tʂəŋʐəŋ giə-    〈动〉〔汉：承认〕 承认 

      161      tʂidʐə giə-    绣花，作花 

      163      tʂufɑ giə-    〈动〉〔汉：出发〕 出发 

      165      ʥiɑunɑu giə-    〔汉：骄傲〕 骄傲 

      165      ʥiɑuɕiŋ giə-    〈动〉〔汉：教训〕 教训，训斥 

      166      ʥiɑŋɕi giə-    〈动〉〔汉：讲细〕 节省 

      167      ʥiənʂə giə-    〈动〉〔汉：建设〕 建设 

      167      ʥiəndɑu giə-    〈动〉〔汉：颠倒〕 颠倒 
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      168      ʥiəʂəu giə-    〈动〉〔汉：接受〕 接受 

      169      ʥiəʂi niə giə-    解释一下 

      169      ʥiəʂu giə-    〈动〉〔汉：结束〕 结束 

      169      ʥiəʥiə giə-    〈动〉〔汉：解决〕 解决 

      169      ʥiəʥiŋ giə-    〔汉：决定〕 作出决定 

      170      ʥiuʐəŋ giə-    〈动〉〔汉：丢人〕 丢人，丢脸 

      171      ʥindʐi giə-    〈动〉〔汉：禁止〕 禁止 

      171      ʥiŋguŋ giə-    〈动〉〔汉：进攻〕 进攻 

      171      ʥiŋli giə-    〈动〉〔汉：敬礼〕 敬礼 

      172      ʥiguŋ giə-    〈动〉〔汉：鞠躬〕 鞠躬 

      172      ʥiɕi giə-    〈动〉〔汉：继续〕 继续 

      173      ʣɑntʂəŋ giə-    〈动〉〔汉：赞成〕 赞成 

      173      ʣɑjɑ giə-    〈动〉 虐待 

      174      ʣəujə giə-    〈动〉〔汉：奏乐〕 奏乐 

      175      dʐɑuɕiɑŋ giə-    〈动〉〔汉：照相〕 摄影 

      177      dʐɑʁu giə-    打官司 

      179      dʐəntʂɑ giə-    〈动〉〔汉：侦察〕 侦察 

      180      dʐəŋmiŋ giə-    〈动〉〔汉：证明〕 证明 

      180      dʐitʂi giə-    〈动〉〔汉：支持〕 支持 

      181      dʐoʨi giə-    〈动〉 生气 

      182      dʐunbi giə-    〈动〉〔汉：准备〕 准备 

      182      dʐuŋʂu giə-    〈动〉〔汉：中暑〕 中暑 

      184      dʐuji giə-    〈动〉〔汉：注意〕 注意 

      185      jɑŋ giə-    为什么，作什么 

      186      jɑpɑi giə-    〈动〉〔汉：压迫〕 压迫 

      188      jəutʂəu giə-    〈动〉〔汉：忧愁〕 忧愁 

      190      ʐəŋnɑi giə-    〈动〉〔汉：忍耐〕 忍耐 

      191      wɑŋɕiɑŋ giə-    〔汉：望想〕 希望，盼望 

   ki=gci      ᠬᠢᠭ᠍ᠴᠢ
      146      dɑji giətʂəŋ    〔汉：大意〕 粗心的人 
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kidel      ᠬᠢᠳᠡᠯ 技巧

       89      giədɑŋ    〈名〉 作法 

kijaGar      ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷ 境界

       81      ɢɯdʐɑ    〈名〉 边 

       81      ɢɯdʐirɑ 同 ɢɯdʐɑ     

       21      usu ɢɯdʐɑ    水边，河岸 

       93      gunʥisɑn ɢɯdʐɑ    〔汉：滚〕 滚边 

      108      mo ɢɯdʐɑ    路边 

      109      morɑn ɢɯdʐɑ    河边，江岸 

      160      tʂiɢəŋ ɢɯdʐɑ    耳轮 

kijaGarla=      ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷᠯᠠ‍ 制限する、限（かぎ）る

       81      ɢɯdʐilɑ-    【龙】〈动〉 压迫 

kilbar      ᠬᠢᠯᠪᠠᠷ 簡単な、容易な

       81      ɢəiwɑ    〈形〉 容易 

       81      ɢɯwɑ 同 ɢəiwɑ     

kilbarda=      ᠬᠢᠯᠪᠠᠷᠳᠠ‍ 簡単になる

       81      ɢɯwɑtu-    〈动〉 变容易 

kilbarsi=      ᠬᠢᠯᠪᠠᠷᠰᠢ‍ 簡単になる

       81      ɢɯwɑʂi-    〈动〉 变容易 

kilGasu(n)      ᠬᠢᠯᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 硬毛

       11      imɑŋ ɢɑʁɑsuŋ    〈名〉 山羊毛 

kimusu(n)      ᠬᠢᠮᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 爪

       81      ɢɯmusuŋ    〈名〉 ①指甲②蹄 

       81      ɢɯmusuŋ dʐɑʁɑ    指甲根 

       81      ɢɯmusuŋ kuɑn    指甲根 

kimusula=      ᠬᠢᠮᠤᠰᠤᠯᠠ‍ （爪で）掻く、つねる

       81      ɢɯmusulɑ-    〈动〉 掐 

kiraGu(n)      ᠬᠢᠷᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 霜

       71      qɯrəu    〈名〉 霜 

       71      qɯrəu bɑu-    下霜 
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kirGa=      ᠬᠢᠷᠭᠠ‍ （毛を）刈る

       81      ɢɯʁɑ-    〈动〉 剪，裁剪（衣服等） 

kirGui      ᠬᠢᠷᠭᠤᠢ 雉

       81      ɢɯŋʁi    〈名〉 鹞子 

kirUge(n)      ᠬᠢᠷᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 鋸（のこぎり）

      156      ʨirəu    〈名〉 锯子 

kirUgede=      ᠬᠢᠷᠦᠭᠡᠳᠡ‍ 鋸でひく・切る

      156      ʨirəuʥiə-    〈动〉 锯 

kitad      ᠬᠢᠲᠠᠳ 漢（族）の

       70      qɯdəi    〈名〉 汉语 

kitadci      ᠬᠢᠲᠠᠳᠴᠢ 漢語に通じた人、漢学者

       71      qɯdəitʂi    〈名〉 操汉语的人 

kitadcila=      ᠬᠢᠲᠠᠳᠴᠢᠯᠠ‍ 漢化する；漢語にする

       71      qɯdəitʂilɑ-    〈动〉 讲汉语 

kituG_a      ᠬᠢᠲᠤᠭ᠎ᠠ ナイフ、小刀

       72      qudoʁo    〈名〉 刀 

       72      qudoʁo bəiʣi    〔汉：背子〕 刀背 

       72      qudoʁo ɕiɑuʣi    〔汉：鞘子〕 刀鞘 

       73      qudoʁo ʐənʣi    〔汉：刃子〕 刀刃 

      151      ʨiɑuruŋ duliku qudoʁo    剃头刀 

      184      jɑudɑu qudoʁo    〈名〉〔汉：腰刀〕 腰刀 

kiyaG      ᠬᠢᠶᠠᠭ かもじ草の類

       70      qəijɑ    〈名〉 羊草 

kObegUd      ᠬᠥᠪᠡᠭᠦᠳ 子供たち

       74      kəwɑs    〈名〉 孩子 

       56      xɑixuŋ kəwɑs    幼儿 

       74      kəwɑs oluʁɑ-    接生 

   kObegUd(-ner)      ᠬᠥᠪᠡᠭᠦᠳ( ᠨᠡᠷ)
       75      kəwɑslɑ    〈名〉 孩子们 

kObegUn      ᠬᠥᠪᠡᠭᠦᠨ 子供、男の子
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       74      kəwɑŋ    〈名〉 ①男孩子②儿子 

       74      kəwɑŋ oʨin    子女 

       77      kuɑn biəri    〈名〉 儿媳妇 

        6      ɑwəi kuɑn    父子 

       30      nisuŋ kəwɑŋ    〈名〉 外孙儿 

       52      fugiə kəwɑŋ    长子 

       65      hɑtʂi kəwɑŋ    侄子 

       85      ɢurɑdɑ kəwɑŋ    三儿子 

      117      sunʣi kəwɑŋ    〔汉：孙子〕 孙子 

      136      tɑnisɑn kəwɑŋ    义儿 

      179      dʐə kəwɑŋ    外甥 

kOdel=      ᠬᠥᠳᠡᠯ‍ 動く

      174      ʣəmi goʥiəlu-    〔波：ʣəmi（①地（大地）②地球）〕 

地震 

kOdelge=      ᠬᠥᠳᠡᠯᠭᠡ‍ 動かす

       67      qɑ goʥiəʁɑ-    动手（开始做） 

kOdUsU(n)      ᠬᠥᠳᠦᠰᠦ(᠊ᠨ) （毛付き）羊皮

       55      fuʥiəsuŋ    〈名〉 补丁（补衣服的布片） 

kOke      ᠬᠥᠬᠡ 青い、欄色の

       78      kugiə    〈形〉 兰色的 

   kOke(de=)      ᠬᠥᠬᠡ‍(‍ᠳᠡ‍)
       78      kugiətu-    〈动〉 变兰 

kOkere=      ᠬᠥᠬᠡᠷᠡ‍ 青くなる、藍色になる

       78      kugiərə-    〈动〉 变兰 

kOkU      ᠬᠥᠬᠦ 乳房

       91      gogo    〈名〉 乳房 

kOkU=      ᠬᠥᠬᠦ‍ 乳を吸う

       91      gogo-    〈动〉 吮乳 

kOkUgUl=      ᠬᠥᠬᠦᠭᠦᠯ‍ 乳を吸わせる

       91      gogoʁɑ-    〈动〉 哺乳 
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kOl      ᠬᠥᠯ 足、脚

       77      kuɑn    〈名〉 脚 

       77      kuɑn bɑnʥi-    〔汉：搬〕 跺脚 

       77      kuɑn bəiʣi    〔汉：背子〕 脚背 

       77      kuɑn ʥɑŋʣi    〔汉：掌子〕 脚底 

       77      kuɑn ɢudʐəŋ    脚脖子 

       77      kuɑn ɢuru    脚趾 

       77      kuɑn koliəru-    脚出汗 

       77      kuɑn koliəsuŋ    脚汗 

       77      kuɑn mutʂuʁuliə-    【龙】 赤着脚，光脚 

       77      kuɑn mutʂuʁuŋ    赤脚，光脚 

       77      kuɑn xəugəŋ    〔汉：后跟〕 脚后跟 

       20      ulɑ kuɑn    山麓，山脚 

       81      ɢɯmusuŋ kuɑn    指甲根 

      131      ʂiduŋ kuɑn    牙床 

   kOl orun      ᠬᠥᠯ‍ᠣᠷᠤᠨ
       76      koroloŋ    〈名〉 脚印，痕迹 

   kOl-iyen      ᠬᠥᠯ ᠢᠶᠡᠨ
       67      qɑ kuɑnnə bu dʐɑdəiʁɑ-    不要调皮捣蛋 

   kOl-Un      ᠬᠥᠯ ᠦᠨ
      122      ɕiən kuɑnni jɑsuŋ    骶骨 

kOlde=      ᠬᠥᠯᠳᠡ‍ 凍る、凍結する

       90      gonʥiə-    〈动〉 冻，挨冻 

      102      mɑnsuŋ gonʥiə-    结冰 

      174      ʣəmi gonʥiə-    〔波：ʣəmi（①地（大地）②地球）〕 

地冻 

kOlUre=      ᠬᠥᠯᠦᠷᠡ‍ 汗をかく、汗が出る

       76      koliəru-    〈动〉 出汗 

       77      kuɑn koliəru-    脚出汗 

kOlUsU(n)      ᠬᠥᠯᠦᠰᠦ(᠊ᠨ) 汗
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       76      koliəsuŋ    〈名〉 汗 

       77      kuɑn koliəsuŋ    脚汗 

kOmUrge(n)      ᠬᠥᠮᠦᠷᠭᠡ(᠊ᠨ) 倉庫

       79      kuməʁə    〈名〉 箱子 

kOmUri=      ᠬᠥᠮᠦᠷᠢ‍ ひっくり返す

       76      komoru-    〈动〉 扣着放，倒扣 

kOnggen      ᠬᠥᠩᠭᠡᠨ 軽い；軽快な

       91      goŋgiən    〈形〉 ①轻②勤劳的 

       92      guɑŋgiən 同 goŋgiən     

       91      goŋgiən jɑnʂə    〔汉：颜色〕 浅色 

kOnjile      ᠬᠥᠨᠵᠢᠯᠡ 上掛け、毛布

       91      gondʐəliə    〈名〉 被子 

       91      gondʐəliən 同 gondʐəliə     

       92      guɑndʐəliə 同 gondʐəliə     

       91      gondʐəliə liʣi    〔汉：里子〕 被里 

       91      gondʐəliə dɑŋtəu    〔汉：挡头〕 被头 

       36      boʁɑ gondʐəliə    水藻 

kOrUngge(n)      ᠬᠥᠷᠦᠩᠭᠡ(᠊ᠨ) 麹（こうじ）、酵母

       78      kuniəʁə    〈名〉 酵母 

kUisU(n)      ᠬᠦᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 臍（へそ）

       77      kuɑisuŋ    〈名〉 脐 

kUitede=      ᠬᠦᠢᠲᠡᠳᠡ‍ 寒すぎる、冷えすぎる

       78      kuiʨiətu-    〈动〉 冷却，变冷 

kUiten      ᠬᠦᠢᠲᠡᠨ 寒い、冷たい

       78      kuiʨiən    〈形〉 ①寒冷②白带 

       78      kuiʨiən bɑji-    〔汉：拔〕 冷敷，用冷水拔 

       78      kuiʨiən kɑi    凉风 

       78      kuiʨiən urusu-    流白带 

kUitere=      ᠬᠦᠢᠲᠡᠷᠡ‍ 寒くなる、冷える

       78      kuiʨiərə-    〈动〉 伤心，寒心 
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kUiteregUl=      ᠬᠦᠢᠲᠡᠷᠡᠭᠦᠯ‍ 冷やす

       78      kuiʨiəʁə-    〈动〉 变冷（天气） 

kUjUgU(n)      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ kUjUgUU(n) 首

kUjUgUU(n)      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 首

       85      ɢudʐəŋ    〈名〉 颈 

       85      ɢudʐəŋ sumuʁɑ-    伸脖 

       39      bəʁəliə ɢudʐəŋ    手腕子 

       77      kuɑn ɢudʐəŋ    脚脖子 

kUmUn      ᠬᠦᠮᠦᠨ 人

       78      kuŋ    〈名〉 人，别人 

       78      kuŋ ɑgi-    生活 

       78      kuŋ ɑgidɑŋ    做人，生活方式 

       78      kuŋ uitu oroŋ    旷野 

        4      ɑmitu kuŋ    活着的人 

        8      əmə kuŋ    女人 

        9      ərə kuŋ    男人，男子 

       15      oʨiɑu kuŋ    老人，老年人 

       26      nɑsuŋdə ətʂisɑn kuŋ    上年纪的人 

       26      nɑsɑŋdə kurusɑn kuŋ    成年人 

       26      nɑsudʐɑʁɑŋ kuŋ    年轻人，青年 

       37      bɑjɑŋ kuŋ    富人 

       38      bɑridʐi irəsɑn kuŋ    俘虏 

       39      bəjə ʥiərədu əmə kuŋ    孕妇 

       52      fugiə kuŋ    大人 

       57      xɑnʣu kuŋ    〔汉：汉族〕 汉人 

       58      xəŋ kuŋ    〔汉：狠〕 好人，强者 

       58      xəŋ kuŋ    好人，强者 

       69      qɑrɑ dʐuʁətu kuŋ    狠心的人 

       86      gɑu kuŋ    好人 

       89      giəntu kuŋ    病人 
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      100      mɑimɑi kuŋ    〈名〉〔汉：买卖〕 商人 

      101      mɑuɕiən kuŋ    坏人 

      103      mɑgiədɑ kuŋ    〈名〉〔汉：麻疙瘩〕 麻子（人） 

      107      milɑ bəjətu kuŋ    矮个子人 

      137      tɑʁuŋ kuŋ    胖人，胖子 

      141      tuʁɑŋ kuŋ    瘦子 

      149      duŋɕiɑŋ kuŋ  〔汉：东乡（民族名称，兼地名）〕 东乡人 

      170      ʥindɑtʂəŋ kuŋ    〔汉：紧〕 急躁的人 

      177      dʐɑŋʁilɑtʂəŋ kuŋ    懒人 

      182      dʐuɑŋʥiɑ kuŋ    〔汉：庄稼〕 庄稼人，农民 

      183      dʐuʁə ʥiərədu kuŋ    【龙】 心腹，亲信 

      191      wɑidʐɑ kuŋ    勇敢的人 

   kUmUn(-ner)      ᠬᠦᠮᠦᠨ( ᠨᠡᠷ)
       78      kuŋlɑ    〈名〉 人们，别人 

kUndU      ᠬᠦᠨᠳᠦ 重い

       93      gundu    〈形〉 重 

       93      gundu giən    【龙】 急病 

   kUndU(ji=)      ᠬᠦᠨᠳᠦ‍(‍ᠵᠢ‍)
       93      gunduʥiə-    〈动〉 加重 

kUndUd=      ᠬᠦᠨᠳᠦᠳ‍ 重くなる、

       93      gundudɑ-    〈动〉 加重 

kUndUsi=      ᠬᠦᠨᠳᠦᠰᠢ‍ 重視する

       93      gunduʂi-    〈动〉 加重 

kUr=      ᠬᠦᠷ‍ 着く、達する

       79      kuru-    〈动〉 ①到达②够用 

       79      kuru dɑ-    ①走不到②不够 

       79      kuru dɑtʂəŋ    贪心的人 

       11      idɑuʣi kuru-    【龙】 得流行感冒 

       21      uliə kuru-    ①不如②不够 

       24      nɑitɑku kuru-    想打喷嚏 
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       27      nɑrɑŋ ɕiədʐi kuru-    〔汉：晒〕 日照 

       31      no kuru-    睏，想睡觉 

       31      no ku- 同 no kuru-     

       31      no əsə kuru-    没想睡，失眠 

       58      xo kuru-    生气 

       89      giən kuru-    生病 

      124      ɕiniəduŋ kuru-    发笑，想笑 

      127      ʂɑŋli kuru-    〈动〉 哮喘 

      130      ʂəsuŋ kuru-    来尿，想要小便 

   kUr=kU      ᠬᠦᠷᠬᠦ
       32      noʁəidə uliə kuruku    不如狗的（比喻） 

   kUr=tel_e      ᠬᠦᠷᠲᠡᠯ᠎ᠡ
       79      kurutɑlɑ    直到，……为止 

        8      əli kurutɑlɑ    迄今 

        8      əli kutɑlɑ 同 əli kurutɑlɑ     

   kUr=U=gsen      ᠬᠦᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       26      nɑsɑŋdə kurusɑn kuŋ    成年人 

kUrge=      ᠬᠦᠷᠭᠡ‍ 届ける、送る

       72      quʁo-    〈动〉 送，送行 

      112      murə quʁo-    送礼 

      124      ɕin quʁo-    〔汉：信〕 送信 

      158      tʂɑʨiən quʁo-  〈动〉〔汉：茶钱〕 订婚（直译：送茶钱） 

   kUrge=gci      ᠬᠦᠷᠭᠡᠭ᠍ᠴᠢ
      124      ɕin quʁotʂəŋ    〔汉：信〕 送信的，邮递员 

kUrgen      ᠬᠦᠷᠭᠡᠨ 婿

       72      quʁoŋ    〈名〉 女婿 

kUse=      ᠬᠦᠰᠡ‍ 欲する、望む

       79      kuɕiə-    〈动〉 羡慕 

   kUse=jU yada=n_a      ᠬᠦᠰᠡᠵᠦ‍ᠶᠠᠳᠠᠨ᠎ᠠ
       79      kuɕiədʐi bɑʣilɑ dɑnə    眼红  
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laGusa      ᠯᠠᠭᠤᠰᠠ 騾馬（ラバ）

       95      lɑusɑ    〈名〉 骡 

       98      lilo lɑusɑ    〈名〉〔汉：驴骡〕 驴骡 

      103      mɑlo lɑusɑ    〈名〉〔汉：马骡〕 马骡 

      188      jəlo lɑusɑ    〈名〉〔汉：野骡〕 野骡 

lama      ᠯᠠᠮᠠ ラマ、僧侶

       96      lɑmɑ    〈名〉 喇嘛  
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m  
ma      ᠮᠠ はい、そら（物を渡す時の言葉）

      100      mɑ    〈叹〉 给（表示给予对方） 

maGu      ᠮᠠᠭᠤ 悪い、ひどい

      101      mɑu    〈形〉 坏，不好 

      101      mɑu duŋɕi    〔汉：东西〕 ①坏东西②妖怪 

      101      mɑu usu    泔水 

malaGai      ᠮᠠᠯᠠᠭᠠᠢ 帽子

      103      mɑʁɑlɑ    〈名〉 帽子 

      103      mɑlɑʁɑ 同 mɑʁɑlɑ     

      103      mɑʁɑlɑ jɑnʣi    〔汉：檐子〕 帽檐 

      103      mɑʁɑlɑni mɑji-    〔汉：抹〕 摘帽子 

      103      mɑʁɑlɑ sɑʁɑlɑʥi    帽子什么的（帽子等物） 

   malaGai-yi      ᠮᠠᠯᠠᠭᠠᠢ ᠶᠢ
      103      mɑʁɑlɑni dʐo-    戴帽子 

malta=      ᠮᠠᠯᠲᠠ‍ 掘る

      102      mɑŋtɑ-    〈动〉 挖 

man-i      ᠮᠠᠨ ᠢ （人称代名詞、第 人称複数対格 → ba）

      102      mɑni    〈代〉 把咱们 

      104      mɑji 同 mɑni     

man-u      ᠮᠠᠨ ᠤ （人称代名詞、第 人称複数属格 → ba）

      102      mɑni    〈代〉 咱们的 

      104      mɑji 同 mɑni     

   man-u_ki      ᠮᠠᠨ ᠤ‍ᠬᠢ
      102      mɑnuʁuŋ    〈名〉 属于咱们的 

manaGar      ᠮᠠᠨᠠᠭᠠᠷ 明日、翌日

        9      əʨiə mɑʁɑ    清早 

      103      mɑʁɑ    〈名〉 早晨 

       55      fudʐuʁu mɑʁɑ    昨天早晨 

mangnai      ᠮᠠᠩᠨᠠᠢ‍    ⇒ manglai 額（ひたい）
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manglai      ᠮᠠᠩᠯᠠᠢ 額（ひたい）

      102      mɑŋləu    〈名〉 额 

marGasi      ᠮᠠᠷᠭᠠᠰᠢ 明日

      103      mɑʁɑʂi    〈名〉 明天 

      103      mɑʁɑʂiʥiə    〈名〉 明天 

      103      mɑʁɑʂi xoŋ    明年 

mariy_a      ᠮᠠᠷᠢᠶ᠎ᠠ 肉付き

      104      mɑrɑ    〈名〉 肉，膘 

      104      mɑrɑ ɑrɑsuŋ    肉皮 

      104      mɑrɑ dʐɑu-    （身上）肉痒痒 

      104      mɑrɑ gɑu    膘肥 

      104      mɑrɑ həri-    发烧 

mariya=      ᠮᠠᠷᠢᠶᠠ‍‍    ⇒ mira= 窺（うかが）う

marta=      ᠮᠠᠷᠲᠠ‍ 忘れる

      103      mɑtɑ-    〈动〉 忘记 

   marta=qu      ᠮᠠᠷᠲᠠᠬᠤ
      103      mɑtɑku dʐəurɑ    偶而 

mede=      ᠮᠡᠳᠡ‍ 知る、知っている、分かる

      106      məʥiə-    〈动〉 知道，会，懂 

       21      uliə məʥiə-    不知道，不懂得 

       75      kiəliə məʥiə-    能说，会讲 

      187      jɑwu məʥiə-    会走路 

   mede=jU      ᠮᠡᠳᠡᠵᠦ 
      106      məʥiə dɑ-    不懂 

metU      ᠮᠡᠲᠦ ～のような、～みたいな

      111      mutu    〈后〉 像，像……似的 

      111      mutuŋ 同 mutu     

milaG_a(n)      ᠮᠢᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鞭（むち）

      106      minɑ    〈名〉 鞭 

milaGada=      ᠮᠢᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍ 鞭打つ
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      106      minɑdɑ-    〈动〉 鞭打 

minu      ᠮᠢᠨᠤ （人称代名詞、第 人称単数属格形 → bi）

      106      mini    〈代〉 我的，把我 

      108      miji 同 mini     

minuki      ᠮᠢᠨᠤᠬᠢ 私の（もの）

      106      minuʁuŋ    〈名〉 属于我的 

miq_a(n)      ᠮᠢᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 肉

      107      miʁɑ    〈名〉 肉，肌肉 

      107      miʁɑ ʂuliə    肉汤 

       82      ɢoʁɑsɑn miʁɑ    干肉 

      132      ʂirɑsɑn miʁɑ    烧肉 

      137      tɑʁuŋ miʁɑ    肥肉 

      141      tuʁɑŋ miʁɑ    瘦肉 

mira=      ᠮᠢᠷᠠ‍ 窺（うかが）う

      104      mɑrɑ-    〈动〉 偷看，窥视 

modu(n)      ᠮᠣᠳᠤ(᠊ᠨ) 木、樹

      111      mutuŋ    〈名〉 ①木头，木料②树 

      111      mutuŋ ɑrɑsuŋ    树皮 

      111      mutuŋ doji-    〔汉：剁〕 砍树 

      111      mutuŋ ʥiəʣi    〔汉：节子〕 树节 

      111      mutuŋ giədɑ    〔汉：疙瘩〕 树疙瘩 

      111      mutuŋ kɑlɑŋ    〔汉：窟窿〕 树洞 

      111      mutuŋ nuʁusuŋ    树津 

      111      mutuŋ sɑlɑ    树杈 

      111      mutuŋ unɑʁɑ-    伐木 

       22      utuŋ ʂu mutuŋ    〈名〉〔汉：梧桐树〕 梧桐树 

       34      bɑiʂu mutuŋ    〈名〉〔汉：栢树〕 栢树 

       42      boʁoni mutuŋ    矮小的树 

       61      xuɑiʂu mutuŋ    〔汉：〕 槐树 

       62      xuɑmu mutuŋ    〈名〉〔汉：桦木〕 桦树 
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       69      qɑrɑ mutuŋ    榆树 

       97      liumu mutuŋ    〔汉：柳木〕 柳树 

      113      sɑŋʂu mutuŋ    〈名〉〔汉：桑树〕 桑树 

      118      suŋgo mutuŋ    〔汉：松果〕 松树 

      163      tʂuŋʂu mutuŋ    〈名〉〔汉：椿树〕 椿 

moGai      ᠮᠣᠭᠠᠢ 蛇

      109      moʁəi    〈名〉 ①蛇②巳（地支之一） 

moqudaG      ᠮᠣᠬᠤᠳᠠᠭ 鈍（にぶ）い

      110      muʁudu    〈形〉 钝的 

   moqu(tu=)      ᠮᠣᠬᠤ‍(‍ᠲᠤ‍)
      110      muʁutu-    〈动〉 变钝 

mori(n)      ᠮᠣᠷᠢ(᠊ᠨ) 馬；（十二支の）午

      109      mori    〈名〉 ①马②午（地支之一） 

      109      mori ɑdulɑ-    牧马 

      109      mori ɑdulɑtʂəŋ    马倌 

      110      mori ɕiən    马尾巴 

      110      mori dɑʁɑŋ    马驹 

      110      mori dʐəŋ    午年，马年 

      110      mori dʐuŋtu(＜dʐəŋtu)    属马的 

      110      mori ʣɑŋɢɑnɑ-    马嘶 

      109      mori hɑŋɢɑ    马粪 

      109      mori mɑtʂɑʣi    〔汉：蚂蚱子〕 蝗虫 

      109      mori nɑiʣi    〔汉：奶子〕 马奶 

      109      mori nɑŋdʐɑŋ    〔汉：鞍韂〕 马鞍 

      109      mori pɑn    〔汉：绊〕 马绊（指两腿绊） 

      109      mori pinʥi-    赛马 

      109      mori qudoŋ    马厩 

      110      mori suʁɑ-    驯马 

        5      ɑtɑlɑsɑn mori    骟马 

        8      əmə mori    【龙】 母马 
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        8      əsə suruʁɑsɑn mori    【龙】 未经驯服的马 

       24      ɚmɑ mori    〔汉：儿马〕 公马 

       35      bɑuʣixuɑ mori    〈名〉〔汉：豹子花〕 点子马 

       40      biɑnjɑ mori    〔汉：边牙〕 六岁口的马 

       42      bositu mori    受胎的马 

       56      xɑiliu mori    〈名〉 海骝马 

       58      xəŋ mori    〔汉：狠〕 好马 

       61      xuɑŋbiɑu mori    〈名〉〔汉：黄骠〕 黄骠马 

       63      xuŋʂɑ mori    〈名〉〔汉：红沙〕 红沙马 

       63      xulɑŋ mori    红马 

       69      qɑrɑ mori    黑马 

       71      qosuŋ mori hɑŋɢɑ    干马粪 

       76      komɑ mori    〈名〉〔汉：骒马〕 母马 

       86      gɑu mori    良骥 

       93      guŋʣi mori    〈名〉〔汉：公子〕 公马 

      115      səiʁɑŋ mori    骏马 

      116      sijɑ mori    〔汉：四牙〕 四岁马 

      116      sijinʨi mori    〈名〉〔汉：四银蹄〕 银蹄马 

      124      ɕinbiɑnjɑ mori    〈名〉〔汉：新边牙〕 五岁马 

      127      ʂɑŋmɑ jikə jin mori    〈名〉〔汉：上马一颗印〕 孤蹄

马 

      132      ʂirɑ mori    黄马 

      149      duijɑ mori    〔汉：对牙〕 三岁马 

      152      ʨiənli idʐɑndəŋ mori    〈名〉〔汉：千里一盏灯〕 玉

顶马 

      153      ʨiəʨiŋ mori    〈名〉〔汉：铁青〕 铁青马 

      155      ʨiŋmɑ mori    〈名〉〔汉：青马〕 青马 

      160      tʂiɢɑŋ mori    白马 

      173      ʣɑuliu mori    〈名〉〔汉：枣骝〕 枣骝马 

      175      dʐɑidɑŋ mori    〈名〉 光背马（不鞴鞍的马） 
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      175      dʐɑidɑŋ mori unu-    骑光背马 

      186      jɑŋkəu mori    〔汉：原口〕 一至二岁马 

      187      jɑwudɑŋtu mori    走马 

      188      jəlisɑn mori    【龙】〔汉：野〕 野马 

      188      jəmɑ mori    〈名〉〔汉：野马〕 野马 

      191      wɑidʐɑ mori    烈性马 

   mori(ci)      ᠮᠣᠷᠢ‍(‍ᠴᠢ)
      110      moritʂi    〈名〉 贩卖马匹的人 

   morin-u      ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠤ
      110      morini ɢoləi    马料 

moritu      ᠮᠣᠷᠢᠲᠤ 馬に乗った、馬を所有する

      110      moritu    〈形〉 有马的 

mOgere=      ᠮᠥᠭᠡᠷᠡ‍ （牛が）鳴く

      112      muri-    〈动〉 牛叫 

mOlsU(n)      ᠮᠥᠯᠰᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ mOsU(n) 氷

mOndUr      ᠮᠥᠨᠳᠦᠷ 雹（ひょう）

      102      mɑndəu    〈名〉 雹 

      102      mɑndəu bɑu-    下雹 

mOnggU(n)      ᠮᠥᠩᠭᠦ(᠊ᠨ) 銀

      106      miəngu    〈名〉 银 

mOnU      ᠮᠥᠨᠦ 今、目下

      110      muniə    〈副〉 刚才，起初 

mOnUken      ᠮᠥᠨᠦᠬᠡᠨ 今しがた

      110      muniəʁɑŋ    〈副〉 刚才 

mOr      ᠮᠥᠷ 足跡

      108      mo    〈名〉 路 

      108      mo ɢɯdʐɑ    路边 

      108      mo qɯri-    出发，启程 

       53      fugiə mo    大路 

       82      ɢolo mo    远路 
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      108      milɑ mo    小径 

      158      tʂɑdɑ mo    【龙】 捷径 

      168      ʥiəlu mo    〔汉：捷路〕 捷径 

   mOr-iyen      ᠮᠥᠷ ᠢᠶᠡᠨ
      108      monə tɑi-    走开，滚开（贬义） 

mOren      ᠮᠥᠷᠡᠨ 大河、川

      109      morɑn    〈名〉 江，河 

      109      morɑn furu    往河的下游 

      109      morɑn ɢɯdʐɑ    河边，江岸 

      109      morɑn wɑnʣi    〔汉：湾子〕 河湾 

       21      usu morɑn    天河 

mOrgU=      ᠮᠥᠷᠭᠦ‍ 叩頭する；頭で突く

      110      muʁu-    〈动〉 碰，顶撞 

      151      ʨiɑuruŋ muʁu-    叩头 

mOrgUldU=      ᠮᠥᠷᠭᠦᠯᠳᠦ‍ 頭を突き合う、鉢合わせする

      110      muʁundu-    〈动〉 ①互相碰②（牤牛相斗） 

mOsU(n)      ᠮᠥᠰᠦ(᠊ᠨ) 冰

      102      mɑnsuŋ    〈名〉 冰 

      106      məsuŋ    【龙】〈名〉 冰 

      102      mɑnsuŋ ɕiɑuji-    〔汉：消〕 冰融化 

      102      mɑnsuŋ gonʥiə-    结冰 

multura=      ᠮᠤᠯᠲᠤᠷᠠ‍ ほどける、外れる

      111      muturə-    〈动〉 凋零，脱落 

murui      ᠮᠤᠷᠤᠢ 曲がった

      101      mɑiru    【龙】〈形〉 弯曲的，斜的 

muski=      ᠮᠤᠰᠬᠢ‍ ねじる、よる

      111      muʂiʁi-    〈动〉 拧，扭  
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nabci      ᠨᠠᠪᠴᠢ 葉

       96      lɑtʂəŋ    〈名〉 叶 

naGa=      ᠨᠠᠭᠠ‍ 貼る、貼り付ける、くっつける

       28      niɑ-    〈动〉 粘 

       28      niɑ hɑntulɑ-    粘合，粘连 

naGad=      ᠨᠠᠭᠠᠳ‍ 遊ぶ、戯れる

       27      nɑdu-    〈动〉 玩，游戏 

       27      nɑduŋ nɑdu-    唱戏剧，进行娱乐 

   naGad=qu      ᠨᠠᠭᠠᠳᠬᠤ
       27      nɑduku    〈名〉 玩具 

naGadum      ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠮ 遊び、戯れ、冗談

       27      nɑduŋ    〈名〉 戏剧，文娱 

       27      nɑduŋ nɑdu-    唱戏剧，进行娱乐 

naGalGa=      ᠨᠠᠭᠠᠯᠭᠠ‍ 貼り付ける

       29      niɑʁɑ-    〈动〉 粘贴（及物） 

naGur      ᠨᠠᠭᠤᠷ 湖、池

       31      no    〈名〉 水池，湖 

naima(n)      ᠨᠠᠶᠮᠠ(᠊ᠨ) 八

       27      nəimɑŋ    〈数〉 八 

       28      nəimu du    八天 

       28      nəiməi ʁɑ    八碗（用于计量） 

       28      nəiməi ʂuɑŋ    〔汉：双〕 八双 

naimaGula      ᠨᠠᠶᠮᠠᠭᠤᠯᠠ 八人して、八人で

       28      nəimɑlɑ    〈数〉 八个一起 

nam_a-du      ᠨᠠᠮ᠎ᠠ ᠳᠤ （人称代名詞、第一人称単数与位格）

       26      nɑmɑdə    〈代〉 对我 

      104      mɑdə 同 nɑmɑdə     

namqara=      ᠨᠠᠮᠬᠠᠷᠠ‍ おさまる、穏やかになる
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       26      nɑmərɑ-    〈动〉 平静，停息 

nanggiyad      ᠨᠠᠩᠭᠢᠶᠠᠳ 漢人、漢族

       26      nɑŋɢɑ    〈名〉 汉族 

       69      qɑrɑ nɑŋɢɑ lɑuwɑ    〔汉：老鸹〕 乌鸦，老鸦 

      160      tʂiɢɑŋ nɑŋɢɑ lɑuwɑ    〔汉：老鸹〕 白项鸦 

nara(n)      ᠨᠠᠷᠠ(᠊ᠨ) 太陽

       27      nɑrɑŋ    〈名〉 太阳 

       27      nɑrɑŋ bɑudʐətʂi-    日落 

       27      nɑrɑŋ ɕiə-    〔汉：晒〕 晒太阳（指晒物） 

       27      nɑrɑŋ ɕiədʐi kuru-    〔汉：晒〕 日照 

       27      nɑrɑŋ ɕiəliə-    〔汉：斜〕 日斜（过了中午） 

       27      nɑrɑŋ ɕiɑuʁəliə-    日晕 

       27      nɑrɑŋ pudɑ-    日落 

       27      nɑrɑŋ qɯdʐi irə-    日出 

       27      nɑrɑŋ qɑrɑlɑ-    日食 

       27      nɑrɑŋ tuʁolo-    日晕 

       27      nɑrɑŋ tʂidʐə    葵花 

   narala=      ᠨᠠᠷᠠᠯᠠ‍
       27      nɑrɑlɑ-    晒太阳（指人） 

narid=      ᠨᠠᠷᠢᠳ‍ 細くなる、細かくなる

       27      nɑrutu-    〈动〉 变细 

narin      ᠨᠠᠷᠢᠨ 細い、細かい、精緻な

       27      nɑruŋ    〈形〉 细的 

       27      nɑruŋ kidʐəsuŋ    小肠 

       40      biəduŋ nɑruŋ    粗细 

   narin-du      ᠨᠠᠷᠢᠨ ᠳᠤ
       27      nɑrudə udʐə-    〈动〉 窥视 

   nari(si=)      ᠨᠠᠷᠢ‍(‍ᠰᠢ‍)
       27      nɑruʂi-    〈动〉 变细 

naris=      ᠨᠠᠷᠢᠰ‍ 細くなる、細かくなる
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       27      nɑrusɑ-    〈动〉 显得太细 

nasu(n)      ᠨᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 年齢、年

       26      nɑsuŋ    〈名〉 年令 

       29      niə nɑsuŋ    ①同岁②一岁 

   nasun-du      ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠳᠤ
       26      nɑsuŋdə ətʂisɑn kuŋ    上年纪的人 

       26      nɑsɑŋdə kurusɑn kuŋ    成年人 

   nasun-u      ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠤ
       29      niə nɑsuŋni imɑŋ    一岁口的山羊 

       83      ɢuɑ nɑsuŋni imɑŋ    二岁山羊 

       83      ɢuɑ nɑsuŋni ɢoni    二岁绵羊 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni bɑʁɑtʂəu    三岁公牛 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni siniu    〔汉：雌牛〕 三岁母牛 

       85      ɢurɑŋ nɑsuŋni imɑŋ    三岁公羊 

      138      tɑwuŋ nɑsuŋni loto    〔汉：骆驼〕 五岁骆驼 

      169      ʥiəroŋ nɑsuŋni fugiə    四岁牛 

nasutu      ᠨᠠᠰᠤᠲᠤ 年を取った；～才の

       26      nɑsutu    〈形〉 ……岁的 

       65      hɑroŋ nɑsutu    十岁的 

      169      ʥiəroŋ nɑsutu    四岁的（表示人的年龄) 

nayira=      ᠨᠠᠢᠷᠠ‍ 調合する；和合する

       28      nəirɑ-    〈动〉 ①按（把儿）②适体，合身 

      167      ʥiən nəirɑ-    衣服合体 

nayiraGul=      ᠨᠠᠢᠷᠠᠭᠤᠯ‍ 調和させる；

       28      nəirɑʁɑ-    〈动〉 团结，和睦 

       28      nəirɑʁɑ dɑ-    合不来，不能和睦相处 

nayitaGa=      ᠨᠠᠢᠲᠠᠭᠠ‍ くしゃみをする

       24      nɑitɑ-    〈动〉 打喷嚏 

   nayitaGa=qu      ᠨᠠᠢᠲᠠᠭᠠᠬᠤ
       24      nɑitɑku kuru-    想打喷嚏 
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negege=      ᠨᠡᠭᠡᠭᠡ‍ 開く、開ける

       29      niə-    〈动〉 开，打开 

        1      ɑndɑlɑdʐi niə-    展开 

       17      oroʣo niə-    〔阿：oroʣo（伊斯兰教的斋戒）〕 开

斋（指晚间开斋用餐） 

       32      nuduŋ niə-    睁开眼 

neke=      ᠨᠡᠬᠡ‍ 織る

       31      nokiə-    〈动〉 织 

      110      muʁə nokiə-    织褐子 

nekei      ᠨᠡᠬᠡᠢ 毛皮

       28      nəki    〈名〉 皮袄 

neme=      ᠨᠡᠮᠡ‍ 加える、足す、増加する

       30      nimə-    〈动〉 增加 

neyile=      ᠨᠡᠢᠯᠡ‍ 合う、合致する、合わさる

       95      lɑiliə-    〈动〉 混合（不及物） 

       96      ləiliə- 同 lɑiliə-     

neyilegUl=      ᠨᠡᠢᠯᠡᠭᠦᠯ‍ 合わせる、一緒にする

       95      lɑiliəʁɑ-    〈动〉 掺合（及物） 

nicUgUle=      ᠨᠢᠴᠦᠭᠦᠯᠡ‍ （全部）脱ぐ、はだける

      111      mutʂuʁuliə-    【龙】〈动〉 赤身，脱光 

       77      kuɑn mutʂuʁuliə-    【龙】 赤着脚，光脚 

nicUgUn      ᠨᠢᠴᠦᠭᠦᠨ 裸（の）

      111      mutʂuʁuŋ    〈形〉 裸体，光秃秃的 

        4      ɑmiŋ mutʂuʁuŋ    命薄的，运气不好的 

       63      xulɑŋ mutʂuʁuŋ    赤身，裸体 

       77      kuɑn mutʂuʁuŋ    赤脚，光脚 

nidU(n)      ᠨᠢᠳᠦ(᠊ᠨ) 目

       32      nuduŋ    〈名〉 ①眼睛②眼儿，孔 

       32      nuduŋ ɑgu    眼珠，瞳人 

       32      nuduŋ bɑsuŋ    眼眵 

－ 100 －



103 
 

       32      nuduŋ bənʥi-    瞪眼 

       33      nuduŋ ʥiji-    〔汉：挤〕 使眼色 

       32      nuduŋ niə-    睁开眼 

       32      nuduŋ otu-    得眼病 

       33      nuduŋ tʂidʐi-    眨眼 

       33      nuduŋ tʂilɑ-    眼睛酸 

       33      nuduŋ tʂulu    眼眵 

       33      nuduŋ xɑmi-    闭眼 

       33      nuduŋ ʐunʥiʁɑ-    眯眼 

       29      niə nuduŋ tʂidʐikudə    一瞬间 

       42      boʁo nuduŋ    肛门 

       69      qɑwɑ nuduŋ    鼻孔 

      160      tʂiɢɑŋ nuduŋ    眼白 

      160      tʂiɢəŋ nuduŋ    耳孔 

   nidU-ben      ᠨᠢᠳᠦ ᠪᠡᠨ
       33      nuduŋnə miji-    〔汉：眯〕 眯眼 

   nidUn-U      ᠨᠢᠳᠦᠨ ᠦ
       33      nuduŋni idzi    〔汉：翳子〕 白内障 

niGu=      ᠨᠢᠭᠤ‍ 隠す

       30      niu-    〈动〉 躲藏 

niGur      ᠨᠢᠭᠤᠷ 顔

       32      nu    〈名〉 脸 

       32      nu qɑri-    头一次回娘家 

       32      nu wɑʁɑ-    洗脸 

nige(n)      ᠨᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 一、ひとつ

       29      niə    〈数〉 一，一个 

       29      niə ɑmɑŋ    一句（话），一口 

       29      niə ɕiəni    通宵，一夜 

       29      niə dʐuʁə    一条心 

       29      niə kiəliən    一样，相同的 

－ 101 －



104 
 

       29      niə nɑsuŋ    ①同岁②一岁 

       29      niə nɑsuŋni imɑŋ    一岁口的山羊 

       29      niə niəndənə    相互之间 

       29      niə nuduŋ tʂidʐikudə    一瞬间 

       29      niə ʁɑ    一碗（用于计量） 

       29      niə tʂɑ    一会儿 

       29      niə tʂɑʁɑŋ    一会儿 

       29      niə udu    整天，一天 

       29      niə udu niə    每天 

       29      niə udu niə    每天 

       29      niə uʥiəʂiliən    整夜，一夜 

       30      niuʥiəʂiliən 同 niə uʥiəʂiliən     

       29      niə uʥiəʂiliən niə    每夜，每天夜里 

        7      ənə niə    这一个 

        9      əʣiʁɑŋ niə    〈代〉 这一些 

       11      imi niə    〈代〉 这么许多，这么一些 

       44      buʂi niə ʐənʥi-    〈动〉〔汉：不是、认〕 道歉，赔

不是 

       88      gəuʥi niə    稍微，一点儿 

      140      todu niə    那么多（显得太多） 

      169      ʥiəʂi niə giə-    〔汉：解释〕 解释一下 

   nigen(-dU-ben)      ᠨᠢᠭᠡᠨ( ᠳᠦ ᠪᠡᠨ)
       29      niə niəndənə    相互之间 

nigeken      ᠨᠢᠭᠡᠬᠡᠨ ひとつだけ（の）、たったひとつ（の）

       30      niəʁɑŋ    〈数〉 仅一个 

nigente      ᠨᠢᠭᠡᠨᠲᠡ 既に、もう

       30      niəndə    〈副〉 一下子，很快 

nilbu=      ᠨᠢᠯᠪᠤ‍ つば（痰）を

       32      nuʁu-    〈动〉 吐（唾沫） 

       32      nuʁusuŋ nuʁu-    吐唾沫，吐痰 
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nilbusu(n)      ᠨᠢᠯᠪᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 涙

       32      nuʁusuŋ    〈名〉 ①眼泪②唾液 

       30      niʁusuŋ 同 nuʁusuŋ     

       32      nuʁusuŋ nuʁu-    吐唾沫，吐痰 

       32      nuʁusuŋ urusu-    流泪 

      111      mutuŋ nuʁusuŋ    树津 

nimged=      ᠨᠢᠮᠭᠡᠳ‍ 薄くなる

       30      niŋkiətu-    〈动〉 变薄 

nimgen      ᠨᠢᠮᠭᠡᠨ 薄い、薄っぺらな

       30      niŋkiən    〈形〉 薄的 

nimgere=      ᠨᠢᠮᠭᠡᠷᠡ‍ 薄くなる

       30      niŋkiərə-    〈动〉 变薄 

nimgeregUl=      ᠨᠢᠮᠭᠡᠷᠡᠭᠦᠯ‍ 薄める、薄くする

       30      niŋkiərəʁɑ-    〈动〉 弄薄 

niruGu(n)      ᠨᠢᠷᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 背、背中

       33      nuruŋ    〈名〉 脊背，腰 

       20      ulɑ nuruŋ    山梁，山脊 

       89      giəni nuruŋ    屋脊 

   niruGu-ban      ᠨᠢᠷᠤᠭᠤ ᠪᠠᠨ
       33      nuruŋnə dʐiʁɑ-    伸腰，伸懒腰 

       33      nuruŋnə sumuʁɑ-    伸开腰 

   niruGun-du      ᠨᠢᠷᠤᠭᠤᠨ ᠳᠤ
       67      qɑnə nuruŋdə tʂɑji-    〔汉：叉〕 叉腰 

   niruGun-u      ᠨᠢᠷᠤᠭᠤᠨ ᠤ
       33      nuruŋni jɑsuŋ    脊骨，脊椎骨 

nis=      ᠨᠢᠰ‍ 飛ぶ

      108      misi-    〈动〉 飞 

      111      musi- 同 misi-     

no=      ᠨᠣ‍ 当たる、命中する

       25      nɑu-    〈动〉 中，命中 
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      127      ʂɑŋ nɑu-    〔汉：伤〕 受伤 

noGa=      ᠨᠣᠭᠠ‍    ⇒ no= 当てる、命中させる

       25      nɑuʁɑ-    〈动〉 击中，打中 

noGtu      ᠨᠣᠭᠲᠤ 端綱（はづな）

       99      loto    〈名〉 笼头 

noGuGada=      ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠳᠠ‍ 緑にする、

       31      noʁotu-    〈动〉 变绿 

noGuGan      ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ 緑の、緑色の

       31      noʁoŋ    〈形〉 绿 

       31      noʁoŋ sumbəŋ    绿头蝇 

       69      qɑrɑ noʁoŋ    黑绿的，深绿的 

      132      ʂirɑ noʁoŋ    草绿 

noGuGara=      ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠷᠠ‍ 緑になる

       31      noʁoro-    〈动〉 变绿 

noGusu(n)      ᠨᠣᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 羊毛

       32      noʁosuŋ    〈名〉 毛，绵羊毛 

       32      noʁosuŋ ɢurɑ    【龙】 毛毛雨 

       82      ɢoni noʁosuŋ    绵羊毛 

nomun      ᠨᠣᠮᠤᠨ モグラ

      102      mɑnɑŋ    〈名〉 鼢鼠 

noqai      ᠨᠣᠬᠠᠢ 犬；（十二支の）戌

       31      noʁəi    〈名〉 ①狗②戌（十二支之一） 

       31      noʁəi bɑŋbəŋ    马蜂 

       31      noʁəi kidʐəu    狗崽 

       31      noʁəi qudʐɑ-    狗吠 

       31      noʁəi ʂɑuji-    唆狗 

       31      noʁəi ujə    狗食 

      111      mugəu noʁəi    〈名〉〔汉：母狗〕 母狗 

      175      dʐɑutʂəŋ noɢəi    咬人的狗 

      187      jɑgəu noʁəi    〈名〉 公狗 
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   noqai-du      ᠨᠣᠬᠠᠢ ᠳᠤ
       32      noʁəidə uliə kuruku    不如狗的（比喻） 

nor=      ᠨᠣᠷ‍ 濡れる；湿る

       33      nuru-    〈动〉 淋湿 

nousu(n)      ᠨᠣᠤᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ noGusu(n) 羊毛

noyan      ᠨᠣᠶᠠᠨ 官僚；領主

       32      nojɑn    〈名〉 ①官②首长 

       32      nojɑn ɢuilu-    当官，做官 

       32      nojɑn sɑu-    当官，做官 

       32      nojɑn tɑi-    封官 

      149      duiwuni nojɑn    〔汉：队伍〕 军官 

noyir      ᠨᠣᠢᠷ 眠り

       31      no    〈名〉 觉，睡眠 

       31      no əsə kuru-    没想睡，失眠 

       31      no kuru-    睏，想睡觉 

       31      no ku- 同 no kuru-     

noyitad=      ᠨᠣᠢᠲᠠᠳ‍ 湿（しめ）る、濡れる

       25      nɑiʨiətu-    〈动〉 变湿 

noyitan      ᠨᠣᠢᠲᠠᠨ 湿った、濡れた

       25      nɑiʨiən    〈形〉 湿的 

nOkUr      ᠨᠥᠬᠦᠷ 同志、仲間；友人

       31      nokiə    〈名〉 ①爱人②伙伴 

       31      nokiə olu-    作伴，搭伴儿 

nOmUr=      ᠨᠥᠮᠦᠷ‍ 覆う、かぶせる、掛ける

       30      niənbə-    〈动〉 ①盖（被子）②披 

nUdU=      ᠨᠦᠳᠦ‍ 搗（つ）く、（杵で）砕く

       32      nudu-    〈动〉 砸（蒜），打（墙） 

nUke(n)      ᠨᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) 穴、孔

       31      nokiən    〈名〉 坑 

       60      xuɑi nokiən    炕洞  
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odu(n)      ᠣᠳᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hodu(n) 星

oGtu      ᠣᠭᠲᠤ 全く、全然

       15      oto    〈副〉 太，过分 

oGtul=      ᠣᠭᠲᠤᠯ‍‍    ⇒ hoGtul= 切る、切断する

oGuci=      ᠣᠭᠤᠴᠢ‍ （一口）飲む、すする

       15      otʂi-    〈动〉 喝（指喝茶、喝酒等） 

      146      dɑrɑsuŋ otʂi-    喝酒 

      157      tʂɑ otʂi-    〔汉：茶〕 喝茶 

oi(n)      ᠣᠢ(᠊ᠨ) 記憶、理解力

       16      ojin    〈名〉 心境，感情 

   oyin-du      ᠣᠢᠨ ᠳᠤ
       16      ojində bɑu-    满意，看中 

       16      ojində əsə bɑu-    没有满意，没想中 

       16      ojində u    不满意，不高兴 

ojuGu      ᠣᠵᠤᠭᠤ 陰茎

       16      odʐoʁi    〈名〉 阴茎 

ol=      ᠣᠯ‍ 得る；見つける

       14      olu-    〈动〉 ①得到，拾到②生育 

        9      əridʐi olu-    找到，找见 

       37      ˈbɑlu-    〈动〉〔汉：罢〕 完毕，结束 

       33      bɑ olu- 同 ˈbɑlu-     

olada=      ᠣᠯᠠᠳᠠ‍ 多くなる、増える

       14      olodo-    〈动〉 增多，多余 

olan      ᠣᠯᠠᠨ 多くの

       14      oloŋ    〈形〉 多，丰富 

       14      oloŋ tʂɑ    多年，长久 

      162      tʂu oloŋ    最少，至少 

      175      ʣui oloŋ    〔汉：最〕 最多 
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olGu=      ᠣᠯᠭᠤ‍ 得させる、授与する

       74      kəwɑs oluʁɑ-    接生 

olundai      ᠣᠯᠤᠨᠳᠠᠢ （デールの上に着る短い）上着、羽織

       14      olondɑi    〈名〉 马褂，短大褂 

olung      ᠣᠯᠤᠩ （鞍の）腹帯

       14      oluŋ    〈名〉 肚带 

on      ᠣᠨ‍    ⇒ hon 年

ongGuca      ᠣᠩᠭᠤᠴᠠ 槽（そう）；船

       13      oŋɢotʂo    〈名〉 槽，料槽 

onu=      ᠣᠨᠤ‍‍    ⇒ no= 当たる、命中する

onuGa=      ᠣᠨᠤᠭᠠ‍‍    ⇒ noGa= 当てる、命中させる

oqur      ᠣᠬᠤᠷ 短い、背の低い

       13      oqo    〈形〉 短 

       13      oqo ɕiən    尾骨 

       54      fudu oqo    长短（长度） 

oqurda=      ᠣᠬᠤᠷᠳᠠ‍ 短くなる、短すぎる

       13      oqotu-    〈动〉 变短，缩短 

      167      ʥiən oqotu-    衣服变短 

orci=      ᠣᠷᠴᠢ‍ （周囲を）回る

       15      otʂirɑ-    〈动〉 ①旋转②散步 

orciGul=      ᠣᠷᠴᠢᠭᠤᠯ‍ 翻訳する

       16      otʂulu-    〈动〉 翻（指翻穿衣服等） 

oriya=      ᠣᠷᠢᠶᠠ‍‍    ⇒ horiya= 巻く、包む

oru=      ᠣᠷᠤ‍ 入る

       16      oro-    〈动〉 进入 

       23      uwən oro-    入冬 

       51      fu oro-    〔汉：伏（节气）〕 入伏 

       67      qɑdə oro-    受控制 

       68      qɑluŋ oro-    入夏 

      154      ʨiu oro-    〔汉：秋〕 入秋 
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oru(n)      ᠣᠷᠤ(᠊ᠨ) 位置、場所

       16      oroŋ    〈名〉 地方，位置 

       14      osuŋtu oroŋ    草地 

       42      boʁoni oroŋ    洼地 

       78      kuŋ uitu oroŋ    旷野 

       80      ɢɑdɑnədu oroŋ    外乡，外地 

      134      ʂuwɑtu oroŋ    沼泽地 

   orun-du      ᠣᠷᠤᠨ ᠳᠤ
       16      oroŋdə ətʂi-    代替 

oyila=      ᠣᠢᠯᠠ‍ 理解する

       16      ojinliə-    〈动〉 怀念 

oyir_a      ᠣᠢᠷ᠎ᠠ 近い；近縁の

       19      uirɑ    〈形〉 近  
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O 
 

Ober      ᠥᠪᠡᠷ 自分、自身

       17      oruŋ    〈代〉 我（自己） 

OcUge      ᠥᠴᠦᠭᠡ‍    ⇒ hOcUge 昨、前の

Odked=      ᠥᠳᠬᠡᠳ‍ 濃くなる、密になる

       15      oʨitu-    〈动〉 变浓，变稠 

Odken      ᠥᠳᠬᠡᠨ 濃い、密な

       15      oʨiʁɑŋ    〈形〉 浓的，稠的 

   Odke(si=)      ᠥᠳᠬᠡ‍(‍ᠰᠢ‍)
       15      oʨiʂi-    〈动〉 变浓，变稠 

OdU(n)      ᠥᠳᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hOdU(n) 羽毛

Og=      ᠥᠭ᠌‍ 与える、くれる、渡す

       13      ogi-    〈动〉 给 

       75      kiəliədʐi ogi-    告诉，转告 

       83      ɢojidʐi ogi-    给予借用 

      190      ʐɑŋʣi ogi-    〈动〉〔汉：让子〕 留面子，让步 

OgekUn      ᠥᠭᠡᠬᠦᠨ‍    ⇒ hOgekUn 脂身（あぶらみ）、脂肪

OgyUge      ᠥᠭ᠍ᠶᠦᠭᠡ 餌（えさ）

       23      ujə    〈名〉 食物（指鸡，狗或鸟的食物） 

       31      noʁəi ujə    狗食 

       66      həliəni ujə    鸢的食物（又表示对鸡鸭的咒骂） 

Okin      ᠥᠬᠢᠨ 娘、女の子

       15      oʨin    〈名〉 ①姑娘②女儿 

       15      oʨin ʥiɑu    妹妹 

       30      nisuŋ oʨin    〈名〉 外孙女 

       41      biərini oʨin ʥiɑu    小姨子 

       53      fugiədɑsɑn oʨin    大姑娘 

       65      hɑtʂi oʨin    侄女 

       74      kəwɑŋ oʨin    子女 
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       83      ɢuɑdɑ oʨin    二女儿 

      117      sunʣi oʨin    〔汉：孙子〕 孙女 

      136      tɑnisɑn oʨin    义女 

      179      dʐə oʨin    外甥女 

   Oki(s-ner)      ᠥᠬᠢ‍(‍ᠰ ᠨᠡᠷ)
       15      oʨislɑ    〈名〉 ①姑娘们②女儿们 

OlUs=      ᠥᠯᠦᠰ‍ 飢える

       14      oliəsi-    〈动〉 饿 

       75      kiəli oliəsi-    饿肚子 

   OlUs=kU      ᠥᠯᠦᠰᠬᠦ
       14      oliəsiku xoŋ    饥年 

Omekei      ᠥᠮᠡᠬᠡᠢ‍    ⇒ hOmekei 臭い

OmUdU(n)      ᠥᠮᠦᠳᠦ(᠊ᠨ) ズボン

      106      məduŋ    〈名〉 裤 

      106      məduŋ piɕiə    裤腰带 

      106      məduŋ dʐɑʁɑ    裤腰 

Ondege(n)      ᠥᠨᠳᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 卵

        7      əndəʁi    〈名〉 蛋 

        7      əndəʁi tɑʂi    〔维：tɑx（石）〕 鹅卵石 

Ondegele=      ᠥᠨᠳᠡᠭᠡᠯᠡ‍ 産卵する

        7      əndəʁiliə-    〈动〉 下蛋 

OndUr      ᠥᠨᠳᠦᠷ 高い

       19      undu    〈形〉 高的 

OndUrji=      ᠥᠨᠳᠦᠷᠵᠢ‍ 高くなる、高まる

       19      unduʥiə-    〈动〉 变高 

Ongge(n)      ᠥᠩᠭᠡ(᠊ᠨ) 色

       13      oŋgiə    〈名〉 脸，脸色 

      191      wɑŋgiə 同 oŋgiə     

       13      oŋgiə ɑndɑ-    脸色憔悴 

      174      ʣəmi wɑŋgiə   〔波：ʣəmi（①地（大地）②地球）〕 苔 
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       13      oŋgiə xuli-    脸红 

   Ongge-ben      ᠥᠩᠭᠡ ᠪᠡᠨ
       13      oŋgiənə tɑi-    沉下脸 

Onggere=      ᠥᠩᠭᠡᠷᠡ‍ 過ぎる、過ぎ去る

       90      giəru-    〈动〉 越过 

       69      qɑluŋ tʂɑ giəru-    过夏季 

      154      ʨiu giəru-    〔汉：秋〕 过秋 

   Onggere=gsen      ᠥᠩᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       90      giərusɑn udu    往日 

       90      giərusɑn xoŋ    往年 

   Onggere=gsen-dU      ᠥᠩᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳᠦ
       90      giərusɑndə    过去，从前 

OngkUri=      ᠥᠩᠬᠦᠷᠢ‍‍    ⇒ hOngkUri= 転がる

OnUcin      ᠥᠨᠦᠴᠢᠨ 孤児の、親のいない；孤独な

       13      oniətʂəŋ    〈名〉 孤儿 

       13      oniətʂəŋ ɢuru    无名指 

OrgesU      ᠥᠷᠭᠡᠰᠦ 棘（とげ）

        8      əʁəsuŋ    〈名〉 刺，刺丛 

Ori      ᠥᠷᠢ 負債、借金

       16      ori    〈名〉 债务 

       16      ori lɑji-    〔汉：拉〕 借债，欠债 

       16      ori giə-    还债 

       16      ori tɑi-    放债 

OrU      ᠥᠷᠦ みぞおち部

       16      oro    〈名〉 胃，心口 

       16      oro ɑmɑsɑ    心口，心窝 

       17      ormɑsɑ 同 oro ɑmɑsɑ     

       16      oro əʁɯ-    〔秘：阿失吉（打）〕 通大便 

       16      oro bɑi-    便密 

   OrU-dU      ᠥᠷᠦ ᠳᠦ
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       16      orodə otu-    胃疼，心口疼 

OrUgel      ᠥᠷᠦᠭᠡᠯ 片方：馬の片側の脚を縛る紐

       13      oliə    〈名〉 半个，半块 

       52      fugiə oliə    大半块，大部分 

      107      milɑ oliə    一小半，少部分 

      191      wɑnliə 同 oliə     

Os=      ᠥᠰ‍ 成長する、育つ

       14      osi-    〈动〉 生长 

       88      gənʣi osi-    〔汉：根子〕 生根 

      182      dʐuɑŋʥiɑ osi-    〔汉：庄稼〕 庄稼生长 

OsUgei      ᠥᠰᠦᠭᠡᠢ 踵（かかと）

       14      oʂiʁi    〈名〉 脚后跟 

OtegUU      ᠥᠲᠡᠭᠦᠦ 老年の

       15      oʨiɑu    〈形〉 老的 

       15      oʨiɑu niənəi    〔汉：奶奶〕 老大娘 

       15      oʨiɑu ʥiədəi    老大爷 

       15      oʨiɑu bɑnʁɑn    大嫂 

       15      oʨiɑu kuŋ    老人，老年人 

Otel=      ᠥᠲᠡᠯ‍ 老（ふ）ける、

       15      oʨiɑulu-    〈动〉 老，变老 

   Otel=jU      ᠥᠲᠡᠯᠵᠦ
       15      oʨiɑuludʐi ʨidɑ olu-    老朽 

OtU(n)      ᠥᠲᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hOtU(n) 蛆虫（うじむし）
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p 
 

padar padar      ᠫᠠᠳᠠᠷ‍ᠫᠠᠳᠠᠷ （擬音語：パカパカ）

       45      pɑdɑ pɑdɑ    〈摹〉 踏硬地的响声 

puuda=      ᠫᠤᠤᠳᠠ‍ （銃を）撃つ

       45      pɑudɑ-    〈动〉 炮击，用火枪射击  

 

q 
 

qabar      ᠬᠠᠪᠠᠷ‍    ⇒ qamar 鼻

qabirG_a(n)      ᠬᠠᠪᠢᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 肋骨

       69      qɑruʁɑ    〈名〉 肋骨 

   qabirG_a(-du)      ᠬᠠᠪᠢᠷᠭ᠎ᠠ( ᠳᠤ)
       69      qɑruqɑ(də)    【龙】〈名〉 隔壁 

qabud=      ᠬᠠᠪᠤᠳ‍ 腫れる

       70      qɑwitu-    〈动〉 肿，肿胀 

       69      qɑjitu- 同 qɑwitu-     

qacar      ᠬᠠᠴᠠᠷ 頬

       71      qɯdʐɑ    〈名〉 颊 

       71      qɯdʐɑ dɑndɑ    〔汉：蛋蛋〕 颧 

qada=      ᠬᠠᠳᠠ‍ （釘で）打ち付ける；縫い付ける

       80      ɢɑdɑ-    〈动〉 钉 

       80      ɢɑdɑsuŋ ɢɑdɑ-    钉钉子 

qadaGasu(n)      ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 釘

       80      ɢɑdɑsuŋ    〈名〉 钉子 

   qadaGasun qada=      ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠰᠤᠨ‍ᠬᠠᠳᠠ‍
       80      ɢɑdɑsuŋ ɢɑdɑ-    钉钉子 

qadam      ᠬᠠᠳᠠᠮ 妻の実家；夫の実家

       80      ɢɑduŋ    〈名〉 ①岳父②公公 

       80      ɢɑduŋ gɑgɑ    【龙】〔汉：哥哥〕 大舅子 
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       80      ɢɑdumɑʁɑ    大舅子 

       80      ɢɑduŋ məkiə[əkiə?]    ①岳母②婆婆 

qadu=      ᠬᠠᠳᠤ‍ 刈る、刈り取る

       80      ɢɑdu-    〈动〉 割 

       14      osuŋ ɢɑdu-    刈草 

qaduGur      ᠬᠠᠳᠤᠭᠤᠷ 鎌

       80      ɢɑdu    〈名〉 镰刀 

   qaduGur(la=)      ᠬᠠᠳᠤᠭᠤᠷ‍(‍ᠯᠠ‍)
       80      ɢɑduliə-    〈动〉 用镰刀割 

qaG_a      ᠬᠠᠭ᠎ᠠ （強意語）

       79      ɢɑ giə-    〈动〉 打破，弄坏 

       79      ɢɑ olu-    〈动〉 破碎，碎 

       79      ɢɑ oluʁɑ-    〈动〉 打碎，弄破 

qaGa=      ᠬᠠᠭᠠ‍ 閉める、閉じる、塞ぐ

       67      qɑ-    〈动〉 关，闭 

qaGaca=      ᠬᠠᠭᠠᠴᠠ‍ 分かれる、分離する、分裂する

       80      ɢɑʁɑtʂɑ-    〈动〉 分离，离别 

qaGal=      ᠬᠠᠭᠠᠯ‍ 割る；切り分ける

       79      ɢɑʁɑlu-    〈动〉 劈开 

      112      mudʐɑ ɢɑʁɑlu-    〔汉：木楂〕 劈木柴 

qaGari=      ᠬᠠᠭᠠᠷᠢ‍ （熱した鉄や石で）焼く、煎（い）る

      104      mɑrɑ həri-    发烧 

qaGucin      ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 古い、昔の

       72      quɑitʂəŋ    〈形〉 旧的 

qaGucira=      ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠷᠠ‍ 古くなる

       72      quɑitʂirɑ-    〈动〉 变旧 

qaGur=      ᠬᠠᠭᠤᠷ‍ 炒（いた）める、炒（い）る

       73      quru-    〈动〉 炒 

qaja=      ᠬᠠᠵᠠ‍ 咬（か）む

       81      ɢɑdʐɑ-    〈动〉 啃（啃骨头） 
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qajaGar      ᠬᠠᠵᠠᠭᠠᠷ 轡（くつわ）

       80      ɢɑdɑ    〈名〉 嚼子 

qajaGarla=      ᠬᠠᠵᠠᠭᠠᠷᠯᠠ‍ 轡をつける

       80      ɢɑdɑlɑ-    〈动〉 戴马嚼子 

qalaGud=      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠳ‍ 熱くなる

       68      qɑlundɑ-    〈动〉 ①热，变热②取暖 

qalaGudqa=      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠳᠬᠠ‍ 熱くする、熱する

       68      qɑlundɑʁɑ-    〈动〉 弄热 

qalaGun      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ 熱い、暑い

       68      qɑluŋ    〈形〉 热的 

       68      qɑluŋ bɑji-    〔汉：拔〕 热敷 

       68      qɑluŋ bulɑ    温泉 

       68      qɑluŋ oro-    入夏 

       69      qɑluŋ tʂɑ    夏，夏季 

       69      qɑluŋ tʂɑ giəru-    过夏季 

qali=      ᠬᠠᠯᠢ‍ 飛ぶ 溢（あふ）れる

       66      həliə-    〈动〉 浮 

qaliGu(n)      ᠬᠠᠯᠢᠭᠤ(᠊ᠨ) カワウソ（川獺）

       56      xɑiliu mori    〈名〉 海骝马 

qalturi=      ᠬᠠᠯᠲᠤᠷᠢ‍ 滑る

       68      qɑntɑri-    〈动〉 滑 

qamar      ᠬᠠᠮᠠᠷ 鼻

       69      qɑwɑ[qowɑ!]    〈名〉 ①鼻②鼻涕 

       70      qɑwɑ ɕinʥi-    〔汉：擤〕 擤鼻子 

       70      qɑwɑ dɑlɑŋ    鼻梁 

       70      qɑwɑ ʥiənʥiən    〔汉：尖尖〕 鼻准 

       70      qɑwɑ kuɑnʣi    〔汉：环子〕 鼻锔子（拴在牛鼻子上的） 

       69      qɑwɑ nuduŋ    鼻孔 

       69      qɑwɑ urusu-    流鼻涕 

        3      ɑlimɑ qɑwɑ    果子脐 
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qamiG_a      ᠬᠠᠮᠢᠭ᠎ᠠ 何処（に、で）

       68      qɑlɑ    〈代〉 哪里 

   qamiGa(du)      ᠬᠠᠮᠢᠭᠠ‍(‍ᠳᠤ)
       68      qɑlɑdu    〈形〉 哪里的 

   qamiGa(qan)      ᠬᠠᠮᠢᠭᠠ‍(‍ᠬᠠᠨ)
       68      qɑlɑʁɑŋ    〈代〉 哪一个地方（比 qala 更具体一些） 

qamki=      ᠬᠠᠮᠬᠢ‍ 閉じ合わせる

       57      xɑmi-    〈动〉 闭眼 

       57      xɑmi jɑnʥi-    潜水 

       33      nuduŋ xɑmi-    闭眼 

qamquul      ᠬᠠᠮᠬᠤᠤᠯ こごめなでしこ（植物名）

       68      qɑŋqɑŋ osuŋ    【龙】〈名〉 刺沙蓬（草） 

qamtu      ᠬᠠᠮᠲᠤ 一緒に、共に

       64      hɑntu    〈副〉〈后〉 一同 

   qamtu(la=)      ᠬᠠᠮᠲᠤ‍(‍ᠯᠠ‍)
       64      hɑntulɑ-    〈动〉 集合，放一起 

       28      niɑ hɑntulɑ-    粘合，粘连 

qancui      ᠬᠠᠨᠴᠤᠢ 袖（そで）

       79      ɢɑndʐuŋ    〈名〉 袖子 

      167      ʥiən ɢɑŋdʐuŋ    衣袖 

qancuyila=      ᠬᠠᠨᠴᠤᠢᠯᠠ‍ 袖（そで）に手を通す

       67      qɑnə ɢɑŋdʐulɑ-    袖手 

qaniya=      ᠬᠠᠨᠢᠶᠠ‍ 咳をする

       68      qɑnɑ-    〈动〉 咳嗽 

qaniyadu(n)      ᠬᠠᠨᠢᠶᠠᠳᠤ(᠊ᠨ) 咳（せき）

       68      gɑnɑduŋ    〈名〉 咳嗽病 

qar_a      ᠬᠠᠷ᠎ᠠ 黒い

       69      qɑrɑ    〈形〉 ①黑的②黑暗 

       69      qɑrɑ dɑru-    梦魇 

       69      qɑrɑ dʐuʁətu kuŋ    狠心的人 
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       69      qɑrɑ kɑi    狂风 

       69      qɑrɑ mori    黑马 

       69      qɑrɑ mutuŋ    榆树 

       69      qɑrɑ nɑŋɢɑ lɑuwɑ    〔汉：老鸹〕 乌鸦，老鸦 

       69      qɑrɑ noʁoŋ    黑绿的，深绿的 

       69      qɑrɑ oluku    傍晚 

qarala=      ᠬᠠᠷᠠᠯᠠ‍ 黒くなる；目が眩（くら）む

       69      qɑrɑlɑ-    〈动〉 ①变黑②昏迷，晕 

       27      nɑrɑŋ qɑrɑlɑ-    日食 

      114      sɑrɑ qɑrɑlɑ-    月食 

   qarala=ju      ᠬᠠᠷᠠᠯᠠᠵᠤ
       69      qɑrɑlɑdʐi unɑ-    昏倒 

qari=      ᠬᠠᠷᠢ‍ 帰る、戻る

       69      qɑri-    〈动〉 返回 

       32      nu qɑri-    头一次回娘家 

      151      ʨiɑuruŋ qɑri-    回头 

   qari=ju      ᠬᠠᠷᠢᠵᠤ
       69      qɑridʐi ətʂi-    回去 

       69      qɑridʐi irə-    回来 

qariGul=      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯ‍ 帰す、戻す

       69      qɑrulu-    〈动〉 还给，归还 

qataGu      ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ 硬い、強い；厳しい

       71      qɯduŋ    〈形〉 硬的 

      160      tʂiɢəŋ qɯduŋ    耳硬（不轻信别人的话） 

   qataGu(qan)      ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ‍(‍ᠬᠠᠨ)
       71      qɯduŋʁɑŋ    〈形〉 较硬的 

       71      qɯduʁɑŋ 同 qɯduŋʁɑŋ     

   qataGu(si=)      ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ‍(‍ᠰᠢ‍)
       71      qɯduʂi-    〈动〉 变硬 

qataGuji=      ᠬᠠᠲᠠᠭᠤᠵᠢ‍ 固くなる、硬化する
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       71      qɯdudʐə-    〈动〉 变硬 

qayici(n)      ᠬᠠᠢᠴᠢ(᠊ᠨ) 鋏（はさみ）

       67      qɑitʂi    〈名〉 剪刀 

qayila=      ᠬᠠᠢᠯᠠ‍ 泣く（尊敬語）

       67      qɑilɑ-    〈动〉 ①叫喊②鸡叫，鸟鸣 

       36      bɑʁɑ qɑilɑ-    青蛙叫 

       43      bundʐu qɑilɑ-    鸟鸣 

       95      lɑuwɑ qɑilɑ-    〔汉：老鸹〕 乌鸦叫 

      139      tɯɢɑ qɑilɑ-    鸡啼 

   qayila=n      ᠬᠠᠢᠯᠠᠨ
       17      uilɑŋ qɑilɑŋ    【龙】 又哭又叫 

qoduGucin      ᠬᠣᠳᠤᠭᠤᠴᠢᠨ おしゃべり好きな人

       73      quduʁutʂəŋ    〈名〉 好搬口舌的人 

qoGula(n)      ᠬᠣᠭᠤᠯᠠ(᠊ᠨ) 食事；料理

       82      ɢoləi    〈名〉 饲料 

      110      morini ɢoləi    马料 

qoGulai      ᠬᠣᠭᠤᠯᠠᠢ 喉

       82      ɢoləi    〈名〉 喉 

       63      xulɑŋ ɢoləi    食道 

qoGusuda=      ᠬᠣᠭᠤᠰᠤᠳᠠ‍ 空（から）になる

       72      qusutu-    〈动〉 变空 

qoGusun      ᠬᠣᠭᠤᠰᠤᠨ 空（から）の、空いた、無駄な

       72      qusuŋ    〈形〉 空的，空心的 

qola      ᠬᠣᠯᠠ 遠い

       82      ɢolo    〈形〉 远 

       82      ɢolo mo    远路 

qolada=      ᠬᠣᠯᠠᠳᠠ‍ 遠すぎる

       82      ɢolodo-    〈动〉 离远 

qongqu(n)      ᠬᠣᠩᠬᠤ(᠊ᠨ) 鈴、ベル

       83      ɢuŋɢuŋ    〈名〉 铃 
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       83      ɢuŋɢuŋ tuŋkuliə-    铃响 

   qongqun-i      ᠬᠣᠩᠬᠤᠨ ᠢ
       83      ɢuŋɢuŋni jɑuji-    〔汉：摇〕 摇铃 

qoni(n)      ᠬᠣᠨᠢ(᠊ᠨ) 羊；（十二支の）未

       81      ɢoni    〈名〉 ①绵羊②未（地支之一） 

       81      ɢoni ɑdulɑ-    放羊 

       81      ɢoni ɑdulɑtʂəŋ    羊倌 

       82      ɢoni dʐɑru-    宰羊 

       82      ɢoni ɢuʁɑŋ    绵羊羔 

       82      ɢoni guguʂi    羊粪 

       82      ɢoni noʁosuŋ    绵羊毛 

       81      ɢoni oŋɢono-    羊叫 

       82      ɢoni qudoŋ    羊圈 

       82      ɢoni wɑrɑdɑ-    羊叫 

        8      əmə ɢoni    【龙】 母绵羊 

       83      ɢuɑ nɑsuŋni ɢoni    二岁绵羊 

      112      mujɑŋ ɢoni    〈名〉〔汉：母羊〕 母绵羊 

      137      tɑʁuŋ ɢoni    膘肥的绵羊 

      141      tuʁɑŋ ɢoni    瘦羊 

      157      tʂɑimujɑŋ ɢoni    〈名〉〔汉：菜母羊〕 不受孕的母羊 

      169      ʥiəjɑŋ ɢoni    〈名〉〔汉：羯羊〕 羯绵羊 

qonu=      ᠬᠣᠨᠤ‍ 泊まる

       82      ɢono-    〈动〉 住宿 

qonuG      ᠬᠣᠨᠤᠭ 一昼夜

       81      ɢonɑu    〈名〉 谷子 

qori(n)      ᠬᠣᠷᠢ(᠊ᠨ) 二十

       72      qoruŋ    〈数〉 ①二十日②二十岁 

qoriy_a(n)      ᠬᠣᠷᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 陣、囲い

       83      ɢoroŋ    〈名〉 院子，院内场地 

qormui      ᠬᠣᠷᠮᠤᠢ 裾（すそ）、麓（ふもと）
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       82      ɢoməi    〈名〉 裙子 

      160      tʂiɢəŋ ɢoməi    耳垂 

qoruqai      ᠬᠣᠷᠤᠬᠠᠢ 虫

       84      ɢuʁi    〈名〉 虫 

       83      ɢuŋɢəi 同 ɢuʁi     

       84      ɢuʁi ʣɑi    【龙】〔汉：灾〕 虫灾 

       26      nɑmbɑŋ ɢuʁi    〈名〉 潮虫 

       79      ɢɑŋdɑŋ ɢuʁi    〈名〉 蛴螬 

      130      ʂinɑʁɑ ɢuʁi    蝌蚪 

      130      ʂinɑʁɑtʂi ɢuʁi    蝌蚪 

qosiGu(n)      ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ(᠊ᠨ) 嘴、（狼、犬などの）鼻面

       72      quʂuŋ    〈名〉 喙 

       20      ulɑ quʂuŋ    山嘴 

       72      quʂuŋ gəuji-    〔汉：钩〕 鸟嘴弯曲（嘴呈钩状的） 

qota(n)      ᠬᠣᠲᠠ(᠊ᠨ) 畜舎、家畜囲い

       73      qudoŋ    〈名〉 畜圈 

       73      qudoŋ bɑiʁɑ-    搭棚圈 

       52      fugiə qudoŋ    牛栏，牛圈 

       70      qɯɢəi qudoŋ    猪圈 

       82      ɢoni qudoŋ    羊圈 

      109      mori qudoŋ    马厩 

qoyaGula      ᠬᠣᠶᠠᠭᠤᠯᠠ 二人で、二人して

       83      ɢuɑlɑ    〈数〉 两个一起 

       65      hə ɢuɑlɑ    他们俩 

      103      mɑtɑŋ ɢuɑlɑ    咱们俩 

qoyaGulaqan      ᠬᠣᠶᠠᠭᠤᠯᠠᠬᠠᠨ たった二人で

       83      ɢuɑlɑʁɑŋ    〈数〉 仅两个一起 

qoyar      ᠬᠣᠶᠠᠷ 二、ふたつ

       83      ɢuɑ    〈数〉 二，两个 

       83      ɢuɑ nɑsuŋni imɑŋ    二岁山羊 
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       83      ɢuɑ nɑsuŋni ɢoni    二岁绵羊 

   qoyar edUr      ᠬᠣᠶᠠᠷ‍ᠡᠳᠦᠷ
       83      ɢuɑr udu    两天 

        7      ənə ɢuɑr udu    近来，近两天 

   qoyar(ta)      ᠬᠣᠶᠠᠷ‍(‍ᠲᠠ)
       83      ɢuɑdɑ    〈数〉 老二（用于亲属称谓的排行） 

       83      ɢuɑdɑ gɑji    〔汉：哥哥〕 二哥 

       83      ɢuɑdɑ oʨin    二女儿 

qoyici      ᠬᠣᠢᠴᠢ 後の、次の

       72      quitʂi udu    〈名〉 次日，第二天 

qoyin_a      ᠬᠣᠢᠨ᠎ᠠ 後ろ（に）；北（に）

       72      quinɑ    〈时位〉 后，以后 

   qoyina(du)      ᠬᠣᠢᠨᠠ‍(‍ᠳᠤ)
       72      quinɑdu    〈形〉 后面的 

       72      quinɑdəi fɑ    后一次，下一次 

       72      quinɑdu fɑ 同 quinɑdəi fɑ    后一次，下一次 

   qoyina(si)      ᠬᠣᠢᠨᠠ‍(‍ᠰᠢ)
       72      quinɑʂi    〈时位〉 往后，后来 

   qoyina(sida)      ᠬᠣᠢᠨᠠ‍(‍ᠰᠢᠳᠠ)
       72      quinɑʂidɑ    〈时位〉 往后，后来 

qoyitu      ᠬᠣᠢᠲᠤ 後の、後ろの

       72      quitu ɑnəi-    〈名〉〔维：ɑnɑ（母）〕 继母 

       72      quitu ɑwəi-    〈名〉 继父 

qubiya=      ᠬᠤᠪᠢᠶᠠ‍ 分ける、分割する

       83      ɢuʁɑ-    〈动〉 分开 

quca(n)      ᠬᠤᠴᠠ(᠊ᠨ) 種羊

       73      qudʐɑ    〈名〉 公绵羊 

quca=      ᠬᠤᠴᠠ‍ （犬が）吠える

       73      qudʐɑ-    〈动〉 狗吠 

       31      noʁəi qudʐɑ-    狗吠 
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quci=      ᠬᠤᠴᠢ‍ 覆（おお）う、被（かぶ）せる

       73      qudʐi-    〈动〉 裹，卷起 

   quci=qu      ᠬᠤᠴᠢᠬᠤ
       73      qudʐiku    〈名〉 襁褓 

qudaGai      ᠬᠤᠳᠠᠭᠠᠢ 妻の実家

       84      ɢudɑʁi    〈名〉 亲家母 

qudal      ᠬᠤᠳᠠᠯ 嘘；偽物（にせもの）

       84      ɢudɑŋ    〈名〉 谎言 

       84      ɢudɑŋ kiəliə-    撒谎 

       84      ɢudɑŋ kiəliən    谎言 

qudaldu=      ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤ‍ 売る、商（あきな）う

       84      ɢudɑndu-    〈动〉 卖（仅用于贬义） 

        3      ɑmɑŋ ɢudɑndu-    ①卖嘴②说话不兑现 

qudarG_a      ᠬᠤᠳᠠᠷᠭ᠎ᠠ （馬具）しりがい

       84      ɢuduʁɑ    〈名〉 （鞴鞍时拴在驴或骡屁股后面的横棍，

以代替后鞧） 

qudduG      ᠬᠤᠳᠳᠤᠭ 井戸

       84      ɢudəu    〈名〉 井，水窖 

quduGun quduGun      ᠬᠤᠳᠤᠭᠤᠨ‍ᠬᠤᠳᠤᠭᠤᠨ （擬音語）

       73      quduʁuŋ quduʁuŋ    〈摹〉 一翘一摆的 

quGul=      ᠬᠤᠭᠤᠯ‍ 折る；挫（くじ）く

       84      ɢuʁulɑ-    〈动〉 ①折断②掰开 

qulaGai      ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢ 泥棒、強盗、盗賊

       84      ɢuʁi    〈名〉 小偷，贼 

qulaGu=      ᠬᠤᠯᠠᠭᠤ‍ 盗む、盗み取る

       84      ɢulɑ-    〈动〉 偷窃 

qulusu(n)      ᠬᠤᠯᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 竹、葦（あし、よし）

       84      ɢulɑsuŋ    〈名〉 竹 

       84      ɢulɑsuŋ tʂugu    〔维：qokɑ（筷子）〕 竹筷子 

qumaG      ᠬᠤᠮᠠᠭ 細かい砂
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       64      xumɑ ʂɑʣi    〈名〉〔汉：沙子〕 细沙 

qur_a      ᠬᠤᠷ᠎ᠠ 雨、雨水

       85      ɢurɑ    〈名〉 雨 

       85      ɢurɑ bɑi-    雨停 

       85      ɢurɑ bɑu-    下雨 

       85      ɢurɑ pɑuji-    〔汉：泡〕 涝，水涝 

       32      noʁosuŋ ɢurɑ    【龙】 毛毛雨 

       52      fugiə kɑi ɢurɑ    暴风雪 

       53      fugiə goji ɢurɑ    〔汉：过雨〕 暴雨 

       91      goji ɢurɑ    〈名〉〔汉：过雨〕 雷阵雨 

      101      mɑumɑu ɢurɑ    〈名〉〔汉：毛毛〕 毛毛雨 

      107      milɑ ɢurɑ    霖 

      151      ʨiɑuji ɢurɑ    〈名〉〔汉：悄雨〕 淫雨 

      160      tʂiɢɑŋ ɢurɑ    【龙】 雹 

      184      dʐuʣi lɑŋgɑnni ɢurɑ    〈名〉 瓢泼大雨 

quraG_a(n)      ᠬᠤᠷᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 仔羊

       84      ɢuʁɑŋ    〈名〉 绵羊羔 

       82      ɢoni ɢuʁɑŋ    绵羊羔 

       99      loto ɢuʁɑŋ    〔汉：骆驼〕 驼羔 

      135      tɑuləi ɢuʁɑŋ    兔崽 

quraGala=      ᠬᠤᠷᠠᠭᠠᠯᠠ‍ （子羊が）生まれる

       84      ɢuʁɑlɑ-    〈动〉 绵羊下羔 

qurasi=      ᠬᠤᠷᠠᠰᠢ‍ 雨が多くなる

       85      ɢurɑʂi-    〈动〉 雨水多起来 

qurdula=      ᠬᠤᠷᠳᠤᠯᠠ‍ 加速する、速める

       84      ɢudulɑ-    〈动〉 加快 

qurdun      ᠬᠤᠷᠳᠤᠨ 速い、迅速な

       84      ɢuduŋ    〈形〉 快 

       85      ɢuʥin    〈形〉 快 

       84      ɢuduŋ jɑwudɑŋ    大走（指马的走法） 
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qurduqan      ᠬᠤᠷᠳᠤᠬᠠᠨ 少し速い

       84      ɢuduʁɑŋ    〈形〉 快一些 

       85      ɢuʥiʁɑŋ    〈形〉 快一些 

qurim      ᠬᠤᠷᠢᠮ 宴会；婚礼

       86      ɢuruŋ    〈名〉 筵席 

       86      ɢuruŋ iʥiə-    吃筵席（指办婚宴） 

quriya=      ᠬᠤᠷᠢᠶᠠ‍ 集める、収集する；没収する

       85      ɢurɑ-    〈动〉 收，收获，存放 

      182      dʐuɑŋʥiɑ ɢurɑ-    〔汉：庄稼〕 收割庄稼 

      191      wɑŋ ɢurɑ-    〔汉：网〕 收网 

quruGu(n)      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 指

       86      ɢuru    〈名〉 指，手指 

       86      ɢuru dʐɑwɑ    指丫 

       11      imɑŋ ɢuru    〈名〉 食指 

       13      oniətʂəŋ ɢuru    无名指 

       53      fugiə ɢuru    大拇指 

       77      kuɑn ɢuru    脚趾 

       88      gɑʥi ɢuru    〈名〉〔汉：尕的〕 小指 

      149      dundɑdu ɢuru    中指 

   quruGun-u      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤᠨ ᠤ
       86      ɢuruni ujə    手指关节  
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sacu=      ᠰᠠᠴᠤ‍ 撒（ま）く、撒き散らす；振りかける

      120      sdʐi-    〈动〉 撒，扬 

       55      furə sdʐi    撒种，点种子 

sacura=      ᠰᠠᠴᠤᠷᠠ‍ 散らばる、放射する

       14      oliən sdʐirɑ-    云散 

      142      tumɑŋ sdʐirɑ-    〔维：tumɑn（雾）〕 雾散 

sacuraGul=      ᠰᠠᠴᠤᠷᠠᠭᠤᠯ‍ 散らす、放射させる

      120      sdʐirɑʁɑ-    〈动〉 散开，弄散 

sadara=      ᠰᠠᠳᠠᠷᠠ‍ 溢れる、吹き出す

      120      sdɑrɑ-    〈动〉 着火 

       68      qɑŋ sdɑrɑ-    着火 

   sadara(Ga=)      ᠰᠠᠳᠠᠷᠠ‍(‍ᠭᠠ‍)
      120      sdɑrɑʁɑ-    〈动〉 点燃，生火 

       68      qɑŋ sdɑrɑʁɑ-    点火，生火 

saGa=      ᠰᠠᠭᠠ‍ 搾乳する、乳を搾る

      112      sɑ-    〈动〉 挤奶 

       25      nɑiʣi sɑ-    〔汉：奶子〕 挤奶 

saGaG      ᠰᠠᠭᠠᠭ 蕎麦（そば）

      114      sɑʁɑ    〈名〉 荞麦（指甜荞麦） 

saGu=      ᠰᠠᠭᠤ‍ 座る；住む

      113      sɑu-    〈动〉 ①坐②居住 

       32      nojɑn sɑu-    当官，做官 

       57      xɑŋ sɑu-    闲呆着 

       60      xoʥi sɑu-    〔汉：伙计〕 当长工，做佣人 

      114      sɑrɑ sɑu-    坐月子 

      124      ɕiuʨi sɑu-    〔汉：锈气〕 生锈 

      156      ʨitʂəni sɑu-    〔汉：汽车〕 乘汽车 

saGulaG_a      ᠰᠠᠭᠤᠯᠠᠭ᠎ᠠ 手桶、バケツ
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      116      soʁo    〈名〉 水桶（木制的） 

      116      soŋɢo 同 soʁo     

saki=      ᠰᠠᠬᠢ‍ 守る；保護する

      114      sɑʁi-    〈动〉 ①守卫②等待 

       18      uiʥiən sɑʁi-    看门 

sakiGci      ᠰᠠᠬᠢᠭᠴᠢ 看守、守衛

       18      uiʥiən sɑʁitʂəŋ    看门的人 

salaG_a(n)      ᠰᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 枝、支流、分岐したもの

      114      sɑlɑ    〈名〉 树杈 

      111      mutuŋ sɑlɑ    树杈 

sam      ᠰᠠᠮ 櫛（くし）

      113      sɑŋ    〈名〉 梳 

samna=      ᠰᠠᠮᠨᠠ‍ 梳（くしけず）る

      113      sɑnlɑ-    〈动〉 梳（梳头） 

sana=      ᠰᠠᠨᠠ‍ 思う、思い出す、懐かしく思う

      113      sɑnɑ-    〈动〉 ①想，想念②计算 

      176      dʐɑŋ sɑnɑ-    〔汉：帐（账目）〕 算账 

saqal      ᠰᠠᠬᠠᠯ ひげ

      114      sɑʁɑŋ    〈名〉 须，胡须 

      114      sɑʁɑŋ guɑji-    〔汉：刮〕 刮胡须 

      114      sɑʁɑŋ duli-    刮胡须 

saqaltu      ᠰᠠᠬᠠᠯᠲᠤ ひげを生やした、ひげのある

      114      sɑʁɑŋtu    〈形〉 有胡须的 

      114      sɑʁɑtu 同 sɑʁɑŋtu     

sara(n), sar_a      ᠰᠠᠷᠠ(᠊ᠨ)᠂‍ᠰᠠᠷ᠎ᠠ 月（天体、暦）

      114      sɑrɑ    〈名〉 ①月亮②月份 

      114      sɑrɑ tuʁolo-    月晕 

      114      sɑrɑ bɑrɑwudə    月末，下旬 

      114      sɑrɑ dundɑ    【龙】 中旬 

      114      sɑrɑ duru-    满月（出生后满一个月） 
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      115      sɑrɑ juɑndɑ-    〔汉：园〕 月亮变园 

      114      sɑrɑ qɑrɑlɑ-    月食 

      114      sɑrɑ sɑu-    坐月子 

      115      sɑrɑ ʨiɑuruŋ    上旬 

      114      sɑrɑ udʐə-    【龙】 探望坐月子的 

       53      fugiə sɑrɑ    大尽 

      108      milɑ sɑrɑ    小尽 

sarimsaG      ᠰᠠᠷᠢᠮᠰᠠᠭ 大蒜（にんにく）

      114      sɑmusɑ    〈名〉 蒜 

sarisu(n)      ᠰᠠᠷᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 蝙蝠（こうもり）

      115      sɑrisuŋ    〈名〉 蝙蝠 

sarmuG      ᠰᠠᠷᠮᠤᠭ 蕪（カブ）

      114      sɑmu    〈名〉 蔓菁，白菜根 

sayiqan      ᠰᠠᠢᠬᠠᠨ 美しい、きれいな；すばらしい；おいしい

      115      səiʁɑŋ    〈形〉 美丽的，俊秀的 

      115      səiʁɑŋ mori    骏马 

sayira=      ᠰᠠᠢᠷᠠ‍ くだける

      126      ɕiri-    〈动〉 飞散，粉碎 

      126      ɕiri uidɑ-    散失 

secen      ᠰᠡᠴᠡᠨ 賢い

      131      ʂidʐɑn    〈形〉 聪明（一般指小孩） 

segUder      ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ 影、陰

      121      ɕiɑuʥiə    〈名〉 影子 

segUderle=      ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷᠯᠡ‍ 陰をつくる

      121      ɕiɑuʥiəliə-    〈动〉 乘凉 

segUl      ᠰᠡᠭᠦᠯ 尾、しっぽ；末尾

      122      ɕiən    〈名〉 尾，尾鬃 

      122      ɕiən kuɑnni jɑsuŋ    骶骨 

       13      oqo ɕiən    尾骨 

      110      mori ɕiən    马尾巴 
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sere=      ᠰᠡᠷᠡ‍ 醒める

      123      ɕiəri-    〈动〉 醒，复甦 

serege=      ᠰᠡᠷᠡᠭᠡ‍ 醒ます

      123      ɕiəriʁɑ-    〈动〉 叫醒，弄醒 

seri=      ᠰᠡᠷᠢ‍‍    ⇒ sere= 醒める

serige=      ᠰᠡᠷᠢᠭᠡ‍‍    ⇒ serege= 醒ます

sib siraqan      ᠰᠢᠪ‍ᠰᠢᠷᠠᠬᠠᠨ まっ黄色の

      130      ʂipɑrɑʁɑŋ    〈形〉 黄橙橙的 

      130      ʂipurɑʁɑŋ 同 ʂipɑrɑʁɑŋ     

siba=      ᠰᠢᠪᠠ‍ （灰や泥などを）塗る、塗り付ける

      134      ʂuwɑ-    〈动〉 抹泥，抹灰 

sibar      ᠰᠢᠪᠠᠷ 泥

      134      ʂuwɑ    〈名〉 泥 

      134      ʂuwɑ mɑtʂɑʣi    【龙】〔汉：蚂蚱子〕 蝗虫 

      134      ʂuwɑ dʐuwɑ-    和泥，搅拌泥 

   sibartu      ᠰᠢᠪᠠᠷᠲᠤ
      134      ʂuwɑtu    〈形〉 有泥的 

      134      ʂuwɑtu oroŋ    沼泽地 

sibarda=      ᠰᠢᠪᠠᠷᠳᠠ‍ 泥にはまる；泥を塗る

      134      ʂuwɑtɑ-    〈动〉 ①陷进泥里②变得泥大 

sibUge      ᠰᠢᠪᠦᠭᠡ 錐（きり）

      118      sumuʁə    〈名〉〔汉：〕 锥子 

sibUgele=      ᠰᠢᠪᠦᠭᠡᠯᠡ‍ （錐で）刺す、穴を開ける

      118      sumuʁəliə-    〈动〉 锥眼 

side=      ᠰᠢᠳᠡ‍ しつけ縫いする

      126      ɕiʥiə-    〈动〉 缝，缝纫 

sidU(n)      ᠰᠢᠳᠦ(᠊ᠨ) 歯

      131      ʂiduŋ    〈名〉 牙 

      131      ʂiduŋ ʂuɑji-    〔汉：刷〕 刷牙 

      131      ʂiduŋ dʐɑʁɑ    牙缝 
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      131      ʂiduŋ kuɑn    牙床 

      105      məŋjɑ ʂiduŋ    〈名〉〔汉：门牙〕 门牙 

      117      sojə ʂiduŋ    〈名〉 犬牙，虎牙 

sige=      ᠰᠢᠭᠡ‍ 小便する

      128      ʂə-    〈动〉 撒尿 

sigesU(n)      ᠰᠢᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 尿、小便

      129      ʂəsuŋ    〈名〉 尿 

      129      ʂəsuŋ ɑndɑ-    ①小便失禁②着急得拼命 

      130      ʂəsuŋ kuru-    来尿，想要小便 

sigir_a      ᠰᠢᠭᠢᠷ᠎ᠠ 脛（すね）、脚

      130      ʂiʁɑrɑ    〈名〉 腿 

sigUderi      ᠰᠢᠭᠦᠳᠡᠷᠢ 露

      127      ʂɑuʥiəruŋ    〈名〉 露水 

      127      ʂɑuʥiəruŋ bɑu-    下露水 

sigUderile=      ᠰᠢᠭᠦᠳᠡᠷᠢᠯᠡ‍ 露が降りる

      127      ʂɑuʥiəruliə-    〈动〉 下露水 

siluGun      ᠰᠢᠯᠤᠭᠤᠨ 真っ直ぐな；正直な、誠実な

      134      ʂuluŋ    〈形〉 ①直的②老实的 

      134      ʂuluŋ kidʐəsuŋ    直肠 

simaGul      ᠰᠢᠮᠠᠭᠤᠯ 蚊、ぶよ

      133      ʂunbəŋ    〈名〉 苍蝇 

      117      sunbəŋ 同 ʂunbəŋ    苍蝇 

sinaG_a(n)      ᠰᠢᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 杓子（しゃくし）

      130      ʂinɑʁɑ    〈名〉 木勺 

      130      ʂinɑʁɑ ɢuʁi    蝌蚪 

        
sin_e      ᠰᠢᠨ᠎ᠡ 新しい

      130      ʂini    〈形〉 新 

      130      ʂini xoŋ    新年 

sined=      ᠰᠢᠨᠡᠳ‍ 新しくなる
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      130      ʂinitu-    〈动〉 变新 

singged=      ᠰᠢᠩᠭᠡᠳ‍ 薄くなる、まばらになる

      125      ɕiŋkiətu-    〈动〉 变浅 

      129      ʂəŋgiətu-    〈动〉 ①变稀②变疏 

singgen      ᠰᠢᠩᠭᠡᠨ 薄い、まばらな；液体

      125      ɕiŋkiən    〈形〉 浅 

      129      ʂəŋgiən    〈形〉 ①稀②疏 

singgere=      ᠰᠢᠩᠭᠡᠷᠡ‍ 薄くなる、まばらになる

      125      ɕiŋkiərə-    〈动〉 变浅 

      129      ʂəŋgiərə-    〈动〉 ①变稀③变疏 

siqa=      ᠰᠢᠬᠠ‍ 押さえつける、圧する

      130      ʂiʁɑ-    〈动〉 挤，靠近 

sir_a      ᠰᠢᠷ᠎ᠠ 黄、黄色

      132      ʂirɑ    〈形〉 黄 

      132      ʂirɑ mori    黄马 

      132      ʂirɑ noʁoŋ    草绿 

      132      ʂirɑ tosuŋ    【龙】 黄油 

      132      ʂirɑ tuliə-    胃酸，烧心 

      132      ʂirɑ usu    黄水（生疮流的水） 

   sira(da=)      ᠰᠢᠷᠠ‍(‍ᠳᠠ‍)
      132      ʂirɑtu-    〈动〉 变黄 

sira=      ᠰᠢᠷᠠ‍ 焼く、焙（あぶ）る

      132      ʂirɑ-    〈动〉 烧（在火堆里烧土豆，烧肉等） 

   sira=Gsan      ᠰᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ
      132      ʂirɑsɑn miʁɑ    烧肉 

sirala=      ᠰᠢᠷᠠᠯᠠ‍ 黄色くなる、黄ばむ

      132      ʂirɑlɑ-    〈动〉 变黄 

sirege(n)      ᠰᠢᠷᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) テーブル、机

      132      ʂirə    〈名〉 桌子 

sirui      ᠰᠢᠷᠤᠢ 土、土埃
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      128      ʂəurɑ    〈名〉 土 

sirUgUd=      ᠰᠢᠷᠦᠭᠦᠳ‍ 粗くなる；強烈になる

      123      ɕiərutu-    〈动〉 变粗糙 

sirUgUn      ᠰᠢᠷᠦᠭᠦᠨ 粗い；強烈な

      123      ɕiəruŋ    〈形〉 粗糙的 

soGtu=      ᠰᠣᠭᠲᠤ‍ 酔う；陶酔する、耽溺する

      119      sudo-    〈动〉 醉 

soluGai      ᠰᠣᠯᠤᠭᠠᠢ 左側の；左利きの；（正常から）外れた

      116      soʁi    〈名〉 左 

      116      soʁi miɑn    〔汉：面〕 左边 

      116      soʁi qɑ    左手 

      116      soʁi tʂiɢəŋ    左耳 

songGu=      ᠰᠣᠩᠭᠤ‍ 選ぶ、選択する

      117      suŋɢu-    〈动〉 选择 

      150      durɑlɑdʐi suŋɢu-    任选 

songgin_a      ᠰᠣᠩᠭᠢᠨ᠎ᠠ ねぎ

      117      suŋɢunɑ    〈名〉 葱 

sonus=      ᠰᠣᠨᠤᠰ‍ 聞く

      116      sonosu-    〈动〉 听见 

soqur      ᠰᠣᠬᠤᠷ めくらの、めっかちの

      118      suʁo    〈形〉 瞎子 

sormusu(n)      ᠰᠣᠷᠮᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) まつ毛

      117      somosuŋ    〈名〉 睫毛 

soyuG_a      ᠰᠣᠶᠤᠭ᠎ᠠ 犬歯、牙

      117      sojə ʂiduŋ    〈名〉 犬牙，虎牙 

sOgUd=      ᠰᠥᠭᠦᠳ‍ 跪く（ひざまずく）

      121      ɕiɑutuliə-    〈动〉 跪 

sOkUge=      ᠰᠥᠬᠦᠭᠡ‍ 反駁する、論破する

      118      sugiə-    〈动〉〔華：莎可（罵）〕 咒骂 

sOni      ᠰᠥᠨᠢ 夜、夜中
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      122      ɕiəni    〈名〉 夜 

      122      ɕiəni dundɑ    半夜 

       29      niə ɕiəni    通宵，一夜 

       96      lɑjə sɑnʂini ɕiəni    〔汉：腊月〕 除夕 

sOnU=      ᠰᠥᠨᠦ‍ 滅びる、消滅する

      124      ɕiniə-    〈动〉 熄灭，灭 

      161      tʂidʐə ɕiniə-    花谢，花败 

sOnUge=      ᠰᠥᠨᠦᠭᠡ‍ 滅ぼす、消す

      124      ɕiniəʁɑ-    〈动〉 弄灭，扑灭 

      183      dʐulɑ ɕiniəʁɑ-    熄灯 

subaG      ᠰᠤᠪᠠᠭ 溝、堀、水路

      119      suwɑ    〈名〉 渠 

sudasu(n)      ᠰᠤᠳᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 血管

      119      sdɑsuŋ    〈名〉 ①筋②脉 

suGu(n)      ᠰᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 腋（わき）

      118      suʁə    〈名〉 腋窝 

      118      suʁə dʐɑwɑni usuŋ    腋毛 

sula      ᠰᠤᠯᠠ 緩（ゆる）い、弛（たる）んだ；空いた、暇な

      118      sulɑ    〈形〉 松 

        4      ɑmɑŋ sulɑ    口松(随便乱说的) 

suladqa=      ᠰᠤᠯᠠᠳᠬᠠ‍ 緩（ゆる）くする

      118      sulɑtuʁɑ-    〈动〉 放松，松开 

sularaGul=      ᠰᠤᠯᠠᠷᠠᠭᠤᠯ‍ 緩（ゆる）くする

      118      sulɑrɑʁɑ-    〈动〉 放松，松开 

      119      surɑlɑʁɑ- 同 sulɑrɑʁɑ-    放松，松开 

sumu(n)      ᠰᠤᠮᠤ(᠊ᠨ) 矢；弾丸

      118      sumu    〈名〉 箭 

sumuda=      ᠰᠤᠮᠤᠳᠠ‍ （矢を）射る

      118      sumudɑ-    〈动〉 射箭 

sungGa=      ᠰᠤᠩᠭᠠ‍‍    ⇒ sunuGa= 伸ばす、引き伸ばす
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sunuGa=      ᠰᠤᠨᠤᠭᠠ‍ 伸ばす、引き伸ばす

      118      sumuʁɑ-    〈动〉 伸开 

       85      ɢudʐəŋ sumuʁɑ-    伸脖 

sur=      ᠰᠤᠷ‍ 学ぶ、習う、学習する

      119      suru-    〈动〉 学 

surGa=      ᠰᠤᠷᠭᠠ‍ 教える、指導する、訓練する

      118      suʁɑ-    〈动〉 教育，教给 

      119      suruʁɑ- 同 suʁɑ-    驯马 

      110      mori suʁɑ-    驯马 

   surGa=Gsan      ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ
        8      əsə suruʁɑsɑn mori    【龙】 未经驯服的马 

sUike      ᠰᠦᠢᠬᠡ 耳飾り、イアリング

      120      ɕiɑuʁə    〈名〉 耳环 

      120      ɕiɑuʁə dʐo-    戴耳环 

sUikele=      ᠰᠦᠢᠬᠡᠯᠡ‍ 耳飾りを付ける

       27      nɑrɑŋ ɕiɑuʁəliə-    日晕 

sUke(n)      ᠰᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) 斧

      118      sugiə    〈名〉 斧子 

SaGajaGai      ᠱᠠᠭᠠᠵᠠᠭᠠᠢ カササギ

      114      sɑdʐiʁi    〈名〉 喜鹊 

SaGayi=      ᠱᠠᠭᠠᠢ‍ 覗き込む、盗み見る

   SaGayi=ju      ᠱᠠᠭᠠᠢᠵᠤ
      125      ɕiɢəidʐi udʐə-    〈动〉 凝视 

SOlU(n)      ᠱᠥᠯᠦ(᠊ᠨ) 肉汁、スープ

      134      ʂuliə    〈名〉 汤 

        4      ɑməŋni ʂuliə    粥 

      107      miʁɑ ʂuliə    肉汤 

SUgUr      ᠱᠦᠭᠦᠷ 箒（ほうき）；梳き櫛

      133      ʂu    〈名〉 篦子，梳子 

SUgUrde=      ᠱᠦᠭᠦᠷᠳᠡ‍ （箒で）掃く；（櫛で）梳（す）く
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      134      ʂuʥiə-    〈动〉 梳头  

 

t 
 

ta      ᠲᠠ あなた（人称代名詞、第 人称）

      135      tɑ    〈代〉 你们 

tabu(n)      ᠲᠠᠪᠤ(᠊ᠨ) 五

      137      tɑwuŋ    〈数〉 五 

      138      tɑwuŋ nɑsuŋni loto    〔汉：骆驼〕 五岁骆驼 

   tabu(qan)      ᠲᠠᠪᠤ‍(‍ᠬᠠᠨ)
      138      tɑwuʁɑŋ    〈数〉 仅五个 

tabuGula      ᠲᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠠ 五人して

      138      tɑwulɑ    〈数〉 五个一起 

      138      tɑwuliə 同 tɑwulɑ    五个一起 

   tabuGula(qan)      ᠲᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠠ‍(‍ᠬᠠᠨ)
      138      tɑwuliəʁɑŋ    〈数〉 仅五个一起 

taGa=      ᠲᠠᠭᠠ‍ 当てる、推定する

      135      tɑ-    〈动〉 猜 

       94      guʥin tɑ-    猜谜语 

   taGa(Ga=)      ᠲᠠᠭᠠ‍(‍ᠭᠠ‍)
      136      tɑʁɑ-    〈动〉 让猜（让别人猜） 

taGala=      ᠲᠠᠭᠠᠯᠠ‍ 可愛がる、愛撫する

      137      tɑlɑ-    〈动〉 喜欢，喜爱 

taGu=      ᠲᠠᠭᠤ‍ 追う、追い立てる

      135      tɑu-    〈动〉 赶，驱赶 

       75      kiəli tɑu-    泻肚 

      100      lutʂi tɑu-    〔汉：碌碡〕 赶碌碡（碾场） 

takiy_a(n)      ᠲᠠᠬᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鶏；（十二支の）酉

      139      tɯɢɑ    〈名〉 ①鸡②酉（地支之一） 

      139      tɯxɢɑ 同 tɯɢɑ    〈名〉〔汉：母鸡〕 母鸡 
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      139      tɯɢɑ dʐəŋ    鸡年，酉年 

      139      tɯɢɑ guɑnʣi    〔汉：冠〕 鸡冠 

      139      tɯɢɑ qɑilɑ-    鸡啼 

      139      tɯɢɑ xo    鸡舍 

        8      əmə tɯɢɑ    【龙】 母鸡 

      112      muʥi tɯɢɑ    〈名〉〔汉：母鸡〕 母鸡 

talbi=      ᠲᠠᠯᠪᠢ‍ 置く；放す

      135      tɑi-    〈动〉 放下，放开 

       10      iŋ tɑi-    〔汉：鹰〕 放鹰 

       13      oŋgiənə tɑi-    沉下脸 

       16      ori tɑi-    放债 

       21      uɕinnə tɑi-    沉下脸 

       32      nojɑn tɑi-    封官 

       45      pɑudʐɑŋʣi tɑi-    〔汉：炮仗子〕 放爆竹 

       49      fɑŋ tɑi-    〔汉：方（棋类）〕 下方 

       67      qɑ tɑi-    动手（开始做或打人） 

       68      qɑŋ tɑi-    纵火，放火 

       90      giərudə tɑi-    放阴处 

      108      monə tɑi-    走开，滚开（贬义） 

      112      sɑ tɑi-    放套索 

      114      sɑʂəŋ tɑi-    用套索套（套马等） 

      126      ʂɑu tɑi-    〈动〉〔汉：哨〕 放哨 

      150      ʨi tɑi-    〔汉：棋〕 下棋 

      161      tʂiɢəŋnə tɑi-    侧耳（注意听） 

      164      tʂusuŋ tɑi-    放血 

      165      ʥiɑutu tɑi-    放酵母 

      166      ʥiɑnɑu tɑi-    放夹子，下狼夹子 

      183      dʐuʁənə tɑi-    放心 

      188      jə tɑi-    〔汉：药〕 敷药 

talq_a(n)      ᠲᠠᠯᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 粉
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      136      tɑʁɑŋ    〈名〉 炒面（青稞面的） 

tamtura=      ᠲᠠᠮᠲᠤᠷᠠ‍ ぼろぼろになる

      136      tɑnturɑ-    〈动〉 穿烂，变得破烂 

tamu=      ᠲᠠᠮᠤ‍ 縒（よ）る、綯（な）う

      137      tɑmu-    〈动〉 捻，纺（捻线，纺线） 

       22      udɑsuŋ tɑmu-    纺线 

tan-i      ᠲᠠᠨ ᠢ （人称代名詞、第 人称、対格）

      135      tɑni    〈代〉 把你们 

      137      tɑji 同 tɑni    把你们 

tan-u      ᠲᠠᠨ ᠤ （人称代名詞、第 人称、属格）

      135      tɑni    〈代〉 你们的 

      137      tɑji 同 tɑni    你们的 

   tan-u(_ki)      ᠲᠠᠨ ᠤ(‍‍ᠬᠢ)
      136      tɑnuʁuŋ    〈名〉 属于你们的 

      136      tɑniʁuŋ 同 tɑnuʁuŋ    属于你们的 

tangnai      ᠲᠠᠩᠨᠠᠢ 上顎（うわあご）、口蓋

      136      tɑŋləi    〈名〉 腭 

tani=      ᠲᠠᠨᠢ‍ 知る、面識がある、識別する

      135      tɑni-    〈动〉 认识 

      135      tɑni dɑ-    不认识 

        1      ɑndɑ tɑni-    交朋友 

      148      dosi tɑni-    〔波：dosi（朋友）〕 交朋友 

   tani=Gsan      ᠲᠠᠨᠢᠭᠰᠠᠨ
      135      tɑnisɑn ɑnəi    〔维：ɑnɑ（母）〕 干妈 

      136      tɑnisɑn ɑwəi    干爹 

      136      tɑnisɑn kəwɑŋ    义儿 

      136      tɑnisɑn oʨin    义女 

taraqai      ᠲᠠᠷᠠᠬᠠᠢ まばらな〔華：塔刺孩（秃）〕

      137      tɑʁi    〈名〉〔華：塔刺孩（秃）〕 秃子 

tarGula=      ᠲᠠᠷᠭᠤᠯᠠ‍ 太る、肥える
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      137      tɑʁulɑ-    〈动〉 变肥，发胖 

tarGun      ᠲᠠᠷᠭᠤᠨ 太った、肥えた

      137      tɑʁuŋ    〈形〉 肥，胖 

      137      tɑʁuŋ kuŋ    胖人，胖子 

      137      tɑʁuŋ miʁɑ    肥肉 

      137      tɑʁuŋ ɢoni    膘肥的绵羊 

tari=      ᠲᠠᠷᠢ‍ 種を蒔く、植える、栽培する

      137      tɑri-    〈动〉 播种 

       81      ɢɑdʐɑ tɑri-    种地，种庄稼 

      161      tʂidʐə tɑri-    ①种花②种痘 

      182      dʐuɑŋʥiɑ tɑri-    〔汉：庄稼〕 种庄稼 

tariy_a(n)      ᠲᠠᠷᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 穀物

      137      tɑrɑŋ    〈名〉 粮食 

tarqa=      ᠲᠠᠷᠬᠠ‍ 散る

      136      tɑʁɑ-    〈动〉 解散 

tarqaGa=      ᠲᠠᠷᠬᠠᠭᠠ‍ 散らす

      137      tɑʁɑʁɑ-    〈动〉 弄散，让解散 

tasuda=      ᠲᠠᠰᠤᠳᠠ‍ 切り放す、ちぎる

      119      sdɑ-    〈动〉 ①扯开②摘（果子）③磨（面粉） 

       86      ɢuruŋ sdɑ-    磨面粉，加工面粉 

      153      ʨiəmɑn sdɑ-    磨面粉（用磨加工面粉） 

tasudaGul=      ᠲᠠᠰᠤᠳᠠᠭᠤᠯ‍ 切り放す

      119      sdɑʁɑ-    〈动〉 劝阻，劝架 

tasura=      ᠲᠠᠰᠤᠷᠠ‍ 切れる、中断する；分かれる

      116      sirɑ-    〈动〉 断开 

       14      oliən sirɑ-    【龙】 云散 

       23      urəu sirɑ-    离婚 

       59      xo sirɑ-    断气（死） 

      156      ʦirɑ- 同 sirɑ-    断气（死） 

tasuraGul=      ᠲᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯ‍ 切る
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      116      sirɑʁɑ-    〈动〉 扯断 

tata=      ᠲᠠᠲᠠ‍ 引く

       42      ˈbosi sdɑ-    扯布（买布） 

taulai      ᠲᠠᠤᠯᠠᠢ 兎；（十二支の）卯

      135      tɑuləi    〈名〉 ①兔②卯（地支之一） 

      135      tɑuləi ɢuʁɑŋ    兔崽 

      135      tɑuləi tʂinɑɚ    〈名〉 大后天 

      147      doloŋ boʁotu tɑuləi    狡猾的 

      189      jətu tɑuləi    〈名〉〔汉：野兔〕 野兔 

tayaG      ᠲᠠᠶᠠᠭ 杖

      138      təijɑ    〈名〉 棍棒，拐杖 

      138      təijɑ tulu-    拄棒，拄拐杖 

tayaGda=      ᠲᠠᠶᠠᠭᠳᠠ‍ 杖でたたく

      138      təijɑdɑ-    〈动〉 用棍子打 

tayil=      ᠲᠠᠢᠯ‍ 解く、ほどく；脱ぐ

      135      tɑi-    〈动〉 解开，脱下 

       17      oroʣo tɑi-    〔阿：oroʣo（伊斯兰教的斋戒）〕 开斋

（指每年一度封斋结束） 

teberi=      ᠲᠡᠪᠡᠷᠢ‍ 抱く、抱える、抱きかかえる

      151      ʨiɑuru-    〈动〉 抱，拥抱 

tedUi      ᠲᠡᠳᠦᠢ それほど

      140      todu    〈代〉 那么多 

      140      todu niə    那么多（显得太多） 

tegerm_e(n)      ᠲᠡᠭᠡᠷᠮ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 碾き臼

      153      ʨiəmɑn    〈名〉 石磨 

      153      ʨiəmɑn sdɑ-    磨面粉（用磨加工面粉） 

tegU=      ᠲᠡᠭᠦ‍ 拾う、摘む、採集する

      151      ʨiɑuŋɢu-    〈动〉 拣，拾 

       64      hɑŋɢɑ ʨiɑu-    捡粪 

tejige=      ᠲᠡᠵᠢᠭᠡ‍ 養う、飼う、養育する
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      153      ʨiədʐə-    〈动〉 喂养 

   tejigegci      ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠭ᠍ᠴᠢ
        5      ɑsuŋ ʨiədʐətʂəŋ    饲养员 

tejiye=      ᠲᠡᠵᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ tejige= 養う、飼う、養育する

temteri=      ᠲᠡᠮᠲᠡᠷᠢ‍ 手探りする、触る

      153      ʨiənʨiəlu-    〈动〉 摸，摸索 

temUr      ᠲᠡᠮᠦᠷ 鉄

      153      ʨiəmu    〈名〉 铁 

      153      ʨiəmu liɑnʥi-    〔汉：炼〕 炼铁 

      153      ʨiəmu ɕiuʨi    〔汉：锈气〕 铁锈 

      153      ʨiəmu tomo    〔维：tohmɑk（榔头）〕 铁榔头 

      153      ʨiəmu əʁɯ-    〔秘：阿失吉（打）〕 打铁 

      153      ʨiəmu dʐuʁətu    铁心肠的 

tende      ᠲᠡᠨᠳᠡ そこに、あそこに

      138      təndə    〈代〉 那儿 

tere      ᠲᠡᠷᠡ それ、あれ；その、あの

      138      tərə    〈代〉 他，她 

terge(n)      ᠲᠡᠷᠭᠡ(᠊ᠨ) 車

      154      ʨiɚgə    〈名〉 车 

terigUci      ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠴᠢ 先頭

      152      ʨiɑuruŋtʂi    〈名〉 头目，首长 

terigUn      ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ 頭（かしら）、首領；首位の、先進的

      151      ʨiɑuruŋ    〈名〉 头，头颅 

      151      ʨiɑuruŋ duli-    剃头，理发 

      151      ʨiɑuruŋ duliku qudoʁo    剃头刀 

      151      ʨiɑuruŋ dulitʂəŋ    理发员 

      151      ʨiɑuruŋ ʥiənʥi-    〔汉：点〕 点头 

      151      ʨiɑuruŋ jɑuji-    〔汉：摇〕 摇头 

      152      ʨiɑuruŋ jinʥirə-    〔汉：晕〕 头晕 

      151      ʨiɑuruŋ muʁu-    叩头 

－ 139 －



142 
 

      151      ʨiɑuruŋ nɑuʣi    〔汉：脑子〕 天灵盖 

      151      ʨiɑuruŋ otu-    头痛 

      151      ʨiɑuruŋ uʁu-    抬头，仰头 

      151      ʨiɑuruŋ qɑri-    回头 

      151      ʨiɑuruŋ toŋɢəi-    俯首 

       18      uiʥiən ʨiɑuruŋ    门楣 

       20      ulɑ ʨiɑuruŋ    山头，山顶 

      115      sɑrɑ ʨiɑuruŋ    上旬 

      184      dʐudʐu ʨiɑuruŋ    龟头 

teyicigine=      ᠲᠡᠢᠴᠢᠭᠢᠨᠡ‍ 踏んだり蹴ったりする、あがく

      155      ʨiginiə-    〈动〉 挣扎 

teyimU      ᠲᠡᠢᠮᠦ そのような、あのような

      155      ʨimutu    〈代〉 那样的 

   teyimU(ken)      ᠲᠡᠢᠮᠦ‍(‍ᠬᠡᠨ)
      155      ʨimutuʁɑŋ    〈代〉 那么一点（嫌少) 

   teyimU nige      ᠲᠡᠢᠮᠦ‍ᠨᠢᠭᠡ
      155      ʨimi niə    〈代〉 那么多的 

teyin      ᠲᠡᠢᠨ そのように

      154      ʨiŋ    〈代〉 那样 

      154      ʨin dʐəu    往那边 

tobci      ᠲᠣᠪᠴᠢ ボタン

      138      tədʐi    〈名〉 纽扣 

tobcila=      ᠲᠣᠪᠴᠢᠯᠠ‍ ボタンをかける；要約する、摘要する

      138      tədʐilɑ-    〈动〉 扣纽子 

tobraG      ᠲᠣᠪᠷᠠᠭ 土、塵（ちり）

      142      turɑ    〈名〉 土 

      178      dʐɑdʐɑ turɑ    〔汉：渣渣〕 垃圾 

toGala=      ᠲᠣᠭᠠᠯᠠ‍ 数える、数え上げる

      138      təulɑ-    〈动〉 数 

      151      ʨiɑu təulɑ-    踢毽子（数毽子） 
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      158      tʂəu təulɑ-    数捆儿（数麦捆儿等） 

toGuG_a(n)      ᠲᠣᠭᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鍋

      141      tuʁoŋ    〈名〉 锅 

toGuri=      ᠲᠣᠭᠤᠷᠢ‍ 囲む、包囲する；周遊する

      140      tori-    〈动〉 闲逛，溜达 

       57      xɑŋ tori-    闲逛，溜达 

toGurin      ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ 周囲、周り

   toGurin-du      ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠳᠤ
      140      torundʐu    〈后〉 左右，周围 

      155      ʨiʂigiə torundʐu    七十个左右 

tongGuyi=      ᠲᠣᠩᠭᠤᠢ‍ かがむ、うなだれる

      151      ʨiɑuruŋ toŋɢəi-    俯首 

toqu=      ᠲᠣᠬᠤ‍ （鞍を）つける、被せる、覆う

      139      toʁu-    〈动〉 鞴（鞴马） 

       26      nɑŋdʐɑŋni toʁu-    〔汉：鞍韂〕 鞴鞍子 

toqui      ᠲᠣᠬᠤᠢ 肘

      139      toʁi    〈名〉 肘 

toqum      ᠲᠣᠬᠤᠮ 鞍褥（あんじょく）

      141      tuʁuŋ    〈名〉 鞍屉 

tosuda=      ᠲᠣᠰᠤᠳᠠ‍ 油をつける

      140      tosudɑ-    〈动〉 沾上油 

tosu(n)      ᠲᠣᠰᠤ(᠊ᠨ) 油

      139      tosuŋ    〈名〉 油 

      148      dosuŋ 同 tosuŋ     

       61      xuɑŋjɑn tosuŋ    【龙】〈名〉 〔汉：〕黄烟（烟油子） 

      132      ʂirɑ tosuŋ    【龙】 黄油 

      183      dʐulɑ tosuŋ    灯油 

   tosuci      ᠲᠣᠰᠤᠴᠢ
      139      tosuŋtʂi    〈名〉 卖油的人 

      140      tosutʂi 同 tosuŋtʂi    卖油的人 
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tuGul      ᠲᠤᠭᠤᠯ 仔牛

      141      tuʁuŋ    〈名〉 牛犊 

       53      fugiəri tuʁu    【龙】 牛犊 

   tuGul(car)      ᠲᠤᠭᠤᠯ‍(‍ᠴᠠᠷ)
      141      tuʁuntʂɑ    〈名〉 牛犊 

tuGulla=      ᠲᠤᠭᠤᠯᠯᠠ‍ 仔牛を生む

      141      tuʁulɑ-    〈动〉 牛下犊 

      141      tuʁuŋlɑ- 同 tuʁulɑ-    牛下犊 

   tuGulla=qu Uker      ᠲᠤᠭᠤᠯᠯᠠᠬᠤ‍ᠦᠬᠡᠷ
       21      uliə tuʁulɑku fugiəri    【龙】 不孕母牛 

tul=      ᠲᠤᠯ‍ 支える、凭（もた）れる、寄りかかる

      142      tulu-    〈动〉 支，拄（棍） 

      138      təijɑ tulu-    拄棒，拄拐杖 

tula      ᠲᠤᠯᠠ ～なので、～の為に

      150      dulɑ(nə)    〈后〉 （表示原因） 

tulG_a(n)      ᠲᠤᠯᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 五徳（ごとく）

      141      tuʁɑ    〈名〉 柱子 

      141      tuʁuɑ 同 tuʁɑ    柱子 

tulum      ᠲᠤᠯᠤᠮ᠎ᠠ 皮袋

      142      tuluŋ    〈名〉 皮口袋（用整剥的牛皮或羊皮制的） 

      142      tuluŋ tʂoji-    剥下囫囵皮 

       52      fɑgiə tuluŋ fəiliə-    吹牛 

tulum_a      ᠲᠤᠯᠤᠮ    ⇒ tulum 皮袋

tura=      ᠲᠤᠷᠠ‍ 痩せる

      142      turi-    〈动〉 变瘦 

   tura(da=)      ᠲᠤᠷᠠ‍(‍ᠳᠠ‍)
      141      tuʁɑtu-    〈动〉 变瘦 

      167      ʥiən tuʁɑtu-    衣服显得紧瘦 

   turasi=      ᠲᠤᠷᠠᠰᠢ‍
      141      tuʁɑʂi-    〈动〉 变瘦 
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turaqan      ᠲᠤᠷᠠᠬᠠᠨ 痩せた

      141      tuʁɑŋ    〈形〉 瘦的 

      141      tuxɑŋ 同 tuʁɑŋ    瘦的 

      141      tuʁɑŋ ɢoni    瘦羊 

      141      tuʁɑŋ kuŋ    瘦子 

      141      tuʁɑŋ miʁɑ    瘦肉 

turma      蕪（かぶ）〔華：土児麻（蘿蔔）〕

      142      tumɑ    〈名〉〔華：土児麻（蘿蔔）〕 萝卜 

tusa      ᠲᠤᠰᠠ 益、利益、効用

      142      tusɑ    〈名〉 利益，帮助 

tusala=      ᠲᠤᠰᠠᠯᠠ‍ 援助する、手伝う、助ける

      142      tusɑlɑ-    〈动〉 得利，赚利 

tusqa=(?)      ᠲᠤᠰᠬᠠ‍‍(︖) 当てる、反射する

      148      dosʁo-    〈动〉 接尿（指小孩的） 

tUgege=      ᠲᠦᠭᠡᠭᠡ‍ 広める

      119      sdɑʁɑ tugiə-    〔维：sədikə（为悼念先人和施舍而办的

筵席）〕 施与施舍 

tUgUkei      ᠲᠦᠭᠦᠬᠡᠢ 生（なま）の、熟していない；ぎこちない

      141      tugu    〈形〉 生（不熟的） 

tUgUkeyire=      ᠲᠦᠭᠦᠬᠡᠢᠷᠡ‍ 生になる

      141      tugurə-    〈动〉 变生 

tUle=      ᠲᠦᠯᠡ‍ 燃やす；焦がす、火傷（やけど）する

      141      tuliə-    〈动〉 ①烧，烫②辣 

        4      ɑmɑŋ tuliə-    辣嘴（吃辣椒辣嘴） 

       68      qɑŋ tuliə-    烧火 

      132      ʂirɑ tuliə-    胃酸，烧心 

   tUle=kU      ᠲᠦᠯᠡᠬᠦ
      141      tuliəwu    〈名〉 柴，烧的 

tUlege(n)      ᠲᠦᠯᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 柴、薪（たきぎ）

      141      tuliən    〈名〉 柴禾 
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       20      niə uʁu tuliən    一背柴 

tUlki=      ᠲᠦᠯᠬᠢ‍ 押す、突く；押し付ける

      140      tuŋku-    〈动〉 推 

       75      kiəli tuŋku-    凸肚  

 

u 
 

ub ulaGan      ᠤᠪ‍ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ‍    ⇒ hub hulaGan 真っ赤の

ucara=      ᠤᠴᠠᠷᠠ‍ （思いがけなく）会う、出会う

       15      otʂirɑ-    〈动〉 见面 

       46      pəsə otʂirɑ-    再见 

uda=      ᠤᠳᠠ‍ 遅れる、時間がかかる、長引く

       22      udɑ-    〈动〉 迟，迟缓 

   uda=ju      ᠤᠳᠠᠵᠤ
       22      udɑdʐi irə-    迟到 

udaGan      ᠤᠳᠠᠭᠠᠨ ゆっくりした、遅い

       22      udɑŋ    〈形〉 ①慢的②迟钝的 

   udaGa(qan)      ᠤᠳᠠᠭᠠ‍(‍ᠬᠠᠨ)
       22      udɑŋʁɑŋ    〈形〉 较慢的 

udaGasi=      ᠤᠳᠠᠭᠠᠰᠢ‍ ゆっくりする

       22      udɑŋʂi-    〈动〉 变慢，显得慢 

udurid=      ᠤᠳᠤᠷᠢᠳ‍ 導く、指導する

       22      uduru-    〈动〉 带领，领 

uGuta(n)      ᠤᠭᠤᠲᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ huGuta(n) 袋

ugiya=      ᠤᠭᠢᠶᠠ‍ 洗う

      192      wɑʁɑ-    〈动〉 洗 

        4      ɑməŋ tɑujidʐi wɑʁɑ-    〔汉：淘〕 淘米 

        4      ɑməŋni wɑʁɑ-    洗米 

       32      nu wɑʁɑ-    洗脸 

       39      bəjə wɑʁɑ-    洗澡 
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      167      ʥiən wɑʁɑ-    洗衣 

   ugiya=qu      ᠤᠭᠢᠶᠠᠬᠤ
      167      ʥiən wɑʁɑku    月经 

ukila=      ᠤᠬᠢᠯᠠ‍‍    ⇒ uyila= 泣く

ula      ᠤᠯᠠ 足の裏、靴底

       56      xɑi ulɑ    〔汉：〕 鞋底 

ulaGada=      ᠤᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍‍    ⇒ hulaGada= 赤く塗る

ulaGan      ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ‍    ⇒ hulaGan 赤い

ulaGara=      ᠤᠯᠠᠭᠠᠷᠠ‍‍    ⇒ hulaGara= 赤くなる

ulayi=      ᠤᠯᠠᠢ‍‍    ⇒ hulayi= 赤くなる

uliyasu(n)      ᠤᠯᠢᠶᠠᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ huliyasu(n) 白樺

umba=      ᠤᠮᠪᠠ‍‍    ⇒ humba= 泳ぐ

umdaGas=      ᠤᠮᠳᠠᠭᠠᠰ‍‍    ⇒ undaGas= 喉が渇（かわ）く

undaGas=      ᠤᠨᠳᠠᠭᠠᠰ‍ 喉が渇（かわ）く

       19      undɑsɑ-    〈动〉 渴 

una=      ᠤᠨᠠ‍ 落ちる；倒れる、転ぶ

       19      unɑ-    〈动〉 倒下，跌倒 

       60      xoduŋ unɑ-    星陨 

       69      qɑrɑlɑdʐi unɑ-    昏倒 

   una=Gsan      ᠤᠨᠠᠭᠰᠠᠨ
       19      unɑsɑn xoduŋ    流星 

unaGa=      ᠤᠨᠠᠭᠠ‍ 倒す

      111      mutuŋ unɑʁɑ-    伐木 

unaG_a(n)      ᠤᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 仔馬

       19      unɑʁɑŋ    〈名〉 驴驹 

        7      əndʐəʁə unɑʁɑŋ    驴驹 

unaGala=      ᠤᠨᠠᠭᠠᠯᠠ‍ （馬が）仔を生む

       19      unɑʁɑlɑ-    〈动〉 驴下驹 

ungGu=      ᠤᠩᠭᠤ‍‍    ⇒ hungGu= 放屁する

ungGusu(n)      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hungGusu(n) 屁
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ungGusuci      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤᠴᠢ‍    ⇒ hungGusuci 屁こき

ungsi=      ᠤᠩᠰᠢ‍ 読む、吟じる、唱える

       13      oŋʂi-    〈动〉 读 

      191      wɑnʂi- 同 oŋʂi-     

      133      ʂu oŋʂi-    〔汉：书〕 读书 

untara=      ᠤᠨᠲᠠᠷᠠ‍‍    ⇒ huntara= 消える、眠る

unu=      ᠤᠨᠤ‍ 乗馬する

       19      unu-    〈动〉 骑 

      175      dʐɑidɑŋ mori unu-    骑光背马 

uri=      ᠤᠷᠢ‍ 招く、招待する

       23      uru-    〈动〉 唤，叫，称呼 

   uri=ju      ᠤᠷᠢᠵᠤ
       23      urudʐi irə-    叫来 

urji      ᠤᠷᠵᠢ 前の

   urji edUr      ᠤᠷᠵᠢ‍ᠡᠳᠦᠷ
       23      urudʐu du    〈名〉 前天 

       23      urudʐuni urudʐu du    〈名〉 大前天 

   urji on      ᠤᠷᠵᠢ‍ᠣᠨ
       23      urudʐu xoŋ    〈名〉 前年 

   urji-yin      ᠤᠷᠵᠢ ᠶᠢᠨ
       23      urudʐuni urudʐu du    〈名〉 大前天 

urtu      ᠤᠷᠲᠤ‍    ⇒ hurtu 長い

urtud=      ᠤᠷᠲᠤᠳ‍‍    ⇒ hurtud= 長くなる、長引く

urtuji=      ᠤᠷᠲᠤᠵᠢ‍‍    ⇒ hurtuji= 長くなる、長引く

uruG      ᠤᠷᠤᠭ 姻戚

       23      urəu    〈名〉 （对亲戚家年轻妇女的称呼） 

       23      urəu bɑri-    结为儿女亲家 

       23      urəu sirɑ-    离婚 

uruGu      ᠤᠷᠤᠭᠤ‍    ⇒ huruGu 下方へ

uruGul      ᠤᠷᠤᠭᠤᠯ‍    ⇒ huruGul 唇
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urus=      ᠤᠷᠤᠰ‍ 流れる

       23      urusu-    〈动〉 流，流水，漏水 

       21      usuru- 同 urusu-     

       32      nuʁusuŋ urusu-    流泪 

       61      xuɑŋʂui urusu-    流黄水（指生疮流黄水） 

       69      qɑwɑ urusu-    流鼻涕 

       78      kuiʨiən urusu-    流白带 

      129      ʂəŋki urusu-    流口水 

usu(n)      ᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 水

       21      usu    〈名〉 水 

       21      usu bɑʁɑ    青蛙 

       21      usu dəuʣi    〔汉：斗子〕 水斗 

       21      usu ʥiɑuji-    〔汉：浇〕 浇水，灌溉 

       21      usu gɑtuŋ    〔汉：尕桶〕 水桶 

       21      usu ɢɯdʐɑ    水边，河岸 

       21      usu morɑn    天河 

       21      usu tɑntɑn    〔汉：潭潭〕 潭 

       21      usu u-    喝水 

        3      ɑlimɑ usu    果子汁 

       43      bulɑ usu    泉水 

       44      bulɑŋɢəi usu    浊水 

      101      mɑu usu    泔水 

      107      milɑ usu    溪 

      132      ʂirɑ usu    黄水（生疮流的水） 

      187      jə usu    〔汉：药〕 药水 

   usun-u      ᠤᠰᠤᠨ ᠤ
       21      usuni ʣɑixɑi    〔汉：灾害〕 水灾 

usula=      ᠤᠰᠤᠯᠠ‍ （家畜に）水をやる；灌漑する

       21      usulɑ-    〈动〉 饮水 

      118      sulɑ- 同 usulɑ-     

－ 147 －



150 
 

        5      ɑsuŋ sulɑ-    饮牲畜 

      100      luŋ sulɑ-    〔汉：龙〕 出彩虹 

utasu(n)      ᠤᠲᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 糸、線

       22      udɑsuŋ    〈名〉 线 

       22      udɑsuŋ tɑmu-    纺线 

      182      dʐuŋ udɑsuŋ    〔華：勺温（针）〕 针线 

uu/UU      ‍ᠤᠤ （疑問助詞）

       17      u    〈语〉 （表示疑问语气） 

      191      ˈwɑin(ə) u    有吗？ 

uuGu=      ᠤᠤᠭᠤ‍ 飲む

       17      u-    〈动〉 喝（指大口喝水等） 

       21      usu u-    喝水 

uya=      ᠤᠶᠠ‍‍    ⇒ huya= 縛る、つなぐ

uyila=      ᠤᠢᠯᠠ‍ 泣く

       17      uilɑ-    〈动〉 哭 

      192      wəilɑ- 同 uilɑ-     

       58      xəŋdə uilɑ-    痛哭 

      112      muruʥiədʐi uilɑ-    〈动〉 泣 

      189      jəjidʐi uilɑ-    〈动〉 抽抽搭搭地哭 

   uyila=n      ᠤᠢᠯᠠᠨ
       17      uilɑŋ qɑilɑŋ    【龙】 又哭又叫 

uyitad=      ᠤᠢᠲᠠᠳ‍ 狭くなる

      167      ʥiən uitɑtu-    衣服显得瘦 

uyitan      ᠤᠢᠲᠠᠨ 狭い

       18      uitɑŋ    〈形〉 窄，狭 

uyitara=      ᠤᠢᠲᠠᠷᠠ‍ 狭くなる

       18      uitɑrɑ-    〈动〉 变窄  
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U 
 

Ude      ᠦᠳᠡ 昼

       22      udu    〈名〉 午间，中午 

       22      udu olu-    到中午 

   Ude-ece      ᠦᠳᠡ ᠡᠴᠡ
       22      udusə məliə    上午 

   Ude-yin      ᠦᠳᠡ ᠶᠢᠨ
       22      uduni dundɑ    中午时间 

Ude=      ᠦᠳᠡ‍‍    ⇒ hUde= 綴（と）じる、装丁する

Udesi      ᠦᠳᠡᠰᠢ 夕方、晩

       22      uʥiəʂi    〈名〉 晚上，傍晚 

       22      uʥiəʂiliən    〈名〉 晚上，傍晚 

        7      ənuʥiəʂiliən    今晚 

       29      niə uʥiəʂiliən    整夜，一夜 

       29      niə uʥiəʂiliən niə    每夜，每天夜里 

       55      fudʐuʁu uʥiəʂiliən    昨晚 

Ugei      ᠦᠭᠡᠢ 無い；（否定詞）

       17      u    〈助动〉 没有 

       17      ui-    〈助动〉 没有 

      192      wəi 同 ui    〈名〉〈助动〉 

       17      u wo    不在 

       16      ojində u    不满意，不高兴 

       78      kuŋ uitu oroŋ    旷野 

       92      guɑnɕi u wo    没关系 

      134      ʂumu u    〔汉：数目〕 无数的 

      150      durɑŋ u    不愿意 

Ugeyide=      ᠦᠭᠡᠢᠳᠡ‍ 無くなる

       18      uidɑ-    〈动〉 失去，消失 

       53      fugu uidɑ-    死亡，死去 
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      126      ɕiri uidɑ-    散失 

      142      tumɑŋ uidɑ-    〔维：tumɑn（雾）〕 雾散 

UgeyidegUl=      ᠦᠭᠡᠢᠳᠡᠭᠦᠯ‍ 無くする

       18      uidɑʁɑ-    〈动〉 除掉，消灭 

Uile      ᠦᠢᠯᠡ 行為；事業；活動

       17      uiliə    〈名〉 ①事情，活儿②事端 

      192      wəiliə 同 uiliə     

       17      uiliə ɢuilu-    造成事端 

       18      uiliə giə-    劳动，干活 

      181      dʐo uiliə    实在的事，真事 

   Uileci      ᠦᠢᠯᠡᠴᠢ
       18      uiliətʂi    〈名〉 劳动者 

Uje=      ᠦᠵᠡ‍ 見る；（面倒を）みる；体験する

       22      udʐə-    〈动〉 看 

       22      udʐə dɑ-    讨厌，不喜欢 

        6      ɑrɑlɑdʐi udʐə-    斜着眼睛看 

       27      nɑrudə udʐə-    〈动〉 窥视 

       39      bəliʥidə udʐə-    〔汉：玻璃镜〕 照镜子 

       70      qɯʂuŋ udʐə-    受苦 

       89      giən udʐə    诊疗 

      105      məliəsə udʐə-    正视 

      106      miɑujidʐi udʐə-    〈动〉〔汉：瞄〕 瞄 

      114      sɑrɑ udʐə-    【龙】 探望坐月子的 

      121      ɕiɑutɑ udʐə-    〈动〉〔汉：笑谈〕 讥笑 

      122      ɕiə udʐə-    〈动〉〔汉：斜〕 斜视 

      123      ɕiəmɑtʂɑ udʐə-    斜着看 

      124      ɕiniəduŋ udʐə-    看笑话 

      125      ɕiɢəidʐi udʐə-    〈动〉 凝视 

      176      dʐɑujidʐi udʐə-    〔汉：照（照镜子）〕 眺望 

UjegUl=      ᠦᠵᠡᠭᠦᠯ‍ 見せる
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       23      udʐəʁɑ-    〈动〉 ①让看②治疗 

       89      giən udʐəʁə-    看病（请医生看） 

UjUgUr      ᠦᠵᠦᠭᠦᠷ 先端、先

       23      udʐu    〈名〉 头儿，末端 

       80      ɢɑdʐɑ udʐu    地头儿 

      168      ʥiəsuŋ udʐu    绳子头儿 

Uker      ᠦᠬᠡᠷ‍    ⇒ hUker 牛、丑

Ukercin      ᠦᠬᠡᠷᠴᠢᠨ‍    ⇒ hUkercin 牛飼い

UkU=      ᠦᠬᠦ‍‍    ⇒ hUkU= 死ぬ

Ulde=      ᠦᠯᠳᠡ‍‍    ⇒ hUlde= 追う

Ule=      ᠦᠯᠡ‍‍    ⇒ hUle= 残る、余る

UlegUl=      ᠦᠯᠡᠭᠦᠯ‍‍    ⇒ hUlegUl= 余らせる、残す

Uliye=      ᠦᠯᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ hUliye= 吹く

UlU      ᠦᠯᠦ （否定の副詞、否定する語に前置する）

       20      uliə    〈语〉 不 

       20      uliə bosi-    阳萎 

       21      uliə kuru-    ①不如②不够 

       21      uliə məʥiə-    不知道，不懂得 

       20      uliə olunə    不行，不可以 

       21      uliə piɕiərə-    不相信 

       21      uliə tuʁulɑku fugiəri    【龙】 不孕母牛 

       10      iŋ uliə giə-    不这样作 

       32      noʁəidə uliə kuruku    不如狗的（比喻） 

      154      ʨiŋ uliə giə-    不那样作 

Unege(n)      ᠦᠨᠡᠭᠡ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUnege(n) 狐

UnesU(n)      ᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUnesU(n) 灰

UnUgU(n)      ᠦᠨᠦᠭᠦ(᠊ᠨ) 子山羊

       19      unuʁuŋ    〈名〉 山羊羔 

       11      imɑŋ unuʁuŋ    〈名〉 山羊羔 

UnUrtU=      ᠦᠨᠦᠷᠲᠦ‍‍    ⇒ hUnUrtU= 嗅（か）ぐ
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Ur geyi=      ᠦᠷ‍ᠭᠡᠢ‍ 夜が明ける

       13      o ʁi-    〈动〉 黎明 

Ur_e      ᠦᠷ᠎ᠡ‍    ⇒ hUr_e 種

Urele=      ᠦᠷᠡᠯᠡ‍‍    ⇒ hUrele= 芽が出る

UsU(n)      ᠦᠰᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUsU(n) 毛、髪

UtUgU      ᠦᠲᠦᠭᠦ‍    ⇒ hUtUgU 陰們

UU/uu      ‍ᠦᠦ （疑問助詞）

       17      u    〈语〉 （表示疑问语气） 

Uy_e      ᠦᠶ᠎ᠡ 節（ふし）、関節；世代

       23      ujə    〈名〉 节，关节 

       86      ɢuruni ujə    手指关节  

 

y 
 

yabu=      ᠶᠠᠪᠤ‍ 行く、でかける

      187      jɑwu-    〈动〉 走 

      187      jɑwu məʥiə-    会走路 

       59      xo jɑwu-    呼吸 

       82      ɢodəidʐi jɑwu-    弯着腰走 

yabudal      ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ 行為、行動；事件

      187      jɑwudɑŋ    〈名〉 走法（马的走法） 

       53      fugiə ʥiənʥi jɑwudɑŋ    〔汉：颠〕 大颠（马的走法） 

       84      ɢuduŋ jɑwudɑŋ    大走（指马的走法） 

      108      milɑ jɑwudɑŋ    小走（指马的走法） 

      190      ʐuɑnʥiən jɑwudɑŋ    〈名〉〔汉：软颠〕 软颠（马的

走法） 

   yabudal(_tu)      ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ(‍‍ᠲᠤ)
      187      jɑwudɑŋtu    〈形〉 有走术的 

      187      jɑwudɑŋtu mori    走马 

yada=      ᠶᠠᠳᠠ‍ 疲れる、疲弊する；困る、できない
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      143      dɑ-    〈助动〉 不能（仅用于动词词干之后） 

      143      dɑ dɑ-    不能承担（背不动） 

        4      ɑmɑŋdə ədʐən bolu dɑ-    说话不算数 

       22      udʐə dɑ-    讨厌，不喜欢 

       28      nəirɑʁɑ dɑ-    合不来，不能和睦相处 

       37      bɑʣilɑ dɑ-    受不住，不能忍受 

       57      xɑŋʂiliə dɑ-    不能降伏，管不住 

       78      kuitʂə dɑ-    赶不上 

       79      kuru dɑ-    ①走不到②不够 

      106      məʥiə dɑ-    不懂 

      135      tɑni dɑ-    不认识 

      146      dɑwɑ dɑ-    ①过不去②打不赢 

      164      tʂuʥiəʁə dɑ-    看不见 

   yada=n_a      ᠶᠠᠳᠠᠨ᠎ᠠ
       79      kuɕiədʐi bɑʣilɑ dɑnə    眼红 

   yada=Gci      ᠶᠠᠳᠠᠭᠴᠢ
       79      kuru dɑtʂəŋ    贪心的人 

      185      jɑŋ    〈代〉 ①什么②什么样的 

      185      jɑŋ wo    是什么（用于疑问句末） 

      185      jɑŋ giə-    为什么，作什么 

      185      jɑŋ jɑŋʣitu    什么样的 

   yaGu(qan)      ᠶᠠᠭᠤ‍(‍ᠬᠠᠨ)
      186      jɑʁɑni    〈副〉 非常，很 

      186      jɑʁɑni nəŋgɑn    〔汉：能干〕 很能干的，多能的 

yaGum_a      ᠶᠠᠭᠤᠮ᠎ᠠ もの

      187      jɑmɑ    〈名〉 ①东西，物②无论什么 

yaGu(n)      ᠶᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) （疑問詞）何

yangju      ᠶᠠᠩᠵᠤ 様子、外見

   yangju(tu)      ᠶᠠᠩᠵᠤ‍(‍ᠲᠤ)
      186      jɑŋʣitu    〈形〉〔汉：样子〕 样子的，式样的 
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      185      jɑŋ jɑŋʣitu    什么样的 

yar_a      ᠶᠠᠷ᠎ᠠ 傷、傷跡；（植物の）瘤（こぶ）

      187      jɑrɑ    〈名〉 疮 

      187      jɑrɑ qɯri-    生疮 

yasu(n)      ᠶᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 骨

      187      jɑsuŋ    〈名〉 骨，骨骼 

       33      nuruŋni jɑsuŋ    脊骨，脊椎骨 

       37      bɑlɑŋgu jɑsuŋ   【龙】〈名〉 〔汉：〕拨浪鼓（肩胛骨） 

       77      kuɑʣi jɑsuŋ    〔汉：胯子〕 髋骨 

       96      ləidʐigu ɑsuŋ    〈名〉〔汉：肋肢骨〕 肋骨 

       96      ləbɑ jɑsuŋ    〔汉：肋巴〕 肋骨 

      122      ɕiən kuɑnni jɑsuŋ    骶骨 

      145      dɑdəu jɑsuŋ    〈名〉 肩胛骨 

      173      ʣɑnɚ jɑsuŋ    〔汉：簪子〕 锁骨 

yeke      ᠶᠡᠬᠡ 大きい、多くの；偉大な；甚だ

       52      fugiə    〈形〉 大 

       52      fugiə ɑʥiəsi    〔波：〕 洗全身澡（按宗教的规矩） 

       52      fugiə əŋgiə    大襟 

       53      fugiə ʥiuʣi    〔汉：舅子〕 大舅子 

       53      fugiə ʥiənʥi jɑwudɑŋ    〔汉：颠〕 大颠（马的走法） 

       53      fugiə dʐundʐu    〔汉：珍珠〕 大珠 

       53      fugiə goji ɢurɑ    〔汉：过雨〕 暴雨 

       53      fugiə gu    〔汉：鼓〕 大鼓 

       53      fugiə ɢuru    大拇指 

       52      fugiə kɑi dʐɑsuŋ    大风雪 

       52      fugiə kɑi ɢurɑ    暴风雪 

       52      fugiə kəwɑŋ    长子 

       52      fugiə kuŋ    大人 

       53      fugiə milɑ    大小 

       53      fugiə mo    大路 

－ 154 －



157 
 

       52      fugiə nɑusui    〔汉：脑髓〕 大脑 

       52      fugiə oliə    大半块，大部分 

       53      fugiə sɑrɑ    大尽 

       53      fugiə ʂəŋʨi    〔汉：声气〕 大声（说话） 

       53      fugiə tɑʂi    〔维：tɑx（石）〕 磐石 

       53      fugiə tʂidʐə giən    天花（病） 

       52      fugiə uiʥiən    大门 

       53      fugiə wɑŋ    〔汉：网〕 大网 

        4      ɑmiŋ fugiə    命大的 

       80      ɢɑˈləbu fugiə   〔阿：ɢɑˈləbu（身躯、身材）〕 身材高大 

yeked=      ᠶᠡᠬᠡᠳ‍ 大きくなる、拡大する

       53      fugiədɑ-    〈动〉 长大 

      138      tə fugiədɑ-    〔汉：特〕 显得太大 

   yeked=U=gsen      ᠶᠡᠬᠡᠳᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ
       53      fugiədɑsɑn oʨin    大姑娘 

yekedU=(?)      ᠶᠡᠬᠡᠳᠦ‍‍(︖) 大きくなる

       53      fugiətu-    〈动〉 变大 

yekes      ᠶᠡᠬᠡᠰ 年長者（達）

       53      fugiəs    〈名〉 双亲，长辈 

yekes=      ᠶᠡᠬᠡᠰ‍ 大きくなる

       53      fugiəsɑ-    〈动〉 显得太大 

       53      fugiəʂi-    〈动〉 变大 

yisU(n)      ᠶᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 九

      188      jəsuŋ    〈数〉 九 

yisUgUle      ᠶᠢᠰᠦᠭᠦᠯᠡ 九人して、九人で一緒に

      189      jəsuliə    〈数〉 九个一起 

   yisUgUle(ken)      ᠶᠢᠰᠦᠭᠦᠯᠡ‍(‍ᠬᠡᠨ)
      189      jəsuliəʁɑŋ    〈数〉 仅九个一起  
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たものがあるが、注記していない。

3 原本に付されているモンゴル文語形が不明の場合や、東部裕固語の語形との対応関係に疑

問がある場合、見出し語のあとに疑問符（ ? ）を付した。

4 同じ単語でモンゴル文語形に異なる表記（綴り）がある場合、空見出しを立てて、参照す

るべき見出し語の形を矢印記号（ ⇒ ）の後に示した。

5 モンゴル語のローマ字転写方式は Nicholas Poppe, Grammar of Written Mongolian. 
Wiesbaden, 1954 にいくつかの変更を加えた独自の方式（後述）によっている。個々の

語のローマ字転写、特にモンゴル文字で字形を区別しない t/d, k/g, o/u, O/U 等の区

別に関しては、主として 
 内蒙古大学蒙古学研究院蒙古語文研究所『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙古大学出版社、1999）
によった。

モンゴル語のローマ字転写方式は、Poppe の上掲書に次のような変更を加えた。

1 第 2 音節以降の円唇母音には o と O を用いず、すべて u と U によって表記する。

母音字が連続している場合にも、2 つ目以降の円唇母音は u と U によって表記する。

この表記法は便宜的なものであり、こうした発音や起源を主張するものではない。

 2 動詞の語幹末にイコール（ = ）の記号を付す。本書では、動詞は語幹形を見出し語とし

ているので、動詞の見出し語は語幹末に「 = 」の付いた形で掲げられている。

 3 ひとつの語が分綴されている場合、アンダースコア（ _ ）で繋げて転写する。これに当

てはまる最も多くの場合は、子音字 G, l, m, n, q, r, y の後に書かれる独立字形の a

と e である。例：torG_a, tariy_a, deger_e, Uy_e, er_e, em_e 等。

東部裕固語には、母音字で始まるモンゴル文語形に対して語頭に無声摩擦喉音 [h] [q] [ʃ] 
が対応する一連の語がある。これらの語に対しては、モンゴル文語形で語頭に「h」を加

えて、「h」のもとにまとめた。この場合、語頭に「h」を持たないモンゴル文語形を空見

出しとして立て、矢印記号（ ⇒ ）の後に「h」で始まる語形を示した。

6 東部裕固語の語幹に造語成分（接尾辞）が付いている語形が、『蒙漢詞典（増訂本）』の見

出し語にない場合は、造語成分（接尾辞）を括弧に入れて副見出しとした。

例：amara(lG_a), ayu(daqai), daruGul(m_a), dotur(liG), eje(lege) 等。 

②モンゴル文字表記について

1 モンゴル文字は、左（反時計回り）に 90 度回転した形で表記した。

2 モンゴル文字の正書法は『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙古大学出版社、1999）によった。

 3 「h」で始まるローマ字転写形に対して、モンゴル文字では「h」を持たない形を示した。 

③日本語の訳語について

モンゴル文語形に対して簡単な日本語の訳語を付した。上記『蒙漢詞典（増訂本）』（内蒙

古大学出版社、1999）等を参考にして、おおまかな意味を付した。東部裕固語の和訳では

ない点に留意されたい。東部裕固語とは意味がずれている場合がある。

④原本の出現位置について

原本で東部裕固語の形が掲載されているページ数を示した。
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⑤東部裕固語の音形について

東部裕固語の語形は、国際音声字母（IPA）による表記である。できるだけ原本に忠実に表

記した。音声（記号）の種類と音価については、原本（保朝魯編『新编东部裕固语词汇』

2015）の「説明」（1-5 頁）、保朝鲁、贾拉森『东部裕固语和蒙古语』（内蒙古人民出版社、

1991）を参照されたい。 

⑥漢語の訳語

 1 漢語の訳語は、原本に掲載されている簡体字をできるだけ忠実に表記した。

2 誤字・誤記と認められるものは校訂した形を示し、その直後に原本の形を （カギかっ

こ）に入れて「!」（感嘆符）を付した。

－ 168 －



169 
 

a  
ab=      ᠠᠪ‍ 取る

        1      ɑb-    〔动〕要，拿，取 

       12      beːrə ɑb-    娶媳妇 

       13      bɔdɔʤ ɑb-    记起 

       32      ʤɑrʤ ɑb-    利用 

       38      ʤurɑʤ ɑb-    追上，赶上 

       47      ərʤɑlɢɑjɑːn ɑb-    盘腿坐（参见 ʤɔgɢɔi-） 

       52      ɢɑrɢɑʤ ɑb-    杀，宰（屠宰牲畜） 

       56      ɢudɑldɑʤ ɑb-    买，购 

      104      ɔin ɑb-    注意，体会 

      104      ɔin lə ɑb-    不注意 

      106      ɔːlʤ ɑb-    找到，得到 

      156      uːr ɑb-    呼吸，呼气 

      156      uːr pʉtə ɑb-    屏息 

      157      uːʧɑ beleːn ɑb-    背手 

   ab=cu      ᠠᠪᠴᠤ
        1      ɑbʧ ɔɢɔr-    消除，免除 

      156      uːr ɑbʧə jidɑ-    呼吸困难，窒息 

abaG_a      ᠠᠪᠠᠭ᠎ᠠ （父方の）叔父

        1      ɑβɢɑ    〔名〕叔叔 

abta=      ᠠᠪᠲᠠ‍ 取られる

        1      ɑbtɑ-    〔动〕〈被打〉败，负 

abu      ᠠᠪᠤ 父；祖父

        1      ɑβɑ    〔名〕①祖父，外祖父 ②老大爷 

      164      xɑrɑ ɑβɑ    曾祖父 

abuldu=      ᠠᠪᠤᠯᠳᠤ‍ 取り合う

        1      ɑβɑldə-    〔动〕摔跤 

aci /1      ᠠᠴᠢ‍    ⇒ haci 孫；甥（おい）

aci /2      ᠠᠴᠢ‍    ⇒ haci 恩
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aci=      ᠠᠴᠢ‍ （荷を）積む

        8      ɑʧə-    〔动〕〈用牲口〉驮 

acira=      ᠠᠴᠢᠷᠠ‍‍    ⇒ hacira= 持ってくる

aciy_a(n)      ᠠᠴᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ haciy_a(n) 荷駄

adaG      ᠠᠳᠠᠭ 末、終わり

        1      ɑdɑɢ    〔名〕①下面 ②末 ③根源 

        1      ɑdɑɢ ɑmɑn    下嘴唇 

        1      adaɢ duːra    脊背下面（指仰卧） 

        1      ɑdɑɢ sɑrɑ    （农历每季的）末月 

       93      modənə ɑdɑɢ    裤脚 

adqum      ᠠᠳᠬᠤᠮ ひと握り、ひと掴（つか）み

        1      ɑdqəm    〔量〕一把 

aduGula=      ᠠᠳᠤᠭᠤᠯᠠ‍ （畜群を）放牧する

        1      ɑdlɑ-    〔动〕放牧 

       69      hgor ɑdlɑ-    放牛 

       89      mɑl ɑdlɑ-    放牧 

       92      mɔːrə ɑdlɑ-    牧马 

      170      xɔːnə ɑdlɑ-    放羊 

   aduGula(m_a)      ᠠᠳᠤᠭᠤᠯᠠ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
       49      ɢɑgqɑi ɑdlɑmɑ    猪倌 

aG      ᠠᠭ 白い

        2      ɑɢ    〔形〕白〈色〉的 

        2      ɑɢ sɑɢɑl    白胡须 

aGlaG      ᠠᠭᠯᠠᠭ 辺鄙（へんぴ）な

        2      ɑglɑɢ    〔名〕偏僻地方 

aGsu=      ᠠᠭᠰᠤ‍ 貸借する

        2      ɑgsə-    〔动〕借 

aGsum      ᠠᠭᠰᠤᠮ （気性の）激しい

        2      ɑgsəm    〔形〕烈性的 

        2      ɑgsəm mɔːrə    烈性马 
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aGta      ᠠᠭᠲᠠ 去勢馬

        2      ɑgtɑ    〔名〕骟马 

        2      ɑgtɑ temeːn    役骟驼 

aGujim      ᠠᠭᠤᠵᠢᠮ 広い

      156      uːʤəm    〔形〕宽〈大〉，宽绰 

       92      məsgə uːʤəm    衣服肥大 

      102      nʉdʉn uːʤəm    大方，慷慨 

aGula(n)      ᠠᠭᠤᠯᠠ(᠊ᠨ) 山

      156      uːlɑ    〔名〕山 

   aGula-yin      ᠠᠭᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ
      156      uːliːn ʃkən    山巅，山峰 

aGur /1      ᠠᠭᠤᠷ 蒸気

      156      uːr /1    〔名〕①气，蒸气 ②气息 

      156      uːr ɑb-    呼吸，呼气 

      156      uːr ɑbʧə jidɑ-    呼吸困难，窒息 

      156      uːr pʉtə ɑb-    屏息 

      156      uːr dɑsɑr̆ɑ-    断气 

        6      ɑmtətə uːr    香气 

aGur /2      ᠠᠭᠤᠷ 怒り

      156      uːr /2    〔名〕愤怒，怒气 

      156      uːr kʉr-    生气，愤怒 

   aGur-tu ni      ᠠᠭᠤᠷ ᠲᠤ‍ᠨᠢ
      156      uːrtiːnə kʉr-    （义同上） 

aGurla=      ᠠᠭᠤᠷᠯᠠ‍ 怒る

      157      uːrlɑ-    〔动〕生气，恼怒 

      157      uːrlɑn- 同 uːrlɑ-     

aGuski(n)      ᠠᠭᠤᠰᠬᠢ(᠊ᠨ) 肺

      157      uːʃɢɑn̆    〔名、形〕①肺〈脏〉 ②粉红 

      157      uːʃɢɑn̆ kyː-    肺气肿 

ajirG_a(n)      ᠠᠵᠢᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 種馬
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        2      ɑʤərɢɑ    〔名〕儿马，种公马 

        2      ɑʤərɢɑ tɑl-    留作儿马 

        2      ɑʤərɢɑ temeːn    儿驼，种公驼 

ala=      ᠠᠯᠠ‍ 殺す

        3      ɑlɑ-    〔动〕杀〈害〉，宰〈杀〉 

alaG      ᠠᠯᠠᠭ まだらの、雑色の

        3      ɑlɑɢ    〔形〕花的 

        3      ɑlɑɢ    〔名〕褐子（做口袋用的） 

        3      ɑlɑɢ hgor    花牛 

       93      mør ɑlɑɢ    （褐子的一种，按花纹类所指） 

      136      tɑŋliː ɑlɑɢ    （褐子的一种，按花纹类所指） 

alaG_a(n)      ᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ halaG_a(n) 掌（てのひら）

alaGada=      ᠠᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍‍    ⇒ halaGada= 平手（ひらて）で打つ

albatu      ᠠᠯᠪᠠᠲᠤ 臣下、臣民

        3      ɑlβɑtə    〔名〕百姓，人民（旧时称“属民”） 

alcaG alcaG      ᠠᠯᠴᠠᠭ‍ᠠᠯᠴᠠᠭ （擬態）よちよち

        4      ɑlʧɑg ɑlʧɑg    〔摹〕（叉腿蹒跚状） 

alcayi=      ᠠᠯᠴᠠᠢ‍ 両足を広げる、踏んばる、股を開く

        4      ɑlʧiː-    〔动〕叉腿 

alciGur      ᠠᠯᠴᠢᠭᠤᠷ 手巾

        4      ɑlʧuːr    〔名〕手帕，毛巾 

       51      ɢɑr ɑlʧuːr    手帕 

       61      gʉʤyːn ɑlʧuːr    围脖，围巾 

      141      tɔlɔɢɔi ɑlʧuːr    头巾 

alda      ᠠᠯᠳᠠ 尋（ひろ、両手を広げた長さ）

        3      ɑldɑ    〔量〕庹 

       57      ɢuːr ɑldɑ    丈（十尺） 

alda=      ᠠᠯᠳᠠ‍ なくす、失う

        3      ɑldɑ-    〔动〕①失去 ②低垂，聋拉 ③几乎，险些（做

辅助动词） 
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       84      kʉʧ ɑldɑ-    掉膘（kʉʧən 的尾音 n 脱落） 

       90      meneg ɑldɑ-    输钱 

       93      mør ɑldɑ-    迷路 

      101      nʉdʉn ɑldɑ-    失明，变瞎 

      103      n̥iːʃəg ɑldɑ-    失笑 

      104      ɔin ɑldɑ-    失去意识 

      110      øŋgø ɑldɑ-    退色 

      111      pɑːsən ɑldɑ-    拉肚子 

      131      ʃiːsən ɑldɑ-    遗尿 

      134      ʃqɑɢ ɑldɑ-    拉肚子，泻肚，腹泻 

      136      tɑŋʃɑ ɑldɑ-    失算，办法失当 

      158      ʉge ɑldɑ-    失言 

aldaG_a      ᠠᠯᠳᠠᠭ᠎ᠠ 間違い

        3      ɑldɑː    〔名〕失误，差错 

aldara=      ᠠᠯᠳᠠᠷᠠ‍ 緩む、ほどける；減退する；消失する

        3      ɑldɑrɑ-    〔动〕松开（不及物动词） 

ali(n)      ᠠᠯᠢ(᠊ᠨ) どれ、どの

        8      ɑːlə    〔代〕哪个 

alim_a      ᠠᠯᠢᠮ᠎ᠠ 梨、りんご

        4      ɑlmɑ    〔名〕水果 

   alim_a-yin      ᠠᠯᠢᠮ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
        4      ɑlmiːn ʃə    果把 

        4      ɑlmiːn ɢɑdɑr    果皮，果壳 

        4      ɑlmiːn hʉre    果仁，果核 

alqu=      ᠠᠯᠬᠤ‍ 歩く、歩む

        4      ɑlqə-    〔动〕①迈步 ②慢走 

alta(n)      ᠠᠯᠲᠠ(᠊ᠨ) 金

        4      ɑltɑn    〔名〕金 

       83      kʉːnə ɑltɑn    遗体（kʉn 的领/宾格做 kʉːnə） 

ama(n)      ᠠᠮᠠ(᠊ᠨ) 口
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        4      ɑmɑn    〔名〕①口，嘴 ②口子 

        4      ɑmɑn ɑŋɢɑi-    张嘴 

        4      ɑmɑn bɑr    住口！ 

        4      ɑmɑn bɔlɔlʧɔ-    发生口角 

        4      ɑmɑn budu-    涂口红 

        4      ɑmɑn buduɢ    口红 

        5      ɑmɑn ʧuːl-    咿哑学语 

        4      ɑmɑn dɑɢɑ-    话语迎合 

        5      ɑmɑn ɢɑrɑlɢɑ    胡说八道 

        5      ɑmɑn ɢəlʤiː-    歪嘴 

        4      ɑmɑn ede-    接吻（当地汉语土话叫“吃嘴”） 

        5      ɑmɑnde- 同 ɑmɑn ede-     

        4      ɑmɑn ʤuːrɑɢ    牙关紧咬的 

        4      ɑmɑn ʤeil-    漱口 

        5      ɑmɑn kʉŋtə    嘴紧 

        5      ɑmɑn ɔrɔlʧɔ-    话语投机 

        4      ɑmɑn ɢɑbʧ    住口！闭嘴！ 

        5      ɑmɑn xɑː-    堵嘴 

        5      ɑmɑn xɑruː    口信 

        5      ɑmɑn ɢɑtɑ-    嘴干 

        5      ɑmɑn xuːr    口琴 

        5      ɑmɑn sɑirɑ-    （义不详） 

        5      ɑmɑn sulɑ    嘴松 

        5      ɑmɑn tʉrgen    嘴快 

        1      ɑdɑɢ ɑmɑn    下嘴唇 

       31      ʤɑɢɑ'iːn ɑmɑn    上嘴唇 

   aman-u      ᠠᠮᠠᠨ ᠤ
        5      ɑmɑnnə ɢəʤɑːr    嘴角 

   aman(tu)      ᠠᠮᠠᠨ(ᠲᠤ)
      164      xɑrɑ ɑmɑntə    嘴坏的（指说话） 
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amara=      ᠠᠮᠠᠷᠠ‍ 休む

        5      ɑmərɑ-    〔动〕①休息 ②享福 

   amara(lG_a)      ᠠᠮᠠᠷᠠ‍(‍ᠯᠭ᠎ᠠ)
        5      ɑmərɑ̆lɢɑ    〔名〕休假 

amarqaG      ᠠᠮᠠᠷᠬᠠᠭ おしゃべりな

        5      ɑmɑrqɑɢ    〔形〕善辩的 

ami(n)      ᠠᠮᠢ(᠊ᠨ) 命、生命

        5      ɑmən    〔名〕生命，性命 

        5      ɑmən ɢɑr-    断气 

amidu      ᠠᠮᠢᠳᠤ 生きている

        6      ɑmtə    〔形〕活的 

       57      ɢuːr ɑmətə    怀孕的 

      164      xɑrɑ ɑmətə    命坏的 

amidura=      ᠠᠮᠢᠳᠤᠷᠠ‍ 生活する、暮らす、生きる

        6      ɑmtərɑ-    〔动〕〈成〉活，生根 

amitan      ᠠᠮᠢᠲᠠᠨ 動物

        6      ɑmtɑn    〔名〕生灵，动物；人物，人们 

       83      kʉn ɑmtɑn    人类 

      136      tɑliːn ɑmtɑn    别人 

amsa=      ᠠᠮᠰᠠ‍ 味わう、味見する

        6      ɑmsɑ-    〔动〕〈品〉尝 

amta(n)      ᠠᠮᠲᠠ(᠊ᠨ) 味

        6      ɑmtɑn    〔名〕滋味 

amtatu      ᠠᠮᠲᠠᠲᠤ おいしい、うまい、甘い

        6      ɑmtətə    〔形〕①甜 ②好吃的 

        6      ɑmtətə uːr    香气 

amu(n)      ᠠᠮᠤ(᠊ᠨ) 穀物

        5      ɑmən    〔名〕米 

        5      ɑmən uɢwɑː-    淘米 

       97      nɑrən ɑmən    小米 

－ 175 －



176 
 

      128      ʃeŋgen ɑmən    粥，稀饭 

   amun-u      ᠠᠮᠤᠨ ᠤ
        5      ɑmənə ɢɑdɑr    〈米〉糠 

amur      ᠠᠮᠤᠷ 平安

        5      ɑmər    〔形〕平安 

      119      sɑnɑː ɑmər    放心的，安心的 

amusu(n)      ᠠᠮᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) バター粥

        6      ɑməsən    〔名〕米饭 

andaGar      ᠠᠨᠳᠠᠭᠠᠷ 誓い

      102      ndɑɢɑr    〔名〕誓言 

ang      ᠠᠩ 割れ目

        6      ɑŋ    〔名〕①关节，节 ②节缝 

        6      ɑŋ ɢɑr-    脱臼 

angGarqai      ᠠᠩᠭᠠᠷᠬᠠᠢ 裂け目のある、割れ目のある

        6      ɑŋɢɑrqɑi    〔形〕裂开的，张开的 

angGayi=      ᠠᠩᠭᠠᠢ‍ （口を）開ける、広げる

        6      ɑŋɢɑi-    〔动〕张开 

        6      ɑŋɢəi- 同 ɑŋɢɑi-     

        4      ɑmɑn ɑŋɢɑi-    张嘴 

aq_a      ᠠᠬ᠎ᠠ 兄；年長者

        2      ɑɢɑ    〔名〕兄，哥哥 

        2      ɑɢɑ dyː    兄弟〈俩〉 

        2      ɑɢɑ ʤɑɢɑ    大人，长辈人 

araG_a      ᠠᠷᠠᠭ᠎ᠠ 臼歯、奥歯

        6      ɑrɑː    〔名〕臼齿（同 uraː ，个别地区用） 

      155      urɑː    〔名〕臼齿 

araki(n)      ᠠᠷᠠᠬᠢ(᠊ᠨ)‍    ⇒ ariki(n) 酒

aralji=      ᠠᠷᠠᠯᠵᠢ‍ 交換する

        6      ɑrɑlʤə-    〔动〕①换，改 ②还给 

       51      ɢɑr ɑrɑlʤə-    换手 
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arasu(n)      ᠠᠷᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 皮

        7      ɑrəsən    〔名〕①皮〈革〉 ②皮肤 

        7      ɑrəsən bɑrmɑ    皮匠 

        7      ɑrəsən məsgə    皮衣 

arba(n)      ᠠᠷᠪᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ harba(n) 十

arbai      ᠠᠷᠪᠠᠢ‍    ⇒ harbai 大麦

arca      ᠠᠷᠴᠠ‍    ⇒ harca 柏

arci=      ᠠᠷᠴᠢ‍ 拭（ふ）く、拭（ぬぐ）う

        7      ɑrʧə-    〔动〕擦，涂（局部地区使用） 

arG_a      ᠠᠷᠭ᠎ᠠ 方法

        7      ɑrɢɑ    〔名〕计谋，花招 

        7      ɑrɢɑ ʤɑr-    施计，耍花招 

   arG_a Ugei      ᠠᠷᠭ᠎ᠠ‍ᠦᠭᠡᠢ
        7      ɑrɢɑgʉi    〔形〕办不到的 

   arGatu      ᠠᠷᠭᠠᠲᠤ
        7      ɑrɢɑtə    〔形〕有计谋的 

arGal      ᠠᠷᠭᠠᠯ‍    ⇒ harGal 干糞

arGala=      ᠠᠷᠭᠠᠯᠠ‍ 手だてを講じる

        7      ɑrɢɑɑ-    〔动〕欺骗 

ariGudqa=      ᠠᠷᠢᠭᠤᠳᠬᠠ‍ 消滅させる、撲滅する

        7      ɑruːtɢɑ-    〔动〕弄干净 

ariGula=      ᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠠ‍ きれいにする

        7      ɑruːlɑ-    〔动〕骟〈小畜〉 

ariGun      ᠠᠷᠢᠭᠤᠨ 清潔な、きれいな

        7      ɑruːn    〔形〕清洁，干净 

ariki(n)      ᠠᠷᠢᠬᠢ(᠊ᠨ) 酒

        7      ɑrəkə    〔名〕酒 

        6      ɑrɑkə 同 ɑrəkə     

        7      ɑrəkə lɔŋqɔ    ①酒瓶 ②酒鬼 

        7      ɑrəkə qɑdɑɢ tɑl-    订婚（本义：呈献酒和哈达） 
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        7      ɑrəkə ʃqɑ-    酿酒 

        7      ɑrəkə tulum    ①酒囊 ②酒鬼 

       71      hsʉn ɑrəkə    奶酒 

      134      ʃrɑ ɑrəkə    黄酒 

      164      xɑrɑ ɑrəkə    白酒 

      169      xɔrəm ɑrəkə    喜酒 

arslan      ᠠᠷᠰᠯᠠᠨ 獅子、ライオン

        7      ɑrslɑn    〔名〕狮 

        7      ɑrslɑn ʤəlʤəɢɑn    狮崽 

aru      ᠠᠷᠤ 後ろ

        8      ɑːr    〔时位，名〕①后，后面，末 ②后代 

        8      ɑːr βəi    后面 

        8      ɑːr ʧge    继父 

        8      ɑːr hke    继母 

        8      ɑːr ʤəl    次年，下一年 

        8      ɑːr sɑrɑ    （农历每季的）末月 

   aru-aca      ᠠᠷᠤ ᠠᠴᠠ
        8      ɑːrsɑ    〔时位〕以后，以来 

        8      ɑːrsɑ eʤejɑ    再见！（直译词） 

       16      bʉdən ɑːrsɑ    最后 

   aru-aca inu      ᠠᠷᠤ ᠠᠴᠠ‍ᠢᠨᠤ
        8      ɑːrsiːnə    〔副〕然后 

   aru(Gsi)      ᠠᠷᠤ‍(‍ᠭᠰᠢ)
        8      ɑːrɑgʃ    〔时位〕向后 

   aru(Gsida)=      ᠠᠷᠤ‍(‍ᠭᠰᠢᠳᠠ)‍
        8      ɑːrəgʃdɑ-    〔动〕后缩，后退 

asaman      ᠠᠰᠠᠮᠠᠨ 成熟後に去勢された家畜

        2      ɑʣmɑn    〔名〕犍黄牛 

asara=      ᠠᠰᠠᠷᠠ‍‍    ⇒ hasara= 世話をする、看護する、養う

   asara=Gsan      ᠠᠰᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ
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       71      hsərɑsɑn hkon    养女 

asqa=      ᠠᠰᠬᠠ‍ （液体を）注（つ）ぐ、注（そそ）ぐ

      126      sqɑ-    〔动〕倒，洒，溢 

ayaG_a(n)      ᠠᠶᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 碗

        2      ɑiɢɑ    〔名〕碗（指银碗、木碗） 

ayil      ᠠᠢᠯ 村、人家、家族

        3      ɑil    〔名〕邻居，隔壁 

ayi=      ᠠᠢ‍‍    ⇒ ayu= 恐れる、怖がる

ayu=      ᠠᠶᠤ‍ 恐れる、怖がる

        2      ɑi-    〔动〕〈害〉怕，恐惧 

   ayu(daGan)      ᠠᠶᠤ‍(‍ᠳᠠᠭᠠᠨ)
        2      ɑidɑɢɑn    〔名〕危险 

   ayu(daqai)      ᠠᠶᠤ‍(‍ᠳᠠᠬᠠᠢ)
        2      ɑidɑqɑi    〔名〕胆小的 

ayulGa=      ᠠᠶᠤᠯᠭᠠ‍ 恐れさせる、怖がらせる

        3      ɑilɢɑ-    〔动〕吓唬，恐吓 
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ｂ  
baG_a      ᠪᠠᠭ᠎ᠠ 小さい

        9      bɑɢɑ    〔形〕①年青 ②（牲畜）口轻 

        9      bɑɢɑ kʉn    青年 

      119      sɑnɑː βɑɢɑ    有礼貌，亲切，客气 

      130      ʃike bɑɢɑ    大小 

      164      xɑrɑ bɑɢɑ    幼小 

baGa=      ᠪᠠᠭᠠ‍ 大便をする、糞をする

      111      pɑː-    〔动〕大便，拉〈屎〉 

   baGa=qu      ᠪᠠᠭᠠᠬᠤ
      111      pɑːgqə    〔名〕肛门 

baGaji      ᠪᠠᠭᠠᠵᠢ 道具

        9      bɑɢɑʤɑ    〔名〕（参见 qusun baɢaʤa） 

      116      qusun bɑɢɑʤɑ    水桶 

baGasu(n)      ᠪᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 大便、糞

      111      pɑːsən    〔名〕屎，粪〈便〉 

      111      pɑːsən ɑldɑ-    拉肚子 

       69      hgor pɑːsən    牛粪 

      132      ʃuːnə pɑːsən    鸟粪 

baGatur      ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ 勇士、英雄

       11      bɑːtɑ̆r    〔名〕英雄，勇士 

baGca      ᠪᠠᠭᠴᠠ 束

        9      bɑgʧɑ    〔量〕（砖茶的）块 

baGta=      ᠪᠠᠭᠲᠠ‍ 納まる

        9      bɑgtɑ-    〔动〕容，容得下 

      141      tɔlɔɢɔi bɑgtɑ-    服从，归顺 

   baGtaldu=      ᠪᠠᠭᠲᠠᠯᠳᠤ‍
        9      bɑgtɑld-    〔动〕团结 

baGu=      ᠪᠠᠭᠤ‍ 降りる、下がる

       16      buː-    〔动〕下来，下降 
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baGulGa=      ᠪᠠᠭᠤᠯᠭᠠ‍ 降ろす

      154      ʧyːndə buːlɢɑ-    削减，裁减 

bal      ᠪᠠᠯ 蜂蜜

        9      bɑl    〔名〕蜂蜜 

balciG      ᠪᠠᠯᠴᠢᠭ 泥

       10      bɑlʧəg    〔名〕泥泞 

bandi      ᠪᠠᠨᠳᠢ 新発意（しんぼち）

       10      bɑːndə    〔名〕班弟（小喇嘛） 

baq_a      ᠪᠠᠬ᠎ᠠ ヒキガエル

        9      bɑɢɑ    〔名〕①青蛙 ②癞蛤蟆 

bar      ᠪᠠᠷ 木版

      173      xwɑr    〔名〕〈书画的〉版 

bara=      ᠪᠠᠷᠠ‍ 尽きる、終える

       10      bɑrɑ-    〔动〕结束 

baraG_a(n)      ᠪᠠᠷᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 物品

       10      bɑrɑː    〔名〕摆设，家俱 

       42      ed bɑrɑː    物品 

baraGun      ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 右（の）；西（の）

       10      bɑruːn    〔时位〕右（不表示“西”） 

bardam      ᠪᠠᠷᠳᠠᠮ 傲慢な

       10      bɑrdɑm    〔形〕骄傲的 

bardamci      ᠪᠠᠷᠳᠠᠮᠴᠢ 傲慢な

       10      bɑrdɑmʧə    〔形〕骄傲的，好夸耀的 

bardamla=      ᠪᠠᠷᠳᠠᠮᠯᠠ‍ 威張る

       10      bɑrdɑmlɑ-    〔动〕骄傲，夸耀自己 

bari=      ᠪᠠᠷᠢ‍ 取る、捕らえる、掴（つか）む

       10      bɑr-    〔动〕①拿，提，捉 ②做 ③占据 

        4      ɑmɑn bɑr    住口！ 

       31      ʤɑɢɑsən bɑr-    打渔 

      100      nəŋwɑ bɑr-    做某事 
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      121      setgələ xɑrɑ βɑr-    报复 

      126      sʉrʉin bɑr-    搭凉棚 

      126      sdɑːsən bɑr-    号脉，诊脉 

      159      ʉle bɑr-    做工 

   bari(m_a)      ᠪᠠᠷᠢ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      133      ʃkən bɑrəmɑ    引领者 

      139      temər bɑrmɑ    铁匠 

      154      ʧluː bɑrmɑ    石匠 

bariGul      ᠪᠠᠷᠢᠭᠤᠯ 取っ手、握り

       10      bɑruːl    〔名〕端锅毡片 

barilca=      ᠪᠠᠷᠢᠯᠴᠠ‍ 握手する、握（にぎ）り合う

       51      ɢɑr bɑrɑlʧɑ-    握手 

      106      ɔrɔɢ bɑrɑlʧɑ-    结亲 

barilG_a      ᠪᠠᠷᠢᠯᠭ᠎ᠠ （ラマへの）謝礼

       10      bɑrəlɢɑ    〔名〕供献（给喇嘛的） 

barim      ᠪᠠᠷᠢᠮ 一握り

       10      bɑrəm    〔量〕把（如：一“把”米） 

   bari(m_a)      ᠪᠠᠷᠢ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
        7      ɑrəsən bɑrmɑ    皮匠 

       31      ʤɑɢɑsən bɑrmɑ    渔夫 

       93      møŋgə bɑrmɑ    银匠 

       95      muːdən bɑrmɑ    木匠 

   barim(ta=)      ᠪᠠᠷᠢᠮ‍(‍ᠲᠠ‍)
       10      bɑrəmdɑ-    〔动〕抓，握 

barla=      ᠪᠠᠷᠯᠠ‍ 刷る

      173      xwɑrlɑ-    〔动〕印刷 

bars      ᠪᠠᠷᠰ 虎

       10      bɑrəs    〔名〕①虎 ②寅（地支的） 

       10      bɑrəs ʤəlʤəɢɑn    虎崽 

basa      ᠪᠠᠰᠠ また、更に
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      112      pəsɑ    〔语，副〕还，又 

batu      ᠪᠠᠲᠤ 固い、丈夫な、堅固な

       10      bɑtə ~ bɑt    〔形〕坚固的，牢固的 

bayaji=      ᠪᠠᠶᠠᠵᠢ‍ 富む、金持ちになる

       12      bəjɑʤɑ-    〔动〕致富 

bayan      ᠪᠠᠶᠠᠨ 富裕な、金持ちの

       12      bəjɑn    〔形〕富，富饶 

       12      bəjɑn kʉn    富人 

bayar      ᠪᠠᠶᠠᠷ 喜び

       12      bəjɑr    〔名〕喜悦 

       12      bəjɑr ʉgʉi    不高兴 

   bayartu      ᠪᠠᠶᠠᠷᠲᠤ
       13      bəjɑrtə    〔形〕①高兴的 ②爱好的，喜欢的 

bayarla=      ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠ‍ 喜ぶ

       13      bəjɑrlɑ-    〔动〕①高兴 ②喜好 

bayartai      ᠪᠠᠶᠠᠷᠲᠠᠢ 嬉しい

       13      bəjɑrti    ①高兴的 ②爱好的，喜欢的 

bayi= /1      ᠪᠠᠢ‍ 在る、居る

        9      bɑi-    〔动〕有，在（系表存在的实义动词，直陈形式为

bɑi/βai（现在时），疑问形式为 baimuː? 别无变

化） 

   bayi=n_a      ᠪᠠᠢᠨ᠎ᠠ
       17      βɑːn    〔语〕（表陈述、疑问语气，有时可表示实义“有、

在”） 

       79      kereg bɑːn    需要，有必要 

      168      xɔlɔ βɑːn    不但．．．反而（以．．．βɑːn 的形式使用） 

bayi= /2      ᠪᠠᠢ‍ 止まる、止める

        9      bɑi-    〔动〕停止（kiː bɑi-风息） 

       80      kiː bɑi-    风停 

bayidasu(n)      ᠪᠠᠢᠳᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) ３～４歳の未産の雌家畜
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        9      bɑidɑsən    〔名〕〈三至四岁〉母马 

       56      ɢunɑn bɑidɑsən    三岁母马 

bayising      ᠪᠠᠢᠰᠢᠩ 家屋

       11      beiʃəŋ    〔名〕房子 

becin      ᠪᠡᠴᠢᠨ 猿

       12      beːʤən    〔名〕①猴 ②申（地支的） 

beke(n)      ᠪᠡᠬᠡ(᠊ᠨ) 墨

       11      beke    〔名〕墨 

       11      beke ʧluː    砚 

       11      beke qusun    墨汁 

beki      ᠪᠡᠬᠢ 頑丈な

       11      bekə    〔形〕坚固，结实 

bel      ᠪᠡᠯ 山麓、腰

       11      bel    〔名〕腰 

       11      bel qutɑɢɑ    腰刀 

   bel-iyen      ᠪᠡᠯ ᠢᠶᠡᠨ
       11      beleːn tʃəŋɢɑruːl    伸懒腰 

       11      beleːn tʉʃʉl    叉腰 

belbesUn      ᠪᠡᠯᠪᠡᠰᠦᠨ 寡婦、やもめ

       11      belβəsən    〔名〕寡妇 

belciger      ᠪᠡᠯᠴᠢᠭᠡᠷ 牧場

       11      belʧeːr    〔名〕牧场 

belcir      ᠪᠡᠯᠴᠢᠷ 合流点

       12      beltʃir    〔名〕〈河流〉汇合处 

beleg      ᠪᠡᠯᠡᠭ᠌ 贈物

       11      beleg    〔名〕礼物 

       11      beleg kʉrge-    送礼 

belen      ᠪᠡᠯᠡᠨ 出来合いの、既成の、用意のできた

       11      belen    〔形〕①丰富 ②现成的 

belge      ᠪᠡᠯᠭᠡ 兆し、前兆；しるし
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       11      beleg    〔名〕预兆 

beljig      ᠪᠡᠯᠵᠢᠭ᠌ 指輪

       11      belezəg    〔名〕戒指 

      172      xuruːn belezəg    戒指 

ber_e      ᠪᠡᠷ᠎ᠡ 由旬（ゆじゅん、距離の単位）

       11      beirə    〔名〕（据称约一尺的长度） 

bergei      ᠪᠡᠷᠭᠡᠢ‍    ⇒ bergen 兄嫂

bergen      ᠪᠡᠷᠭᠡᠨ 兄嫂

       12      beːrge    〔名〕嫂 

beri      ᠪᠡᠷᠢ 嫁

       12      beːrə    〔名〕媳妇，儿媳 

       12      beːrə ɑb-    娶媳妇 

       30      dyː beːrə    弟媳 

berkesiye=      ᠪᠡᠷᠬᠡᠰᠢᠶᠡ‍ 困難な目に遭う

       12      berkeʃeː-    〔动〕畏难，发懒 

bey_e(n)      ᠪᠡᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 身体；側

       13      bij    〔名〕①自身 ②身体（一般叫 qɔqɔ） 

       12      bəi    〔名〕面（表示方位，如：bɑruːn bəi 右面；或说成

βəi/βi/βiː） 

       13      bij sdɑːsən    经脉（？） 

        8      ɑːr βəi    后面 

       44      ene βəi    这边 

      164      xɑrɑ bij    个人，自己 

   bey_e-ber      ᠪᠡᠶ᠎ᠡ ᠪᠡᠷ
       98      nege βigeːr    一边．．．一边 

bi      ᠪᠢ 私（人称代名詞、第 人称単数主格）

       15      bu    〔代〕我 

   bi(ejen)      ᠪᠢ(ᠡᠵᠡᠨ)
       16      buʤen    〔代〕我自己（bu 的反身形式） 

bici=      ᠪᠢᠴᠢ‍ 書く
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      112      pəʧə-    〔动〕写〈字〉，抄〈写〉 

      151      ʧiʤeːr pəʧə-    默写 

bicig      ᠪᠢᠴᠢᠭ᠌ 文書；書信；書物

      112      pəʧəg    〔名〕书〈本〉 

      112      pəʧəg ʤɑː-    教书 

bida      ᠪᠢᠳᠠ 我ら（人称代名詞、第 人称複数主格）

       15      budɑ    〔代〕我们（排除式） 

   bida(ejes)      ᠪᠢᠳᠠ(ᠡᠵᠡᠰ)
       15      budɑʤes    〔代〕我们自已（budɑ 的反身形式） 

   bida(s)      ᠪᠢᠳᠠ‍(‍ᠰ)
       16      budɑs    〔代〕咱们（包括式） 

bide      ᠪᠢᠳᠡ‍    ⇒ bida 我々（人称代名詞、第 人称複数主格）

bije      ᠪᠢᠵᠡ ～であろう

       19      βiʤeː ~ biʤeː    〔语〕（推量语气词） 

bile      ᠪᠢᠯᠡ ～だった

       13      bileː ~ βileː    〔连〕（回忆语气词） 

bilegUU      ᠪᠢᠯᠡᠭᠦᠦ 砥石（といし）

       17      bʉləi    〔名〕磨刀石 

       17      bʉlʉː 同 bʉləi     

bisi      ᠪᠢᠰᠢ ～でない、違う

      112      puʃ    〔语〕不对，不是 

bitegei      ᠪᠢᠲᠡᠭᠡᠢ （命令形につく否定詞：禁止）、～（する）な

      113      pʉtə    〔语〕别，不要 

      156      uːr pʉtə ɑb-    屏息 

bitegUU      ᠪᠢᠲᠡᠭᠦᠦ 密閉した

      113      pʉtyː    〔形，名〕①封闭的，无缝隙的 ②腔（nøkønə pʉty
ː 洞腔） 

boda      ᠪᠣᠳᠠ 大型家畜

       13      bɔdɔ /1    〔名〕大畜 

bodu=      ᠪᠣᠳᠤ‍ 考える；計算する
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       13      bɔdɔ-    〔动〕①想 ②惦记 ③当做，作为（keːʧəndə b
ɔdɔ-当做客人） 

       83      kʉndə βɔdɔ-    尊重 

   bodu=ju      ᠪᠣᠳᠤᠵᠤ
       13      bɔdɔʤ ɑb-    记起 

boG      ᠪᠣᠭ 小型家畜

       13      bɔɢɔ    〔名〕小畜 

boGcu      ᠪᠣᠭᠴᠤ 背負い袋

       14      bɔgʧɔ    〔名〕褡裢 

boGda      ᠪᠣᠭᠳᠠ 聖なる

       14      bɔgdə    〔名〕圣人 

boGu=      ᠪᠣᠭᠤ‍ 包む

      113      puː-    〔动〕裹，包，系 

      105      ɔlɔːnə quʃuːn puː-    包饺子（捏众人的嘴，诙谐语） 

   boGu=daG      ᠪᠣᠭᠤᠳᠠᠭ
       22      dɑrəlɢɑ puːdɑɢ    捎绳（马鞍上的） 

       56      ɢudəsənə puːdɑɢ    鞋带 

boGuni      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢ 短かい、低い

       13      bɔɢɔnɔ    〔形〕①低 ②浅 

       13      bɔɢɔnə 同 bɔɢɔnɔ     

       14      bɔɢɔnɔ kʉn    矮子 

      108      oŋdor bɔɢɔnɔ    高低 

boGunid=      ᠪᠣᠭᠤᠨᠢᠳ‍ 短かくなる、縮む

       14      bɔɢɔnɔd-    〔动〕变短，下降 

boGursuG      ᠪᠣᠭᠤᠷᠰᠤᠭ （小麦粉を練って油で揚げた）菓子

       16      buːrsɑɢ    〔名〕①糕点 ②馒头 

      145      tuːsən buːrsɑɢ    油饼 

bol      ᠪᠣᠯ ～ならば

       14      bɔl    〔语〕无论，不管（ken bɔl 不管谁） 

bol=      ᠪᠣᠯ‍ 成る；～してよい
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       14      bɔl-    〔动〕①成为，能 ②成熟，熟 

       19      βəl bɔl-    入冬 

       38      ʤun bɔl-    入夏 

       67      hurtu bɔl-    过长 

       69      hɢɔr bɔl-    过短 

       87      lɔmɔg bɔl-    好不热闹 

       88      ɬɑːn nɑrɑn bɔl-    太阳将落 

      100      nɔgdɔr bɔl-    厮打成一团 

      163      xɑnə βɔl-    作伴，陪〈伴〉 

   bol=basu      ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ
       98      nege bɔlsɔ    或者，要不然 

      154      ʧyːn bɔlsɔ    至少 

   bol=daG uu      ᠪᠣᠯᠳᠠᠭ ᠤᠤ
       14      bɔldɔɢ buː    不只．．．（ɢuːr bɔldɔɢ buː 不只两个） 

   bol=u=Gad      ᠪᠣᠯᠤᠭᠠᠳ
       76      jimɑ βɔlɔː    为什么 

      100      nəŋwɑ βɔlɔ    如果，假如 

   Ugei bol=      ᠦᠭᠡᠢ‍ᠪᠣᠯ‍
      123      sɔlɢɔŋɔ ʉɢɔl-    虹消失 

bolbasun      ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠨ 熟した

       14      bɔlβɔsən    〔形〕熟的 

bolGan      ᠪᠣᠯᠭᠠᠨ 各、各々（おのおの）

       14      bɔlɢɔn    〔后〕每个（kʉn bɔlɡ̆ɔn 每人） 

boljimur      ᠪᠣᠯᠵᠢᠮᠤᠷ‍    ⇒ boljumur 小鳥、雀、雲雀

boljuG_a Ugei      ᠪᠣᠯᠵᠤᠭ᠎ᠠ‍ᠦᠭᠡᠢ 確かでない、定まらない

       14      bɔlʤɔːgʉi    〔情〕可能，或许 

       14      bɔlʤuːgʉi ～ bɔlʤɔːgʉi     

boljumur      ᠪᠣᠯᠵᠤᠮᠤᠷ 小鳥、雀、雲雀

       19      βølʤir    〔名〕（见于鸟类名，如 xara βølʤir 燕） 

      164      xɑrɑ βølʤir    燕 
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bolulca=      ᠪᠣᠯᠤᠯᠴᠠ‍ 成り合う（相互形）

        4      ɑmɑn bɔlɔlʧɔ-    发生口角 

boru      ᠪᠣᠷᠤ 灰色の、茶色の

       14      bɔrɔ    〔形〕驼色 

       15      bɔrɔ mɔːrə    灰马 

       14      bɔrɔ hgor    （指某种不同毛色的牦牛） 

   boru(tu=)      ᠪᠣᠷᠤ‍(‍ᠲᠤ‍)
      139      teŋger bɔrɔtɔ-    天阴 

boruGan      ᠪᠣᠷᠤᠭᠠᠨ 雨

       15      bɔrɔːn    〔名〕降水，雨雪（泛称） 

       15      bɔrɔːn diːl    雨衣 

       15      bɔrɔːn ɔrɔ-    下雨雪 

bos=      ᠪᠣᠰ‍ 起きる、起き上がる

      112      pɔs-    〔动〕起〈来〉，起立 

   bos=cu      ᠪᠣᠰᠴᠤ
      112      pɔsʧ ere-    起床 

botuGu(n)      ᠪᠣᠲᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 仔駱駝

       15      bɔtɔɢɔn    〔名〕驼羔 

boyituG      ᠪᠣᠢᠲᠤᠭ 毛皮長靴

       14      bɔitɔɢ    〔名〕毡袜 

bOgelji=      ᠪᠥᠭᠡᠯᠵᠢ‍ 吐く

       15      bølʤø-    〔动〕呕吐 

bOgeljisU(n)      ᠪᠥᠭᠡᠯᠵᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 嘔吐物

       15      bølʤøsən    〔名〕呕吐物 

bOgensUg      ᠪᠥᠭᠡᠨᠰᠦᠭ᠌ ［蒙漢］球形的；睾丸

       12      bəisən    〔名〕睾丸 

       17      byːsən 同 bəisən     

bOger_e      ᠪᠥᠭᠡᠷ᠎ᠡ 腎臓

      113      pyːre    〔名〕肾〈脏〉 

bOgesU(n)      ᠪᠥᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 虱（しらみ）
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       12      bəisən    〔名〕虱子 

       17      byːsən 同 bəisən     

bOjUng      ᠪᠥᠵᠦᠩ 仔兎

      111      peʤeŋ    〔名〕兔崽 

bOke      ᠪᠥᠬᠡ 強い

       15      bøke    〔形〕结实，牢固 

bOkUng      ᠪᠥᠬᠦᠩ 少し腰をかがめた

      112      pøkøg    〔副〕弯〈腰〉 

bOkUger      ᠪᠥᠬᠦᠭᠡᠷ 背が曲がった、猫背の

      112      pøgəgər    〔形〕佝偻，驼背 

bOs      ᠪᠥᠰ 布、織物

      111      pes    〔名〕布 

      111      pes nekeme    织布，纺织 

      131      ʃiːsən pes    尿布 

bucalGa=      ᠪᠤᠴᠠᠯᠭᠠ‍ 沸騰させる；（湯を）沸かす

      171      xulɑ hʧəlɢɑ-    做饭 

budaG_a(n)      ᠪᠤᠳᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 米；飯（めし）

       12      bədɑːn xulɑ    〔名〕面条 

budang      ᠪᠤᠳᠠᠩ 霧、もや

       15      budɑŋ    〔名〕雾 

       15      budɑŋ niːre    雾散 

budu=      ᠪᠤᠳᠤ‍ （色を）塗る、染める

       16      budu-    〔动〕染，上色 

        4      ɑmɑn budu-    涂口红 

buduG      ᠪᠤᠳᠤᠭ 塗料、染料

       16      buduɢ    〔名〕颜料 

        4      ɑmɑn buduɢ    口红 

buGu      ᠪᠤᠭᠤ 鹿

       13      bɔdɔ /2    〔名〕鹿，公鹿（蒙古语为 buGu） 

       13      bɔɢɔ    〔名〕鹿棋（“鹿连儿”） 
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       13      bɔɢɔ tɑl-    下鹿棋 

buGurul      ᠪᠤᠭᠤᠷᠤᠯ 白髪の

       16      buːrɑl    〔形〕〈头发〉花白 

bui      ᠪᠤᠢ 在る、居る：～である

       12      bəi    〔动〕〈具〉有（有时说 bi/βi） 

       60      gəʤ jɑːn bə    别说．．．，连．．． 

bui j_a      ᠪᠤᠢ‍ᠶ᠎ᠠ‍    ⇒ bije ～であろう

bula=      ᠪᠤᠯᠠ‍ 埋める；埋葬する

       13      bəlɑ-    〔动〕〈掩〉埋 

       16      bulɑ- 同 bəlɑ-     

bulaG      ᠪᠤᠯᠠᠭ 泉

       16      bulɑɢ    〔名〕泉〈水〉 

      162      xɑluːn bulɑɢ    温泉 

bulaG_a(n)      ᠪᠤᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 黒貂

       10      bɑlɑɢɑn    〔名〕貂 

bulbarai      ᠪᠤᠯᠪᠠᠷᠠᠢ 若い、柔らかい

       91      məlβəriː    〔形〕嫩，娇嫩 

buliGari      ᠪᠤᠯᠢᠭᠠᠷᠢ ロシア革

       14      bɔlɢəir    〔名〕香牛皮 

buliya=      ᠪᠤᠯᠢᠶᠠ‍ 奪う、奪い取る

       16      bulə-    〔动〕抢〈夺〉 

bulung      ᠪᠤᠯᠤᠩ 隅（すみ）；湾

       16      buləŋ    〔名〕河滩 

       54      ɢɔlə buləŋ    河滩 

buq_a(n)      ᠪᠤᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 種牛

      111      pəgqɑ    〔名〕牤牛，种公牛（这些词的ə为非音位、不明

确音素，或为清化音，或为零音素－尤其 pəsɑ 以
下） 

      111      pəgqɑ tɑl-    留作牤牛 

burcaG      ᠪᠤᠷᠴᠠᠭ 豆
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      112      pərʨɑɢ    〔名〕豆 

      100      nɔɢɔːn pərʨɑɢ    绿豆 

      127      ʃɑɢɑr̆dɑɢ̆ pərʨɑɢ    小豆 

      130      ʃike pərʨɑɢ    蚕豆（当地汉语俗称“大豆”） 

burcuG      ᠪᠤᠷᠴᠤᠭ‍    ⇒ burcaG 豆

burgi=      ᠪᠤᠷᠭᠢ‍ 巻き上がる

       14      bɔrɢɔ-    〔动〕飞扬 

      147      ʧɑŋ bɔrɢɔ-    沙尘飞扬 

burqan      ᠪᠤᠷᠬᠠᠨ 神、仏

      112      pərqɑn    〔名〕佛，佛像 

       27      dɔlɔːn pərqɑn    北斗〈七星〉 

      130      ʃəruː pərqɑn    泥塑佛像 

      165      xɑrɑ pərqɑn    天花 

buruGu      ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ 間違った；逆の；左の

       16      burui    〔形〕①错的 ②错误 

       16      burui lɔm    异教 

       91      məlɑ burui    难产，胎位不正 

   buruGu(tu)      ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ(ᠲᠤ)
       16      buruitə kʉn    犯人 

buruGusiya=      ᠪᠤᠷᠤᠭᠤᠰᠢᠶᠠ‍ 非難する

       16      buruiʃɑː-    〔动〕斥责，怪〈罪〉 

buyu      ᠪᠤᠶᠤ 或いは

       19      βəju    〔连〕或，或者 

bUdUgUd=      ᠪᠦᠳᠦᠭᠦᠳ‍ 太くなる、粗くなる

       15      bodyːd-    〔动〕变粗 

bUdUgUn      ᠪᠦᠳᠦᠭᠦᠨ 太い；大きい；粗い

       15      bodyːn    〔形〕粗 

       97      nɑrən bodyːn    粗细 

   bUdUgUn(sig)      ᠪᠦᠳᠦᠭᠦᠨ‍(‍ᠰᠢᠭ᠌)
       15      bodyːnʃəg    〔形〕粗些的，较粗的 
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bUdUri=      ᠪᠦᠳᠦᠷᠢ‍ 躓（づまず）く、つんのめる

       17      bʉdʉr-    〔动〕打前失，绊住 

   bUdUri(d=)      ᠪᠦᠳᠦᠷᠢ‍(‍ᠳ‍)
       17      bʉdʉrde-    〔动〕绊倒，跌倒 

bUgUrge      ᠪᠦᠭᠦᠷᠭᠡ 鞍の高い部分（居木）

       17      byːrge    〔名〕鞍鞒 

bUlejeg      ᠪᠦᠯᠡᠵᠡᠭ᠌‍    ⇒ beljig 指輪

bUyile      ᠪᠦᠢᠯᠡ 歯茎

       17      bʉile    〔名〕牙床，齿龈 

bUliyen      ᠪᠦᠯᠢᠶᠡᠨ ぬるい

   bUliyen(bUr)      ᠪᠦᠯᠢᠶᠡᠨ‍(‍ᠪᠦᠷ)
       13      bələmbər    〔形〕温吞的 

bUlteyi=      ᠪᠦᠯᠲᠡᠢ‍ 突き出る、隆起する；（目を）見開く

      111      pɑltiː-    〔动〕瞪〈眼〉 

bUrgUd      ᠪᠦᠷᠭᠦᠳ 鷲（わし）

       17      bʉrgəd    〔名〕雕，鹫 

bUri      ᠪᠦᠷᠢ 各～、～毎

       17      bʉri    〔后〕每（odor bʉri 每日） 

bUrin      ᠪᠦᠷᠢᠨ 完全な

       17      bʉrən    〔形〕完全，完整，整的 

bUriy_e      ᠪᠦᠷᠢᠶ᠎ᠡ 法螺貝

       16      burɑ    〔名〕（参见 duŋ bura） 

       29      duŋ burɑ    海螺号 

bUrkUger      ᠪᠦᠷᠬᠦᠭᠡᠷ 蓋、覆い

      113      pʉkeːr    〔名〕锅盖（p 后面的 ʉ 一般清化） 

bUse      ᠪᠦᠰᠡ 帯、ベルト

      112      pəsəi    〔名〕腰带 

bUsegUi      ᠪᠦᠰᠡᠭᠦᠢ 女

      113      pʉsəgʉi    〔名〕①女人 ②妻子 

       68      hdei pʉsəgʉi    妾，小老婆 
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      173      xwɑːr pʉsəgʉi    前妻 

bUte=      ᠪᠦᠲᠡ‍ 息を切らす；窒息する

      113      pʉte-    〔动〕笼罩 

       94      munɑŋ pʉte-    降雾 

bUtU=      ᠪᠦᠲᠦ‍ 成る、成就する

      113      pʉtə-    〔动〕成，成功 

bUtUn      ᠪᠦᠲᠦᠨ 全体の、完全な

      113      pʉtən    〔形〕整的，完整  

 

 

c  
cabci=      ᠴᠠᠪᠴᠢ‍ 切る、叩き切る

       30      ʤɑbʧə-    〔动〕砍，剁（亦指马刨地） 

cabidar      ᠴᠠᠪᠢᠳᠠᠷ 鬣（たてがみ）と尾の白い馬

      146      ʧɑbdɑr    〔名〕银鬃马 

cad=      ᠴᠠᠳ‍ 満腹する、満足する

      146      ʧɑd-    〔动〕〈吃〉饱 

       18      βesən tʃɑd-    牧草长饱满 

   cad(qumal)      ᠴᠠᠳ‍(‍ᠬᠤᠮᠠᠯ)
      146      ʧɑdqəmɑl    〔形〕〈吃〉饱的 

cadqulang      ᠴᠠᠳᠬᠤᠯᠠᠩ 満腹した、満ち足りた

      146      ʧɑdqəlɑŋ    〔形〕〈吃〉饱的 

caG      ᠴᠠᠭ 時、時間

      146      ʧɑɢ    〔名〕时间；时代 

      147      ʧeg    〔名〕①小时 ②钟点 

      147      ʧeg kɔrlɔ    钟，表 

      147      ʧeg tuːlɑmɑ    钟，表（也说 tʃeɡ tuːma） 

       62      gʉre ʧɑɢ    别的时间，改天 

       79      keːd ʧeg    几点钟 

      100      nəŋwɑ ʧɑɢ    有时 
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      155      urdɑ ʧɑɢ    古时候，从前 

   caG-iyar      ᠴᠠᠭ ᠢᠶᠠᠷ
      147      ʧegeːr    每．．．小时（dørβen tʃeɡeːr 每四小时） 

caGala=      ᠴᠠᠭᠠᠯᠠ‍ 白くする；（皮を）むく、剥ぐ

      150      ʧəɢɑːlɑ-    〔动〕过年 

caGan      ᠴᠠᠭᠠᠨ 白い

      149      ʧəɢɑːn    〔形〕白〈色〉的（该词词首 ʧ 后面 ə 为非音位

不明确音素，可以舍弃不计，即 ʧɢɑːn） 

      149      ʧəɢɑːn tuːrɑɢ    白杨 

      149      ʧəɢɑːn tʃɑ    奶茶 

      149      ʧəɢɑːn ʧysən    胃 

      149      ʧəɢɑːn ɢɑrɢuːl-    过年 

      149      ʧəɢɑːn ger    帐篷（用白布做成，不能生火；当地汉语叫

“白房子”） 

      149      ʧəɢɑːn edeːn    奶食品 

      149      ʧəɢɑːn hkø mɔːrə    红青马（？） 

      149      ʧəɢɑːn hkø    淡蓝 

      149      ʧəɢɑːn mɑgqɑn βed-    患痔疮 

      149      ʧəɢɑːn mɔːrə    白马 

      149      ʧəɢɑːn ɔrɔ-    生白发，头发变白 

      149      ʧəɢɑːn sɑrɑ    春节 

      149      ʧəɢɑːn sɑriːn xulɑ    年饭 

      149      ʧəɢɑːn sɑrɑl mɔːrə    虎剌马 

      149      ʧəɢɑːn htɑ-    黎明 

      149      ʧəɢɑːn tuːsən    酥油 

      149      ʧəɢɑːn turuːtə mɔːrə    银蹄马 

      149      ʧəɢɑːn uːʃə    小麦（也可单说 uːʃə） 

      149      ʧəɢɑːn hgor    白牛（牦牛的毛色） 

       29      duŋ ʧəɢɑːn    雪白的 

      102      nʉdʉnə ʧəɢɑːn    眼白 
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      146      tyːkəː ʧəɢɑːn    苍白 

   caGan-iyar      ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠢᠶᠠᠷ
      150      ʧəɢɑːnɑːr og-    馈赠 

caGan_a      ᠴᠠᠭᠠᠨ᠎ᠠ 向こうに

      147      ʧɑːnə    〔时位〕〈稍远的〉那边 

caGasi      ᠴᠠᠭᠠᠰᠢ‍    ⇒ casi 向こうへ

caGasu(n)      ᠴᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 紙

      147      ʧɑːsə    〔名〕纸 

       48      ɢɑdɑr ʧɑːsə    包皮纸，包装纸 

cai      ᠴᠠᠢ 茶

       53      ɢɑtuː tʃɑ    砖茶 

      149      ʧəɢɑːn tʃɑ    奶茶 

      165      xɑrɑ ʧɑ    清茶（用砖茶熬成的，不兑奶） 

cakiGur      ᠴᠠᠬᠢᠭᠤᠷ 火打石

       31      ʤɑgquːr ~ ʧɑquːr    〔名〕燧石，火石 

      147      ʧɑquːr    〔名〕火石，燧石（或 tʃaquːr tʃluː） 

cakil=      ᠴᠠᠬᠢᠯ‍ 閃（ひらめ）く

       50      ɢɑl ʤɑgqɑ̆l-    闪电 

calci=      ᠴᠠᠯᠴᠢ‍ でたらめを言う、無駄口をたたく

       32      ʤɑlʧə-    〔动〕耍酒疯 

cam      ᠴᠠᠮ 仮面踊り

      147      ʧɑm    〔名〕跳神、跳鬼（喇嘛的） 

      147      ʧɑm ʧɑmlɑ-    跳神，跳鬼 

   cam(la=)      ᠴᠠᠮ‍(‍ᠯᠠ‍)
      147      ʧɑm ʧɑmlɑ-    跳神，跳鬼 

cang      ᠴᠠᠩ シンバル、銅鑼

      147      ʧɑŋ /1    〔名〕钹 

cinaGsi      ᠴᠢᠨᠠᠭᠰᠢ‍    ⇒ casi 向こうへ

casi      ᠴᠠᠰᠢ 向こうへ

      147      ʧɑgʃə    〔时位〕往那边 
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casu(n)      ᠴᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 雪

       33      ʤɑsən    〔名〕雪 

       33      ʤɑsən ɔrɔ-    下雪 

cayi=      ᠴᠠᠢ‍ 白くなる、白む

      147      ʧɑi-    〔动〕变白，发白 

      110      øːr ʧɑi-    天亮 

cayir      ᠴᠠᠢᠷ 亜鉛

      148      ʧeirə    〔名〕铝（?蒙古语指“锌”） 

ceber      ᠴᠡᠪᠡᠷ 清潔な

      147      ʧeβer    〔形〕手巧 

       52      ɢɑr ʧeβer    手巧 

   ceber(de=)      ᠴᠡᠪᠡᠷ‍(‍ᠳᠡ‍)
      147      ʧeβerde-    〔动〕节约 

cegeji      ᠴᠡᠭᠡᠵᠢ 胸

      151      ʧiʤə    〔名〕〈脊〉背 

   cegeji-ber      ᠴᠡᠭᠡᠵᠢ ᠪᠡᠷ
      151      ʧiʤeːr    〔副〕凭着记忆 

      151      ʧiʤeːr pəʧə-    默写 

cegejile=      ᠴᠡᠭᠡᠵᠢᠯᠡ‍ 暗記する、覚える

      151      ʧiʤele-    〔动〕背，记（如记外文单词） 

   cegejile=ged      ᠴᠡᠭᠡᠵᠢᠯᠡᠭᠡᠳ
      151      ʧiʤelegeː ɔnʃə-    背诵（凭记忆朗诵） 

ceker      ᠴᠡᠬᠡᠷ 灰色の、上翳（うわひ）の

       31      ʤɑgqɑr    〔形〕玉眼的，白眼珠的 

       31      ʤɑgqɑr nʉdʉtə mɔːrə    玉眼马 

cengker      ᠴᠡᠩᠬᠡᠷ 水色（の）

      148      ʧeŋgər    〔形〕灰白色 

      148      ʧeŋgər hgor    白青牛（牦牛毛色） 

cer      ᠴᠡᠷ 痰

      148      ʧer    〔名〕痰 
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cerig      ᠴᠡᠷᠢᠭ᠌ 兵、軍

      148      ʧerəg    〔名〕①士兵 ②军队 

      148      ʧerəg nijɔn    军官 

   cerig-tU      ᠴᠡᠷᠢᠭ᠌ ᠲᠦ
      148      ʧerəgtə jɑβə-    参军 

ci      ᠴᠢ 君、汝（人称代名詞、第 人称単数主格）

      148      ʧə    〔代〕你（该词的元音常发央高元音，视为 ə的变体） 

   ci(ejen)      ᠴᠢ(ᠡᠵᠡᠨ)
      149      ʧəʤen    〔代〕你自己（ʧə 的反身形式） 

cibaG_a(n)      ᠴᠢᠪᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) なつめ

       38      ʤugɢɑn    〔名〕枣 

cida=      ᠴᠢᠳᠠ‍ できる

      133      ʃdɑ-    〔动〕能，会 

cidqu=      ᠴᠢᠳᠬᠤ‍ 注ぐ

      148      ʧədɢu-    〔动〕灌〈进〉 

cidUr      ᠴᠢᠳᠦᠷ （馬の足を縛る）枷縄

      153      ʧyder    〔名〕〈三岔〉马绊 

ciGul=      ᠴᠢᠭᠤᠯ‍ 集（つど）う、寄り合う

      153      ʧuːlɢɑn ʧuːl-    开会 

ciGulGan      ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ 集会

      153      ʧuːlɢɑn    〔名〕会〈议〉 

      153      ʧuːlɢɑn ʧuːl-    开会 

cig      ᠴᠢᠭ᠌ 簀子（すのこ）、すだれ

      150      ʧəg    〔名〕芨芨草 

      150      ʧəg ɢulər    挂面 

      150      ʧəg mɑlɑ̆ɢɑi    笠（用芨芨草编的） 

cigig      ᠴᠢᠭᠢᠭ᠌ 湿気

      151      ʧig    〔名〕潮气 

      151      ʧig dɑː-    返潮 

   cigig(tU)      ᠴᠢᠭᠢᠭ᠌(ᠲᠦ)
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      151      ʧigtə    〔形〕湿的，潮的 

cigigtU=      ᠴᠢᠭᠢᠭ᠍ᠲᠦ‍ 湿気をもつ、湿る

      151      ʧiːgtə-    〔动〕变潮湿（参见 ʧig） 

cigiraG      ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ 強健な、壮健な

      151      ʧirɑɢ    〔形〕强劲；瓷实；紧 

ciker      ᠴᠢᠬᠡᠷ‍    ⇒ ceker 灰色の、上翳（うわひ）の

ciki=      ᠴᠢᠬᠢ‍ 塞ぐ、詰め込む、

      150      ʧəqə-    〔动〕塞〈进〉 

ciki(n)      ᠴᠢᠬᠢ(᠊ᠨ) 耳

      154      ʧkən    〔名〕耳〈朵〉 

      154      ʧqən 同 ʧkən     

      154      ʧkən duːŋɢɑr-    耳鸣 

      154      ʧkən ɢɑtuː    耳背 

      154      ʧkən ɢəʤɑːr    耳轮 

      154      ʧkən sertegelʧe-    耳朵剪动（指牲畜） 

      154      ʧkən tɑl-    倾听 

      154      ʧkən xɑlɢwɑ    耳挖子 

   cikin-deki      ᠴᠢᠬᠢᠨ ᠳᠡᠬᠢ
      154      ʧkəndəɢə    〔名〕坠子（两耳间以珠子串联的耳饰） 

   cikin-U      ᠴᠢᠬᠢᠨ ᠦ
      154      ʧkənə nøkøn    耳孔 

      154      ʧkənə xɔrməi    耳垂 

cikibci      ᠴᠢᠬᠢᠪᠴᠢ （防寒用）耳当て

      154      ʧkəbʧə    〔名〕耳套 

cilaGu(n)      ᠴᠢᠯᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 石

      154      ʧluː    〔名〕石〈头〉 

      154      ʧluː bɑrmɑ    石匠 

       11      beke ʧluː    砚 

cile=      ᠴᠢᠯᠡ‍ 疲れる、麻痺する

      154      ʧlɑ-    〔动〕累，乏 
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cilUge      ᠴᠢᠯᠦᠭᠡ 暇、自由

      152      ʧøløː    〔名〕空闲，闲暇 

cilUge_tei      ᠴᠢᠯᠦᠭᠡ‍ᠲᠡᠢ 暇な、自由な

      152      ʧøløːti    有空，清闲 

cim_a-      ᠴᠢᠮ᠎ᠠ  （人称代名詞、第 人称単数語幹）

      150      ʧəmɑ-    〔代〕（ʧə 的领格以外各格的变格用词干） 

   cim_a(-du)      ᠴᠢᠮ᠎ᠠ( ᠳᠤ)
       77      ʧəmɑdə jimɑlβɑ?    你怎么啦？ 

   cim_a(-yin)      ᠴᠢᠮ᠎ᠠ( ᠶᠢᠨ)
      150      ʧəmiːn    〔代〕（ʧə 的宾格） 

cimUge(n)      ᠴᠢᠮᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 骨髄

      148      ʧeŋgwen    〔名〕骨髄

      148      ʧeŋgwen jɑsən    肱骨 

cina=      ᠴᠢᠨᠠ‍ 煮る、ゆでる

      154      ʧnɑ-    〔动〕煮 

cindamani      ᠴᠢᠨᠳᠠᠮᠠᠨᠢ 如意宝珠

       35      ʤəndɑmɑ    〔名〕如意宝 

cingGara=      ᠴᠢᠩᠭᠠᠷᠠ‍ きつく、強くなる

      150      ʧəŋɢɑrɑ-    〔动〕拉紧，紧绷 

   cingGaraGul=      ᠴᠢᠩᠭᠠᠷᠠᠭᠤᠯ‍
       11      beleːn tʃəŋɢɑruːl    伸懒腰 

cingnaGur      ᠴᠢᠩᠨᠠᠭᠤᠷ 受話器、聴診器、レシーバー

      150      ʧəŋluːr    〔名〕偷听者 

cinu      ᠴᠢᠨᠤ 君の（人称代名詞、第 人称単数属格）

      150      ʧənə    〔代〕（ʧə 的领格，同时可做第二人称物主小词） 

cinu_a      ᠴᠢᠨᠤ᠎ᠠ 狼

      150      ʧənɑ    〔名〕狼（一般叫 ɑndərǧɑ） 

ciqulda=      ᠴᠢᠬᠤᠯᠳᠠ‍ 狭くなる；苛立つ

      152      ʧuquldɑ-    〔动〕苦恼，伤心 

cisu(n)      ᠴᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 血、血液

－ 200 －



201 
 

      153      ʧysən    〔名〕血，血液 

      152      ʧusun 同 ʧysən     

      153      ʧysən ɢɑrɢɑ-    放血 

      149      ʧəɢɑːn ʧysən    胃 

coci=      ᠴᠣᠴᠢ‍ びっくりする、驚く

      152      ʧɔʧə-    〔动〕受惊，猛惊 

coG      ᠴᠣᠭ 燠（おき）

      151      ʧɔɢ    〔名〕煴火 

coGul=      ᠴᠣᠭᠤᠯ‍ 穴を開ける、穿（うが）つ

      152      ʧuːl-    〔动〕扎开洞 

   coGul(buri)      ᠴᠣᠭᠤᠯ‍(‍ᠪᠤᠷᠢ)
      153      ʧuːlβər    〔名〕钻子，凿子 

coGura=      ᠴᠣᠭᠤᠷᠠ‍‍    ⇒ coGuru= 穴があく

coGuru=      ᠴᠣᠭᠤᠷᠤ‍ 穴があく

      153      ʧuːrɑ-    〔动〕破，烂，开（口子、洞） 

coGuruqai      ᠴᠣᠭᠤᠷᠤᠬᠠᠢ 穴の空いた

      153      ʧuːrɑqɑi    〔形〕开了洞的，扎出口子的 

coki=      ᠴᠣᠬᠢ‍ 打つ、なぐる

      152      tʃɔːɢə-    〔动〕啄（如鸟啄食） 

colmun      ᠴᠣᠯᠮᠤᠨ 明けの明星、金星

      151      ʧɔlβɔn    〔名〕金星，启明（古名） 

      152      ʧɔlβɔn mɔːrə    玉顶马 

      168      xɑːn ʧɔlβɔn    彗星（据有人解） 

conu=      ᠴᠣᠨᠤ‍ ［蒙漢］烤焦；暴晒

      152      ʧɔn-    〔动〕①暴晒 ②焦糊 

coqur      ᠴᠣᠬᠤᠷ まだらの、斑点のある

      153      ʧuːqɑ̆r    〔形〕有斑点的，斑毛的 

      153      ʧuːqɑ̆r mɔːrə    点子马（当地汉语） 

cOged=      ᠴᠥᠭᠡᠳ‍ 少な過ぎる

      153      ʧyːd-    〔动〕平息（kiː ʧyːd- 风静） 
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cOgen      ᠴᠥᠭᠡᠨ 少しの、僅かの

      153      ʧyːn    〔形〕少，不多 

      154      ʧyːn bɔlsɔ    至少 

   cOgen-dU      ᠴᠥᠭᠡᠨ ᠳᠦ
      154      ʧyːndə buːlɢɑ-    削减，裁减 

cOkOre=      ᠴᠥᠬᠥᠷᠡ‍ がっかりする、失望する

      121      setgəl tʃeɡəre    灰心，沮丧 

cOkUregUl=      ᠴᠥᠬᠦᠷᠡᠭᠦᠯ‍ がっかりさせる、失望させる

      148      ʧegəryːl-    〔动〕使灰心丧气 

cOlbe=      ᠴᠥᠯᠪᠡ‍ 拾う

      152      ʧølβe-    〔动〕捡（如捡柴） 

       64      hɑrɢɑl ʧølβe-    拣干粪 

cuGar      ᠴᠤᠭᠠᠷ‍    ⇒ cuGGar 全部、一緒に

cuGGar      ᠴᠤᠭᠭᠠᠷ 全部、一緒に

      152      ʧuɢɑːr    〔代〕全部，全体 

cuGla=      ᠴᠤᠭᠯᠠ‍ 集まる

      152      ʧuglɑ-    〔动〕凑集，集中 

cuGlara=      ᠴᠤᠭᠯᠠᠷᠠ‍ 集まる、集結する

      152      ʧuglɑrɑ-    〔动〕聚集 

culbuGur      ᠴᠤᠯᠪᠤᠭᠤᠷ （馬の）端綱、口綱

      150      ʧəlβuːr    〔名〕偏缰 

cuqaG      ᠴᠤᠬᠠᠭ 珍しい、少ない

      152      ʧuqɑɢ    〔形〕缺乏的 

cur_a      ᠴᠤᠷ᠎ᠠ （乾燥チーズの一種）

      153      ʧyrɑ    〔名〕奶干  
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ｄ 

daba=      ᠳᠠᠪᠠ‍ 越える、超過する

       20      dɑβɑ-    〔动〕①溢出 ②超越，越过 

dabaG_a(n)      ᠳᠠᠪᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 峠（とうげ）

       20      dɑβɑːn    〔名〕山巅，“大坂”（当地汉语－显然蒙古语

词，指因行人常翻山而走出路的山巅） 

dabqur      ᠳᠠᠪᠬᠤᠷ 二重の、重なった

       21      dɑgqur    〔量〕次，回 

       21      dɑgqur dɑgqur    一次又一次 

       21      dɑgqur dɑgqur    一次又一次 

dabta=      ᠳᠠᠪᠲᠠ‍ （鉄を）鍛える；繰り返す

       20      dɑbtɑ-    〔动〕重复 

dabusaG      ᠳᠠᠪᠤᠰᠠᠭ‍    ⇒ dabusang 膀胱

dabusang      ᠳᠠᠪᠤᠰᠠᠩ 膀胱

       20      dɑβɑsɑɢ̆    〔名〕膀胱 

dabusu(n)      ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 塩

       23      dɑːβsən    〔名〕盐（β 清化为 Փ） 

daGa=      ᠳᠠᠭᠠ‍ 付いて行く、従う

       20      dɑɢɑ-    〔动〕跟随 

        4      ɑmɑn dɑɢɑ-    话语迎合 

daG_a(n)      ᠳᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 二歳馬

       23      dɑːɢɑn    〔名〕二岁马 

       43      eme dɑːɢɑn    二岁母马 

       45      ere dɑːɢɑn    二岁公马 

daGaburi      ᠳᠠᠭᠠᠪᠤᠷᠢ 付随（物）

       20      dɑɢɑβər    〔名〕徒弟，仆从，随从 

daGaGa= /1      ᠳᠠᠭᠠᠭᠠ‍ 持ちこたえる、耐える；担う

       22      dɑː-    〔动〕受得住，经得起 

daGaGa= /2      ᠳᠠᠭᠠᠭᠠ‍ 滲（し）みる

－ 203 －



204 
 

       22      dɑː-    〔动〕渗，透（ʧig dɑː- 返潮） 

      151      ʧig dɑː-    返潮 

daGaGalGa=      ᠳᠠᠭᠠᠭᠠᠯᠭᠠ‍ 任せる、委任する

       23      dɑːlɢɑ-    〔动〕①吩咐，委托 ②捎（表示领悟、发现、

虚拟、转述等，有的人说 taːnə） 

daGaGul=      ᠳᠠᠭᠠᠭᠤᠯ‍ 従えて行く

       28      duɢul-    〔动〕①带领，率领 ②叫来 

daGaki      ᠳᠠᠭᠠᠬᠢ からまった毛

       23      dɑːkə    〔名〕乱毛，乱发（纠结成团的） 

daGara=      ᠳᠠᠭᠠᠷᠠ‍ 凍える、冷える

       23      dɑːrɑ-    〔动〕发冷，受冻 

   daGara(qai)      ᠳᠠᠭᠠᠷᠠ‍(‍ᠬᠠᠢ)
       23      dɑːrɑqɑi    〔形〕怕冷的，易受冻的 

daGari      ᠳᠠᠭᠠᠷᠢ 鞍傷

       23      dɑːrə    〔名〕鞍伤 

daGari=      ᠳᠠᠭᠠᠷᠢ‍ 経由する；（雷が）落ちる

       23      dɑːr-    〔动〕①过，经过 ②超越，胜过，（钟点）过．．． 

      118      sɑlqən dɑːr-    〈患〉中风 

daGu(n)      ᠳᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 声；歌

       29      duːn    〔名〕①声音 ②歌〈曲〉 

       29      duːn duːlɑ    唱歌，歌唱 

       29      duːn gə-    〔动〕呼喊，叫喊 

      173      xuːʧənə duːn    旧歌，民歌 

   daGun Gar=      ᠳᠠᠭᠤᠨ‍ᠭᠠᠷ‍
       29      duŋɢɑr-    〔动〕①发声 ②鸣叫 

       29      dːuŋɢɑr- 同 duŋɢɑr-     

daGuci(n)      ᠳᠠᠭᠤᠴᠢ(᠊ᠨ) 歌手

       29      duːʧə    〔名〕歌手，戏曲演员 

daGuda=      ᠳᠠᠭᠤᠳᠠ‍ 呼ぶ；（大声で）読み上げる

       29      duːdɑ-    〔动〕①邀请 ②叫来 
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       19      ҫisən duːdɑ-    数九（见上条） 

       44      emʧə duːdɑ-    请医生 

daGula=      ᠳᠠᠭᠤᠯᠠ‍ 歌う

       29      duːn duːlɑ    唱歌，歌唱 

daGuris=      ᠳᠠᠭᠤᠷᠢᠰ‍ 名を馳せる；こだまする

       29      duːs-    〔动〕回响 

daGuriya=      ᠳᠠᠭᠤᠷᠢᠶᠠ‍ まねる、模倣する

       29      duːrɑn    〔动〕摹仿，仿效 

daGutai      ᠳᠠᠭᠤᠲᠠᠢ 声のある、音がする

       29      duːti    发声响的 

daGuu(n)      ᠳᠠᠭᠤᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ daGu(n) 

dala(n)      ᠳᠠᠯᠠ(᠊ᠨ) 七十

       21      dɑlɑn    〔数〕七十〈个〉 

dalai      ᠳᠠᠯᠠᠢ 海

       21      dɑliː    〔名〕海〈洋〉（那处对该词较生疏） 

dalayi=      ᠳᠠᠯᠠᠢ‍ 振り上げる

       21      dɑliː-    〔动〕抡起，举起 

dalda      ᠳᠠᠯᠳᠠ 隠れて

       21      dɑldɑ    〔名〕隐秘处 

dalu(n)      ᠳᠠᠯᠤ(᠊ᠨ) 肩甲骨；肩

       23      dɑːlə    〔名〕肩胛骨 

damaru      ᠳᠠᠮᠠᠷᠤ 手太鼓

       95      mdɑrsi    〔名〕拨浪鼓（喇嘛法器） 

damna=      ᠳᠠᠮᠨᠠ‍ （天秤棒で）担（かつ）ぐ

       21      dɑmlɑ-    〔动〕搭〈建〉 

darcuG      ᠳᠠᠷᠴᠤᠭ 吹き流し

       22      dɑrʧɔg    〔名〕幡，旗子 

dari      ᠳᠠᠷᠢ 火薬

       23      dɑːrə    〔名〕火药，炸药 

daru=      ᠳᠠᠷᠤ‍ 押す、押さえる；圧迫する
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       22      dɑrə-    〔动〕①压 ②降伏 

      164      xɑrɑ dɑrə-    魇〈住〉，发生梦魇 

daruGul=      ᠳᠠᠷᠤᠭᠤᠯ‍ 押さえつける、（紐、縄で）くくり付ける

   daruGul(m_a)      ᠳᠠᠷᠤᠭᠤᠯ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
       22      dɑruːlmɑ    〔名〕（参见 emel daruːlma） 
       44      emel dɑruːlmɑ    “鞍花”（鞍上垫子的压钉） 

darulG_a      ᠳᠠᠷᠤᠯᠭ᠎ᠠ 鎮圧、圧迫

       22      dɑrəlɢɑ puːdɑɢ    捎绳（马鞍上的） 

dayaGar      ᠳᠠᠶᠠᠭᠠᠷ 至るところ、全て

       21      dɑjɑːr    〔名〕①大家 ②国家，全国 

       25      dəjɑːr 同 dɑjɑːr     

dayin      ᠳᠠᠢᠨ 戦争、戦乱

       21      dɑin    〔名〕①战争 ②敌人 ③祸害 

debel      ᠳᠡᠪᠡᠯ 蒙古服；衣服、着物

       26      diːl    〔名〕袍，袄（nəkə diːl 皮袄） 

       15      bɔrɔːn diːl    雨衣 

       67      hurtu diːl    长袍 

       99      nəkəː diːl    皮衣，皮袄 

debiske=      ᠳᠡᠪᠢᠰᠬᠡ‍ 敷く

       23      deβəsge-    〔动〕铺〈褥子〉 

debisker      ᠳᠡᠪᠢᠰᠬᠡᠷ 敷物、マット

       23      deβəsger ~ deβəsgə    〔名〕褥子，铺垫 

debse      ᠳᠡᠪᠰᠡ 鞍敷き

       23      debse    〔名〕鞍垫 

debtU=      ᠳᠡᠪᠲᠦ‍ すぶ濡れになる；浸る

       23      debte-    〔动〕浸透，泡湿 

degdegekei      ᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭᠡᠬᠡᠢ 雛鳥

       24      degdekəi    〔名〕蝗虫 

degegsi      ᠳᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ 上方へ

       25      diːgʃə    〔时位〕往上 
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       25      deːgʃə 同 diːgʃə     

       25      diːgʃə gə-    〈往上〉举起 

       25      diːgʃə xɑndə-    〈一直〉朝前 

degegUr      ᠳᠡᠭᠡᠭᠦᠷ 上に、上を通って

       25      deːgeːr    〔时位〕越过．．．上面 

       26      diːgeːr    〔时位〕越过上面 

deger_e      ᠳᠡᠭᠡᠷ᠎ᠡ 上、上に

       26      diːre    〔时位〕①上面 ②不但．．．还 

       25      deːre 同 diːre     

       59      ger dere    ①屋顶 ②房子上 

       64      hele dere    公然，显然 

   deger_e-ben      ᠳᠡᠭᠡᠷ᠎ᠡ ᠪᠡᠨ
       25      dereːn    〔时位〕（diːre/deːre 的反身形式） 

       86      lɑr dereːn suː-    履行诺言，说话算数 

degereki      ᠳᠡᠭᠡᠷᠡᠬᠢ 上の、上にある

       25      derekə    〔时位〕上面的，．．．上的 

       25      deːrkə 同 derekə     

degeremci      ᠳᠡᠭᠡᠷᠡᠮᠴᠢ 強盗

       25      dermeʧə    〔名〕强盗 

degesU(n)      ᠳᠡᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 縄、紐

       26      diːsən    〔名〕绳 

       26      diːsən hsʉr-    跳绳 

degUU      ᠳᠡᠭᠦᠦ 年下のきょうだい（弟、妹）

       30      dyː    〔名〕弟 

       30      dyː beːrə    弟媳 

       30      dyː hkon kʉrgen    妹夫 

       30      dyː hkon    妹 

        2      ɑɢɑ dyː    兄弟〈俩〉 

       83      kʉre dyː    小舅子 

del      ᠳᠡᠯ 鬣（たてがみ）
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       24      del    〔名〕颈鬃 

deled=      ᠳᠡᠯᠡᠳ‍ 打つ、叩く

       24      deled-    〔动〕敲，锤打 

deleng      ᠳᠡᠯᠡᠩ （動物の）乳房

       24      deleŋ    〔名〕乳房（包括人和畜） 

      164      xɑrɑ deleŋ    〈牲畜的〉无奶乳房 

delge=      ᠳᠡᠯᠭᠡ‍ 広げる

       24      delge-    〔动〕展开，铺开 

delgere=      ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡ‍ 広がる

   delgere(kei)      ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡ‍(‍ᠬᠡᠢ)
       24      delgerkei    〔形〕平展的 

delgereng      ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠩ 広がった

       24      delgereŋ    〔形〕展开的 

deligUU(n)      ᠳᠡᠯᠢᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 脾臓

       28      dølyːn    〔名〕脾〈脏〉 

demei      ᠳᠡᠮᠡᠢ あまり（～ない）、それほどでも（～ない）

       24      demeː    〔副〕起劲地 

dengsel=      ᠳᠡᠩᠰᠡᠯ‍ 振動する、揺れる

       25      deŋsele-    〔动〕震动 

der_e      ᠳᠡᠷ᠎ᠡ 枕（まくら）

       25      dere    〔名〕枕头 

       25      dere tɑl-    枕枕头 

   der_e-yin      ᠳᠡᠷ᠎ᠡ ᠶᠢᠨ
       25      deriːn htɔr    枕芯 

       25      deriːn ɢɑdɑr    枕套 

derele=      ᠳᠡᠷᠡᠯᠡ‍ 枕にする

       25      derele-    〔动〕睡觉（夜晚就寝） 

dergede      ᠳᠡᠷᠭᠡᠳᠡ 傍らに

       23      degde    〔时位〕跟前，旁边 

dergedeki      ᠳᠡᠷᠭᠡᠳᠡᠬᠢ 傍の、傍にある
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       23      degdekə    〔时位〕隔壁的，旁边的 

doGsin      ᠳᠣᠭᠰᠢᠨ （気性の）荒い、凶暴な

       26      dɔgʃun    〔形〕猛烈的，紧张的 

       26      dɔgʃun βeʧən    急病，重病 

   doGsin-iyar      ᠳᠣᠭᠰᠢᠨ ᠢᠶᠠᠷ
       26      dɔgʃunɑːr ɔrɔ-    下倾盆大雨，下暴雨 

doGul=      ᠳᠣᠭᠤᠯ‍ びっこを引く

       26      dɔɢɔl-    〔动〕跛行 

doGulang      ᠳᠣᠭᠤᠯᠠᠩ びっこ（の）

       26      dɔɢɔlɔŋ    〔形〕瘸子 

doliya=      ᠳᠣᠯᠢᠶᠠ‍ 舐める

       27      dɔːlə-    〔动〕舔，舐 

   doliya=qu      ᠳᠣᠯᠢᠶᠠᠬᠤ
       27      dɔːləgqə xuruːn    食指 

doluG_a(n)      ᠳᠣᠯᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 七

       27      dɔlɔːn    〔数〕七〈个〉 

       27      dɔlɔːn pərqɑn    北斗〈七星〉 

       27      dɔlɔːn xɔnɔɢ    一周，一个星期 

domuG      ᠳᠣᠮᠤᠭ 伝説

       87      lɔmɔg    〔名〕故事 

dotuGadu      ᠳᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ 内部の

       72      htɔːdə    〔名〕小襟 

dotuGsi      ᠳᠣᠲᠤᠭᠰᠢ 中へ

       68      hdɔgʃə    〔时位〕往里，向里边 

dotuGur      ᠳᠣᠲᠤᠭᠤᠷ 内部

       71      htɔɢuːr    〔时位〕里面，经里面 

dotun_a      ᠳᠣᠲᠤᠨ᠎ᠠ 中、内部

       68      hdɔnɔ    〔时位〕里边 

   dotuna(Gu)      ᠳᠣᠲᠤᠨᠠ‍(‍ᠭᠤ)
       68      hdɔnuːr    〔时位〕通过里边，在里面 
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dotur      ᠳᠣᠲᠤᠷ 中、内；内臓、臓物

       72      htɔr    〔名〕①内部，内里 ②肠，肚子 

       68      hdɔr 同 htɔr     

       72      htɔr ɢɑr-    脱肛 

       72      htɔr giː-    流产（指牲畜） 

       72      htɔr muː    心眼儿坏 

       72      htɔr tɑl-    挂里（给衣服） 

       72      htɔr tɔɢɔm    鞍屉 

       25      deriːn htɔr    枕芯 

       92      məsgiːn htɔr    衣里子 

   dotur(liG)      ᠳᠣᠲᠤᠷ‍(‍ᠯᠶᠭ)
       72      htɔrlɔɢ    〔形〕容量大 

dotur_a      ᠳᠣᠲᠤᠷ᠎ᠠ 中（に）、内（に）；気持ち

       72      htɔrɔ    〔时位〕内部，内心 

       72      htɔrɔ məsgə    内衣 

       72      htɔrɔ ʤɑŋɢɑrɑğtɑ-    心里不快，心怀芥蒂 

       72      htɔrɔ kʉrkəre-    肚子辘辘响 

       72      htɔrɔ mɑːʤəgtɑ-    不安，心急（参见 mɑːʤə-） 
       72      htɔrɔ muː    肠胃不适 

doturaki      ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ 内の、中の

       72      htɔrɔkə    〔时位〕里面的 

doturla=      ᠳᠣᠲᠤᠷᠯᠠ‍ 中に入れる

       72      htɔrlɔ-    〔动〕〈给衣服〉挂里 

douGur      ᠳᠣᠤᠭᠤᠷ 下を通って

       29      duːɢuːr    〔时位〕通过．．．下面 

dour_a      ᠳᠣᠤᠷ᠎ᠠ 下（の）；劣った

       29      duːrɑ    〔时位〕下面 

        1      adaɢ duːra    脊背下面（指仰卧） 

douradu      ᠳᠣᠤᠷᠠᠳᠤ 下の

       29      duːdə    〔时位〕下部的，下头的 
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douraki      ᠳᠣᠤᠷᠠᠬᠢ 下の、下にある

       29      durɑkə    〔时位〕下面的，．．．下的 

dOci(n)      ᠳᠥᠴᠢ(᠊ᠨ) 四十

       28      døʧən    〔数〕四十〈个〉 

dOn_e(n)      ᠳᠥᠨ᠎ᠡ(᠊ᠨ) ４歳の雌

       28      dønøn    〔动〕四岁口〈大畜〉 

dOrbe(n)      ᠳᠥᠷᠪᠡ(᠊ᠨ) 四

       28      dørβen    〔数〕四〈个〉 

dOrbeljin      ᠳᠥᠷᠪᠡᠯᠵᠢᠨ 四角の、方形の

       28      dørβølʤən    〔形〕四方〈形〉的 

dOrUge(n)      ᠳᠥᠷᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 鐙（あぶみ）

       30      dʉreː    〔名〕镫子 

dulaGaca=      ᠳᠤᠯᠠᠭᠠᠴᠠ‍ 暖まる

       28      dulɑːʧɑ-    〔动〕取暖 

dulaGan      ᠳᠤᠯᠠᠭᠠᠨ 暖かい

       28      dulɑːn    〔形〕温暖 

dulaGara=      ᠳᠤᠯᠠᠭᠠᠷᠠ‍ 暖かくなる

       28      dulɑːrɑ-    〔动〕〈天气〉变暖 

dumda      ᠳᠤᠮᠳᠠ 間（に）、中間（に）

       28      dundɑ    〔时位〕．．．之中，中间，中〈等〉 

   dumda(dqa=)      ᠳᠤᠮᠳᠠ‍(‍ᠳᠬᠠ‍)
       29      dundɑtɢɑ-    〔动〕弄到一半 

dumdadu      ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ 中間に、間に

       28      dundɑdə    〔时位〕①中间的 ②大腿 

       28      dundɑdə xuruːn    中指 

dumdaki      ᠳᠤᠮᠳᠠᠬᠢ 中間にある、間にある

       28      dundɑɢə    〔时位〕中间的 

       28      dundɑɢə sɑrɑ    （农历每季的）中月 

dumdala=      ᠳᠤᠮᠳᠠᠯᠠ‍ 中間になる

       29      dundɑlɑ-    〔动〕变一半 
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dung      ᠳᠤᠩ ほら貝

       29      duŋ    〔名〕海螺 

       29      duŋ burɑ    海螺号 

       29      duŋ ʧəɢɑːn    雪白的 

dur_a      ᠳᠤᠷ᠎ᠠ 好み、願い、欲望

       29      durɑ    〔名〕爱好，嗜好 

   duratu      ᠳᠤᠷᠠᠲᠤ
       94      muː durɑtə    好嫌恶的 

duta=      ᠳᠤᠲᠠ‍ 不足する、足りない

       71      htɑ-    〔动〕差，短，缺 

   duta(G)      ᠳᠤᠲᠠ‍(᠊ᠭ)
       71      htɑɢ    〔形〕缺少的 

   duta=ju      ᠳᠤᠲᠠᠵᠤ
       71      htɑtʃɔr-    〔动〕短缺 

dUgUre=      ᠳᠦᠭᠦᠷᠡ‍ 満ちる

       30      dyːr-    〔动〕〈装、盛〉满 

dUgUreng      ᠳᠦᠭᠦᠷᠡᠩ 満ちた、一杯の

       30      dyreŋ    〔形〕满的 

       30      dyːreŋ 同 dyreŋ     

dUrbe=      ᠳᠦᠷᠪᠡ‍‍    ⇒ dUrbi= 驚いて走り出す

dUrbi=      ᠳᠦᠷᠪᠢ‍ 驚いて走り出す

       28      dørβe-    〔动〕〈牲口〉惊闪  

  

－ 212 －



213 
 

e  
ebcigUU(n)      ᠡᠪᠴᠢᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 胸

      113      pʉʧyːn    〔名〕胸骨，胸叉（当地汉语俗称） 

ebdere=      ᠡᠪᠳᠡᠷᠡ‍ 壊れる、破れる

       42      ebdere-    〔动〕损坏（不及物动词） 

ebed=      ᠡᠪᠡᠳ‍ 痛む、病む

       18      βed-    〔动〕疼〈痛〉 

       18      βeːd- 同 βed-     

       59      gedsən βed-    肚疼 

       89      mɑrɑn βed-    心疼，同情 

      102      nʉdʉn βed-    患眼病，闹眼（俗语） 

      141      tɔlɔɢɔi βed-    头痛 

      149      ʧəɢɑːn mɑgqɑn βed-    患痔疮 

ebedcin      ᠡᠪᠡᠳᠴᠢᠨ 病気

       18      βeʧən    〔名〕〈疾〉病 

       18      βeʧən ere-    生病（也说 βeʧ ere-，注意-n 的脱落） 

       18      βeʧən qutul-    作手术 

       26      dɔgʃun βeʧən    急病，重病 

       84      kyten βetʃən    （同上条②） 

       94      muː βeʧən    性病 

       98      nɑːlβər βeʧən    传染病 

      100      nɔgqɔin ɢɑlʤuː βeʧən    狂犬病 

      162      xɑluːn βeʧən    伤寒 

      173      xuːʧən βeʧən    老病 

   ebedcitU      ᠡᠪᠡᠳᠴᠢᠲᠦ
       18      βeʧətə    〔名，形〕①有病的 ②病包儿 

eber      ᠡᠪᠡᠷ 角（つの）

       42      eβer    〔名〕〈牲畜的〉角，犄角 

       13      bɔdiːn eβer    鹿茸 

ebere=      ᠡᠪᠡᠷᠡ‍ 少し乾く
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       42      eβəre-    〔动〕稍变软 

ebesU(n)      ᠡᠪᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 草

       18      βesən    〔动〕草 

       18      βesən tʃɑd-    牧草长饱满 

       18      βesən ɢɑdə-    割草 

       38      ʤuːdɑɢ βesən    蝎子草（俗称） 

      141      tɔβ βesən    〔名〕草墩子 

      160      xɑβər βesən    〈游牧的〉春场 

      170      xɔrɔ βesən    醉马草 

   ebesUtU      ᠡᠪᠡᠰᠦᠲᠦ
       18      βestə    〔形〕长草的，有草的 

       18      βestə ɢɑʤɑr    草地 

       18      βestə tɑlɑ    草原 

ebsiye=      ᠡᠪᠰᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ hebsiye= あくびをする

ebUdUg      ᠡᠪᠦᠳᠦᠭ᠌ 膝

       18      βədəg    〔名〕膝〈盖〉 

ebUdUgle=      ᠡᠪᠦᠳᠦᠭ᠍ᠯᠡ‍ 膝を使う、跪（ひざまず）く

       18      βədəgle-    〔动〕〈下〉跪 

ebUl      ᠡᠪᠦᠯ 冬

       19      βəl    〔名〕冬〈季、天〉 

       19      βəl bɔl-    入冬 

       19      βəl xurɢɑn    〈春季〉早生的绵羊羔 

       19      βəl nogon    〈春季〉早生的山羊羔（“冬羔”） 

      164      xɑrɑ βəl    严冬 

   ebUl(jing)      ᠡᠪᠦᠯ‍(‍ᠵᠢᠩ)
       19      βəlʤəŋ    〔名〕〈牧民〉冬营地 

ebUr      ᠡᠪᠦᠷ 懐（ふところ）

       18      βer    〔动〕①怀 ②山怀 

ebUrle=      ᠡᠪᠦᠷᠯᠡ‍ 懐（ふところ）に入れる、抱く

       18      βerle-    〔动〕怀，抱 
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ecenggi      ᠡᠴᠡᠩᠭᠢ‍    ⇒ hecenggi 痩せた

ecengkei      ᠡᠴᠡᠩᠬᠡᠢ‍    ⇒ hecengkei 痩せた

ecige      ᠡᠴᠢᠭᠡ 父

      154      ʧge    〔名〕父〈亲〉 

        8      ɑːr ʧge    继父 

       48      ɢɑdɑm ʧge    岳父 

       69      hke ʧge    父母 

eD      ᠡᠳ᠋ 物品

       42      ed    〔名〕物品 

       42      ed bɑrɑː    物品 

eDle=      ᠡᠳᠯᠡ‍ 所有する、使用する

       42      edle-    〔动〕制作，加工 

edUge      ᠡᠳᠦᠭᠡ‍    ⇒ odu 今

edUr      ᠡᠳᠦᠷ 日、昼間

      107      odor    〔名〕昼，日，天 

       78      kedendor    几天，数日 

       98      nege odor    整天，一天 

      168      xɔitʃ odor    次日，第二天 

   edUr-Un      ᠡᠳᠦᠷ ᠦᠨ
      107      odriːn    〔副〕①每天 ②整天 

edUrle=      ᠡᠳᠦᠷᠯᠡ‍ 日を追う、日を過ごす

   edUrle=ged      ᠡᠳᠦᠷᠯᠡᠭᠡᠳ
      107      odorlegeː    〔副〕整天 

egeci      ᠡᠭᠡᠴᠢ 姉

       46      ə̥geʧə    〔名〕姐姐 

       46      ə̥geʧə dyː hkon    姐妹 

egege=      ᠡᠭᠡᠭᠡ‍‍    ⇒ hegege= 焙（あぶ）る

   egege(lbUr)      ᠡᠭᠡᠭᠡ‍(‍ᠯᠪᠦᠷ)
       20      ҫiːlβər    〔名〕向阳处 

egemUg      ᠡᠭᠡᠮᠦᠭ᠌ 耳飾り
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       44      eməg    〔名〕耳环 

       44      eməg ʤyː-    戴耳环 

egUde(n)      ᠡᠭᠦᠳᠡ(᠊ᠨ) 門、扉、ドア

      174      yden    〔名〕门，门扇 

      174      yden ɢɑr-    出门，外出 

      174      yden ʃdən    门牙，门齿 

      131      ʃike yden    大门（是否等于汉语“大门”不详） 

   egUden-U      ᠡᠭᠦᠳᠡᠨ ᠦ
      174      ydenə xɑrɢwɑ    门框 

egUn-      ᠡᠭᠦᠨ  （指示代名詞、近称）

      159      ʉn-    〔代〕这（变格用词干） 

   egUn-ece      ᠡᠭᠦᠨ ᠡᠴᠡ
      159      ʉːnse ɢɑdɑnɑ    除此以外（ʉn-变 ʉːn-）  
   egUn-iyer      ᠡᠭᠦᠨ ᠢᠶᠡᠷ
      159      ʉːngeːr    沿着边 

egUr      ᠡᠭᠦᠷ‍    ⇒ hegUr 巣

ejen      ᠡᠵᠡᠨ 主（ぬし）、主人；君主

       42      eʤen    〔代，名〕①自己 ②主 ③我（在直接引语中表

示“我”） 

       42      eʤen xɑːn    君主 

   eje(lege)      ᠡᠵᠡ‍(‍ᠯᠡᠭᠡ)
       42      eʤelege    〔名〕所有权 

   ejen ni      ᠡᠵᠡᠨ‍ᠨᠢ
       42      eʤennə    〔副〕①自己 ②自然地 

   ejen-U      ᠡᠵᠡᠨ ᠦ
       42      eʤenə tɑŋɢwɑ    名章 

   ejes      ᠡᠵᠡᠰ
       42      eʤes    〔代〕（eʤen 的复数） 

eke      ᠡᠬᠡ‍    ⇒ heke 母

eki(n)      ᠡᠬᠢ(᠊ᠨ)‍    ⇒ heki(n) 最初、始め
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ekile=      ᠡᠬᠢᠯᠡ‍‍    ⇒ hekile= 始まる、始める

elbeg      ᠡᠯᠪᠡᠭ᠌ 豊富な

       43      elβeg    〔名〕丰裕，众多 

       51      ɢɑr elβeg    大手大脚的（花销无节制） 

elde=      ᠡᠯᠳᠡ‍ （皮を）なめす

       43      elde-    〔动〕熟皮 

ele=      ᠡᠯᠡ‍ 擦（す）り減る、擦（す）り切れる

      109      ølø-    〔动〕磨损 

elgU=      ᠡᠯᠭᠦ‍ 掛ける、吊るす

      107      olgo-    〔动〕挂，吊 

elige(n)      ᠡᠯᠢᠭᠡ(᠊ᠨ)‍    ⇒ helige(n) 肝臓

eligeseg      ᠡᠯᠢᠭᠡᠰᠡᠭ᠌‍    ⇒ heligeseg 親愛な、親切な

eljige(n)      ᠡᠯᠵᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 驢馬（ロバ）

       43      elʤigen    〔名〕驴 

       43      elʤigen luːsɑ    驴骡 

       43      elʤigen nɑɢɑn    驴驹 

em      ᠡᠮ 薬

       43      em    〔名〕药 

       43      em nɑiruːl-    配药 

       43      em og-    ①开药 ②给看病 

       43      em tɑl-    上药，敷药 

       43      em qusun    药水 

       43      em uː-    吃药 

       39      ʤylen em    散（药末），药粉 

       40      ʤyːn em    针剂 

       48      ɢɑbtɑɢɑi em    片剂，药片 

emci      ᠡᠮᠴᠢ 医者

       44      emʧə    〔名〕医生，大夫 

       44      emʧə duːdɑ-    请医生 

       89      mɑːlə emʧə    兽医（mɑl 的领/宾格做 mɑːlə） 
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em_e      ᠡᠮ᠎ᠡ 女、雌

       43      eme    〔形〕母的，雌的 

       43      eme dɑːɢɑn    二岁母马 

       43      eme ɢɑgqɑi    母猪 

       43      eme mɑːn    母山羊 

       43      eme dɑgqɑ    母鸡 

       43      eme nɑɢɑn    一岁母马 

emegel      ᠡᠮᠡᠭᠡᠯ 鞍

       43      emel    〔名〕鞍 

       44      emel dɑruːlmɑ    “鞍花”（鞍上垫子的压钉） 

emegen      ᠡᠮᠡᠭᠡᠨ 老女、おばあさん

       44      eŋgwen    〔名〕老太婆 

emtere=      ᠡᠮᠲᠡᠷᠡ‍‍    ⇒ hemtere= 欠ける、割れ目ができる

emterkei      ᠡᠮᠲᠡᠷᠬᠡᠢ‍    ⇒ hemterkei 欠けた、割れた

emUn_e      ᠡᠮᠦᠨ᠎ᠡ 前（の）、南（の）

      109      ølmø    〔名〕①东 ②前，先 

      158      ʉdeːn ølmø    上午 

   emUne(gsi)      ᠡᠮᠦᠨᠡ‍(‍ᠭ᠍ᠰᠢ)
      109      ølmøgʃə    〔时位〕向前 

emUnetU      ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ 前に

      109      ølmødə    〔时位〕前面 

      109      ølmødə ʃdən    门牙 

emUs=      ᠡᠮᠦᠰ‍ 着る、身につける

       91      məs-    〔动〕穿，着（穿衣服鞋袜） 

   emUs=kU      ᠡᠮᠦᠰᠬᠦ
       91      məsgə    〔名〕衣服 

       92      məsgə uːʤəm    衣服肥大 

       91      məsgə ɢɑrɢɑ-    脱衣服 

       91      məsgə ɢɔbʧɔsən    服装（后项词不单用） 

       91      məsgə uɢ̥wɑː-    洗衣服 
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       92      məsgə uɢ̥wɑːmɑ muːdən    搓板（硬造词） 

       92      məsgə ytɑn    衣服紧瘦 

        7      ɑrəsən məsgə    皮衣 

       72      htɔrɔ məsgə    内衣 

   emUskU-yin      ᠡᠮᠦᠰᠬᠦ ᠶᠢᠨ
       92      məsgiːn htɔr    衣里子 

       92      məsgiːn eŋger    衣领 

       92      məsgiːn ɢɑdɑr    衣面儿 

ende      ᠡᠨᠳᠡ ここに

       44      ende    〔时位〕这里 

endeki      ᠡᠨᠳᠡᠬᠢ ここにある

       44      endekə    〔时位〕这里的 

ene      ᠡᠨᠡ （指示代名詞、近称単数形）これ、この

       44      ene    〔代〕这〈个〉 

       44      ene βəi    这边 

       44      ene ʤəl    今年 

   ene Udesi      ᠡᠨᠡ‍ᠦᠳᠡᠰᠢ
      110      øndøgʃə    〔名〕今晚 

   ene(s)      ᠡᠨᠡ‍(‍ᠰ)
       44      enes    这些 

eng      ᠡᠩ 幅

       44      eŋ    〔名〕幅儿（布帛等的） 

   engtU      ᠡᠩᠲᠦ
       44      eŋtə    〔形〕幅宽的，宽阔的 

engger      ᠡᠩᠭᠡᠷ 襟（えり）

       44      eŋger    〔名〕领子，衣领（məsgiːn eŋger 衣领） 

       92      məsgiːn eŋger    衣领 

enggeske      ᠡᠩᠭᠡᠰᠬᠡ 紅

       44      eŋgesge    〔名〕脸蛋 

engke      ᠡᠩᠬᠡ 平安な
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       44      eŋke    〔形〕平安，和平 

erdem      ᠡᠷᠳᠡᠮ 学識、技能、学問

       47      ərdem    〔名〕学问，知识 

   erdemtU      ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ
       47      ərdemtə    〔名〕学者 

erdeni      ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ 宝

       45      eːrdənə    〔名〕宝贝，珍宝 

er_e      ᠡᠷ᠎ᠡ 男、雄；夫

       44      ere    〔形〕公的，雄的 

       45      ere dɑːɢɑn    二岁公马 

       44      ere dɑgqɑ    公鸡 

       45      ere nɑɢɑn    一岁公马 

       45      ere hgor    公牛（被骟过，成年的） 

eremeg      ᠡᠷᠡᠮᠡᠭ᠌ （雌が）雄のような、仔を生まない

       45      eremeg    〔名〕阴阳人，两性人 

ereU(n)      ᠡᠷᠡᠦ(᠊ᠨ) 顎

      109      orʉin ~ oryːn    〔名〕下巴 

ergi(n)      ᠡᠷᠭᠢ(᠊ᠨ) 岸

       45      ergə    〔名〕土崖 

ergi=      ᠡᠷᠭᠢ‍‍    ⇒ hergi= 回る、旋回する

ergU=      ᠡᠷᠭᠦ‍ 持ち上げる、挙げる、高める

      108      orgo-    〔动〕背，挎 

ergUmji      ᠡᠷᠭᠦᠮᠵᠢ 推挙；称号

      108      orgemʤ    〔名〕献，奉 

      108      orgemʤ xulɑ    斋饭（呈献喇嘛的饭） 

ergUmjile=      ᠡᠷᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡ‍ 推戴する；称号を与える

      108      orgomʤle-    〔动〕尊敬 

eri=      ᠡᠷᠢ‍ 捜す；求める

       45      eːr-    〔动〕寻找 

erike      ᠡᠷᠢᠬᠡ‍    ⇒ herike 数珠（じゅず）
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erke      ᠡᠷᠬᠡ‍    ⇒ herke 権力

erlig      ᠡᠷᠯᠢᠭ᠌ 閻魔王

       47      ərləg    〔名〕①阎王 ②恶煞（形容凶恶的人） 

erte(n)      ᠡᠷᠲᠡ(᠊ᠨ)‍    ⇒ herte(n) 早い、早く；昔（の）

erteki      ᠡᠷᠲᠡᠬᠢ‍    ⇒ herteki 朝の、以前の

erUke(n)      ᠡᠷᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) （包の）天窓

      110      ørøgø    〔名〕天窗 

esi      ᠡᠰᠢ 柄；茎

      128      ʃə    〔名〕柄，把儿 

        4      ɑlmiːn ʃə    果把 

eske=      ᠡᠰᠬᠡ‍‍    ⇒ heske= 裁断する

ete=      ᠡᠲᠡ‍‍    ⇒ hete= 掻き出す

eyin      ᠡᠢᠨ このように（して）

       73      iːn    〔代〕这样（iːn lə gəse 若不这样）  
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G 

GadaGadu      ᠭᠠᠳᠠᠭᠠᠳᠤ 外の

       49      ɢɑdɑːdə    〔名〕大襟 

GadaGsi      ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ 外へ

       48      ɢɑdɑgʃə    〔时位〕往外，到外边 

Gadan_a      ᠭᠠᠳᠠᠨ᠎ᠠ 外

       48      ɢɑdɑnɑ    〔时位〕外面，．．．之外 

      159      ʉːnse ɢɑdɑnɑ    除此以外（ʉn-变 ʉːn-）  
   Gadana(Gur)      ᠭᠠᠳᠠᠨᠠ‍(‍ᠭᠤᠷ)
       48      ɢɑdɑnuːr    〔时位〕在外面，沿外边 

Gadar      ᠭᠠᠳᠠᠷ 外皮、外側、表面

       48      ɢɑdɑr    〔名〕①甲，壳 ②〈衣〉面儿 

       48      ɢɑdɑr ʧɑːsə    包皮纸，包装纸 

       48      ɢɑdɑr tɑl-    吊面儿 

        4      ɑlmiːn ɢɑdɑr    果皮，果壳 

        5      ɑmənə ɢɑdɑr    〈米〉糠 

       25      deriːn ɢɑdɑr    枕套 

       52      ɢɑːrə ɢɑdɑr    手背（ɢɑr 的领格变为 ɢɑːr+-ə） 
       81      køl ɢɑdɑr    脚背 

       92      məsgiːn ɢɑdɑr    衣面儿 

      167      xɑruːn ɢɑdɑr    信封 

Gadarla=      ᠭᠠᠳᠠᠷᠯᠠ‍ 外側を付ける

       48      ɢɑdɑrlɑ-    〔动〕吊面儿 

Gadasu(n)      ᠭᠠᠳᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 杭（くい）

       49      ɢɑdəsən    〔名〕橛子 

       52      ɢɑsən 同 ɢɑdəsən     

Gadur_a      ᠭᠠᠳᠤᠷ᠎ᠠ 盆

       58      gɑdurɑ    〔名〕盆 

       95      muːdən gɑdurɑ    木盆 
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      102      nyːr gɑdurɑ    洗脸盆 

GaGca      ᠭᠠᠭᠴᠠ 唯一の、単一の

      114      qɑgʧɑ    〔形，副〕①单独 ②同一个 ③一旦 ④只有 

      114      qɑʧɑ 同 qɑgʧɑ     

       49      ɢɑʧɑ 同 qɑgʧɑ     

      114      qɑgʧɑ hke    同母 

      114      qɑgʧɑ ʤəl    同一年 

   GaGca(musun)      ᠭᠠᠭᠴᠠ‍(‍ᠮᠤᠰᠤᠨ)
      114      qɑgʧɑmɑsən    〔形〕单股的 

Gai      ᠭᠠᠢ 災難

       49      ɢɑi    〔名〕祸因，灾祸 

Gajar      ᠭᠠᠵᠠᠷ 土地、地面

       49      ɢɑʤɑr    〔名〕地，土地 

       49      ɢɑʤɑr qusun    “土地爷”（？） 

       49      ɢɑʤɑr ɢəʤɑːr    地头 

       49      ɢɑʤɑr tɑrəmɑ    农民，农户 

       18      βestə ɢɑʤɑr    草地 

       38      ʤunə ɢɑʤɑr    夏场，夏营地（游牧的） 

       98      nɑːmər ɢɑʤɑr    秋营地（游牧的） 

      108      oŋdor ɢɑʤɑr    高地，高原 

      137      tɑrɑːlʤən ɢɑʤɑr    田地，耕地 

      160      xɑβər ɢɑʤɑr    （义同上） 

      160      xɑg ɢɑʤɑr    荒地 

      172      xumɑɢtə ɢɑʤɑr    沙窝 

   Gajar(tu=qu)      ᠭᠠᠵᠠᠷ‍(‍ᠲᠤᠬᠤ)
       49      ɢɑʤɑrtəɢə    〔名〕炭疽〈病〉 

Gal      ᠭᠠᠯ 火

       50      ɢɑl    〔名〕火，火焰 

       50      ɢɑl ʤɑgqɑ̆l-    闪电 

       50      ɢɑl hdeme temər    火钩子（hde- 同 hte-）  
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       50      ɢɑl tɑl-    放火 

       50      ɢɑl temər    火钩子 

       50      ɢɑl tergen    火车 

Galab      ᠭᠠᠯᠠᠪ 劫（ごう）

       74      jɑrdi sgɑlβɑ    太古 

GalaGu(n)      ᠭᠠᠯᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 雁（かり、がん）

       51      ɢɑluː    〔名〕鹅 

GaljaGu      ᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠤ 気が狂った

       50      ɢɑlʤuː    〔形〕发疯的 

GaljaGura=      ᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠤᠷᠠ‍ 気が狂う、発狂する

       50      ɢɑlʤuːrɑ-    〔动〕发疯 

Galjir      ᠭᠠᠯᠵᠢᠷ 曲がった

       50      ɢɑlʤir    〔形〕歪斜的 

Gangda=      ᠭᠠᠩᠳᠠ‍ 日照りになる

       51      ɢɑŋdɑ-    〔动〕阳光暴晒 

GangG_a(n)      ᠭᠠᠩᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 断崖、崖（がけ）

       58      gɑŋ    〔名〕①悬崖 ②山冈，山头 

Gangsa(n)      ᠭᠠᠩᠰᠠ(᠊ᠨ) 煙管

      164      xɑŋsɑ    〔名〕烟锅，烟斗 

       51      ɢɑŋsɑ 同 xɑŋsɑ     

GanjuG_a      ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ᠎ᠠ 鞍紐

       51      ɢɑnʤəɢɑ    〔名〕〈鞍上的拴物用〉皮梢绳 

Gaqai      ᠭᠠᠬᠠᠢ 豚、猪

       49      ɢɑgqɑi    〔名〕①猪 ②亥（地支的） 

       49      qɑgqɑi 同 ɢɑgqɑi     

       49      ɢɑgqɑi ɑdlɑmɑ    猪倌 

       49      ɢɑgqɑi gebteʧe    猪窝 

       34      ʤerləg ɢɑqɑi    野猪（ɢɑqɑi= ɢɑɡqɑi 系偶读音） 

       43      eme ɢɑgqɑi    母猪 

   Gaqai-yin      ᠭᠠᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ
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       49      ɢɑgqɑin ʤəlʤəɢɑn    猪崽 

Gar      ᠭᠠᠷ 手、腕

       51      ɢɑr    〔名〕手 

       51      ɢɑr ɑlʧuːr    手帕 

       51      ɢɑr ɑrɑlʤə-    换手 

       51      ɢɑr bɑrɑlʧɑ-    握手 

       52      ɢɑr ʧeβer    手巧 

       51      ɢɑr elβeg    大手大脚的（花销无节制） 

       51      ɢɑr ɢɑrɢɑ-    猜拳 

       51      ɢɑr gerel    手电筒 

       51      ɢɑr ʤylen    手轻 

       51      ɢɑr gʉdel-    动手 

       51      ɢɑr køŋgen    手轻，手巧 

       51      ɢɑr kʉŋtə    手重 

       52      ɢɑr xuːsən    空手 

       52      ɢɑr xuːr    手风琴 

       52      ɢɑr xuilɑ-    袖手 

       52      ɢɑr suːsɑn    经历过，（怎样）过来的 

       52      ɢɑr ʃorʉin    手重 

       52      ɢɑr tɑl-    动手〈开始做〉 

       52      ɢɑr termen    手磨 

   Gar-aca      ᠭᠠᠷ ᠠᠴᠠ
       52      ɢɑrsɑ ɢɑr-    脱离开人（无需由人照顾） 

   Gar-un      ᠭᠠᠷ ᠤᠨ
       52      ɢɑːrə ɢɑdɑr    手背（ɢɑr 的领格变为 ɢɑːr+-ə） 
Gar=      ᠭᠠᠷ‍ 出る、出現する、起きる

       52      ɢɑr-    〔动〕①出，过 ②长出〈草、．．．〉 

        5      ɑmən ɢɑr-    断气 

        6      ɑŋ ɢɑr-    脱臼 

       52      ɢɑrsɑ ɢɑr-    脱离开人（无需由人照顾） 
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       66      holiː ɢɑr-    多出，过剩 

       72      htɔr ɢɑr-    脱肛 

       81      køβəg ɢɑr-    泛泡 

       90      meneg ɢɑr-    开支，花钱 

       97      nɑrɑn ɢɑr-    日出 

       99      nere ɢɑr-    出名 

      101      nulusun ɢɑr-    流泪 

      154      ʧkən duːŋɢɑr-    耳鸣 

      159      ʉ̥lə duŋɢɑr-    打雷 

      162      xɑluːn ɢɑr-    发烧 

      174      xwɑːrsɑ ɢɑr-    迎接 

      174      yden ɢɑr-    出门，外出 

   Gar=u=Gad      ᠭᠠᠷᠤᠭᠠᠳ
      132      ʃuːrɢɑn ɢɑrɑː ɔrɔ-    刮大风雪 

GarGa=      ᠭᠠᠷᠭᠠ‍ 出す

       52      ɢɑrɢɑ-    〔动〕弄出〈去、来〉 

       51      ɢɑr ɢɑrɢɑ-    猜拳 

       91      məsgə ɢɑrɢɑ-    脱衣服 

      153      ʧysən ɢɑrɢɑ-    放血 

   GarGa=ju      ᠭᠠᠷᠭᠠᠵᠤ
       52      ɢɑrɢɑʤ ɑb-    杀，宰（屠宰牲畜） 

   GarGa(m_a)      ᠭᠠᠷᠭᠠ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
       71      htɑː ɢɑrɢɑmɑ    烟囱 

   GarGaGul=      ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠤᠯ‍
      149      ʧəɢɑːn ɢɑrɢuːl-    过年 

GarulG_a      ᠭᠠᠷᠤᠯᠭ᠎ᠠ 出ること；損失

       52      ɢɑrɑ̆lɢɑ    〔名〕〈作物的〉生长 

        5      ɑmɑn ɢɑrɑlɢɑ    胡说八道 

GasiGun      ᠭᠠᠰᠢᠭᠤᠨ 苦い；つらい

       53      ɢɑʃuːn    〔形〕苦〈味〉的 
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   GasiGu(ra=)      ᠭᠠᠰᠢᠭᠤ‍(‍ᠷᠠ‍)
       53      ɢɑʃuːrɑ-    〔动〕变苦〈味〉 

Gauli(n)      ᠭᠠᠤᠯᠢ(᠊ᠨ) 真鍮（しんちゅう）

       55      ɢɔlɔ    〔名〕黄铜 

   Gauli-yin      ᠭᠠᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ
       55      ɢɔliːn dɑd    铜绿（参见 dɑd） 

GayiGui      ᠭᠠᠢᠭᠤᠢ まずまず、まあまあ；とても

       49      ɢɑigwei    〔形〕〈病〉好些 

Gayisu      ᠭᠠᠢᠰᠤ 災（わざわ）い、災難

       49      ɢɑisən    〔名〕鬼〈怪〉 

Golu=      ᠭᠣᠯᠤ‍ 毛嫌いする、厭（いと）わしく思う

       55      ɢɔlə-    〔动〕遗弃 

Gomuda=      ᠭᠣᠮᠤᠳᠠ‍ 恨みごとを言う；恨む

       55      ɢɔmudɑ-    〔动〕悲伤 

   Gomuda(G)      ᠭᠣᠮᠤᠳᠠ‍(᠊ᠭ)
       55      ɢɔmudɑɢ    〔形〕悲伤的 

Gori Ugei      ᠭᠣᠷᠢ‍ᠦᠭᠡᠢ 悪い、望みのない、見込みのない

       55      ɢɔːrgʉi    〔形〕不行，不可以（也可说 ɢɔːrgo） 

Goul /1      ᠭᠣᠤᠯ 軸、芯

       54      ɢɔl    〔名〕轴（具体涵义不详） 

       38      ʤuliːn ɢɔl    灯芯，灯捻 

Goul /2      ᠭᠣᠤᠯ 河

       54      ɢɔl    〔名〕①山谷 ②河 

       54      ɢɔl ɢəʤɑːr    河岸 

      116      qusun ɢɔl    河〈流〉 

   Goul-un      ᠭᠣᠤᠯ ᠤᠨ
       54      ɢɔlə buləŋ    河滩 

Guci(n)      ᠭᠤᠴᠢ(᠊ᠨ) 三十（の）

       57      ɢuʧən    〔数〕三十〈个〉 

      117      quʧən 同 ɢuʧən     
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Gulir      ᠭᠤᠯᠢᠷ‍    ⇒ Guril 小麦粉

Guril      ᠭᠤᠷᠢᠯ 小麦粉

       56      ɢulər    〔名〕面粉 

       56      ɢulər ʤyrɑ-    和面 

      150      ʧəg ɢulər    挂面 

Gun_a(n)      ᠭᠤᠨ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 三歳の（動物の雄）

       56      ɢunɑn    〔名〕三岁口〈牲畜〉 

       56      ɢunɑn bɑidɑsən    三岁母马 

       57      ɢunɑn mɔːrə    三岁马 

       57      ɢunɑn hgor    三岁〈公〉牛 

       57      ɢunɑn ʉreː    三岁公马 

Gunajin      ᠭᠤᠨᠠᠵᠢᠨ‍    ⇒ Gunji(n) 三歳の（動物の雌）

Gunji(n)      ᠭᠤᠨᠵᠢ(᠊ᠨ) 三歳の（動物の雌）

       57      ɢunɑʤən    〔名〕三岁母牛 

Gungsiy_a      ᠭᠤᠩᠰᠢᠶ᠎ᠠ 鼻声の

       55      ɢɔŋʃɔː    〔形〕齉鼻儿 

Gur_a      ᠭᠤᠷ᠎ᠠ （雄の）のろじか

       57      ɢurɑ    〔名〕狍 

Gurbaljin      ᠭᠤᠷᠪᠠᠯᠵᠢᠨ 三角形

       57      ɢurβɑlʤən    〔形〕三角形的 

Gurba(n)      ᠭᠤᠷᠪᠠ(᠊ᠨ) 三（の）

       57      ɢurβɑn    〔数〕三〈个〉 

   Gurba( ) 三      ᠭᠤᠷᠪᠠ‍( )
       57      ɢurβɑləd    〔名〕〈三叉〉马绊 

GutuGa=      ᠭᠤᠲᠤᠭᠠ‍ だめにする

       99      nere qətɑː-    丢人，出丑 

Gutul      ᠭᠤᠲᠤᠯ‍    ⇒ Gutusun 靴

Gutusun      ᠭᠤᠲᠤᠰᠤᠨ 靴

       56      ɢudəsən    〔名〕靴子 

       54      ɢodəsən 同 ɢudəsən     
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       56      ɢudəsən ulɑ    靴底 

   Gutusun-u      ᠭᠤᠲᠤᠰᠤᠨ ᠤ
       56      ɢudəsənə puːdɑɢ    鞋带 

   Gutusu(tai)      ᠭᠤᠲᠤᠰᠤ‍(‍ᠲᠠᠢ)
      54      ɢodəsti    穿着靴的（词末 -n 脱落） 

Guy_a(n)      ᠭᠤᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 腿（もも）、太腿

       56      ɢujɑ    〔名〕大腿 

Guyu=      ᠭᠤᠶᠤ‍ 請う、頼む、願う

       54      ɢɔi-    〔动〕①求，讨，乞 ②求亲（向女方家庭） 

   Guyu=ju      ᠭᠤᠶᠤᠵᠤ
       54      ɢɔiʤ uː-    讨吃，讨饭 

GuyulG_a(n)      ᠭᠤᠶᠤᠯᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 乞うこと

       54      ɢɔilɢɑ    〔名〕行乞 

GuyulGaci      ᠭᠤᠶᠤᠯᠭᠠᠴᠢ 乞食（こじき）

       54      ɢɔjɔlɢɔʧə    〔名〕乞丐 
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g  
ge=      ᠭᠡ‍ （～と）言う

       60      gə-    〔动〕说〈道〉，曰（联系动词，表引述，与蒙古

语 ge- 同） 

   ge=be      ᠭᠡᠪᠡ
       62      gwe    〔语〕（表打算、意愿、变自 gəβe） 

   ge=ged      ᠭᠡᠭᠡᠳ
       60      gəgeː   〔后〕因为．．．，为了（gəmiŋ gəgeː 为了革命） 

   ge=jU      ᠭᠡᠵᠦ
       60      gəʤ jɑːn bə    别说．．．，连．．． 

       76      jimɑ gəʤə    怎么，怎样 

gedeg(?)      ᠭᠡᠳᠡᠭ᠌(︖) 仰向け

       58      gedeg    〔副〕后仰 

   gedegsi      ᠭᠡᠳᠡᠭ᠍ᠰᠢ
       59      gedegʃ    〔副〕仰脸 

gedeger      ᠭᠡᠳᠡᠭᠡᠷ そり返った、仰向け

       59      gedeger    〔名〕后仰的，仰首的 

geder(?)      ᠭᠡᠳᠡᠷ(︖) そり返って、仰向けに

       59      geder    〔副〕仰面 

       59      geder xɑndə-    仰卧 

gedesU(n)      ᠭᠡᠳᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 腹；腸

       59      gedsən    〔名〕①肠 ②腹部，肚 

       59      gedsən βed-    肚疼 

      127      ʃɑɢɑr̆dɑɢ̆ gedsən    小腹 

gedeyi=      ᠭᠡᠳᠡᠢ‍ 反り返る

       59      gediː-    〔动〕仰 

gege=      ᠭᠡᠭᠡ‍ 失う、失くす

       60      ɡiː    〔动〕留下，丢弃 

       72      htɔr giː-    流产（指牲畜） 

gegen      ᠭᠡᠭᠡᠨ 活仏
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       59      gegen    〔名〕活佛 

gegUU      ᠭᠡᠭᠦᠦ 雌馬

       62      gʉin    〔名〕骒马 

       63      gyːn 同 gʉin     

       62      gʉin hsʉn    马奶 

       62      gʉin temeːn    母骆驼 

      115      qəsərɑŋ gʉin    不孕母马 

gejige(n)      ᠭᠡᠵᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 辮髪；頭髪

       59      geʤiɡe    〔名〕后脑勺（蒙古语义为辫子） 

      117      qutɑɢɑ'iːn geʤige    刀背 

gem      ᠭᠡᠮ 欠点、罪過

       59      gem    〔名〕病（个别地区使用） 

genedte      ᠭᠡᠨᠡᠳᠲᠡ 突然

       59      geneti    〔副〕突然 

genen      ᠭᠡᠨᠡᠨ 冒険的な、危険な

       59      genen    〔形〕冒险的，冒失的 

ger      ᠭᠡᠷ ゲル、モンゴル包、家

       59      ger    〔名〕①家（住所） ②房子 

       59      ger dere    ①屋顶 ②房子上 

       59      ger xɑː-    上房盖 

       92      mɔŋɢul ger    毡房，蒙古包 

      144      tuʃtə ger    单另住房 

      149      ʧəɢɑːn ger    帐篷（用白布做成，不能生火；当地汉语叫

“白房子”） 

      164      xɑrɑ ger    帐房，帐篷（以牛毛织品制成） 

   ger-tegen      ᠭᠡᠷ ᠲᠡᠭᠡᠨ
       59      gerteːn jɑβə-    回家 

   ger-Un      ᠭᠡᠷ ᠦᠨ
       59      ger nuruːn    屋脊 

gereci      ᠭᠡᠷᠡᠴᠢ 証人、証拠
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       59      gereʧə    〔名〕证明，证明人 

gerel      ᠭᠡᠷᠡᠯ 光

       59      gerel    〔名〕光，光线 

       59      gerel kʉr-    照射 

       59      gerel htɑgtɑ-    反光 

       51      ɢɑr gerel    手电筒 

ges=      ᠭᠡᠰ‍ （凍ったものが）溶ける

       79      kes-    〔动〕消溶 

       93      møsən kes-    冰溶化 

geser      ᠭᠡᠰᠡᠷ ゲセル（伝説の英雄名）

       60      geser    〔名〕格萨尔 

geske=      ᠭᠡᠰᠬᠡ‍ （凍ったものを）溶かす

       79      kesge-    〔动〕融化，熔炼 

   geskemel      ᠭᠡᠰᠬᠡᠮᠡᠯ
       79      kesgemel    〔形〕融化的 

geyicile=      ᠭᠡᠢᠴᠢᠯᠡ‍ 訪問する

       81      kiːʧle-    〔动〕请客 

geyicin      ᠭᠡᠢᠴᠢᠨ 客

       79      keːʧən    〔名〕客人 

geyicirkeg      ᠭᠡᠢᠴᠢᠷᠬᠡᠭ᠌ 客好きの、もてなし好きの

       80      keːʧərkeg    〔形〕客气的；好客的 

gildang      ᠭᠢᠯᠳᠠᠩ （ま白い）

       60      gəldɑŋ    〔形〕发亮的，透明的，清澈的 

giljii=      ᠭᠢᠯᠵᠢᠢ‍ 曲がる

       54      ɢəlʤiː-    〔动〕歪斜 

        5      ɑmɑn ɢəlʤiː-    歪嘴 

   giljii=ged      ᠭᠢᠯᠵᠢᠢᠭᠡᠳ
       54      ɢəlʤiːɢɑː xɑldɑ-    斜看 

giljir      ᠭᠢᠯᠵᠢᠷ 曲がった

       54      ɢəlʤir    〔形〕犟的，倔的 
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giski=      ᠭᠢᠰᠬᠢ‍ 踏む

       85      kʃgə-    〔动〕踩，踏 

giwang      ᠭᠢᠸᠠᠩ 胃石

       60      gərxɑŋ    〔名〕牛黄 

gkir      ᠭ᠍ᠬᠢᠷ 汚れ、垢

       80      kər    〔形〕脏的 

       80      kər xɑrɑ    （义同上） 

       80      kər ʃəruː    垃圾，脏物 

gObi=      ᠭᠥᠪᠢ‍‍    ⇒ gUbi= 払い落とす、弾き落とす

gOg=      ᠭᠥᠭ᠌‍ ぶつ、殴る

      170      xog-    〔动〕敲，打，击 

       32      ʤɑlən xog-    下霜，霜打 

       63      hɑlɢɑn xog-    拍手 

       78      kɑrəŋɑ xog-    敲锣 

       80      kiː xog-    刮风 

   gOgUldU=      ᠭᠥᠭᠦᠯᠳᠦ‍
      170      xogəldə-    〔动〕打架 

   gOg(m_e)      ᠭᠥᠭ᠌‍(‍ᠮ᠎ᠡ)
      138      teleːn xogme    砍柴人，樵夫 

gOr      ᠭᠥᠷ 中傷

       61      gør    〔名〕诬陷 

       61      gør ʤɑːlɢɑn    诬告 

       61      gør kele-    诬赖 

gOrci      ᠭᠥᠷᠴᠢ 誹謗する人

       61      gørʧə    〔名〕诬赖者 

gOrUgesU(n)      ᠭᠥᠷᠦᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 獣（けもの）、野獣

       62      gʉreːsən    〔名〕兽（鹿、羚羊等） 

       61      gørøːsən 同 gʉreːsən     

       62      gʉreːsən hgor    野牛 

      164      xɑrɑ gʉreːsən    〈黑〉熊 
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   gOrUgesUn-U      ᠭᠥᠷᠦᠭᠡᠰᠦᠨ ᠦ
      164      xɑrɑ gʉreːsənə hɑlɢɑn    熊掌 

   gOrUgesU(le=)      ᠭᠥᠷᠦᠭᠡᠰᠦ‍(‍ᠯᠡ‍)
       62      gʉreːsle-    〔动〕打猎，狩猎 

gOrUgesUci      ᠭᠥᠷᠦᠭᠡᠰᠦᠴᠢ 狩人、猟師

       62      gʉreːsʧə    〔名〕猎人 

gUbi=      ᠭᠦᠪᠢ‍ 払い落とす、弾き落とす

       60      gəβə-    〔动〕掸，抖 

gUice=      ᠭᠦᠢᠴᠡ‍ 追いつく；終わる

       63      gyʧe-    〔动〕足，够，赶上，跟上 

       62      gʉiʧe- 同 gyʧe-     

gUjege(n)      ᠭᠦᠵᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 瘤胃（反芻動物の胃の第一室）

       61      gʉʤeːn    〔名〕瘤胃 

gUngGaraba      ᠭᠦᠩᠭᠠᠷᠠᠪᠠ 仏像の厨子（ずし）

       62      gʉnʉrgɑrɑβɑ    〔名〕佛龛 

gUrege(n)      ᠭᠦᠷᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 首の両側

       62      gʉreːn    〔名〕颈两侧 

gUrU=      ᠭᠦᠷᠦ‍ 編む

       62      gʉr-    〔动〕编〈织〉 

gUrUmel      ᠭᠦᠷᠦᠮᠡᠯ 編んだ（もの）

       62      gʉrmel    〔名〕辫子  
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h  
haci /1      ᠠᠴᠢ 孫；甥（おい）

   aci kObegUn      ᠠᠴᠢ‍ᠬᠥᠪᠡᠭᠦᠨ
       63      hɑʤəkyn    〔名〕侄儿 

   aci Okin      ᠠᠴᠢ‍ᠥᠬᠢᠨ
       63      hɑʤəkon    〔名〕侄女 

haci /2      ᠠᠴᠢ 恩

      160      xɑʤəg    〔名〕恩情 

      160      xɑʤəg xɑruːl    报恩 

hacira=      ᠠᠴᠢᠷᠠ‍ 持ってくる

       73      hʧərɑ-    〔动〕拿来 

haciy_a(n)      ᠠᠴᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 荷駄

       68      hʤɑn    〔名〕驮子 

       72      hʧɑːn 同 hʤɑn     

   haciyatu      ᠠᠴᠢᠶᠠᠲᠤ
       72      hʧɑːtə    〔形〕带驮子的 

halaG_a(n)      ᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 掌（てのひら）

       63      hɑlɢɑn    〔名〕手掌 

       63      hɑlɢɑn xog-    拍手 

       81      køl hɑlɢɑn    脚底 

      164      xɑrɑ gʉreːsənə hɑlɢɑn    熊掌 

halaGada=      ᠠᠯᠠᠭᠠᠳᠠ‍ 平手（ひらて）で打つ

       63      hɑlɢɑdɑ-    〔动〕①〈用手掌〉拍 ②搓（diːsən hɑlɢɑdɑ- 
搓绳） 

      162      xɑlɢɑdɑ- 同 hɑlɢɑdɑ-     

harba(n)      ᠠᠷᠪᠠ(᠊ᠨ) 十

       63      hɑrβɑn    〔数〕十〈个〉 

       63      hɑrβɑn xuruːn    尺（参见 xuruːn） 

       63      hɑrβɑn tɑːβən    十五〈个〉 

       63      hɑrβɑn temen    十万〈个〉 
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harbai      ᠠᠷᠪᠠᠢ 大麦

       70      hrbɑi    〔名〕青稞 

harca      ᠠᠷᠴᠠ 柏

       70      hrʧɑ    〔名〕柏 

        7      ɑrʧɑ 同 hrʧɑ     

harGal      ᠠᠷᠭᠠᠯ 干糞

       64      hɑrɢɑl    〔名〕干牛粪 

       64      hɑrɢɑl ʧølβe-    拣干粪 

hasara=      ᠠᠰᠠᠷᠠ‍ 世話をする、看護する、養う

       70      hsərɑ-    〔动〕①照料 ②饲养 ③收养 

      126      srɑ-    〔动〕①扶养 ②饲养 

hebsiye=      ᠡᠪᠰᠢᠶᠡ‍ あくびをする

      135      ʃweː-    〔动〕打哈欠 

hecenggi      ᠡᠴᠡᠩᠭᠢ 痩せた

       73      hʧeŋgə    〔形〕瘦弱的 

hecengkei      ᠡᠴᠡᠩᠬᠡᠢ 痩せた

       72      hʧeŋkiː    〔形〕瘦的，削瘦的 

       73      hʧeŋkiː mɑgqɑn    乏死牲畜的肉 

hegege=      ᠡᠭᠡᠭᠡ‍ 焙（あぶ）る

       20      ҫiː    〔动〕晒〈阳光〉 

       96      nɑrɑn ҫiː-    晒太阳（安静地沐浴阳光） 

       97      nɑrɑndə ҫiː-    晒在阳光下 

hegUr      ᠡᠭᠦᠷ 巣

      158      ʉgʉr    〔名〕〈畜〉群（neɡe ʉɡʉr 一群） 

heke      ᠡᠬᠡ 母

       69      hke    〔名〕母亲 

       69      hke ʧge    父母 

        8      ɑːr hke    继母 

       48      ɢɑdɑm hke    岳母 

       91      məliːn hke    子宫 
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      114      qɑgʧɑ hke    同母 

      168      xɑːnə hke    皇太后 

hekile=      ᠡᠬᠢᠯᠡ‍ 始まる、開始する

      133      ʃkəle-    〔动〕开始 

       20      ҫisən ʃkəle-    数九（见上条） 

heki(n)      ᠡᠬᠢ(᠊ᠨ) 最初、始め

      133      ʃkən    〔名〕①起初 ②顶端 

      133      ʃkən bɑrəmɑ    引领者 

      133      ʃkən sɑrɑ    头月（农历每季的） 

      156      uːliːn ʃkən    山巅，山峰 

helige(n)      ᠡᠯᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 肝臓

       64      helegen    〔名〕肝〈脏〉 

   helige kebte=      ᠡᠯᠢᠭᠡ‍ᠬᠡᠪᠲᠡ‍
       64      helegebte-    〔动〕趴卧 

   heligetU      ᠡᠯᠢᠭᠡᠲᠦ
      162      xɑluːn helegetə    热心肠的 

      164      xɑrɑ helegetə    心肠凶狠的 

heligeseg      ᠡᠯᠢᠭᠡᠰᠡᠭ᠌ 親愛な、親切な

       64      helegeʃʃeg    〔形〕亲切的，亲热的 

hemtere=      ᠡᠮᠲᠡᠷᠡ‍ 欠ける、割れ目ができる

       64      hemdere-    〔动〕豁，出缺口 

hemterkei      ᠡᠮᠲᠡᠷᠬᠡᠢ 欠けた、割れた

       64      hemderkiː    〔形〕豁的，有缺口的 

hergi=      ᠡᠷᠭᠢ‍ 回る、旋回する

      141      tɔlɔɢɔi hergə-    头晕 

   hergigde=      ᠡᠷᠭᠢᠭ᠍ᠳᠡ‍
       65      hergegte-    〔动〕①转动 ②头晕 

      116      qusun hergetge-[hergegte-?]    起旋涡 

      141      tɔlɔɢɔi hergegte-    头晕 

herike(n)      ᠡᠷᠢᠬᠡ(᠊ᠨ) 数珠（じゅず）
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       64      herge    〔名〕念珠，数珠 

herke(n)      ᠡᠷᠬᠡ(᠊ᠨ) 権力

       70      hrke    〔名〕权力 

herte(n)      ᠡᠷᠲᠡ(᠊ᠨ) 早い、早く；昔（の）

       70      hrte    〔名〕早，早晨 

   herteki      ᠡᠷᠲᠡᠬᠢ
       70      hrteɡə    〔形〕早上的 

heske=      ᠡᠰᠬᠡ‍ 裁断する

       65      hətge-    〔动〕裁（如裁纸，裁衣） 

hete=      ᠡᠲᠡ‍ 掻き出す

       65      hete-    〔动〕拨弄，挑 

       71      hte-    〔动〕掏，挑 

hice=      ᠢᠴᠡ‍ 冬眠する

       73      hʧə-    〔动〕蛰〈伏〉，入蛰 

hici=      ᠢᠴᠢ‍ 恥じる

       72      hʧe-    〔动〕害羞 

hicigUri      ᠢᠴᠢᠭᠦᠷᠢ 恥

       73      hʧyːr    〔名〕羞耻 

   hicigUri(le=)      ᠢᠴᠢᠭᠦᠷᠢ‍(‍ᠯᠡ‍)
       73      hʧyːrle-    〔动〕嘲笑 

hiker_e      ᠢᠬᠡᠷ᠎ᠡ 双子

      133      ʃkər    〔形〕孪生的，双生子 

      133      ʃkər xurɢɑn    双生的绵羊羔 

hile      ᠢᠯᠡ 明らかな、はっきりした

       64      hele    〔形〕明显 

       64      hele dere    公然，显然 

hilegUU      ᠢᠯᠡᠭᠦᠦ 余った

       66      holiː    〔形〕多余的 

       66      hølyː 同 holiː     

       66      holiː ɢɑr-    多出，过剩 
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       66      holiː sɑrɑ    闰月 

hileUr      ᠢᠯᠡᠦᠷ 火熨斗（ひのし）

       64      helʉːr    〔名〕烙铁，熨斗 

himer=      ᠢᠮᠡᠷ‍ 撚（よ）る

       64      hemer-    〔动〕捻，捏 

hiniye=      ᠢᠨᠢᠶᠡ‍ 笑う

      103      n̥iː-    〔动〕笑 

   hiniye(degci)      ᠢᠨᠢᠶᠡ‍(‍ᠳᠡᠭ᠍ᠴᠢ)
      103      n̥iːdegʧə    〔形〕爱笑的 

hiniyedU(n)      ᠢᠨᠢᠶᠡᠳᠦ(᠊ᠨ) 笑い

      103      n̥iːdən    〔名〕笑话 

hiniyemetegei      ᠢᠨᠢᠶᠡᠮᠡᠲᠡᠭᠡᠢ よく笑う

      103      n̥iːmtɡiː    〔形〕爱笑的 

hir      ᠢᠷ 刃

       64      her    〔名〕〈刀〉刃 

      117      qutɑɢɑ'iːn her    刀刃 

hiruGar      ᠢᠷᠤᠭᠠᠷ 底

       70      hruːr    〔名〕底，根 

      125      suːn hruːr    腋窝 

      168      xəməsənə hruːr    指甲根 

hirUgel      ᠢᠷᠦᠭᠡᠯ 祝辞

       66      hørøːr    〔名〕祝愿，祝词 

       66      hørøːr tɑl-    祝福，致祝词 

his=      ᠢᠰ‍ 発酵する

       70      hsə-    〔动〕变酸，发酵 

hitege=      ᠢᠲᠡᠭᠡ‍ 信じる、信頼する

       65      hətege-    〔动〕相信 

hodu(n)      ᠣᠳᠤ(᠊ᠨ) 星

       65      hɔdɔ̆n    〔名〕星 

      112      pɔdən    〔名〕星（也说 hɔdɔ̆n） 
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       65      hɔdɔ̆n xɑrβəldə-    流星（即流星体跟地球大气摩擦发生

热和光的现象） 

hoGtul=      ᠣᠭᠲᠤᠯ‍ 切り落とす、切る

      117      qutul-    〔动〕割，切，截 

       18      βeʧən qutul-    作手术 

hon      ᠣᠨ 年

       65      hɔn    〔名〕年（不常用） 

hoqur      ᠣᠬᠤᠷ 短い、背の低い

       69      hɢɔr    〔形〕短的 

       69      hɢɔr bɔl-    过短 

       69      hɢɔr modən    短裤 

       67      hurtu hɢɔr    长短 

   hoqur(tuGa=)      ᠣᠬᠤᠷ‍(‍ᠲᠤᠭᠠ‍)
       69      hɢɔrtɢɔ-    〔动〕缩短，弄短 

horgi=      ᠣᠷᠭᠢ‍ 湧き出す、噴出する

       65      hɔrɢə-    〔动〕沸，开，滚 

   horgiGul=      ᠣᠷᠭᠢᠭᠤᠯ‍
       66      hɔrɢuːl-    〔动〕熬沸，烧开 

   horgi(maG)      ᠣᠷᠭᠢ‍(‍ᠮᠠᠭ)
       66      hɔrɢəmɑɢ    〔形〕滚热 

horiya=      ᠣᠷᠢᠶᠠ‍ 巻く、包む

      170      xɔrɔː    〔动〕①包扎，缠绕 ②拧 

hotuG      ᠣᠲᠤᠭ オトグ（旧行政単位）

       71      htɔɢ    〔名〕部落，村子 

       68      hdɔɢ 同 htɔɢ     

      166      xɑrɑ htɔɢ    外部落 

hOdken      ᠥᠳᠬᠡᠨ 濃い、密な

       67      hʉtgwen    〔形〕稠的 

hOdU(n)      ᠥᠳᠦ(᠊ᠨ) 羽毛

       66      hodən    〔名〕羽毛 
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hOkin      ᠥᠬᠢᠨ 娘、女の子

       69      hkon    〔名〕女儿，女孩 

       30      dyː hkon    妹 

       36      ʤiː hkon    外甥女 

       46      ə̥geʧə dyː hkon    姐妹 

       71      hsərɑsɑn hkon    养女 

       83      kʉre dyː hkon    小姨子 

       85      kyːn hkon    子女 

hucir      ᠤᠴᠢᠷ 理由

       73      hʧʉr    〔名〕事由，缘故 

   hucir Ugei      ᠤᠴᠢᠷ‍ᠦᠭᠡᠢ
       73      hʧʉrgʉi    〔情〕不必．．． 

   hucir-iyar      ᠤᠴᠢᠷ ᠢᠶᠠᠷ
       73      hʧʉreːr    〔后〕由于．．． 

   hucirtu      ᠤᠴᠢᠷᠲᠤ
       76      jimɑ htʃʉrtə    因为什么 

hulaGan      ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ 赤い

       87      ɬɑːn    〔形〕红〈色〉的 

       87      ɬɑːn kiː    暴风，沙尘暴 

       87      ɬɑːn kʉn    裸体人 

       88      ɬɑːn kʉreŋ    紫红 

       88      ɬɑːn mɔːrə    赤马 

       88      ɬɑːn nɑrɑn bɔl    太阳将落 

       88      ɬɑːn xuːlə    食道 

       88      ɬɑːn qusun    洪水 

hulayi=      ᠤᠯᠠᠢ‍ 赤くなる

       87      ɬɑi-    〔动〕呈红色 

   hulayi(bur)      ᠤᠯᠠᠢ‍(‍ᠪᠤᠷ)
       87      ɬɑiβər    〔形〕微红的 

   hulayi(burtu=)      ᠤᠯᠠᠢ‍(‍ᠪᠤᠷᠲᠤ‍)
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       87      ɬɑiβərtə-    〔动〕稍发红 

hungGu=      ᠤᠩᠭᠤ‍ 放屁する

       65      hɔŋɢə-    〔动〕放屁 

hungGurqai      ᠤᠩᠭᠤᠷᠬᠠᠢ 屁こき

       65      hɔŋɢɔrɑqɑi    〔形〕老放屁的 

hungGusu(n)      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 屁、おなら

       65      hɔŋɢɔsən    〔名〕屁 

hunu=      ᠤᠨᠤ‍ （馬に）乗る

       65      hɔnə-    〔动〕骑（马等） 

   hunu=Gad      ᠤᠨᠤᠭᠠᠳ
       92      mɔːrə hɔnəɢɑː mɑrɢɑː tɑl-    赛马（硬造词） 

hurba=      ᠤᠷᠪᠠ‍ 寝返る、裏切る

       64      hɑrβɑ-    〔动〕翻过〈身〉 

   hurbaGda=      ᠤᠷᠪᠠᠭᠳᠠ‍
       64      hɑrβɑgtɑ-    〔动〕（同上） 

hurtu      ᠤᠷᠲᠤ 長い

       67      hurtu    〔形〕长的 

       67      hurtu bɔl-    过长 

       67      hurtu diːl    长袍 

       67      hurtu hɢɔr    长短 

   hurtu(d=)      ᠤᠷᠲᠤ‍(‍ᠳ‍)
       67      hurtud-    〔动〕变长 

   hurtudqa=      ᠤᠷᠲᠤᠳᠬᠠ‍
       67      hurtutɢɑ-    〔动〕延长，弄长 

       61      gʉʤyːnə hurtutɢɑ-    伸脖子 

huruGu      ᠤᠷᠤᠭᠤ 下流へ、下（方）へ

       66      hɔrui    〔副〕往下 

       66      horui 同 hɔrui     

husu(n)      ᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 水

      115      qusun    〔名〕水 

－ 242 －



243 
 

      116      qusun bɑɢɑʤɑ    水桶 

      116      qusun duɢurɑ-    水沸腾，水滚 

      116      qusun duːɢuːr jɑβə-    潜水（该词属硬译词） 

      116      qusun ɢɔl    河〈流〉 

      116      qusun hergetge-    起旋涡 

      116      qusun hgor    水牛 

      116      qusun htɔrɔ nɑːd    游泳，耍水 

      116      qusun kyː-    河水暴涨 

      116      qusun nʤəkwɑ    水灾 

      116      qusun sɑβɑ    盛水容器 

      116      qusun ʃqɑɡlɑ-    水泻（肠胃病） 

      116      qusun ʃel    水晶 

      116      qusun ʃənɑɢɑ    水瓢 

      116      qusun tergen    〈拉〉水车 

      116      qusun termen    水磨 

      116      qusun tuː-    发洪水 

       11      beke qusun    墨汁 

       43      em qusun    药水 

       49      ɢɑʤɑr qusun    “土地爷”（？） 

       68      hdei qusun    小溪 

       88      ɬɑːn qusun    洪水 

       93      møŋgə qusun    水银 

      120      sɑːlə qusun    （义同上） 

      131      ʃike qusun    洪水 

      134      ʃrɑ qusun    黄水（奶子，疮等的） 

      155      uɢ̥wɑːr qusun    泔水 

      165      xɑrɑ qusun    白水，清水 

husula=      ᠤᠰᠤᠯᠠ‍ （家畜に）水をやる；灌漑する

      115      qusulɑ-    〔动〕饮〈牲口〉 

husurqaG      ᠤᠰᠤᠷᠬᠠᠭ 水の多い
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      116      qusurqɑɢ    〔形〕多水的，水分多的 

hutaG_a(n)      ᠤᠲᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 煙

       71      htɑː    〔名〕烟 

       67      hdɑː 同 htɑː     

       71      htɑː ɢɑrɢɑmɑ    烟囱 

hutasu(n)      ᠤᠲᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 糸

      126      sdɑːsən /1    〔名〕线（如棉线，毛线） 

hutu=      ᠤᠲᠤ‍ 燻（いぶ）す

       68      hdu-    〔动〕〈用烟〉熏 

   hutuGda=      ᠤᠲᠤᠭᠳᠠ‍
       71      htɑɡdɑ-    〔动〕被烟熏（参见 hda-；系其被动态） 

huya=      ᠤᠶᠠ‍ 結ぶ、つなぐ

       19      ҫɑː-    〔动〕拴，捆，绑 

       63      hɑyɑ- 同 ҫɑː-     

hUker      ᠦᠬᠡᠷ 牛、丑

       69      hgor    〔动〕①牛 ②丑（地支的） 

       69      hgor ɑdlɑ-    放牛 

       69      hgor ərzaŋ    “牛绾”（？） 

       69      hgor hsʉn    牛奶 

       69      hgor pɑːsən    牛粪 

       69      hgor qəʃɑː    牛圈 

        3      ɑlɑɢ hgor    花牛 

       14      bɔrɔ hgor    （指某种不同毛色的牦牛） 

       33      ʤɑːn hgor    象，大象 

       45      ere hgor    公牛（被骟过，成年的） 

       57      ɢunɑn hgor    三岁〈公〉牛 

       62      gʉreːsən hgor    野牛 

      116      qusun hgor    水牛 

      148      ʧeŋgər hgor    白青牛（牦牛毛色） 

      149      ʧəɢɑːn hgor    白牛（牦牛的毛色） 
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      165      xɑrɑ hkø hgor    铁青牛（牦牛毛色） 

      165      xɑrɑ hgor    ①牦牛 ②黑牦牛 

   hUker-Un      ᠦᠬᠡᠷ ᠦᠨ
       33      ʤɑːn hgorə søjɔː    象牙 

hUkercin      ᠦᠬᠡᠷᠴᠢᠨ 牛飼い

       69      hgorʧə    〔名〕放牛人，牛倌 

hUkU=      ᠦᠬᠦ‍ 死ぬ

       69      hkʉ-    〔动〕死〈亡〉 

hUkUdel      ᠦᠬᠦᠳᠡᠯ 屍（しかばね）、死体；死亡

       69      hkʉdel    〔名〕死尸，尸〈体〉 

hUlde=      ᠦᠯᠳᠡ‍ 追う、追い出す

       64      helde-    〔动〕追逐，赶走 

hUle=      ᠦᠯᠡ‍ 残る、余る

       64      hele-    〔动〕剩下 

hUlebUri      ᠦᠯᠡᠪᠦᠷᠢ 残り、余り

       64      heleβər    〔名〕剩余 

hUliye=      ᠦᠯᠢᠶᠡ‍ 吹く

      112      piːle-    〔动〕吹 

hUmekei      ᠦᠮᠡᠬᠡᠢ 臭い

      170      xoməkəi    〔形〕臭，难闻 

hUnege(n)      ᠦᠨᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 狐（きつね）

       66      hønegen    〔名〕狐狸（不常用，一般用 mɑlɑ̆ ɢɑiʧə） 

hUnesU(n)      ᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 灰

       64      henesən    〔名〕灰（如柴灰，烟灰） 

hUngge=      ᠦᠩᠭᠡ‍ こねる、もむ

       66      hoŋgo-    〔动〕揉 

hUnUr      ᠦᠨᠦᠷ 匂い

       66      honor    〔名〕气味 

       94      muː honor    腥味 

hUnUsde=      ᠦᠨᠦᠰᠳᠡ‍ 嗅ぐ
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       66      honosde-    〔动〕闻到，嗅到 

hUr_e      ᠦᠷ᠎ᠡ 種

       67      hʉre    〔名〕种子 

       67      hʉre sɑʤə-    播种，撒种 

        4      ɑlmiːn hʉre    果仁，果核 

hUrU=      ᠦᠷᠦ‍ やすりを掛ける、こする

       66      horo-    〔动〕揉，搓（如洗衣揉搓） 

hUsU(n)      ᠦᠰᠦ(᠊ᠨ) 毛

       71      hsʉn /1    〔名〕毛，发 

      134      ʃrɑ hsʉn    汗毛 

      141      tɔlɔɢɔin hsʉn    头发 

hUsUr=      ᠦᠰᠦᠷ‍ 跳ねる、跳ぶ

       71      hsʉr-    〔动〕跳，蹦 

       26      diːsən hsʉr-    跳绳 

      126      sdɑːsən hsʉr-    脉搏动 

hUsUtU      ᠦᠰᠦᠲᠦ 毛のある、毛の生えた

       71      hsʉtə    〔形〕有发的，长发的 

       71      hsʉtə kʉn    妇女，女性 

       71      hsʉtə nøkør    女同志 

hUU=      ᠦᠦ‍ 腐臭がする

       67      hyː-    〔动〕腐臭 

   hUU(nggere=)       ᠦᠦ‍(‍ᠩᠭᠡᠷᠡ‍)
       67      hyːŋgere-    〔动〕馊  
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i  
ibil=      ᠢᠪᠢᠯ‍ 乳が出てくる

       19      βəl-    〔动〕“奶来精儿”（土话，指因吮吸引起母体乳

房下奶） 

ice=      ᠢᠴᠡ‍‍    ⇒ hice= 冬眠する

ici=      ᠢᠴᠢ‍‍    ⇒ hici= 恥じる

icigUri      ᠢᠴᠢᠭᠦᠷᠢ‍    ⇒ hicigUri 恥

ide=      ᠢᠳᠡ‍ 食べる

       42      ede-    〔动〕吃（该词只用于吃干食、肉等） 

        4      ɑmɑn ede-    接吻（当地汉语土话叫“吃嘴”） 

       20      dɑd ede-    生锈 

      170      xɔrɔqɔi ede-    虫吃，蛀 

idege(n)      ᠢᠳᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 食物、食べ物

       42      edeːn    〔名〕①食物 ②吃头 

      149      ʧəɢɑːn edeːn    奶食品 

idesi      ᠢᠳᠡᠰᠢ 食べ物

       42      edegəʃ    〔名〕饵，诱饵 

ig      ᠢᠭ᠌ 錘（つむ）、紡錘

       76      jig    〔名〕纺锤 

       76      jig tɔmɔ-    用纺锤纺〈纱、线〉 

iker_e      ᠢᠬᠡᠷ᠎ᠡ‍    ⇒ hiker_e 双子

ilari      ᠢᠯᠠᠷᠢ （病気が）よくなる

      159      ʉlyːr    〔形〕无病，健康 

ilbi=      ᠢᠯᠪᠢ‍ 撫でる

       46      əlβə-    〔动〕①抚摸 ②摸索 

ilidU(n)      ᠢᠯᠢᠳᠦ(᠊ᠨ) 剣、刀

      107      oldə    〔名〕褐刀（制褐工具） 

ile      ᠢᠯᠡ‍    ⇒ hile 明らかな、はっきりした

ilege=      ᠢᠯᠡᠭᠡ‍ 送る

       46      əlgə-    〔动〕．．．掉（该词为辅助动词） 
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       54      ɢərʤ ilge-    隐藏，捉迷藏 

       56      ɢudɑldɑʤ əlgə-    卖出 

ilegUU      ᠢᠯᠡᠭᠦᠦ‍    ⇒ hilegUU 余った

ileUr      ᠢᠯᠡᠦᠷ‍    ⇒ hileUr 火熨斗（ひのし）

ilGa=      ᠢᠯᠭᠠ‍ 区別する；差別する；選別する

        3      ɑlɢɑ-    〔动〕①挑选，区分 ②隔离 

       46      əlɢɑ- 同 ɑlɢɑ-     

imaG_a(n)      ᠢᠮᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 山羊（ヤギ）

       90      mɑːn    〔名〕山羊 

       90      mɑːn mɔgqɔr    土豆，马铃薯 

       43      eme mɑːn    母山羊 

      115      qəsərɑŋ mɑːn    不孕山羊 

      151      ʧisɑɢ mɑːn    二岁母山羊 

imer=      ᠢᠮᠡᠷ‍‍    ⇒ himer= 撚（よ）る

inaGsi      ᠢᠨᠠᠭᠰᠢ こちらへ

       96      nɑgʃə    〔时位〕往这边 

      141      tɔlɔɢɔi nɑgʃ gə-    掉头，回头 

ingGarcaG      ᠢᠩᠭᠠᠷᠴᠠᠭ‍    ⇒ yanggircaG （荷駄用の）鞍

inggi=      ᠢᠩᠭᠢ‍ こうする

       46      əŋgə-    〔代动〕这么做 

iniye=      ᠢᠨᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ hiniye= 笑う

iniyedU(n)      ᠢᠨᠢᠶᠡᠳᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hiniyedU(n) 笑い

iniyemetegei      ᠢᠨᠢᠶᠡᠮᠡᠲᠡᠭᠡᠢ‍    ⇒ hiniyemetegei よく笑う

ir      ᠢᠷ‍    ⇒ hir 刃

irbis      ᠢᠷᠪᠢᠰ 豹

       46      ərβəs    〔名〕豹（此词及一下各词的词首ə似发清音） 

ire=      ᠢᠷᠡ‍ 来る

       45      ere-    〔动〕来（词组中常变为 ire- 或 eri-） 

       45      eri- 同 ere-     

       18      βeʧən ere-    生病（也说 βeʧ ere-，注意-n 的脱落） 
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       68      hʤeːʤeː ere    （同上） 

      112      pɔsʧ ere-    起床 

   ire(lge)      ᠢᠷᠡ‍(‍ᠯᠭᠡ)
       45      erelge    〔名〕收入 

irge(n)      ᠢᠷᠭᠡ(᠊ᠨ) 去勢した羊

       45      erge    〔名〕羯绵羊 

   irge(le=)      ᠢᠷᠭᠡ‍(‍ᠯᠡ‍)
       45      ergele-    〔动〕骟〈牛〉 

irgen      ᠢᠷᠭᠡᠨ 民；漢人

       45      ergen    〔代〕他、她（含尊敬语气）；人家 

iruGar      ᠢᠷᠤᠭᠠᠷ‍    ⇒ hiruGar 底

irUger      ᠢᠷᠦᠭᠡᠷ‍    ⇒ hirUgel 祝辞

is=      ᠢᠰ‍‍    ⇒ his= 発酵する

isegei      ᠢᠰᠡᠭᠡᠢ フェルト

      126      skiː    〔名〕毡被 

      126      skiː tɑl-    盖〈毡〉被 

isige(n)      ᠢᠰᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 仔山羊

      128      ʃege    〔名〕一岁山羊（满周岁的） 

iskemel      ᠢᠰᠬᠡᠮᠡᠯ 発酵した

      122      səkəmel    〔形〕酸的 

      122      səkəmel xɑrɑ    醋 

   iskemel(dUgUl=)      ᠢᠰᠬᠡᠮᠡᠯ‍(‍ᠳᠦᠭᠦᠯ‍)
      122      səkəmeltyːl-    〔动〕让发酵 

isker=      ᠢᠰᠬᠡᠷ‍ 口笛を吹く

      126      sgɑr-    〔动〕吹口哨 

iskUl=      ᠢᠰᠬᠦᠯ‍ 蹴る

      125      sʉkel-    〔动〕踢 

      138      teβəg sʉkel-    踢毽子 

itege=      ᠢᠲᠡᠭᠡ‍‍    ⇒ hitege= 信じる、信頼する
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j  
jabaji      ᠵᠠᠪᠠᠵᠢ 口角

       30      ʤɑβɑʤɑ    〔名〕嘴角 

jabsar      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ 隙間；合間

       30      ʤɑβsɑr    〔名〕（农历大尽的）三十，除夕（β 清化为 Փ） 

       30      ʤɑβsɑr ʉgwei    小尽（ʉgwei 为 ʉgʉi 的偶变音） 

       31      ʤɑβsɑri ɔrɔ-    挑拨，离间〈该-i 成分来历不详〉 

   jabsar-iyan      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ ᠢᠶᠠᠨ
       31      ʤɑβsɑrɑːn    互相，彼此 

   jabsar_tai      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ‍ᠲᠠᠢ
       31      ʤɑβsɑrti    大尽 

   jabsar-un      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷ ᠤᠨ
       31      ʤɑβsɑrə xulɑ    除夕饭 

jabsarla=      ᠵᠠᠪᠰᠠᠷᠯᠠ‍ 隙間を作る；隔てる；中休みする

       31      ʤɑβsɑrlɑ-    〔动〕钻入〈间隙〉 

jaGan      ᠵᠠᠭᠠᠨ 象

       33      ʤɑːn    〔名〕象，大象 

       33      ʤɑːn hgor    象，大象 

       33      ʤɑːn hgorə søjɔː    象牙 

jaGar      ᠵᠠᠭᠠᠷ 天竺

       31      ʤɑɢɑr    〔名〕天竺（藏语） 

jaGu=      ᠵᠠᠭᠤ‍ 咬む、咬みつく；くわえる

       38      ʤuː-    〔动〕叮，咬 

   jaGu=daG      ᠵᠠᠭᠤᠳᠠᠭ
       38      ʤuːdɑɢ βesən    蝎子草（俗称） 

jaGu(n)      ᠵᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 百

       38      ʤuːn    〔数〕百〈个〉 

       38      ʤuːn temen    百万〈个〉 

jaGur_a      ᠵᠠᠭᠤᠷ᠎ᠠ 中途；～する時

       38      ʤuːrɑ    〔后〕．．．之间（如“一瞬间”） 
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      102      nʉdʉn kərpəregiːn ʤuːrɑ    一瞬间 

jaGurmaci      ᠵᠠᠭᠤᠷᠮᠠᠴᠢ 短命者、夭逝者

       39      ʤuːrmɑʧə    〔名〕媒人 

jajil=      ᠵᠠᠵᠢᠯ‍ 噛む、咀嚼する

       31      ʤɑʤəl-    〔动〕咀嚼 

jala=      ᠵᠠᠯᠠ‍ 招く、呼ぶ

       31      ʤɑlɑ-    〔动〕〈邀〉请，聘请（亦做敬词，表示“娶”） 

       32      ʤɑlɑ-    〔动〕修整 

       53      ɢɑtən ʤɑlɑ-    （参见 ʤɑlɑ-） 

jalaG_a      ᠵᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ （帽子の）飾り房

       32      ʤɑlɑː    〔名〕穗，〈帽〉缨 

jalaGu      ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ 若い、

       32      ʤɑluː    〔名〕①小伙子（亦指壮年男子） ②〈年轻〉丈

夫 

jalbari=      ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢ‍ 祈る、拝む

       32      ʤɑlβɑr-    〔动〕①求助，请求 ②祈祷 

   jalbari(Gan) 祈り      ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢ‍(‍ᠭᠠᠨ)
       32      ʤɑlβɑrɢɑn    〔名〕祈祷 

       32      ʤɑlβɑrɑɢ̆ɑn gə-    祈祷，祷告 

jalGa=      ᠵᠠᠯᠭᠠ‍ 繋ぐ、連結する、接続する

       32      ʤɑlɢɑ-    〔动〕连接，焊接 

jalGaldu=n      ᠵᠠᠯᠭᠠᠯᠳᠤᠨ 連続して、続いて

       32      ʤɑlɢɑldɑn    〔副〕随即 

jalGasu      ᠵᠠᠯᠭᠠᠰᠤ‍    ⇒ jalGaGasu 連結、接続

jalGaGasu      ᠵᠠᠯᠭᠠᠭᠠᠰᠤ 連結、接続

       32      ʤɑlɢɑsən    〔名〕连接部分，接头儿 

jalgi=      ᠵᠠᠯᠭᠢ‍ 呑み込む

       32      ʤɑlqə-    〔动〕吞，咽 

janci=      ᠵᠠᠨᠴᠢ‍ ぶつ、なぐる、叩く

       33      ʤɑːnʤə-    〔动〕砸，撞击 
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      139      temər ʤɑnʤə-    打铁 

jang      ᠵᠠᠩ 気性、性格、気質

       32      ʤɑŋ    〔名〕脾气，性情 

janggid=      ᠵᠠᠩᠭᠢᠳ‍ 結ぶ

       32      ʤɑŋɢɑd̆-    〔动〕打结 

janggira=      ᠵᠠᠩᠭᠢᠷᠠ‍ 結び目ができる

       32      ʤɑŋɢɑrɑ-    〔动〕缠结 

   janggiraGda=      ᠵᠠᠩᠭᠢᠷᠠᠭᠳᠠ‍
       72      htɔrɔ ʤɑŋɢɑrɑğtɑ-    心里不快，心怀芥蒂 

jaq_a      ᠵᠠᠬ᠎ᠠ 縁；襟

       31      ʤɑɢɑ    〔名，量〕①〈裤〉腰 ②件（如一“件”衣服） 

        2      ɑɢɑ ʤɑɢɑ    大人，长辈人 

       93      modənə ʤɑɢɑ    裤腰 

   jaq_a-yin      ᠵᠠᠬ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
       31      ʤɑɢɑ'iːn ɑmɑn    上嘴唇 

jaraG_a(n)      ᠵᠠᠷᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) ハリネズミ

       32      ʤɑrɑː    〔名〕刺猬 

jarim      ᠵᠠᠷᠢᠮ 若干、いくらか

       40      ʥɑrəm    〔名〕一半，半数 

      124      søːnə ʥɑrəm    半夜 

jarimduG      ᠵᠠᠷᠢᠮᠳᠤᠭ 不完全な

       33      ʤɑrəmdɑɢ    〔形〕不完全的，残缺的 

       33      ʤɑrəmdɑɢ ʤurumdɑɢ̆    （参见上条） 

       33      ʤɑrəmdɑɢ ʤurumdɑɢ̆    （参见上条） 

jaru=      ᠵᠠᠷᠤ‍ 使う

       32      ʤɑr-    〔动〕使用，使役，花消 

        7      ɑrɢɑ ʤɑr-    施计，耍花招 

      131      ʃɔm ʤɑr-    显摆，显威风 

   jaru=ju      ᠵᠠᠷᠤᠵᠤ
       32      ʤɑrʤ ɑb-    利用 
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jaruca      ᠵᠠᠷᠤᠴᠠ 召使（めしつかい）

       33      ʤɑrʧɑ    〔名〕仆人 

jasa=      ᠵᠠᠰᠠ‍ 直す、治す；修理する；訂正する

       70      hsɑ-    〔动〕〈制〉做，修〈整〉 

      151      tʃəsɑ- 同 hsɑ-     

      153      ʧysɑ-    〔动〕修正，打扮 

jasara=      ᠵᠠᠰᠠᠷᠠ‍ 改善する、直す

      151      tʃəsɑr-    〔动〕变好，改观 

      153      ʧysrɑ-    〔动〕变样，变好 

jayaG_a(n)      ᠵᠠᠶᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 運命

       40      ʥɑːn    〔名〕命运 

jayil=      ᠵᠠᠢᠯ‍ 口すすぐ

       33      ʤeil-    〔动〕①涮，漱 ②提炼〈酥油〉（当地汉语称“打

奶”） 

        4      ɑmɑn ʤeil-    漱口 

jebseg      ᠵᠡᠪᠰᠡᠭ᠌ 武器

       34      ʤemseg    〔名〕①武器 ②工具 

jeger_e(n)      ᠵᠡᠭᠡᠷ᠎ᠡ(᠊ᠨ) カモシカ

       34      ʤeːren    〔名〕黄羊 

jegergen_e      ᠵᠡᠭᠡᠷᠭᠡᠨ᠎ᠡ 麻黄（マオウ）

       40      ʤyːrgene    〔名〕麻黄 

jegU=      ᠵᠡᠭᠦ‍ （身に）つける、ぶら下げる、掛ける

       40      ʤyː-    〔动〕挎，戴，套 

       44      eməg ʤyː-    戴耳环 

jegUdU(n)      ᠵᠡᠭᠦᠳᠦ(᠊ᠨ) 夢

       40      ʤyːdən    〔名〕梦，梦乡 

jegUdUle=      ᠵᠡᠭᠦᠳᠦᠯᠡ‍ 夢を見る

       40      ʤyːdele-    〔动〕做梦 

jegUle=      ᠵᠡᠭᠦᠯᠡ‍ 夢物語をする、たわごとを言う

       38      ʤøːɡəle    〔动〕说梦话 
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jegUn      ᠵᠡᠭᠦᠨ 左（の）

       39      ʤʉŋ    〔时位〕左（现已不用，用 sɔlɔɢɔi ，婚礼颂词中

出现 ʤʉŋdiː ，既蒙古语 jegUntei） 

jegUU      ᠵᠡᠭᠦᠦ 針

       40      ʤyːn    〔名〕针 

       40      ʤyːn em    针剂 

   jegUn-U      ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠦ
       40      ʤyːnə nʉdʉn    针眼 

jel_e      ᠵᠡᠯ᠎ᠡ 家畜を繋ぐ縄；蔓（つる）

       33      ʤelə    〔名〕长绳索（两根木桩间拉上，用于拴牲畜） 

jerge      ᠵᠡᠷᠭᠡ 等級、レベル

       34      ʤerge ~ ʤirge    〔后〕．．．那样〈程度〉（ʤun naː
mər ʤerge sein ʉgʉi βe 夏天不如秋天好） 

       36      ʤirge    〔后〕约，左右（［...-ɢə/-qə］）-iːn ʤirge βɔlsɔ 
假如能够．．．的话） 

      142      tomo ʤige    那些 

   jergen-dU      ᠵᠡᠷᠭᠡᠨ ᠳᠦ
       34      ʤergend    〔后〕左右（dɔlɔːn ʧeg ʤergend 七点左右） 

jergece=      ᠵᠡᠷᠭᠡᠴᠡ‍ 並ぶ、比肩する

       34      ʤergeʧe-    〔动〕并列，并排 

jerlig      ᠵᠡᠷᠯᠢᠭ᠌ 野生の、野蛮な

       34      ʤerləg    〔形〕野生的〈动物〉；野蛮的 

       34      ʤerləg ɢɑqɑi    野猪（ɢɑqɑi= ɢɑɡqɑi，系偶读音） 

jida      ᠵᠢᠳᠠ 槍

       38      ʤudɑ    〔名〕矛，长枪 

       34      ʤədɑ 同 ʤudɑ     

jiGa=      ᠵᠢᠭᠠ‍ 指し示す；教える

       33      ʤɑː-    〔动〕教给，教导 

      112      pəʧəg ʤɑː-    教书 

jiGar      ᠵᠢᠭᠠᠷ 麝香
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       33      ʤɑːr    〔名〕麝香 

jiGasu(n)      ᠵᠢᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 魚

       31      ʤɑɢɑsən    〔名〕鱼 

       34      ʤəɢɑsən 同 ʤɑɢɑsən     

       31      ʤɑɢɑsən bɑr-    打渔 

       31      ʤɑɢɑsən bɑrmɑ    渔夫 

   jiGasun-u      ᠵᠢᠭᠠᠰᠤᠨ ᠤ
       31      ʤɑɢɑsənə xɑnɑd    鰭 

jiGura=      ᠵᠢᠭᠤᠷᠠ‍ かき混ぜる、こねる

       40      ʤyrɑ-    〔动〕和（和面、和泥等） 

       56      ɢulər ʤyrɑ-    和面 

jig      ᠵᠢᠭ᠌ 疑い、懐疑

       34      ʤəg    〔名〕疑惑，怀疑 

       34      ʤəg sɑnɑ-    怀疑，猜疑 

jige      ᠵᠢᠭᠡ 甥（おい）

       36      ʤiː    〔名〕外甥 

       36      ʤiː kyken    外甥 

       36      ʤiː hkon    外甥女 

jigtU      ᠵᠢᠭ᠍ᠲᠦ 奇妙な

      150      ʧəgtə    〔形〕①古怪的 ②不舒服 

jil      ᠵᠢᠯ 年；干支（えと）

       35      ʤəl    〔名〕年（时间的单位） 

        8      ɑːr ʤəl    次年，下一年 

       44      ene ʤəl    今年 

       94      muː ʤəl    歉年，灾年 

      114      qɑgʧɑ ʤəl    同一年 

      120      sein ʤəl    丰年 

      129      ʃənə ʤəl    新年 

   jiltU      ᠵᠢᠯᠲᠦ
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       35      ʤəltə    〔形〕属．．．的（xɔːnə ʤəltə 属羊的），生肖

为 

jilG_a      ᠵᠢᠯᠭ᠎ᠠ 峡谷

       35      ʤəlɢɑ    〔名〕山沟 

jilii=      ᠵᠢᠯᠢᠢ‍ 逃げる

       36      ʤiliː-    〔动〕①离去 ②丢失 

   jiliil(Ga=)      ᠵᠢᠯᠢᠢᠯ‍(‍ᠭᠠ‍)
       36      ʤiliːlɢɑ-    〔动〕失去，丢掉 

jiluGu(n)      ᠵᠢᠯᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 手綱

       35      ʤəluː    〔名〕缰绳 

jing      ᠵᠢᠩ 湿布

      150      ʧəŋ    〔名〕热敷 

      150      ʧəŋ tɑl-    做热敷 

      162      xɑluːn ʧəŋ    热敷 

jira(n)      ᠵᠢᠷᠠ(᠊ᠨ) 六十

       36      ʤirɑn    〔数〕六十〈个〉 

jirGa=      ᠵᠢᠷᠭᠠ‍ 楽しむ、幸せに過ごす

       36      dirɢɑ-    〔动〕享福 

       97      nɑrɑn ʤirɢɑ-    日落 

jirGal      ᠵᠢᠷᠭᠠᠯ 楽しさ、幸福

       36      ʤirɢɑl    〔名〕幸福 

jirGalang      ᠵᠢᠷᠭᠠᠯᠠᠩ 幸福、幸せ

       36      ʤirɢɑlɑŋ    〔名〕幸福 

jirGuG_a(n)      ᠵᠢᠷᠭᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 六

       36      ʤirɢuːn    〔数〕六〈个〉 

       36      ʤirɢuːn xuruːtə kʉn    六指儿 

jirim      ᠵᠢᠷᠢᠮ （馬の鞍の）腹帯

       35      ʤərəm    〔名〕扯肚（马鞍的） 

jiru=      ᠵᠢᠷᠤ‍ 描く

       38      ʤurɑ- /1    〔动〕画，作画，绘 
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   jiru=(daG_a)      ᠵᠢᠷᠤ‍‍(‍ᠳᠠᠭ᠎ᠠ)
       38      ʤurdɑ    〔名〕〈画的〉道儿，划痕 

jiruG_a      ᠵᠢᠷᠤᠭ᠎ᠠ 側対歩

       37      ʤɔrɔː    〔形〕对侧步（马的一种步法） 

       37      ʤɔrɔː tʉrgen    大走 

jirUke(n)      ᠵᠢᠷᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) 心臓

       40      ʤyrgen    〔名〕心〈脏〉 

jisU(n)      ᠵᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 顔色；（動物の）毛色

       40      ʤys    〔名〕相貌 

      110      øŋgø ʤys    容貌 

joba=      ᠵᠣᠪᠠ‍ 苦しむ、悲しむ、気に病む

       37      ʤɔː-    〔动〕感到痛苦，伤心 

      119      sɑnɑː ʤɔː-    担心，发愁 

jobaGa=      ᠵᠣᠪᠠᠭᠠ‍ 苦しませる、悲しませる；煩わせる

       36      ʤɔβɔː-    〔动〕烦劳 

   jobaGa=ba      ᠵᠣᠪᠠᠭᠠᠪᠠ
       36      ʤɔβɔːβɑ ʃo    麻烦你了！谢谢！ 

jobalang      ᠵᠣᠪᠠᠯᠠᠩ 苦しみ、悲しみ；災難

       37      ʤɔːlɔŋ    〔名〕苦难 

   jobalangtu=(?)      ᠵᠣᠪᠠᠯᠠᠩᠲᠤ‍(︖)
       97      nɑrɑn ʤɔːlɔŋtə-    日食 

joGdur      ᠵᠣᠭᠳᠤᠷ 駱駝の首の毛

       36      ʤɔgdɔ̆r    〔名〕驼峰（蒙古语义为鬃） 

joGuGla=      ᠵᠣᠭᠤᠭᠯᠠ‍ 召し上がる

       36      ʤɔglɑ-    〔动〕用膳 

joki=      ᠵᠣᠬᠢ‍ 適合する、合う

       36      ʤɔɢə-    〔动〕①合适 ②顺眼 

jolGa=      ᠵᠣᠯᠭᠠ‍ お目にかかる、訪問する、会う

       37      ʤɔlɢɔ-    〔动〕拜见 

   jolGa=Gad      ᠵᠣᠯᠭᠠᠭᠠᠳ
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       37      ʤɔlɢɔɢɔː jɑβə-    告别 

jori=      ᠵᠣᠷᠢ‍ 目指す、志向する、望む

       37      ʤɔrə-    〔动〕对准，瞄准 

joru=      ᠵᠣᠷᠤ‍ 削る

       38      ʤuːr-    〔动〕〈用刀〉削 

jOb      ᠵᠥᠪ 正しい

       37      ʤøb    〔形〕正确，正当 

       37      ʤøb nege    好好地；绝对，决不 

       37      ʤøb lɔm    正教 

jOge=      ᠵᠥᠭᠡ‍ 運ぶ、運搬する

      168      xɔb ʤyː -    搬嘴，进谗 

jOgelen      ᠵᠥᠭᠡᠯᠡᠨ 柔らかい

       39      ʤylen    〔形〕软〈和〉，柔软 

       40      ʤyːlen 同 ʤylen     

       39      ʤylen em    散（药末），药粉 

       39      ʤylen jɑbdɑl    软颠（马的轻柔步法） 

       39      ʤylen ŋɢ̊wɑsən    绒毛 

       39      ʤylen sɔbulɑŋ    软颠（同 ʤylen jɑbdɑl） 

       39      ʤylen xurɑ    〈柔和的〉细雨 

       51      ɢɑr ʤylen    手轻 

jOnU=      ᠵᠥᠨᠦ‍‍    ⇒ jOnUtU= おいぼれる

jOnUtU=      ᠵᠥᠨᠦᠲᠦ‍ おいぼれる

       37      ʤøŋtø-    〔动〕老朽，变老糊涂 

juGul=      ᠵᠤᠭᠤᠯ‍ 引き抜く

       41      ʣuɢul-    〔动〕抽出，拔出 

juGura=      ᠵᠤᠭᠤᠷᠠ‍ 抜ける、脱落する

       41      ʣuɢurɑ-    〔动〕脱出，脱离 

jujaGan      ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠨ 厚い

       38      ʤuʤɑːn    〔形〕厚 

jula      ᠵᠤᠯᠠ 燈明
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       38      ʤulɑ    〔名〕佛灯 

   jula-yin      ᠵᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ
       38      ʤuliːn ɢɔl    灯芯，灯捻 

julai      ᠵᠤᠯᠠᠢ ひよめき、泉門

       38      ʤulɑ    〔名〕囟门 

julGaGa=      ᠵᠤᠯᠭᠠᠭᠠ‍ 引き抜く、引きちぎる

       38      ʤulɢə-    〔动〕煺毛，烫毛 

juljaG_a(n)      ᠵᠤᠯᠵᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) （動物の）仔

       35      ʤəlʤəɢɑn    〔名〕崽子 

        7      ɑrslɑn ʤəlʤəɢɑn    狮崽 

       10      bɑrəs ʤəlʤəɢɑn    虎崽 

       49      ɢɑgqɑin ʤəlʤəɢɑn    猪崽 

      132      ʃuːn ʤəlʤəɢɑn    鸟雏 

julu=      ᠵᠤᠯᠤ‍ （綿など）詰める

       38      ʤulə-    〔动〕弹毛，絮毛 

jun      ᠵᠤᠨ 夏

       38      ʤun    〔名〕夏〈季、天〉 

       38      ʤun bɔl-    入夏 

   jun-u      ᠵᠤᠨ ᠤ
       38      ʤunə ɢɑʤɑr    夏场，夏营地（游牧的） 

jusaG      ᠵᠤᠰᠠᠭ 二歳の（羊、山羊）

      151      ʧisɑɢ    〔名〕二岁母绵羊 

      153      ʧysɑɢ 同 ʧisɑɢ     

      151      ʧisɑɢ mɑːn    二岁母山羊 

jusuG      ᠵᠤᠰᠤᠭ‍    ⇒ jusaG 二歳の（羊、山羊）

juu      ᠵᠤᠤ 廟、寺院

       38      ʤuː    〔名〕拉萨 

jUde=      ᠵᠦᠳᠡ‍ 疲労する、困憊する、苦労する

       39      ʤyde-    〔动〕窘困，受折磨（由于贫困、疾病等） 

jUg      ᠵᠦᠭ᠌ 方向、方角
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       34      ʤəg    〔名〕方向（不大使用） 

jUger      ᠵᠦᠭᠡᠷ 普通の、大丈夫

       39      ʤʉgeːr    〔形〕安稳，规距 

jUil      ᠵᠦᠢᠯ 種類

       40      ʤyːl    〔名〕种类 

jUsU=      ᠵᠦᠰᠦ‍ 切る、裁断する；

      153      ʧysə-    〔动〕劈，刺  

k  
keb      ᠬᠡᠪ 型、版、様式

       78      keb    〔名〕俗话，谚语（可表示典范、榜样等意思） 

kebi=      ᠬᠡᠪᠢ‍ 反芻する

       78      keβə-    〔动〕反刍，倒嚼 

kebte=      ᠬᠡᠪᠲᠡ‍ 寝る、横たわる

       58      gebte-    〔动〕卧（指牲畜） 

   kebte(ce)      ᠬᠡᠪᠲᠡ‍(‍ᠴᠡ)
       58      gebteʧe    〔名〕窝（如猪窝） 

       49      ɢɑgqɑi gebteʧe    猪窝 

kece      ᠬᠡᠴᠡ 険しい

       80      kəʧə    〔名〕山崖 

       80      kəʧi 同 kəʧə     

   kece-yin      ᠬᠡᠴᠡ ᠶᠢᠨ
       80      kəʧiːn køl    山脚 

       80      kəʧiːn nyːr    山坡 

       80      kəʧiːn teŋ    山腰（参见 teŋ） 

kecegUU      ᠬᠡᠴᠡᠭᠦᠦ 困難な、難しい、きつい

       84      kʉʧy    〔形〕①厉害，有能耐 ②好汉，模范 

kedU(n)      ᠬᠡᠳᠦ(᠊ᠨ) 幾つ（の）；幾つか（の）

       78      keden    〔代〕几〈个〉 

       78      kedendor    几天，数日 
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       79      keːdə    〔代〕多少，几个 

       79      keːd ʧeg    几点钟 

       79      keːd nege    多少（keːd nege nɑstɑβɑ? 几岁了？） 

keger      ᠬᠡᠭᠡᠷ （馬の毛色）栗毛の

       79      keːr    〔形〕枣骝毛的 

       79      keːr mɔːrə    枣骝马 

keger_e      ᠬᠡᠭᠡᠷ᠎ᠡ 平原、荒野

       81      kiːre    〔名〕野外，外面 

kei      ᠬᠡᠢ 空気、風、ガス

       80      kiː    〔名〕风，风沙 

       80      kiː bɑi-    风停 

       80      kiː xog-    刮风 

       80      kiː ʃrɑ    粉刺 

       80      kiː termen    风磨 

       87      ɬɑːn kiː    暴风，沙尘暴 

   kei-ber      ᠬᠡᠢ ᠪᠡᠷ
       80      kiːgeːr tɑl-    刮风 

kejiy_e      ᠬᠡᠵᠢᠶ᠎ᠡ 何時（いつ）

       78      keʤeː ~ keʤiː    〔代〕何时，多会儿 

kekere=      ᠬᠡᠬᠡᠷᠡ‍ げっぷをする

       60      geːgəre-    〔动〕嗳气，打嗝儿 

kele=      ᠬᠡᠯᠡ‍ 話す、言う

       78      kele-    〔动〕说 

       56      ɢudɑl kele-    撒谎 

       61      gør kele-    诬赖 

kele(n)      ᠬᠡᠯᠡ(᠊ᠨ) 舌；ことば

       78      kelen    〔名〕舌〈头〉 

       90      mɑː kelen    〔名〕小舌（同 hdei kelen） 

       68      hdei kelen    小舌 

      165      xɑrɑ kelen    恶言 
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kemeli=      ᠬᠡᠮᠡᠯᠢ‍ かじる

       78      kelme-    〔动〕啃 

ken      ᠬᠡᠨ 誰

       79      ken    〔代〕谁 

kenggerge(n)      ᠬᠡᠩᠭᠡᠷᠭᠡ(᠊ᠨ) 太鼓

       62      gʉrəŋɑ    〔名〕鼓（打击乐器） 

       68      hdei gʉrəŋɑ    小鼓 

      130      ʃike gʉrəŋɑ    大鼓 

kereg      ᠬᠡᠷᠡᠭ᠌ 事、用事；事件

       79      kereg    〔名〕需要，必要 

       79      kereg bɑːn    需要，有必要 

       79      kereg ʉgʉi    无用，不需要 

   kereg_tei      ᠬᠡᠷᠡᠭ᠌‍ᠲᠡᠢ
       79      keregti    需要，必须 

   keregtU      ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠦ
       79      keregtə    〔形〕有用的 

kereldU=      ᠬᠡᠷᠡᠯᠳᠦ‍ 言い争う、喧嘩する

       79      kereldə-    〔动〕吵架 

kerem      ᠬᠡᠷᠡᠮ 城壁、壁

       79      kerem    〔名〕墙，壁 

keriy_e(n)      ᠬᠡᠷᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 烏

       80      kərəi    〔名〕乌鸦 

keseg      ᠬᠡᠰᠡᠭ᠌ 部分

       80      kəseg    〔名〕块；部分 

kesig      ᠬᠡᠰᠢᠭ᠌ 恩恵、恩

       85      kʃəg    〔名〕恩惠（通常指长者施予的残膳） 

kete      ᠬᠡᠲᠡ 火打ち鋼

       78      kede    〔名〕火镰 

keUken      ᠬᠡᠦᠬᠡᠨ 少女

       84      kyken    〔名〕男孩；儿子 
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       36      ʤiː kyken    外甥 

      161      xɑg kyken    干儿子 

keyid      ᠬᠡᠢᠳ 寺院

       81      kiːd    〔名〕寺院 

keyis=      ᠬᠡᠢᠰ‍ （風に）翻る、吹き飛ぶ

       81      kiːs-    〔动〕〈被风吹〉飞，〈风中〉飞扬，飘扬 

ki=      ᠬᠢ‍ する；作る；入れる

       60      gə-    〔动〕干，做 

       81      kiː-    〔动〕盛〈上〉，装〈进〉 

       80      kə- 同 kiː-     

       25      diːgʃə gə-    〈往上〉举起 

       32      ʤɑlβɑrɑɢ̆ɑn gə-    祈祷，祷告 

      125      surɢɑːl gə-    学习 

      141      tɔlɔɢɔi nɑgʃ gə-    掉头，回头 

      150      ʧəməg gə-    偷〈窃〉，盗窃 

   ki=besU      ᠬᠢᠪᠡᠰᠦ
       76      jimɑ gəse dɑ    无论如何，怎么也 

       86      lə gəse    要不然，或者 

      140      tiːn gəse    如果那样 

   ki=tele      ᠬᠢᠲᠡᠯᠡ
       80      kədlɑ ɔrɔ-    下倾盆大雨 

kidu=      ᠬᠢᠳᠤ‍ 皆殺しにする

       53      ɢədə-    〔动〕消灭，歼灭 

kiGursun      ᠬᠢᠭᠤᠷᠰᠤᠨ 虱（シラミ）の卵

      161      xɑirsən    〔名〕虮子 

kijaGar      ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷ 境界

       53      ɢəʤɑːr    〔名〕①边儿 ②窗框 

       53      ɢəʤɑːr tɑl    镶边 

        5      ɑmɑnnə ɢəʤɑːr    嘴角 

       49      ɢɑʤɑr ɢəʤɑːr    地头 
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       54      ɢɔl ɢəʤɑːr    河岸 

       89      mɑlɑɢ̆ɑin ɢəʤɑːr    帽沿 

      154      ʧkən ɢəʤɑːr    耳轮 

   kijaGar-iyar      ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷ ᠢᠶᠠᠷ
      102      nʉdʉnə ɢəʤɑːrɑːr xɑldɑ-    瞟 

kijaGasu(n)      ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 衣服の縁（ヘリ）

       53      ɢəʤɑːsən    〔名〕镶边儿，贴边儿 

kilGasu(n)      ᠬᠢᠯᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) （硬い）毛、剛毛〔名〕

      162      xɑlɢɑsən    〔名〕阴毛 

kimusu(n)      ᠬᠢᠮᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 爪

      168      xəməsən    〔名〕指甲 

   kimusun-u      ᠬᠢᠮᠤᠰᠤᠨ ᠤ
      168      xəməsənə hruːr    指甲根 

kirGa=      ᠬᠢᠷᠭᠠ‍ 毛を刈る

      167      xɑrɢɑ- ~ xərɢɑ-    〔动〕剪，刮，理〈发〉 

      103      ŋɢ̥wɑːsən xərɢɑ-    剪羊毛 

      118      sɑɢɑl xərɢɑ-    刮胡子 

kirjang      ᠬᠢᠷᠵᠠᠩ （動物の）陰茎

       54      ɢərʤɑŋ    〔名〕阴茎 

kirUge(n)      ᠬᠢᠷᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 鋸（のこぎり）

       83      kʉreː    〔名〕锯子 

kirUgede=      ᠬᠢᠷᠦᠭᠡᠳᠡ‍ 鋸でひく・切る

       84      kʉreːde-    〔动〕锯 

kitad      ᠬᠢᠲᠠᠳ 漢（族）の

      116      qutɑd    〔名〕汉〈族、语〉 

      116      qutɑd ʃɑːβə    和尚 

kituG_a      ᠬᠢᠲᠤᠭ᠎ᠠ ナイフ、小刀

      116      qutɑɢɑ    〔名〕刀 

       11      bel qutɑɢɑ    腰刀 

   kituG_a-yin      ᠬᠢᠲᠤᠭ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
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      117      qutɑɢɑ'iːn geʤige    刀背 

      117      qutɑɢɑ'iːn her    刀刃 

      116      qutɑɢɑ'iːn xui    刀鞘 

kiyara=      ᠬᠢᠶᠠᠷᠠ‍ 滅びる

       78      kɑːrɑ-    〔动〕成批地死 

kO'      ᠬᠥ᠋ 煤

       85      kyː    〔名〕炱，锅烟子 

kObci      ᠬᠥᠪᠴᠢ （弓の）弦

       60      gøbʧe jɑsun    锁骨 

kObegUn      ᠬᠥᠪᠡᠭᠦᠨ‍    ⇒ kUbegUn 息子

kOdel=      ᠬᠥᠳᠡᠯ‍ 動く；出発する

       61      gʉdel-    〔动〕动〈弹〉 

       51      ɢɑr gʉdel-    动手 

kOgege=      ᠬᠥᠭᠡᠭᠡ‍‍    ⇒ kOge= 膨らむ

kOge      ᠬᠥᠭᠡ‍    ⇒ kO' 煤

kOge=      ᠬᠥᠭᠡ‍ 膨らむ

       85      kyː-    〔动〕膨胀，（水位）涨 

      157      uːʃɢɑn̆ kyː-    肺气肿 

kOgsin      ᠬᠥᠭ᠍ᠰᠢᠨ 老人

       81      kogʃən    〔形，名〕①老年 ②老妇，老妪 

   kOgsi(jiyer)      ᠬᠥᠭ᠍ᠰᠢ‍(‍ᠵᠢᠶᠡᠷ)
       81      kogʃəʤer    〔形〕壮年 

kOgsire=      ᠬᠥᠭ᠍ᠰᠢᠷᠡ‍ 老いる

       81      kogʃəre-    〔动〕变老 

kOgUrge /1      ᠬᠥᠭᠦᠷᠭᠡ 橋

       85      kyːrge /1    〔名〕桥 

       85      kyːrge tɑl-    搭桥 

kOgUrge /2      ᠬᠥᠭᠦᠷᠭᠡ ふいご

       85      kyːrge/2    〔名〕风箱 

kOke      ᠬᠥᠬᠡ 青い、欄色の
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       69      hkø    〔形〕蓝〈色〉的 

       69      hkø mɔːrə    青马 

       69      hkø gʉre    迥异 

       69      hkø tʉrʉːn    牛虻 

      149      ʧəɢɑːn hkø    淡蓝 

kOkere=      ᠬᠥᠬᠡᠷᠡ‍ 青くなる、藍色になる

       69      hkøre-    〔动〕变蓝 

kOkU(n)      ᠬᠥᠬᠦ(᠊ᠨ) 乳房

       69      hkøn    〔名〕乳房 

kOkU=      ᠬᠥᠬᠦ‍ 乳を吸う

       69      hkø-    〔动〕吃奶，吮奶 

kOkUgUl=      ᠬᠥᠬᠦᠭᠦᠯ‍ 授乳する

       70      hkyːl-    〔动〕哺乳，喂奶 

kOkUl      ᠬᠥᠬᠦᠯ （馬の）額のたてがみ

       69      hkol    〔名〕头顶小辫 

kOkUr      ᠬᠥᠬᠦᠷ 嗅ぎ煙草入れ（小瓶）

       70      hkyːr    〔名〕鼻烟壶 

kOl      ᠬᠥᠯ 足、脚

       81      køl    〔名〕脚，腿 

       81      køl ɢɑdɑr    脚背 

       81      køl hɑlɢɑn    脚底 

       81      køl kʉlesən    脚汗 

       81      køl kʉŋtə    怀孕的 

       81      køl xuruːn    脚趾 

       80      kəʧiːn køl    山脚 

   kOl-deki      ᠬᠥᠯ ᠳᠡᠬᠢ
       81      køldəgə    〔名〕脚穿物（鞋、袜子等） 

kOlde=      ᠬᠥᠯᠳᠡ‍ 凍る、凍結する

       81      kølde-    〔形〕冻，冰冻 

kOlUre=      ᠬᠥᠯᠦᠷᠡ‍ 汗をかく、汗が出る
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       82      køløre-    〔动〕出汗 

kOlUsU(n)      ᠬᠥᠯᠦᠰᠦ(᠊ᠨ) 汗

       82      kʉlesən    〔名〕汗（比较 køløre- 出汗） 

       81      køl kʉlesən    脚汗 

      165      xɑrɑ kʉlesən    大汗 

kOmUldUrge      ᠬᠥᠮᠦᠯᠳᠦᠷᠭᠡ （馬具）胸帯

       82      køndørge    〔名〕攀胸 

kOmUri=      ᠬᠥᠮᠦᠷᠢ‍ ひっくり返す

       93      møkør-    〔动〕倒扣 

kOndei      ᠬᠥᠨᠳᠡᠢ 空洞の、空（から）の

       83      kʉŋtyː    〔形〕空的，空心的 

kOngged=      ᠬᠥᠩᠭᠡᠳ‍ 軽くなる

       82      køŋged-    〔动〕分娩，生产 

kOnggen      ᠬᠥᠩᠭᠡᠨ 軽い；軽快な

       82      køŋgen    〔形〕①轻 ②〈颜色〉浅 

       51      ɢɑr køŋgen    手轻，手巧 

kOrbe=      ᠬᠥᠷᠪᠡ‍ ひっくり返る；寝返りする

       82      kørβe-    〔动〕打滚 

kOrbegUl=      ᠬᠥᠷᠪᠡᠭᠦᠯ‍ 転がす

      170      xorβuːl-    〔名〕翻，颠倒 

kOrU=      ᠬᠥᠷᠦ‍ 凍る

       82      kør-    〔动〕①变凉，变冷 ②冻结（冰冻） 

       93      møsən kør-    结冰 

kOrUge=      ᠬᠥᠷᠦᠭᠡ‍ 冷やす、冷却する

   kOrUgemel      ᠬᠥᠷᠦᠭᠡᠮᠡᠯ
       82      kørkemel    〔形〕使冻结的 

kOsige(n)      ᠬᠥᠰᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) カーテン

       82      køʃkø    〔名〕幔 

kOskUle=      ᠬᠥᠰᠬᠦᠯᠡ‍ 細かく切る、小間切れにする

       84      kʉsgəle-    〔动〕切，割 
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kOtUl=      ᠬᠥᠲᠦᠯ‍ 引っ張る；導く

       84      kʉtel-    〔动〕牵〈牲畜〉 

kUbegUn      ᠬᠦᠪᠡᠭᠦᠨ 息子

       85      kyːn    〔名〕儿子 

       85      kyːn hkon    子女 

kUcir      ᠬᠦᠴᠢᠷ 難しい

       61      gʉʤyr    〔形〕难的，困难的 

   kUcir(meg)      ᠬᠦᠴᠢᠷ‍(‍ᠮᠡᠭ᠌)
       61      gʉʤyrmeg    〔形〕费劲的 

kUcU(n)      ᠬᠦᠴᠦ(᠊ᠨ) 力（ちから）

       84      kʉʧən    〔名〕①力气，力量 ②膘情 

       84      kʉʧ ɑldɑ-    掉膘（kʉʧən 的尾音 n 脱落） 

      165      xɑrɑ kʉʧən    大劲，蛮劲 

kUcUle=      ᠬᠦᠴᠦᠯᠡ‍ 力を用いる

       84      kʉʧəle-    〔动〕〈牲畜〉上膘 

kUcUtei      ᠬᠦᠴᠦᠲᠡᠢ 力のある、有力な

       84      kʉʧti    〔副〕有力地，使劲 

kUisU(n)      ᠬᠦᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 臍（へそ）

       85      kyːsən    〔名〕〈肚〉脐，脐带 

      139      teŋgeriːn kyːsən    蘑菇 

kUiten      ᠬᠦᠢᠲᠡᠨ 寒い、冷たい

       84      kyten    〔形，名〕①冷，寒 ②寒（指某种疾病） 

       84      kyten βetʃən    （同上条②） 

      162      xɑluːn kyten    冷热 

kUji      ᠬᠦᠵᠢ 香（こう）、線香

       61      gʉʤə    〔名〕香（如线香、蚊香） 

kUjUgU(n)      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ kUjUgUU(n) 首

kUjUgUU(n)      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 首

       61      gʉʤyːn    〔名〕颈，脖子 

       61      gʉʤyːn ɑlʧuːr    围脖，围巾 
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   kUjUgUn-i      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦᠨ ᠢ
       61      gʉʤyːnə hurtutɢɑ-    伸脖子 

   kUjUgUle=      ᠬᠦᠵᠦᠭᠦᠯᠡ‍
       61      gʉʤyːle-    〔动〕抱住脖子 

kUkUr      ᠬᠦᠬᠦᠷ 硫黄（いおう）

       82      kʉkʉr    〔名〕硫，硫磺 

kUli=      ᠬᠦᠯᠢ‍ 縛る、くくる

       82      kʉlə-    〔动〕捆，绑 

kUliy_e      ᠬᠦᠯᠢᠶ᠎ᠡ くくり紐、束ね縄

       82      kʉleː    〔名〕捆绑绳 

kUmeli      ᠬᠦᠮᠡᠯᠢ 野生ねぎ

       62      gʉmel    〔名〕韭〈菜〉 

      136      tɑliːn gʉmelə    野韭菜 

kUmUn      ᠬᠦᠮᠦᠨ 人

       83      kʉn    〔名〕①人 ②人家 

       83      kʉn ɑmtɑn    人类 

       83      kʉn suːmɑ    旅馆 

        9      bɑɢɑ kʉn    青年 

       12      bəjɑn kʉn    富人 

       14      bɔɢɔnɔ kʉn    矮子 

       16      buruitə kʉn    犯人 

       36      ʤirɢuːn xuruːtə kʉn    六指儿 

       71      hsʉtə kʉn    妇女，女性 

       75      jɑtɑɢ̆ kʉn    瘦子 

       78      keimɑn kʉn    穷人 

       87      ɬɑːn kʉn    裸体人 

       94      muː kʉn    ①坏人 ②敌人 

      108      oŋdor kʉn    高个子 

      109      øʤəgtə kʉn    识字的人 

      130      ʃike kʉn    大人，成年人 
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      137      tɑrɢɑn kʉn    胖子 

      168      xɔdɔ̆r kʉn    麻子（指人） 

   kUmUn-dU      ᠬᠦᠮᠦᠨ ᠳᠦ
       83      kʉndə βɔdɔ-    尊重 

   kUmUn-U      ᠬᠦᠮᠦᠨ ᠦ
       83      kʉːnə ɑltɑn    遗体（kʉn 的领/宾格做 kʉːnə） 

kUndU      ᠬᠦᠨᠳᠦ 重い

       83      kʉŋtə    〔形〕①重 ②〈颜色〉深 

        5      ɑmɑn kʉŋtə    嘴紧 

       51      ɢɑr kʉŋtə    手重 

       81      køl kʉŋtə    怀孕的 

kUnesU(n)      ᠬᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 食糧

       83      kʉnesən    〔名〕①谷物，粮 ②饲料 

kUr=      ᠬᠦᠷ‍ 着く、達する、届く

       83      kʉr-    〔动〕到，至 

       59      gerel kʉr-    照射 

       86      lɑrtɑːn kʉr-    （义同上） 

      106      ɔrui kʉr-    迟到 

      117      sɑdɑn kʉr-    大怒，怒火大发 

      121      setgəl kʉr-    爱，喜欢 

      156      uːr kʉr-    生气，愤怒 

      156      uːrtiːnə kʉr-    （义同上） 

   kUr=U=gsen-dU      ᠬᠦᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳᠦ
       83      kʉrsendə    说起来，至于 

   kUr=tel_e      ᠬᠦᠷᠲᠡᠯ᠎ᠡ
       83      kʉrtele    〔连〕连．．．都．．． 

      104      ɔdɔː kʉtele    至今，迄今（kʉr-之 r 音脱落） 

kUrdU(n)      ᠬᠦᠷᠳᠦ(᠊ᠨ) 輪、法輪

       83      kʉrdʉ    〔名〕法轮（宗教的） 

kUreng      ᠬᠦᠷᠡᠩ 褐色
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       83      kʉreŋ    〔形〕紫，褐色 

       83      kʉreŋ mɔːrə    栗色马 

       88      ɬɑːn kʉreŋ    紫红 

      165      xɑrɑ kʉreŋ    棕色 

kUrge=      ᠬᠦᠷᠭᠡ‍ 届ける、送る

       84      kʉrge-    〔动〕送行 

       11      beleg kʉrge-    送礼 

      167      xɑruː kʉrge-    递送信件 

   kUrge(m_e)      ᠬᠦᠷᠭᠡ‍(‍ᠮ᠎ᠡ)
      167      xɑruː kʉrgeme    邮递员 

kUrgen      ᠬᠦᠷᠭᠡᠨ 婿

       84      kʉrgen    〔名〕女婿 

       30      dyː hkon kʉrgen    妹夫 

kUri      ᠬᠦᠷᠢ 妻の弟

       83      kʉre dyː hkon    小姨子 

       83      kʉre dyː    小舅子 

kUrkire=      ᠬᠦᠷᠬᠢᠷᠡ‍ 吼える、うなる

       84      kʉrkəre-    〔动〕辘辘响；隆隆响 

       72      htɔrɔ kʉrkəre-    肚子辘辘响 

kUrUlce=      ᠬᠦᠷᠦᠯᠴᠡ‍ 足りる

       83      kʉrelʧe-    〔动〕来得及 

       83      kʉrelʧe jidɑ-    来不及  
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l  
lab      ᠯᠠᠪ 確かに、必ず

       85      lɑb    〔副〕再〈次〉 

labtaGar      ᠯᠠᠪᠲᠠᠭᠠᠷ 垂れ下がった

       85      lɑbtɑɢɑr    〔形〕（缺译，蒙古语中义为“耷拉的”等） 

laGusa      ᠯᠠᠭᠤᠰᠠ 騾馬（ラバ）

       87      luːsɑ    〔名〕骡 

       43      elʤigen luːsɑ    驴骡 

       92      mɔːrə luːsɑ    马骡 

lam_a      ᠯᠠᠮ᠎ᠠ ラマ僧

       86      lɑmɑ    〔名〕喇嘛〈师傅〉（指上层喇嘛，一般的叫 ʃɑːβə） 

lang      ᠯᠠᠩ 両

       86      lɑŋ    〔量〕两（重量单位） 

longqu      ᠯᠣᠩᠬᠤ 瓶

       87      lɔŋqɔ    〔名〕瓶子 

        7      ɑrəkə lɔŋqɔ    ①酒瓶 ②酒鬼 

   longqu-yin      ᠯᠣᠩᠬᠤ ᠶᠢᠨ
      123      lɔŋqɔ'iːn sɔluːr    瓶塞 

luu      ᠯᠤᠤ 龍

      159      ʉ̥lə    〔名〕龙 

      159      ʉ̥lə duŋɢɑr-    打雷  
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m  
ma      ᠮᠠ‍    ⇒ mai ほら、そら（物を渡す時の言葉）

mai      ᠮᠠᠢ ほら、そら（物を渡す時の言葉）

       88      mɑ    〔叹〕给！（给人递东西时用） 

macu=      ᠮᠠᠴᠤ‍ よじ登る

       90      mɑʧə-    〔动〕爬，攀 

maGad Ugei      ᠮᠠᠭᠠᠳ‍ᠦᠭᠡᠢ ～かもしれない

       88      mɑɢɑːgʉi    〔情〕可能 

   maGajiGda=      ᠮᠠᠭᠠᠵᠢᠭᠳᠠ‍
       72      htɔrɔ mɑːʤəgtɑ-    不安，心急（参见 mɑːʤə-） 

maGu      ᠮᠠᠭᠤ 悪い、ひどい

       94      muː    〔形〕坏的，不良 

       94      muː βeʧən    性病 

       94      muː durɑtə    好嫌恶的 

       94      muː ʤəl    歉年，灾年 

       94      muː honor    腥味 

       94      muː kʉn    ①坏人 ②敌人 

       94      muː ɔin    坏心思 

       94      muː sɑnɑːtə    心眼坏的，心怀险恶的 

       94      muː sein    东西，杂物（无贬义），复数为 muː seis） 

       94      muː sur-    学坏 

       72      htɔr muː    心眼儿坏 

       72      htɔrɔ muː    肠胃不适 

   maGu ni      ᠮᠠᠭᠤ‍ᠨᠢ
       95      muːnə    〔名〕缺点 

   maGu(daqai)      ᠮᠠᠭᠤ‍(‍ᠳᠠᠬᠠᠢ)
       94      muːdɑqɑi    〔形〕衰弱的，虚弱的 

   maGu(raqai)      ᠮᠠᠭᠤ‍(‍ᠷᠠᠬᠠᠢ)
       95      muːrɑqɑi    〔形〕（义同 muːdɑqɑi） 

maGud=      ᠮᠠᠭᠤᠳ‍ 悪くなる、悪化する；衰退する
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       94      muːd- ~ muːdɑ-    〔动〕变坏，恶化 

maGudqa=      ᠮᠠᠭᠤᠳᠬᠠ‍ 悪くする

       95      muːtɢɑ-    〔动〕贬低，贬损 

maGuqan      ᠮᠠᠭᠤᠬᠠᠨ 酷い

       95      muːgqɑn    〔形〕丑的，难看的 

maGusiya=      ᠮᠠᠭᠤᠰᠢᠶᠠ‍ けなす、悪し様に言う、非難する

       95      muːʃɑː-    〔动〕说．．．的坏话 

mal      ᠮᠠᠯ 家畜、畜生

       89      mɑl    〔名〕牲畜 

       89      mɑl ɑdlɑ-    放牧 

   mal-un      ᠮᠠᠯ ᠤᠨ
       89      mɑːlə emʧə    兽医（mɑl 的领/宾格做 mɑːlə） 

malaGai      ᠮᠠᠯᠠᠭᠠᠢ 帽子

       89      mɑlɑɢ̆ɑi    〔名〕帽子 

       90      mɑːβəl mɑlɑ̆ɢɑi    （帽名，详义不清） 

      148      ʧerʧeg mɑlɑ̆ɢɑi    斗笠 

      150      ʧəg mɑlɑ̆ɢɑi    笠（用芨芨草编的） 

   malaGai-yin      ᠮᠠᠯᠠᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ
       89      mɑlɑɢ̆ɑin ɢəʤɑːr    帽沿 

   malaGayi(ci)      ᠮᠠᠯᠠᠭᠠᠢ‍(‍ᠴᠢ)
       89      mɑlɑɢ̆ɑiʧə    〔名〕狐狸 

malci(n)      ᠮᠠᠯᠴᠢ(᠊ᠨ) 牧民

       89      mɑlʧə    〔名〕①牧民 ②饲养员 

malla=      ᠮᠠᠯᠯᠠ‍ 家畜の世話をする

       89      mɑnlɑ-    〔动〕放牧，畜牧 

malta=      ᠮᠠᠯᠲᠠ‍ 掘る

       89      mɑltɑ-    〔动〕掘，挖 

mana=      ᠮᠠᠨᠠ‍ 見張る

       89      mɑnɑ-    〔动〕守卫 

      124      søːnə mɑnɑ-    守夜 
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   mana(m_a)      ᠮᠠᠨᠠ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      124      søːnə mɑnɑmɑ    守夜人 

manan      ᠮᠠᠨᠠᠨ 霧、靄（もや）

       94      munɑŋ    〔名〕雾 

       94      munɑŋ pʉte-    降雾 

mangGus      ᠮᠠᠩᠭᠤᠰ （民話の）怪物、鬼

       90      mɑːŋɢɑs̆    〔名〕①妖魔 ②蟒 

manglai      ᠮᠠᠩᠯᠠᠢ 額（ひたい）；先鋒

       89      mɑŋliː    〔名〕额头 

mangnuG      ᠮᠠᠩᠨᠤᠭ 金襴、錦

       89      mɑŋləg ~ mɑŋlɑg    〔名〕缎子 

manju      ᠮᠠᠨᠵᠤ 満洲（民族）

       89      mɑnʤu    〔名〕满族 

manu(n)      ᠮᠠᠨᠤ(᠊ᠨ) 瑪瑙（めのう）

       89      mɑnə    〔名〕玛瑙 

marGasi      ᠮᠠᠷᠭᠠᠰᠢ 明日

   marGasi(da)      ᠮᠠᠷᠭᠠᠰᠢ‍(‍ᠳᠠ)
       89      mɑrɢɑːʃdɑ    〔时位〕明天 

marGuG_a      ᠮᠠᠷᠭᠤᠭ᠎ᠠ 口論、喧嘩

       89      mɑrɢɑː    〔名〕赌，输赢 

       89      mɑrɢɑː tɑl-    打赌，比赛 

marta=      ᠮᠠᠷᠲᠠ‍ 忘れる

       90      mɑrtɑ-    〔动〕忘〈记〉，遗漏 

mayila=      ᠮᠠᠢᠯᠠ‍ （羊、山羊がメーメーと）鳴く

       88      mɑilɑ-    〔动〕咩咩叫 

   mayila(mataGai)      ᠮᠠᠢᠯᠠ‍(‍ᠮᠠᠲᠠᠭᠠᠢ)
       88      mɑilɑmtɑɢɑi    〔形〕爱咩咩叫的 

mecid      ᠮᠡᠴᠢᠳ すばる、星団

       91      meʧəd    〔名〕犁铧星（当地汉语俗称） 

mede=      ᠮᠡᠳᠡ‍ 知る、知っている、分かる
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       90      mede-    〔动〕知道，懂 

medegci      ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠴᠢ 知っている人、知る者

       90      medegʧə    〔名〕①精通者 ②管事者 

medel      ᠮᠡᠳᠡᠯ 知識

       90      medel    〔名〕①知识 ②权力 

mendU      ᠮᠡᠨᠳᠦ 健康な

       91      mendə    〔形〕平安，安康 

       91      mendə surɑ-    问好，问候 

mengde=      ᠮᠡᠩᠳᠡ‍ 慌てる

       90      megde-    〔动〕忙，急忙 

   mengde=kU      ᠮᠡᠩᠳᠡᠬᠦ
       90      megdekə tɑːqti    〔副〕急急忙忙。 

   mengde(kei)      ᠮᠡᠩᠳᠡ‍(‍ᠬᠡᠢ)
       90      megdekiː    〔形〕急躁的 

mengge(n)      ᠮᠡᠩᠭᠡ(᠊ᠨ) ほくろ

       91      meŋ    〔名〕黡 

mergen      ᠮᠡᠷᠭᠡᠨ 賢い、聡明な；正確な

       91      mergen    〔形〕聪明的，聪慧的 

mi      ᠮᠢ 猫

       92      miː    〔名〕猫 

minaG_a(n)      ᠮᠢᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ milaG_a(n) 鞭

milaG_a(n)      ᠮᠢᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鞭

       94      munɑ    〔名〕鞭 

mingG_a(n)      ᠮᠢᠩᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 千

       91      məŋɢɑn    〔数〕千〈个〉 

       91      məŋɢɑn temen    千万〈个〉 

minu      ᠮᠢᠨᠤ （人称代名詞、第 人称単数属格）

       94      munə    〔代〕（bu 的领格） 

miq_a(n)      ᠮᠢᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 肉

       88      mɑgqɑn    〔名〕肉，肌肉 
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       73      hʧeŋkiː mɑgqɑn    乏死牲畜的肉 

       75      jɑtɑɢ̆ mɑgqɑn    瘦肉（如猪、羊等的红肉） 

      129      ʃərɑgsɑn mɑgqɑn    烤肉 

      137      tɑrɢɑn mɑgqɑn    肥肉 

      161      xɑg mɑgqɑn    肉干 

      165      xɑrɑ mɑgqɑn    瘦肉 

modu(n)      ᠮᠣᠳᠤ(᠊ᠨ) 木、樹

       95      muːdən    〔名〕木头，树 

       95      muːdən bɑrmɑ    木匠 

       95      muːdən gɑdurɑ    木盆 

       95      muːdən xuːr    胡琴 

       95      muːdən nɑɢɑː-    伐木 

       48      ɢɑbtɑɢɑi muːdən    木板（此两条系生造词？） 

       92      məsgə uɢ̥wɑːmɑ muːdən    搓板（硬造词） 

      134      ʃrɑ muːdən    黄柏 

      165      xɑrɑ muːdən    乌木 

moGai      ᠮᠣᠭᠠᠢ 蛇

       92      mɔɢɔi    〔名〕①蛇 ②巳（地支的） 

mongGul      ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ モンゴル（民族）

       92      mɔŋɢul    〔名〕蒙古〈族、语〉 

       92      mɔŋɢul ger    毡房，蒙古包 

moqur=      ᠮᠣᠬᠤᠷ‍ 鈍くなる

       92      mɔqɔr-    〔动〕〈刀刃〉变钝 

morda=      ᠮᠣᠷᠳᠠ‍ 馬に乗る

       92      mɔrdɔ-    〔动〕〈跨〉上马 

mori(n)      ᠮᠣᠷᠢ(᠊ᠨ) 馬；（十二支の）午

       92      mɔːrə    〔名〕①马 ②午（地支的） 

       92      mɔːrə ɑdlɑ-    牧马 

       92      mɔːrə hɔnəɢɑː mɑrɢɑː tɑl-    赛马（硬造词） 

       92      mɔːrə luːsɑ    马骡 
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       92      mɔːrə qəʃɑː    马厩 

       93      mɔːrə tergen    马车 

        2      ɑgsəm mɔːrə    烈性马 

       15      bɔrɔ mɔːrə    灰马 

       31      ʤɑgqɑr nʉdʉtə mɔːrə    玉眼马 

       50      ɢɑlʤɑn mɔːrə    线脸马 

       57      ɢunɑn mɔːrə    三岁马 

       69      hkø mɔːrə    青马 

       79      keːr mɔːrə    枣骝马 

       83      kʉreŋ mɔːrə    栗色马 

       88      ɬɑːn mɔːrə    赤马 

      106      ɔrɔː mɔːrə    生格子马（亦指不好抓的马） 

      111      pərnɑn mɔːrə    粉嘴马，钩鼻马 

      130      ʃərɢɑ mɔːrə    “银河马” 

      134      ʃrɑ mɔːrə    黄马 

      134      ʃrɑ xɔŋɢɔr mɔːrə    黄骠马 

      149      ʧəɢɑːn hkø mɔːrə    红青马（？） 

      149      ʧəɢɑːn mɔːrə    白马 

      149      ʧəɢɑːn sɑrɑl mɔːrə    虎剌马 

      149      ʧəɢɑːn turuːtə mɔːrə    银蹄马 

      152      ʧɔlβɔn mɔːrə    玉顶马 

      153      ʧuːqɑ̆r mɔːrə    点子马（当地汉语） 

      162      xɑluː mɔːrə    海骝马 

      165      xɑrɑ hkø mɔːrə    铁青马（马的毛色） 

      165      xɑrɑ mɔːrə    黑马 

   morici      ᠮᠣᠷᠢᠴᠢ
       93      mɔːrʧə    〔名〕牧马人，马倌 

moritu      ᠮᠣᠷᠢᠲᠤ 馬に乗った、騎馬の

       92      mɔrtə    〔形〕骑马的（比较 mɔːrə） 

mOcis      ᠮᠥᠴᠢᠰ 欠けた、欠落した
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       91      meʧəs    〔形〕残缺（指人体先天残缺） 

mOgere=      ᠮᠥᠭᠡᠷᠡ‍ （牛が）鳴く

       95      myːre-    〔动〕哞哞叫 

mOlji=      ᠮᠥᠯᠵᠢ‍ かじる

       91      məlʤə-    〔动〕啃（如啃骨头） 

mOlkU=      ᠮᠥᠯᠬᠦ‍ 這う

       93      molkə-    〔动〕爬〈行〉 

mOn      ᠮᠥᠨ そうだ、そのとおりだ

       91      mən    〔语〕对，正确 

mOndUr      ᠮᠥᠨᠳᠦᠷ 雹、霰

       93      møndyr    〔名〕雹（小粒冰雹，参见 tɑːrɕɑɢ） 

mOnggU(n)      ᠮᠥᠩᠭᠦ(᠊ᠨ) 銀

       93      møŋgə    〔名〕银 

       93      møŋgə bɑrmɑ    银匠 

       93      møŋgə qusun    水银 

mOngke      ᠮᠥᠩᠬᠡ 永遠の

       93      møŋke    〔名〕长久，永久 

mOngkere=      ᠮᠥᠩᠬᠡᠷᠡ‍ 長く続く、長生する

       93      møŋkere-    〔动〕长生，永生 

mOr      ᠮᠥᠷ 足跡

       93      mør    〔名，量〕①〈道〉路 ②里（市里） 

       93      mør ɑlɑɢ    （褐子的一种，按花纹类所指） 

       93      mør ɑldɑ-    迷路 

      105      ɔirɔ mør    近路，捷径 

      130      ʃike mør    大路 

      139      teŋgeriːn ʧəɢɑːn mør    天河 

      140      tergen mør    公路 

mOrde=      ᠮᠥᠷᠳᠡ‍ 追跡する、跡をつける、尾行する

       93      mørde-    〔动〕跟踪 

mOren      ᠮᠥᠷᠡᠨ 大河、川
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       95      mʉren    〔名〕江 

mOrgU=      ᠮᠥᠷᠭᠦ‍ 叩頭する；頭で突く

       93      morgə-    〔名〕叩头，磕头 

mOrU(n)      ᠮᠥᠷᠦ(᠊ᠨ) 肩

       95      mʉrə    〔名〕肩〈膀〉 

       95      mʉrə oŋdortge-    耸肩 

mOsU(n)      ᠮᠥᠰᠦ(᠊ᠨ) 氷

       93      møsən    〔名〕冰 

       93      møsən kes-    冰溶化 

       93      møsən kør-    结冰 

muqur      ᠮᠤᠬᠤᠷ 鈍い；禿げた

       92      mɔgqɔr    〔形，名〕①钝 ②钝物 

       90      mɑːn mɔgqɔr    土豆，马铃薯 

muqurcaG      ᠮᠤᠬᠤᠷᠴᠠᠭ 禿げた

       92      mɔgqɔrʧəg    〔形〕〈无角〉秃头的  
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n  
nabci      ᠨᠠᠪᠴᠢ 葉

       85      lɑbʧɑ̆ɢ    〔名〕①叶 ②花瓣 

      136      tɑməkə lɑbʧɑɢ̆    烟叶 

nabtaG nabtaG      ᠨᠠᠪᠲᠠᠭ‍ᠨᠠᠪᠲᠠᠭ パタパタ（と）

       85      lɑbtɑɢ lɑbtɑɢ    〔摹〕呼扇呼扇 

naGa=      ᠨᠠᠭᠠ‍ 貼る、貼り付ける、くっつける

       97      nɑː- /1    〔动〕粘得住 

   naGa( ende)      ᠨᠠᠭᠠ‍(‍ᠡᠨᠳᠡ)
       98      nɑːnde    〔叹〕这不是吗！这儿呢！（ʧənə qutɑɢɑ nɑː

nde! 你的刀子，这不是吗！） 

   naGa(lburi)      ᠨᠠᠭᠠ‍(‍ᠯᠪᠤᠷᠢ)
       98      nɑːlβər    〔形〕传染的 

       98      nɑːlβər βeʧən    传染病 

   naGa(tere)      ᠨᠠᠭᠠ‍(‍ᠲᠡᠷᠡ)
       97      nɑː tere    〔叹〕那个（常在讲故事过程中做一种衬词出

现） 

naGacu      ᠨᠠᠭᠠᠴᠤ 母方の親戚

       96      nɑɢɑʧə    〔名〕舅〈父、母〉 

naGad=      ᠨᠠᠭᠠᠳ‍ 遊ぶ、戯れる

       97      nɑːd-    〔动〕玩〈耍〉，游戏 

      116      qusun htɔrɔ nɑːd    游泳，耍水 

naGadu      ᠨᠠᠭᠠᠳᠤ こっち、こちら

       97      nɑːdə    〔代〕〈所知的〉那个（相当于蒙古语 OnOki） 

naGadum      ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠮ 遊び、戯れ、冗談

       98      nɑːdəŋ    〔形〕玩笑的 

       98      nɑːdən 同 nɑːdəŋ     

       96      nɑir nɑːdən    联欢，欢宴 

naGalGa=      ᠨᠠᠭᠠᠯᠭᠠ‍ 貼り付ける

       98      nɑːlɢɑ-    〔动〕粘贴 
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naGur      ᠨᠠᠭᠤᠷ 湖、池

      101      nuːr /1    〔名〕湖〈泊〉 

naima(n)      ᠨᠠᠶᠮᠠ(᠊ᠨ) 八

       98      neimɑn    〔数〕八〈个〉 

       99      nəimɑn 同 neimɑn     

nam_a-yi      ᠨᠠᠮ᠎ᠠ ᠶᠢ 私を

       96      nɑmiːn    〔代〕（bu 的宾格） 

namtar      ᠨᠠᠮᠲᠠᠷ 伝記

       96      nɑmtɑr    〔名〕传记 

namur      ᠨᠠᠮᠤᠷ 秋

       98      nɑːmər    〔名〕秋〈季、天〉 

       98      nɑːmər ɢɑʤɑr    秋营地（游牧的） 

nara(n)      ᠨᠠᠷᠠ(᠊ᠨ) 太陽

       96      nɑrɑn    〔名〕太阳 

       96      nɑrɑn ҫiː-    晒太阳（安静地沐浴阳光） 

       97      nɑrɑn ɢɑr-    日出 

       97      nɑrɑn ʤirɢɑ-    日落 

       97      nɑrɑn ʤɔːlɔŋtə-    日食 

   naran-du      ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠳᠤ
       97      nɑrɑndə ҫiː-    晒在阳光下 

   naran_tai      ᠨᠠᠷᠠᠨ‍ᠲᠠᠢ
       97      nɑrɑti ɔrɔ-    带日下雨 

narin      ᠨᠠᠷᠢᠨ 細い、細かい、精緻な

       97      nɑrən    〔形〕细的，细小的 

       97      nɑrən ɑmən    小米 

       97      nɑrən bodyːn    粗细 

nasuji=      ᠨᠠᠰᠤᠵᠢ‍ 年取る

   nasuji=(yar)      ᠨᠠᠰᠤᠵᠢ‍‍(‍ᠶᠠᠷ)
       97      nɑsʤɑːr    〔形〕上年纪的 

nasu(n)      ᠨᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 年齢、年
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       97      nɑsən    〔名〕年龄 

   nasu(tu=)      ᠨᠠᠰᠤ‍(‍ᠲᠤ‍)
       97      nɑstɑ-    〔动〕到．．．岁 （xɔrən tɑːβən nɑstɑβɑ 二

十五岁了） 

nasutu      ᠨᠠᠰᠤᠲᠤ 年を取った；～才の

       97      nɑstə    〔形〕同岁（ene ɢulɑ nɑstə βɑi 他们俩同岁） 

naya(n)      ᠨᠠᠶᠠ(᠊ᠨ) 八十

       99      nejɑn    〔数〕八十〈个〉 

       96      nɑjɑn 同 nejɑn     

nayir      ᠨᠠᠢᠷ 親睦、宴

       96      nɑir    〔名〕欢聚，喜庆 

       99      nəir 同 nɑir     

       96      nɑir nɑːdən    联欢，欢宴 

nayiraGul=      ᠨᠠᠢᠷᠠᠭᠤᠯ‍ 調合する

       99      neiruːl-    〔动〕①配〈药、．．．〉 ②解释 

       43      em nɑiruːl-    配药 

nayitaGa=      ᠨᠠᠢᠲᠠᠭᠠ‍ くしゃみをする

       96      nɑitɑː-    〔动〕打喷嚏 

nebtel=      ᠨᠡᠪᠲᠡᠯ‍ 貫く、突き通す

       98      nebtel-    〔动〕弄穿，穿透 

nebtere=      ᠨᠡᠪᠲᠡᠷᠡ‍ 突き通る

       98      nebtere-    〔动〕透〈过〉，渗透 

negege=      ᠨᠡᠭᠡᠭᠡ‍ 開く、開ける

      100      niː-    〔动〕开〈启〉，打开 

      102      nʉdʉn niː-    睁眼 

   negege=(rekei)      ᠨᠡᠭᠡᠭᠡ‍‍(‍ᠷᠡᠬᠡᠢ)
      100      niːrekiː    〔形〕开着的，敞开的 

negU=      ᠨᠡᠭᠦ‍ 引越しする、移動する

      102      nyː-    〔动〕移，搬，挪 

neke=      ᠨᠡᠬᠡ‍ 織る
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       99      neke-    〔动〕织、纺 

   neke(m_e)      ᠨᠡᠬᠡ‍(‍ᠮ᠎ᠡ)
      111      pes nekeme    织布，纺织 

nekei      ᠨᠡᠬᠡᠢ 毛皮

       99      nəkəː    〔名〕毛皮，裘皮 

       99      nəkəː diːl    皮衣，皮袄 

neme=      ᠨᠡᠮᠡ‍ 加える、足す、増加する

       99      neme-    〔动〕加，添 

   neme(l=)      ᠨᠡᠮᠡ‍(‍ᠯ‍)
       99      neme(l)-    〔动〕增添 

nemne=      ᠨᠡᠮᠨᠡ‍ （家畜の背を）覆う

       99      nelme-    〔动〕披〈上〉 

   nemne(sUn)      ᠨᠡᠮᠨᠡ‍(‍ᠰᠦᠨ)
       99      nelmesən    〔名〕斗篷 

neng      ᠨᠡᠩ 非常に

       99      neŋ    〔数〕太，非常 

nengji=      ᠨᠡᠩᠵᠢ‍ 捜索する、捜査する

       98      negʤə-    〔动〕搜〈索〉，搜查 

ner_e      ᠨᠡᠷ᠎ᠡ 名、名前

       99      nere    〔名〕名字 

       99      nere ɢɑr-    出名 

       99      nere qətɑː-    丢人，出丑 

ner_e Ugei      ᠨᠡᠷ᠎ᠡ‍ᠦᠭᠡᠢ 無名の、名の無い

       99      neregʉi    〔形，名〕①无名的 ②无名指 

       99      neregʉi xuruːn    无名指 

neretU      ᠨᠡᠷᠡᠲᠦ 名をもつ；有名な

      130      ʃike neretə    有名的 

nidurG_a      ᠨᠢᠳᠤᠷᠭ᠎ᠠ 拳（こぶし）、げんこつ

      101      nudurɢɑ    〔名〕拳头 

nidU(n)      ᠨᠢᠳᠦ(᠊ᠨ) 目
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      101      nʉdʉn    〔名〕眼〈睛〉 

      102      nʉdʉn uːʤəm    大方，慷慨 

      101      nʉdʉn ɑldɑ-    失明，变瞎 

      102      nʉdʉn βed-    患眼病，闹眼（俗语） 

      102      nʉdʉn kərpəregiːn ʤuːrɑ    一瞬间 

      102      nʉdʉn niː-    睁眼 

      102      nʉdʉn xɑmgə-    闭眼 

       40      ʤyːnə nʉdʉn    针眼 

   nidUn-U      ᠨᠢᠳᠦᠨ ᠦ
      102      nʉdʉnə ʧəɢɑːn    眼白 

      102      nʉdʉnə ɢəʤɑːrɑːr xɑldɑ-    瞟 

      102      nʉdʉnə sɑrəsən    眼睑 

   nidUtU      ᠨᠢᠳᠦᠲᠦ
       31      ʤɑgqɑr nʉdʉtə mɔːrə    玉眼马 

nidUgUr      ᠨᠢᠳᠦᠭᠦᠷ‍    ⇒ nUdUgUr 杵（きね）

niGta      ᠨᠢᠭᠲᠠ 密な

       96      nɑgtɑ    〔形〕①清楚，详细 ②完全，绝对 

niGu=      ᠨᠢᠭᠤ‍ 隠す

      101      nuː-    〔动〕隐藏，隐瞒 

niGuca      ᠨᠢᠭᠤᠴᠠ 秘密

      101      nuːʧɑ    〔形〕秘密的 

niGur      ᠨᠢᠭᠤᠷ 顔

      102      nyːr    〔名〕①脸 ②山坡 

      102      nyːr gɑdurɑ    洗脸盆 

      102      nyːr uɢ̥wɑː-    洗脸 

       80      kəʧiːn nyːr    山坡 

   niGurtu      ᠨᠢᠭᠤᠷᠲᠤ
      102      nyːrtə sʉkome    擦脸霜 

nige(n)      ᠨᠢᠭᠡ(᠊ᠨ) 一、ひとつ
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       98      nege       〔数〕一〈个〉 （接 -iːnə 时做 negen, 即 
negeniːnə）  

       98      nege βigeːr    一边．．．一边 

       98      nege bɔlsɔ    或者，要不然 

       98      nege ʃnə    初一 

       98      nege søːnə    整夜，通宵 

       37      ʤøb nege    好好地；绝对，决不 

       68      hdei nege    一点，稍 

       79      keːd nege    多少（keːd nege nɑstɑβɑ? 几岁了？） 

   nige edUr      ᠨᠢᠭᠡ‍ᠡᠳᠦᠷ
       98      negedor    〔名〕整天 

       98      nege odor    整天，一天 

nilbusu(n)      ᠨᠢᠯᠪᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 涙

      101      nulusun    〔名〕〈眼〉泪 

      101      nulusun ɢɑr-    流泪 

nimgen      ᠨᠢᠮᠭᠡᠨ 薄い、薄っぺらな

       99      neŋgwen    〔形〕薄（不厚） 

nirba      ᠨᠢᠷᠪᠠ 執事、管理人

       46      əgnerβɑ    〔名〕管家，司库（藏语，此词及下面二词的

首音似发清音ə̯） 

niruGu(n)      ᠨᠢᠷᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 背、背中

      101      nuruːn    〔名〕脊，背 

       59      ger nuruːn    屋脊 

nis=      ᠨᠢᠰ‍ 飛ぶ

       65      hɔnəs-    〔动〕飞〈翔〉 

no=      ᠨᠣ‍ 当たる、命中する

      101      nuː- /1    〔动〕击中，射中 

      118      sɑlqən nuː-    〈患〉中风 

noGtu      ᠨᠣᠭᠲᠤ 端綱（はづな）

      100      nɔgtɔ    〔名〕笼头 
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noGuGan      ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ 緑の、緑色の

      100      nɔɢɔːn    〔形〕绿〈色〉的 

      100      nɔɢɔːn pərʨɑɢ    绿豆 

      134      ʃrɑ nɔɢɔːn    草绿 

      165      xɑrɑ nɔɢɔːn    墨绿 

noGuGara=      ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠷᠠ‍ 緑になる

      100      nɔɢɔːrɑ-    〔动〕变绿，发绿 

nom      ᠨᠣᠮ 経、経典；本

       87      lɔm    〔名〕①宗教 ②〈佛〉经 

       87      lɔm tɑl-    讲经 

       87      lɔm ɔŋʃə-    念经 

       16      burui lɔm    异教 

       37      ʤøb lɔm    正教 

nomuqadqa=      ᠨᠣᠮᠤᠬᠠᠳᠬᠠ‍ ［蒙漢］

      100      nɔmɔɢɔtɢɔ-    〔动〕驯服（如驯马） 

nomuqan      ᠨᠣᠮᠤᠬᠠᠨ 温和な

      100      nɔmɔɢɔn    〔形〕老实的，驯服的 

noqai      ᠨᠣᠬᠠᠢ 犬；（十二支の）戌

      100      nɔgqɔi    〔名〕①狗 ②戌（地支的） 

   noqai-yin      ᠨᠣᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ
      100      nɔgqɔin ɢɑlʤuː βeʧən    狂犬病 

noyan      ᠨᠣᠶᠠᠨ 官僚；領主；貴族

      100      nijɔn    〔名〕官，大官 

      103      njɔːn 同 nijɔn     

      148      ʧerəg nijɔn    军官 

noyir /1      ᠨᠣᠢᠷ 眠り、眠気

      101      nuːr /3    〔名〕睡意 

      101      nuːr xɑː-    瞌睡 

   noyir(malaG)      ᠨᠣᠢᠷ‍(‍ᠮᠠᠯᠠᠭ)
      101      nuːrmɑlɑɢ    〔形〕睡眼惺忪的，〈刚睡醒〉迷糊的 
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noyir /2      ᠨᠣᠢᠷ 膵臓

      101      nuːr /2    〔名〕胰〈脏〉，胰腺 

noyitan      ᠨᠣᠢᠲᠠᠨ 湿った、濡れた

      100      nɔitɔn    〔形〕湿的，潮湿 

   noyita(Gda=)      ᠨᠣᠢᠲᠠ‍(‍ᠭᠳᠠ‍)
      100      nɔitɔgtɔ-    〔动〕变湿 

nOkUr      ᠨᠥᠬᠦᠷ 同志、仲間；友人

      101      nøkør    〔名〕朋友，同志（该词不常用） 

       71      hsʉtə nøkør    女同志 

nuGusu(n)      ᠨᠤᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 脊髄（せきずい）

      101      nurɢusun    〔名〕脊髓 

numuda=      ᠨᠤᠮᠤᠳᠠ‍ （弓状の棒で）叩く

      100      nɔmɔdɑ-    〔动〕射箭 

numu(n)      ᠨᠤᠮᠤ(᠊ᠨ) 弓

       99      nəmən    〔名〕弓 

nutuG      ᠨᠤᠲᠤᠭ 故郷

      101      nutuɢ    〔名〕旧址 

nUdU=      ᠨᠦᠳᠦ‍ 搗（つ）く、（杵で）砕く

      101      nodʉ-    〔动〕捣，杵 

nUdUgUr      ᠨᠦᠳᠦᠭᠦᠷ 杵（きね）

      101      nodyːr    〔名〕杵 

nUke(n)      ᠨᠦᠬᠡ(᠊ᠨ) 穴、孔

      101      nøkøn    〔名〕孔，洞，坑 

      140      tɔbʧiːn nøkøn    钮扣子 

      154      ʧkənə nøkøn    耳孔 

      173      xwɑːr nøkøn    鼻孔  
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o  
obuG_a(n)      ᠣᠪᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 塚、小山；オボー（祭祀のための塚）

      104      ɔβɔ    〔名〕敖包 

      107      oβo 同 ɔβɔ     

od=      ᠣᠳ‍ 行く

      104      ɔd-    〔动〕走，去（偶或表示实义，通常做辅助动词） 

odu(n)      ᠣᠳᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hodu(n) 星

od(un) on      ᠣᠳ‍(‍ᠤᠨ)‍ᠣᠨ 昨年

      104      ɔdɔ̆nɔn    〔名〕去年 

odu      ᠣᠳᠤ 今、現在

      104      ɔdɔː    〔名〕如今，现在 

      104      ɔdɔː kʉtele    至今，迄今（kʉr-之 r 音脱落） 

odu(n)      ᠣᠳᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hodu(n) 星

oGsi=      ᠣᠭᠰᠢ‍ 吐く

      104      ɔgʃə-    〔动〕呕〈吐〉 

oGtul=      ᠣᠭᠲᠤᠯ‍‍    ⇒ hoGtul= 切り落とす、切る

oGuci=      ᠣᠭᠤᠴᠢ‍ 一口飲む

      157      uːʧə-    〔动〕①喝（指吸入嘴里的动作） ②吸气 

oGur=      ᠣᠭᠤᠷ‍ 捨てる、拒む

      104      ɔɢɔr-    〔名〕扔，．．．掉（常做辅助动词） 

        1      ɑbʧ ɔɢɔr-    消除，免除 

oGyu      ᠣᠭᠶᠤ トルコ石

      104      ɔɢuju    〔名〕绿松石 

ol=      ᠣᠯ‍ 得る；見つける

      106      ɔːl-    〔动〕①找到 ②生，分娩 

   ol=ju      ᠣᠯᠵᠤ
      106      ɔːlʤ ɑb-    找到，得到 

olad=      ᠣᠯᠠᠳ‍ 多くなる、繁殖する

      105      ɔlɔd-    〔动〕变多，繁殖 

olan      ᠣᠯᠠᠨ 多くの、多数の
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      105      ɔlɔn    〔形，名〕多，众；众人 

   olan-u      ᠣᠯᠠᠨ ᠤ
      105      ɔlɔːnə quʃuːn puː-    包饺子（捏众人的嘴，诙谐语） 

      105      ɔlɔːnə tɑŋɢwɑ    公章 

olburi      ᠣᠯᠪᠤᠷᠢ 得たもの

      105      ɔlβur    〔名〕获得物，拾物 

olung      ᠣᠯᠤᠩ 馬の腹帯

      105      ɔlɔŋ    〔名〕肚带 

on      ᠣᠨ‍    ⇒ hon 年

ongGuca      ᠣᠩᠭᠤᠴᠠ 水槽

      105      ɔŋɢɔʧɔ    〔名〕水槽（如排水的） 

oqur      ᠣᠬᠤᠷ‍    ⇒ hoqur 短い、背の低い

orgi=      ᠣᠷᠭᠢ‍‍    ⇒ horgi= 湧き出す、噴出する

oriya=      ᠣᠷᠢᠶᠠ‍‍    ⇒ horiya= 巻く、包む

oru=      ᠣᠷᠤ‍ 入る

      106      ɔrɔ-    〔动〕入，进 

       15      bɔrɔːn ɔrɔ-    下雨雪 

       26      dɔgʃunɑːr ɔrɔ-    下倾盆大雨，下暴雨 

       31      ʤɑβsɑri ɔrɔ-    挑拨，离间〈该-i 成分来历不详〉 

       33      ʤɑsən ɔrɔ-    下雪 

       71      hsʉn ɔrɔ-    下奶，有奶 

       80      kədlɑ ɔrɔ-    下倾盆大雨 

       90      meneg ɔrɔ-    有金钱收人 

       97      nɑrɑti ɔrɔ-    带日下雨 

      106      ɔrɔndə ɔrɔ-    病倒（或说 ɔrɔndɔrɔ-） 

      119      sɑnɑː ɔrɔ-    想起，记起 

      132      ʃuːrɢɑn ɢɑrɑː ɔrɔ-    刮大风雪 

      139      teŋger ɔrɔ-    下起雨 

      149      ʧəɢɑːn ɔrɔ-    生白发，头发变白 

      172      xurɑ ɔrɔ-    下雨 
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      172      xurɑɢɑːr ɔrɔ-    下雨 

oruG_a      ᠣᠷᠤᠭ᠎ᠠ 捕え難い、扱い難い

      106      ɔrɔː    〔形〕不驯〈服〉的 

      106      ɔrɔː mɔːrə    生格子马（亦指不好抓的马） 

orui      ᠣᠷᠤᠢ 遅く

      106      ɔrui    〔形〕晚，迟 

      106      ɔrui kʉr-    迟到 

      106      ɔrui tørøsøn nogon    晚生的山羊羔 

orulca=      ᠣᠷᠤᠯᠴᠠ‍ 参加する

        5      ɑmɑn ɔrɔlʧɔ-    话语投机 

orun      ᠣᠷᠤᠨ 位置、場所

      106      ɔrɔn    〔动〕位置 

   orun-du      ᠣᠷᠤᠨ ᠳᠤ
      106      ɔrɔndə ɔrɔ-    病倒（或说 ɔrɔndɔrɔ-） 

orusi=      ᠣᠷᠤᠰᠢ‍ 存在する

      106      ɔrɔʃɔ-    〔动〕被安装 

   orusi(Ga=)      ᠣᠷᠤᠰᠢ‍(‍ᠭᠠ‍)
      106      ɔrɔʃɔɢɔ-    〔动〕安上，安装 

oruyitu=      ᠣᠷᠤᠢᠲᠤ‍ 遅くなる

      106      ɔruidɔ-    〔动〕迟，晚 

otuG      ᠣᠲᠤᠭ‍    ⇒ hotuG オトグ（旧行政単位）

oyi(n)      ᠣᠢ(᠊ᠨ) 記憶力、理解力

      104      ɔin    〔名〕意识 

      109      øin 同 ɔin     

      104      ɔin ɑb-    注意，体会 

      104      ɔin ɑldɑ-    失去意识 

      104      ɔin xɑrə-    恶心 

      104      ɔin lə ɑb-    不注意 

       94      muː ɔin    坏心思 

oyir_a      ᠣᠢᠷ᠎ᠠ 近い；近縁の
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      105      ɔirɔ    〔形〕近 

      110      øːrɔ 同 ɔirɔ     

      105      ɔirɔ mør    近路，捷径 

oyirad=      ᠣᠢᠷᠠᠳ‍ 近付く

      105      ɔirɔt-    〔动〕接近 

 

O  
ObUr      ᠥᠪᠦᠷ‍    ⇒ ebUr 懐（ふところ）

OcUge Udesi      ᠥᠴᠦᠭᠡ‍ᠦᠳᠡᠰᠢ 昨夜

      152      ʧogdeʃə    〔名〕昨晚 

OcUgedUr      ᠥᠴᠦᠭᠡᠳᠦᠷ 昨日

      152      ʧogdor    〔名〕昨天 

   OcUgedUrki      ᠥᠴᠦᠭᠡᠳᠦᠷᠬᠢ
      152      ʧogdorkə    〔形〕昨天的 

Odken      ᠥᠳᠬᠡᠨ‍    ⇒ hOdken 濃い、密な

OdU=      ᠥᠳᠦ‍ 始める

      107      odə-    〔动〕〈招〉惹 

OdUn      ᠥᠳᠦᠨ‍    ⇒ hOdU(n) 羽毛

Og=      ᠥᠭ᠌‍ 与える、くれる、渡す

      107      og-    〔动〕给，予 

       43      em og-    ①开药 ②给看病 

       71      hsʉn og-    喂奶 

      150      ʧəɢɑːnɑːr og-    馈赠 

OgekU(n)      ᠥᠭᠡᠬᠦ(᠊ᠨ) 脂身（あぶらみ）、脂肪

      174      ykʉn    〔名〕脂油（动物的未化开脂油） 

Oger_e      ᠥᠭᠡᠷ᠎ᠡ 別の、他の

       62      gʉre    〔代〕其他，另外 

       62      gʉre ʧɑɢ    别的时间，改天 

       69      hkø gʉre    迥异 

Oglige      ᠥᠭ᠍ᠯᠢᠭᠡ 布施、喜捨
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      107      ogolge    〔名〕布施 

Okin      ᠥᠬᠢᠨ‍    ⇒ hOkin 娘、女の子

OlUgcin      ᠥᠯᠦᠭ᠍ᠴᠢᠨ （犬、狼、虎などの）雌

       87      løgʧən    〔名〕母狗 

OlUgei      ᠥᠯᠦᠭᠡᠢ 揺りかご

      110      øløgø    〔名〕襁褓 

OlUgeyide=      ᠥᠯᠦᠭᠡᠢᠳᠡ‍ 揺りかごに入れる

      110      øløgøde-    〔动〕襄在襁褓里〈哄〉 

OmUdU(n)      ᠥᠮᠦᠳᠦ(᠊ᠨ) ズボン

       93      modən    〔名〕裤子 

       69      hɢɔr modən    短裤 

   OmUdUn-U      ᠥᠮᠦᠳᠦᠨ ᠦ
       93      modənə ɑdɑɢ    裤脚 

       93      modənə ʤɑɢɑ    裤腰 

       93      modənə ʃirɑ    裤腿 

Ondeyi=      ᠥᠨᠳᠡᠢ‍ 腰を上げる、身を起こす

      108      oŋdiː-    〔动〕仰，抬，昂（身，首动作） 

OndUr      ᠥᠨᠳᠦᠷ 高い

      108      oŋdor    〔形〕高 

      108      oŋdor bɔɢɔnɔ    高低 

      108      oŋdor ɢɑʤɑr    高地，高原 

      108      oŋdor kʉn    高个子 

      121      setgəl oŋdor    要求高，眼高 

   OndUr(de=)      ᠥᠨᠳᠦᠷ‍(‍ᠳᠡ‍)
      108      oŋdorde-    〔动〕升高 

   OndUr(tUge=)      ᠥᠨᠳᠦᠷ‍(‍ᠲᠦᠭᠡ‍)
      108      oŋdortge-    〔动〕弄高 

       95      mʉrə oŋdortge-    耸肩 

Ongge(n)      ᠥᠩᠭᠡ(᠊ᠨ) 色

      110      øŋgø    〔名〕①颜色 ②颜面，脸 
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      110      øŋgø ɑldɑ-    退色 

      110      øŋgø ʤys    容貌 

Onggere=      ᠥᠩᠭᠡᠷᠡ‍ 過ぎ去る

      110      øŋgere-    〔动〕过去 

Onji=      ᠥᠨᠵᠢ‍ 翌日まで過ごす；（日、月、年が）隔たる

      110      ønʤø-    〔动〕隔〈年、．．．〉 

OnUcin      ᠥᠨᠦᠴᠢᠨ 孤児の、親のいない；孤独な

      101      nøʧən    〔名〕孤儿 

OnUdUr      ᠥᠨᠦᠳᠦᠷ 今日

      108      ondor    〔名〕今天 

   OnUdUrki      ᠥᠨᠦᠳᠦᠷᠬᠢ
      108      ondorkə    〔形〕今天的 

OrgesU(n)      ᠥᠷᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 棘（とげ）

      108      orgweːsən    〔名〕刺儿 

Ori      ᠥᠷᠢ 負債、借金

      110      øːr    〔名〕债 

OrUce      ᠥᠷᠦᠴᠡ 横隔膜（おうかくまく）

      108      oreʧə    〔名〕胸膜 

OrUgel      ᠥᠷᠦᠭᠡᠯ 片方：馬の片側の脚を縛る紐

      110      ørlø    〔形〕半拉，半个 

OrUgelde      ᠥᠷᠦᠭᠡᠯᠳᠡ （馬の）片側に足かせを付ける

      110      ørløləd    〔名〕〈绊马的〉顺绊 

OrUm_e(n)      ᠥᠷᠦᠮ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 乳脂

      110      ørmøn    〔名〕脂肪  
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p  
puu      ᠫᠤᠤ 銃；大砲

      113      puː    〔动〕枪（步枪，手枪等） 

      113      puː tɑl-    打枪 

   puu-yin      ᠫᠤᠤ ᠶᠢᠨ
      113      puːn səmən    枪弹，子弹 

puuci      ᠫᠤᠤᠴᠢ 射撃手

      113      puːʧə    〔动〕①枪手 ②猎人  
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q  
qa      ᠬᠠ 前肢

      167      xɑː    〔名〕臂，前肢 

   qa kOl      ᠬᠠ‍ᠬᠥᠯ
      161      xɑkøl    〔名〕四肢（双根合并词） 

   qa(-ban)      ᠬᠠ( ᠪᠠᠨ)
      167      xɑːjɑːn qutɢu    甩手 

qaba=      ᠬᠠᠪᠠ‍ 綴じ縫いする

      160      xɑβɑ-    〔动〕绗（如绗被褥） 

qabaGasu(?)      ᠬᠠᠪᠠᠭᠠᠰᠤ(︖) 縫目

      160      xɑβɑː    〔名〕绗道 

      160      xɑβɑː tɑl-    绗 

qaban      ᠬᠠᠪᠠᠨ 雄の猪（いのしし）

      160      xɑβɑŋ    〔名〕种公猪 

qabar      ᠬᠠᠪᠠᠷ‍    ⇒ qamar 鼻

qabci=      ᠬᠠᠪᠴᠢ‍ 挟む；締め付ける

       48      ɢɑbʧ-    〔动〕夹〈住〉，闭〈嘴〉（系命令形，圆形应

为 ɢɑbʧə-） 

        4      ɑmɑn ɢɑbʧ    住口！闭嘴！ 

qabciGur      ᠬᠠᠪᠴᠢᠭᠤᠷ 挟む道具（一般）

       48      ɢɑbʧuːr    〔名〕镊子，夹子 

qabciyari      ᠬᠠᠪᠴᠢᠶᠠᠷᠢ （衣服の）縁飾り

       48      ɢɑbʧɑːr    〔名〕（衣服花边的）夹条 

qabirG_a      ᠬᠠᠪᠢᠷᠭ᠎ᠠ 肋骨

      167      xɑrɢwɑ    〔名〕肋骨 

      174      ydenə xɑrɢwɑ    门框 

   qabirGa(n_a)      ᠬᠠᠪᠢᠷᠭᠠ‍(‍ᠨ᠎ᠠ)
      167      xɑrɢwɑnɑ    〔时位〕身旁 

qabtaG_a(n)      ᠬᠠᠪᠲᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 巾着、小さな袋

       48      ɢɑbtɑ̆rhqɑ    〔名〕荷包 
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qabtaGai      ᠬᠠᠪᠲᠠᠭᠠᠢ 平らな、平坦な、平べったい

       48      ɢɑbtɑɢɑi    〔形〕扁的 

       48      ɢɑbtɑɢɑi em    片剂，药片 

       48      ɢɑbtɑɢɑi muːdən    木板（此两条系生造词？） 

qabtasu(n)      ᠬᠠᠪᠲᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 板；（本の）表紙

       48      ɢɑbtɑsən    〔名〕鞍翅 

qabud=      ᠬᠠᠪᠤᠳ‍ 腫れる

      160      xɑβəd-    〔动〕肿〈胀〉 

qabur      ᠬᠠᠪᠤᠷ 春

      160      xɑβər    〔名〕春〈季、天〉 

      160      xɑβər βesən    〈游牧的〉春场 

      160      xɑβər ɢɑʤɑr    （义同上） 

      166      xɑrɑ xɑβər    艰难的春天（青黄不接，干旱，漫长） 

qabursi=      ᠬᠠᠪᠤᠷᠰᠢ‍ 春めく

      160      xɑβərʃə-    〔动〕〈大地〉回春 

qada(n)      ᠬᠠᠳᠠ(᠊ᠨ) 岩、岩山、

       48      ɢɑdɑ    〔名〕岩石 

       48      ɢɑdɑ niː    山洞（参见 niː） 

qada=      ᠬᠠᠳᠠ‍ （釘で）打ち付ける；縫い付ける

       48      ɢɑdɑ-    〔动〕①钉，〈固〉定 ②定居 

       18      βesən ɢɑdə-    割草 

qadaG      ᠬᠠᠳᠠᠭ ハダグ（尊敬の念を表して贈る絹布）

      114      qɑdɑɢ    〔名〕哈达 

qadam      ᠬᠠᠳᠠᠮ 妻の実家；夫の実家

       48      ɢɑdɑm    〔名〕婆家，岳家 

       48      ɢɑdɑm ʧge    岳父 

       48      ɢɑdɑm hke    岳母 

qadqu=      ᠬᠠᠳᠬᠤ‍ 刺す；刺繍する；咬む

      114      qɑtɢə-    〔动〕刺，扎，蛰 

   qadquGda=      ᠬᠠᠳᠬᠤᠭᠳᠠ‍

－ 297 －



298 
 

      114      qɑtɢəgdɑ-    〔动〕插进去（无被动意义） 

qadu=      ᠬᠠᠳᠤ‍ 刈る、刈り取る

       49      ɢɑdə-    〔动〕收割 

qaduGur      ᠬᠠᠳᠤᠭᠤᠷ 鎌（かま）

       49      ɢɑduːr    〔名〕镰刀 

qaGa=      ᠬᠠᠭᠠ‍ 閉める、閉じる、塞ぐ

      167      xɑː-    〔动〕①盖（如盖房，盖被） ②堵 

       68      hɢɑ- ~ hqa-    堵，挡 

        5      ɑmɑn xɑː-    堵嘴 

       59      ger xɑː-    上房盖 

      101      nuːr xɑː-    瞌睡 

qaGaca=      ᠬᠠᠭᠠᠴᠠ‍ 別れる

      160      xɑɢɑʧɑ-    〔动〕离别，分离 

qaGalG_a(n)      ᠬᠠᠭᠠᠯᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 門、扉

      168      xɑːlɢɑ    〔名〕①行李 ②被子，铺盖 

qaGan      ᠬᠠᠭᠠᠨ 皇帝、ハーン

      168      xɑːn    〔名〕汗，皇帝 

      168      xɑːn ʧɔlβɔn    彗星（据有人解） 

       42      eʤen xɑːn    君主 

   qaGan-u      ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ
      168      xɑːnə hke    皇太后 

qaGara=      ᠬᠠᠭᠠᠷᠠ‍ 破れる、裂ける、破裂する

       70      hqɑrɑ-    〔动〕破，裂，碎 

qaGari=      ᠬᠠᠭᠠᠷᠢ‍ 焼く、炒（い）る

      168      xɑːr-    〔动〕去势（骟马、驴） 

qaGarqai      ᠬᠠᠭᠠᠷᠬᠠᠢ 割れた、壊れた

       70      hqɑrɑqɑi    〔形〕破的，裂的，碎的 

qaGucin      ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 古い、昔の

      173      xuːʧən    〔形〕①旧的 ②旧时 

      173      xuːʧən βeʧən    老病 
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   qaGucin-u      ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠤ
      173      xuːʧənə duːn    旧歌，民歌 

qaGul=      ᠬᠠᠭᠤᠯ‍ 剥（は）ぐ、剥（む）く；写す

      172      xuːl-    〔动〕剥，剥皮 

qaGur= /1      ᠬᠠᠭᠤᠷ‍ 騙（だま）す

      172      xuːr- /1    〔动〕〈欺〉骗，诓〈骗〉 

qaGur= /2      ᠬᠠᠭᠤᠷ‍ 炒（いた）める、炒（い）る

      172      xuːr- /2    〔动〕〈煸〉炒 

qaGura=      ᠬᠠᠭᠤᠷᠠ‍ 剥（は）がれる、剥（は）げる、とれる

      172      xuːrɑ-    〔动〕脱落，剥落 

qaGurai      ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ 乾いた、乾燥した

      173      xuːriː /1    〔形〕干〈燥〉的 

qaGurmaG      ᠬᠠᠭᠤᠷᠮᠠᠭ 偽りの

      173      xuːrmɑɢ    〔形〕虚假的，空虚的 

qaGurmaGci      ᠬᠠᠭᠤᠷᠮᠠᠭᠴᠢ 詐欺師

      173      xuːrmɑgʧə    〔名〕骗子 

qajaGar      ᠬᠠᠵᠠᠭᠠᠷ 轡（くつわ）

       49      ɢɑdɑːr    〔名〕嚼子（马等的） 

qala=      ᠬᠠᠯᠠ‍ 換える

      161      xɑlɑ-    〔动〕缝，缝补 

       76      jiglegeː xɑlɑ-    （一种缝法） 

       77      jørmegeː xɑlɑ-    缭缝 

      129      ʃəglɑɢɑː xɑlɑ-    缉缝 

qalaGasu(n)      ᠬᠠᠯᠠᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) （つぎ布、ポケット）

      161      xɑlɑːsən    〔名〕补丁（衣物的） 

      161      xɑlɑːsən tɑl-    补补丁，打补丁 

   qalaGasu(la=)      ᠬᠠᠯᠠᠭᠠᠰᠤ‍(‍ᠯᠠ‍)
      161      xɑlɑːslɑ-    〔动〕补补丁，打补丁 

qalaGuca=      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠠ‍ 熱く感じる、（身体が）熱い

      162      xɑluːʧɑ-    〔动〕〈变〉热，热起来 
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qalaGudqa=      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠳᠬᠠ‍ 熱くする

      162      xɑluːtɢɑ-    〔动〕弄热，加热 

qalaGun      ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ 熱い、暑い

      162      xɑluːn    〔形〕热，烫 

      162      xɑluːn bulɑɢ    温泉 

      162      xɑluːn βeʧən    伤寒 

      162      xɑluːn helegetə    热心肠的 

      162      xɑluːn ɢɑr-    发烧 

      162      xɑluːn ʧəŋ    热敷 

      162      xɑluːn kyten    冷热 

qalbaG_a(n)      ᠬᠠᠯᠪᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 匙、スプーン

      162      xɑlɢwɑ    〔名〕①匙 ②浆 

      154      ʧkən xɑlɢwɑ    耳挖子 

qalGu=      ᠬᠠᠯᠭᠤ‍ 滑る

      162      xɑlɢə-    〔动〕打滑，滑动 

qaliGu(n)      ᠬᠠᠯᠢᠭᠤ(᠊ᠨ) 川獺（かわうそ）

      162      xɑluː    〔形〕海骝毛的 

      162      xɑluː mɔːrə    海骝马 

qalisu(n)      ᠬᠠᠯᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 皮；殻；皮膜

      162      xɑləsən    〔名〕皮（如树皮），外皮 

qaljan      ᠬᠠᠯᠵᠠᠨ 禿げた

       50      ɢɑlʤɑn    〔形〕①光秃的 ②带流星的（当地汉语称“线

脸”） ③玉面的 

       50      ɢɑlʤɑn mɔːrə    线脸马 

   qaljan muqur      ᠬᠠᠯᠵᠠᠨ‍ᠮᠤᠬᠤᠷ
       50      ɢɑlʤɑhɢur    〔形〕秃顶的（ɢalʤan mɔgqɔr 的缩合） 

qaltang(?)      ᠬᠠᠯᠲᠠᠩ(︖) 斑の、シミがついた

       50      ɢɑltɑngtuɢ    〔形〕变脏的（如衣服沾上斑斑污痕） 

qaltangtu=(?)      ᠬᠠᠯᠲᠠᠩᠲᠤ‍(︖) シミがつく

       50      ɢɑltɑgtə-    〔动〕变脏，变得污痕斑斑 
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qaltar      ᠬᠠᠯᠲᠠᠷ 斑の

       50      ɢɑltɑr    〔形〕①络腮胡的 ②脖子以上黑的〈马〉 

      171      xulɑŋ ɢɑltɑr    （缺译） 

qalturi=      ᠬᠠᠯᠲᠤᠷᠢ‍ 滑る

      162      xɑldərɑ-    〔动〕打滑（局部地区用） 

qamaGu      ᠬᠠᠮᠠᠭᠤ 疥癬

      163      xɑmuː    〔名〕癣 

qamar      ᠬᠠᠮᠠᠷ 鼻

      173      xwɑːr /1    〔名〕鼻子（青龙方音为 xɑβɑr） 

      173      xwɑːr nøkøn    鼻孔 

       76      jərəŋ xwɑːr    常流鼻涕的 

qamiG_a      ᠬᠠᠮᠢᠭ᠎ᠠ どこ（に）

   qamiGa(n_a)      ᠬᠠᠮᠢᠭᠠ‍(‍ᠨ᠎ᠠ)
      163      xɑnɑ    〔代〕哪里 

   qamiGa(n_a od=)      ᠬᠠᠮᠢᠭᠠ‍(‍ᠨ᠎ᠠ‍ᠣᠳ‍)
      163      xɑnɑd-  〔代动〕去哪里（xɑnɑdbɑ? 去哪里啦？xɑnɑdɢuː? 

去哪里？） 

qamki=      ᠬᠠᠮᠬᠢ‍ 閉じる

      163      xɑmgə-    〔动〕闭〈眼〉 

      102      nʉdʉn xɑmgə-    闭眼 

qamtu      ᠬᠠᠮᠲᠤ 一緒に、共に

      163      xɑmdə    〔后〕和．．．一起 

qamuG      ᠬᠠᠮᠤᠭ すべて、全部

      162      xɑmɑɢ    〔代〕所有，一切 

qancui      ᠬᠠᠨᠴᠤᠢ 袖

      163      xɑnʤun    〔名〕袖子 

qancun      ᠬᠠᠨᠴᠤᠨ‍    ⇒ qancui 袖

qandu=      ᠬᠠᠨᠳᠤ‍ 面する、向かう

      163      xɑndɑ-    〔动〕面向 

       25      diːgʃə xɑndə-    〈一直〉朝前 
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       59      geder xɑndə-    仰卧 

qang=      ᠬᠠᠩ‍‍    ⇒ qanu= 満足する

qangsiyar      ᠬᠠᠩᠰᠢᠶᠠᠷ 鼻柱

      164      xɑŋʃɑːr    〔名〕鼻梁 

qani      ᠬᠠᠨᠢ 友人

      163      xɑnə    〔名〕朋友，伴侣 

      163      xɑnə βɔl-    作伴，陪〈伴〉 

qanila=      ᠬᠠᠨᠢᠯᠠ‍ 連（つ）れ合う、道連れになる

      163      xɑnəlɑ-    〔动〕作伴（有带领之意） 

   qanilaldu=      ᠬᠠᠨᠢᠯᠠᠯᠳᠤ‍
      163      xɑnəlɑld-   〔动〕相伴，相交作朋友（xɑnəlɑ- 的互动态） 

qaniya=      ᠬᠠᠨᠢᠶᠠ‍ 咳をする

      163      xɑnɑː-    〔动〕咳〈嗽〉 

qaniyadu(n)      ᠬᠠᠨᠢᠶᠠᠳᠤ(᠊ᠨ) 咳（せき）

      163      xɑnɑːdən    〔名〕咳嗽 

qanu=      ᠬᠠᠨᠤ‍ 満足する

      163      xɑn-    〔动〕满足 

qar_a      ᠬᠠᠷ᠎ᠠ 黒い

      164      xɑrɑ /1    〔形〕黑〈色〉的（可构成“概称”形式，如：

kʉn xara, mal xara） 

      164      xɑrɑ ɑβɑ    曾祖父 

      164      xɑrɑ ɑmɑntə    嘴坏的（指说话） 

      164      xɑrɑ ɑmətə    命坏的 

      164      xɑrɑ ɑrəkə    白酒 

      164      xɑrɑ bɑɢɑ    幼小 

      164      xɑrɑ bij    个人，自己 

      164      xɑrɑ βølʤir    燕 

      164      xɑrɑ βəl    严冬 

      164      xɑrɑ dɑrə-    魇〈住〉，发生梦魇 

      164      xɑrɑ deleŋ    〈牲畜的〉无奶乳房 
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      164      xɑrɑ ɢudɑlʧə    大肆撒谎的 

      164      xɑrɑ ger    帐房，帐篷（以牛毛织品制成） 

      164      xɑrɑ gʉreːsən    〈黑〉熊 

      164      xɑrɑ gʉreːsənə hɑlɢɑn    熊掌 

      164      xɑrɑ helegetə    心肠凶狠的 

      165      xɑrɑ hgor    ①牦牛 ②黑牦牛 

      165      xɑrɑ hkø mɔːrə    铁青马（马的毛色） 

      165      xɑrɑ hkø hgor    铁青牛（牦牛毛色） 

      165      xɑrɑ jɑːrɑ    梅毒瘤（据称：患处在腰以下的） 

      165      xɑrɑ kelen    恶言 

      165      xɑrɑ kʉlesən    大汗 

      165      xɑrɑ kʉreŋ    棕色 

      165      xɑrɑ kʉʧən    大劲，蛮劲 

      165      xɑrɑ mɑgqɑn    瘦肉 

      165      xɑrɑ mɔːrə    黑马 

      165      xɑrɑ muːdən    乌木 

      165      xɑrɑ nɔɢɔːn    墨绿 

      165      xɑrɑ ødøgʃə    傍晚 

      165      xɑrɑ pərqɑn    天花 

      165      xɑrɑ qusun    白水，清水 

      165      xɑrɑ ʧɑ    清茶（用砖茶熬成的，不兑奶） 

      166      xɑrɑ xɑβər    艰难的春天（青黄不接，干旱，漫长） 

      166      xɑrɑ xurɑ    中雨（一般的较大的雨） 

      165      xɑrɑ sɑnɑːtə    黑心的 

      165      xɑrɑ setgəltə    坏心眼的 

      165      xɑrɑ ʃuːn    松鸡 

      165      xɑrɑ ʃkər    红糖 

      165      xɑrɑ tɑl-    诬赖 

      165      xɑrɑ tɑməkə    大烟，鸦片烟 

      165      xɑrɑ tuːsən    素油 
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      166      xɑrɑ ʉgʉi    （缺译） 

      166      xɑrɑ ʉle    ①罪孽 ②做不完的活儿 

       80      kər xɑrɑ    （义同上） 

      122      səkəmel xɑrɑ    醋 

      143      tulug xɑrɑ    〈黑〉熊，狗熊（又叫 xɑrɑ ɡʉreːsən） 

   qar_a-yin      ᠬᠠᠷ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
      143      tulug xɑriːn søsən    熊胆 

   qara(qui)      ᠬᠠᠷᠠ‍(‍ᠬᠤᠢ)
      166      xɑrɑqui    〔形〕模糊，昏暗 

qarala=      ᠬᠠᠷᠠᠯᠠ‍ 黒くなる；目が眩（くら）む

      166      xɑrɑlɑ-    〔动〕变黑 

      121      setgəl xɑrɑlɑ-    感情断绝，死心 

   qaralaGul=u=Gsan      ᠬᠠᠷᠠᠯᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ
      166      xɑrɑluːlsən tuːsən    黄油（奶制品） 

qaramji      ᠬᠠᠷᠠᠮᠵᠢ 配慮；お礼

      166      xɑrɑmʤ    〔名〕报偿，酬谢 

qarangG_a      ᠬᠠᠷᠠᠩᠭ᠎ᠠ どら

       78      kɑrəŋɑ    〔名〕锣 

       78      kɑrəŋɑ xog-    敲锣 

qarbu=      ᠬᠠᠷᠪᠤ‍ 射る

      166      xɑrβə-    〔动〕〈发〉射，射击 

      122      səmən xɑrβə-    射箭 

   qarbuldu=      ᠬᠠᠷᠪᠤᠯᠳᠤ‍
      166      xɑrβəldə-    〔动〕打仗（本意为“互射”） 

       65      hɔdɔ̆n xɑrβəldə-    流星（即流星体跟地球大气摩擦发生

热和光的现象） 

qarGan_a      ᠬᠠᠷᠭᠠᠨ᠎ᠠ 杏（あんず）の木

      167      xɑrɢɑnɑ    〔名〕锦鸡儿（植物名） 

qari      ᠬᠠᠷᠢ 外国の

      166      xɑrɑ /2    〔名〕他乡，异地 
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      166      xɑrɑ htɔɢ    外部落 

qari=      ᠬᠠᠷᠢ‍ 帰る、戻る

      166      xɑrə-    〔动〕①返〈回〉 ②〈减〉退，消退 

      104      ɔin xɑrə-    恶心 

qariGu      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤ 返答

      167      xɑruː    〔名〕①回答 ②书信，消息 

      167      xɑruː kʉrge-    递送信件 

      167      xɑruː kʉrgeme    邮递员 

      167      xɑruːn ɢɑdɑr    信封 

        5      ɑmɑn xɑruː    口信 

   qariGuci      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠴᠢ
      167      xɑruːʧə    〔名〕邮递员 

qariGul=      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯ‍ 返答する、返す

      167      xɑruːl-    〔动〕①回答 ②〈返〉还 

      160      xɑʤəg xɑruːl    报恩 

   qariGul(m_a)      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      156      uːlɢɑ xɑruːlmɑ    胃癌（意为“回食病”） 

   qariGulda=      ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠳᠠ‍
      167      xɑruːldɑ-    〔动〕通信 

qarma=      ᠬᠠᠷᠮᠠ‍ かき集める、すくい取る

      167      xɑrmɑ-    〔动〕①〈用爪子〉抓地 ②聚拢 

qas      ᠬᠠᠰ （碧）玉

      167      xɑʃ    〔名〕玉〈石〉 

qasaG      ᠬᠠᠰᠠᠭ カザフ人（族）

      167      xɑsɑ    〔名〕哈萨克〈族、语〉 

qasiy_a(n)      ᠬᠠᠰᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) （家畜）囲い柵

      115      qəʃɑː    〔名〕圈，栏 

      115      qəʃɑː xɔrɔːn    棚圈 

       69      hgor qəʃɑː    牛圈 

       92      mɔːrə qəʃɑː    马厩 
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      170      xɔːnə qəʃɑː    羊圈 

qaSang      ᠬᠠᠱᠠᠩ 怠惰な

       53      ɢɑʃɑŋ    〔形〕懒的，怠惰的 

qata=      ᠬᠠᠲᠠ‍ 乾く、干上がる、干乾（ひから）びる

       53      ɢɑtɑ-    〔动〕发干，变干 

        5      ɑmɑn ɢɑtɑ-    嘴干 

qataGa=      ᠬᠠᠲᠠᠭᠠ‍ 乾かす、乾燥させる、干す

       53      ɢɑtɑː    〔动〕①烙〈熟〉 ②晒干 

qataGu      ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ 硬い、強い；厳しい

       53      ɢɑtuː    〔形〕①〈坚〉硬 ②〈程度〉大 ③〈昂〉贵 

       53      ɢɑtuː tʃɑ    砖茶 

      154      ʧkən ɢɑtuː    耳背 

qatun      ᠬᠠᠲᠤᠨ 皇后；奥様

       53      ɢɑtən    〔名〕①皇后 ②娘子 

       53      ɢɑtən ʤɑlɑ-    （参见 ʤɑlɑ-） 

qauli      ᠬᠠᠤᠯᠢ 法律、法令

      171      xulu    〔名〕法律 

qaurai      ᠬᠠᠤᠷᠠᠢ 鑢（やすり）

      173      xuːriː /2    〔名〕锉子 

qayi=      ᠬᠠᠢ‍ 捜す

      161      xɑi-    〔动〕寻〈找〉，寻觅 

qayici(n)      ᠬᠠᠢᠴᠢ(᠊ᠨ) 鋏（はさみ）

      161      xɑiʧə    〔名〕剪刀 

qayicila=      ᠬᠠᠢᠴᠢᠯᠠ‍ 鋏で切る

      161      xɑiʧlɑ-    〔动〕剪 

qayinuG      ᠬᠠᠢᠨᠤᠭ ハイナグ（ヤクと牛の雑種）

      161      xɑinɑɢ    〔名〕犍牦牛 

qayirala=      ᠬᠠᠢᠷᠠᠯᠠ‍ 大切にする、惜しむ

      161      xɑirɑlɑ-    〔动〕爱护 

qayiran      ᠬᠠᠢᠷᠠᠨ 惜しい、残念な
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      161      xɑirɑn    〔形〕可惜的 

qayircaG      ᠬᠠᠢᠷᠴᠠᠭ 小箱

      161      xɑirʧɑɢ    〔名〕匣子，小箱 

qob      ᠬᠣᠪ 噂話

      168      xɔb    〔名〕谗言 

      168      xɔb ʤyː -    搬嘴，进谗 

qobci      ᠬᠣᠪᠴᠢ 噂・中傷する人

      168      xɔbʧə    〔形〕爱挑拨的 

qobduG      ᠬᠣᠪᠳᠤᠭ 貪欲な、欲張りな

      168      xɔβdɔɢ    〔形〕①馋的 ②自私的 

   qobduGci      ᠬᠣᠪᠳᠤᠭᠴᠢ
      168      xɔβdɔgʧə    〔名〕①馋人 ②自私的人 

qoGula(n)      ᠬᠣᠭᠤᠯᠠ(᠊ᠨ) 食事；料理

      171      xulɑ    〔名〕饭，饭菜 

      171      xulɑ hʧəlɢɑ-    做饭 

      171      xulɑ uː-    吃饭 

      171      xulɑ uːmɑ    饭馆 

       31      ʤɑβsɑrə xulɑ    除夕饭 

      108      orgemʤ xulɑ    斋饭（呈献喇嘛的饭） 

      109      ødøgʃəkiːn xulɑ    晚饭 

      128      ʃeŋgen xulɑ    （义同上） 

      149      ʧəɢɑːn sɑriːn xulɑ    年饭 

      158      ʉdeːn xulɑ    午饭（后加 -n 而变领/宾格时 e → eː,做 
ʉdeːn）  

      169      xɔrəm xulɑ    筵席 

qoGulai      ᠬᠣᠭᠤᠯᠠᠢ 喉

       88      ɬɑːn xuːlə    食道 

qoGusun      ᠬᠣᠭᠤᠰᠤᠨ 空（から）の、空いた、無駄な

      173      xuːsən    〔形〕空的（如空房子） 

      173      xuːsən tɑlɑ    旷野 
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       52      ɢɑr xuːsən    空手 

qoGusura=      ᠬᠣᠭᠤᠰᠤᠷᠠ‍ 空きになる、無くなる

      173      xuːsrɑ-    〔动〕变空 

qola      ᠬᠣᠯᠠ 遠い

      168      xɔlɔ    〔形〕①远的 ②远处 

      168      xɔlɔ βɑːn    不但．．．反而（以．．．βɑːn 的形式使用） 

   qola-du      ᠬᠣᠯᠠ ᠳᠤ
      169      xɔlɔdə xɑldɑ-    眺望 

qolad=      ᠬᠣᠯᠠᠳ‍ 遠くなる、遠くに行く；縁遠くなる

      169      xɔlɔdɔ-    〔动〕离远 

qolbu=      ᠬᠣᠯᠪᠤ‍ 繋ぐ、結びつける

      169      xɔlβɔ-    〔动〕连接，串联 

qolbuGasu(n)      ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 連結、つなぎ

      169      xɔlβɔːs    〔名〕连接物 

qoli=      ᠬᠣᠯᠢ‍ 混ぜる、混合する

      171      xulə-    〔动〕搀〈和〉，搀兑 

qolimaG      ᠬᠣᠯᠢᠮᠠᠭ 混ざった

      171      xulmɑɢ    〔形〕掺和的（特指茶里兑奶过多） 

qom      ᠬᠣᠮ （駱駝の）敷鞍

      169      xɔm    〔名〕韂 

qongGur      ᠬᠣᠩᠭᠤᠷ （馬の毛色で）淡黄色の

      169      xɔŋɢur    〔形〕橙色的 

qongqu(n)      ᠬᠣᠩᠬᠤ(᠊ᠨ) 鈴

      169      xɔŋɢɔ    〔名〕铃 

qoni(n)      ᠬᠣᠨᠢ(᠊ᠨ) 羊；（十二支の）未

      170      xɔːnə    〔名〕①绵羊 ②未（地支的） 

      170      xɔːnə ɑdlɑ-    放羊 

      170      xɔːnə qəʃɑː    羊圈 

       56      ɢulʤɑ xɔːnə    盘羊 

qonicin      ᠬᠣᠨᠢᠴᠢᠨ 羊飼い
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      170      xɔːnəʧə    〔名〕牧羊人，羊倌 

qonu=      ᠬᠣᠨᠤ‍ 泊まる、宿る

      169      xɔnɔ-    〔动〕住宿 

qonuca      ᠬᠣᠨᠤᠴᠠ 巣、住みか

      169      xɔnɔʧɔ    〔名〕〈鸡〉舍，窝 

       21      dɑgqɑ'iːn xɔnɔʧɔ    鸡舍，鸡窝 

qonuG      ᠬᠣᠨᠤᠭ 一昼夜

      169      xɔnɔɢ    〔名，量〕昼夜；宿 

       27      dɔlɔːn xɔnɔɢ    一周，一个星期 

qorGulji(n)      ᠬᠣᠷᠭᠤᠯᠵᠢ(᠊ᠨ) 鉛

      169      xɔrɢɔːlʤən    〔名〕铅 

qori(n)      ᠬᠣᠷᠢ(᠊ᠨ) 二十

      169      xɔrən    〔数〕二十〈个〉 

qorlu(n)      ᠬᠣᠷᠯᠤ(᠊ᠨ) 車輪、輪

       81      kɔrlɔ    〔名〕轮子 

      111      qɔrlɔ 同 kɔrlɔ     

      140      tergen kɔrlɔ    车轮 

      147      ʧeg kɔrlɔ    钟，表 

qormui      ᠬᠣᠷᠮᠤᠢ 裾（すそ）、麓（ふもと）

      169      xɔrməi    〔名〕下摆 

      154      ʧkənə xɔrməi    耳垂 

qormuyila=      ᠬᠣᠷᠮᠤᠢᠯᠠ‍ 裾に入れる、裾で包む

      170      xɔrməilɑ-    〔动〕〈用长袍的大襟〉兜起 

qoruG_a(n)      ᠬᠣᠷᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 家畜囲い

      115      qəʃɑː xɔrɔːn    棚圈 

qoruqai      ᠬᠣᠷᠤᠬᠠᠢ 虫

      170      xɔrɔqɔi    〔名〕虫，蛆 

      170      xɔrɔqɔi ede-    虫吃，蛀 

qosiGu(n)      ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ(᠊ᠨ) 嘴、（狼、犬などの）鼻面

      116      quʃuːn    〔名〕①喙 ②山嘴 
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qoskinaG      ᠬᠣᠰᠬᠢᠨᠠᠭ 肛門

      116      quʃɢɑnɑɢ    〔名〕肛门 

qour_a      ᠬᠣᠤᠷ᠎ᠠ 毒、害

      170      xɔrɔ    〔名〕毒〈物〉 

      170      xɔrɔ βesən    醉马草 

      170      xɔrɔ tɑl-    放毒 

qoyar      ᠬᠣᠶᠠᠷ 二（つ）

       57      ɢuːr    〔数〕二〈个〉（qoɡ̆or 为来源词） 

       57      ɢuːr ɑldɑ    丈（十尺） 

       57      ɢuːr ɑmətə    怀孕的 

       57      ɢuːr tɔlɔɢɔi sɑl-    离婚 

       57      ɢuːr tɔlɔɢɔi    夫妻 

   qoyarmusun      ᠬᠣᠶᠠᠷᠮᠤᠰᠤᠨ
       57      ɢuːrmɑsən    〔形〕①双股的 ②怀孕的 

qoyici      ᠬᠣᠢᠴᠢ 後（のち）の、将来の

      168      xɔitʃ odor    次日，第二天 

qoyin_a      ᠬᠣᠢᠨ᠎ᠠ 後ろ（に）；北（に）

      168      xɔinɔ    〔时位〕后面 

qoyitu      ᠬᠣᠢᠲᠤ 後方の；北方の

      168      xɔitə    〔时位〕西/北 

qoyitun      ᠬᠣᠢᠲᠤᠨ 来年

      168      xɔitən    〔名〕明年，来年 

qubcasu(n)      ᠬᠤᠪᠴᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 服、衣服

       91      məsgə ɢɔbʧɔsən    服装（后项词不单用） 

qubi      ᠬᠤᠪᠢ 分け前、運

      173      xʉβ    〔名〕运气，福气 

      170      xuβə 同 xʉβ     

   qubi_tai      ᠬᠤᠪᠢ‍ᠲᠠᠢ
      173      xʉβti    〔形〕幸运，有福气 

      171      xuβti 同 xʉβti     
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qubiya=      ᠬᠤᠪᠢᠶᠠ‍ 分ける、分割する

      173      xwɑː-    〔动〕分〈开〉，分配 

   qubiya(ra)      ᠬᠤᠪᠢᠶᠠ‍(‍ᠷᠠ)
      174      xwɑːrɑ-    〔动〕分开，分出去（不及物动词） 

   qubiya(la)=      ᠬᠤᠪᠢᠶᠠ‍(‍ᠯᠠ)‍
      173      xwɑːl-    〔动〕（义同上） 

quca      ᠬᠤᠴᠠ 種羊

      117      quʧɑ    〔名〕种绵羊 

      117      quʧɑ tɑl-    留作种绵羊 

quca=      ᠬᠤᠴᠠ‍ （犬が）吠える

      117      quʧɑ-    〔动〕吠，狗叫 

quda      ᠬᠤᠳᠠ （妻の実家から見た）夫の父；（夫の実家から見た）妻

の父

       56      ɢudɑ    〔名〕〈男〉亲家 

qudaGai      ᠬᠤᠳᠠᠭᠠᠢ ［蒙漢］（女）親家

       56      ɢudɑɢɑi    〔名〕〈女〉亲家 

qudal      ᠬᠤᠳᠠᠯ 嘘；偽物（にせもの）

       56      ɢudɑl    〔名〕谎言 

       56      ɢudɑl ʤɑːlɢɑn    诬告 

       56      ɢudɑl kele-    撒谎 

qudalci      ᠬᠤᠳᠠᠯᠴᠢ ①嘘つく人、詐欺師 ②商売人、商人

       56      ɢudɑlʧə    〔名〕①撒谎者 ②商人，售货员 

      164      xɑrɑ ɢudɑlʧə    大肆撒谎的 

qudaldu(n)      ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤ(᠊ᠨ) 商売

       56      ɢudɑldən    〔名〕商品（构词情形不详） 

qudaldu=      ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤ‍ 売る、商（あきな）う

       56      ɢudɑld-    〔动〕卖，〈销〉售 

   qudaldu=ju      ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠵᠤ
       56      ɢudɑldɑʤ ɑb-    买，购 

       56      ɢudɑldɑʤ əlgə-    卖出 
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qudqula=      ᠬᠤᠳᠬᠤᠯᠠ‍ 混ぜる

      115      qudqulɑ-    〔动〕搅拌，搅乱 

qudurG_a(n)      ᠬᠤᠳᠤᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) しりがい（馬具）

       56      ɢudurɢɑ    〔名〕后鞧 

quGul=      ᠬᠤᠭᠤᠯ‍ 折る；挫（くじ）く

       67      huqul-    〔动〕①弄断 ②弄破，弄碎 

      138      teleːn huqul-    劈柴火 

quGur      ᠬᠤᠭᠤᠷ ホール（楽器）

      172      xuːr    〔名〕胡琴 

      172      xuːr htɑ-    拉胡 

        5      ɑmɑn xuːr    口琴 

       52      ɢɑr xuːr    手风琴 

       95      muːdən xuːr    胡琴 

quGura=      ᠬᠤᠭᠤᠷᠠ‍ 折れる、壊れる

       67      huqurɑ-    〔动〕①断 ②破，碎 

quGurqai      ᠬᠤᠭᠤᠷᠬᠠᠢ 折れた、壊れた

       67      huqurɑqɑi    〔形〕断的，折的 

qui /1      ᠬᠤᠢ 鞘（さや）

      171      xui /1    〔名〕〈刀〉鞘 

qui /2      ᠬᠤᠢ つむじ風、旋風

      171      xui /2    〔名〕旋风 

      116      qutɑɢɑ'iːn xui    刀鞘 

qulaG=(?)      ᠬᠤᠯᠠᠭ‍(︖) 盗む（？）

      171      xulɑɢ-    〔动〕偷，盗〈窃〉 

qulaGayici      ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢᠴᠢ 盗賊、泥棒

      171      xulɑ̆ɢɑiʧə    〔名〕窃贼，小偷 

qulaGayila=      ᠬᠤᠯᠠᠭᠠᠢᠯᠠ‍ 盗む

      171      xulɑ̆ɢɑilɑ-    〔动〕盗窃 

qulan      ᠬᠤᠯᠠᠨ 野生ロバ

      171      xulɑn    〔名〕野驴 
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qulang(?)      ᠬᠤᠯᠠᠩ(︖) （？）

      171      xulɑŋ    〔形〕（马的一种毛色） 

      171      xulɑŋ ɢɑltɑr    （缺译） 

quluGan_a      ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ᠎ᠠ 鼠

      172      xunlɑɢ    〔名〕①鼠 ②子（地支的） 

      172      xunɑglɑɢ 同 xunlɑɢ     

      134      ʃrɑ xunlɑɢ    黄鼠 

qulusu(n)      ᠬᠤᠯᠤᠰᠤ(᠊ᠨ) 竹、葦（あし、よし）

      171      xulusun    〔名〕竹 

qumaG      ᠬᠤᠮᠠᠭ 細かい砂

      171      xumɑɢ    〔名〕沙，砂 

      172      xumɑɢ tɑlɑ    沙地，沙漠 

       27      dorgod xumɑɢ    粗沙子，石子 

      132      ʃorʉin xumɑɢ    粗沙 

   qumaG_tu      ᠬᠤᠮᠠᠭ‍ᠲᠤ
      172      xumɑɢtə ɢɑʤɑr    沙窝 

qur_a      ᠬᠤᠷ᠎ᠠ 雨、雨水

      172      xurɑ    〔名〕雨 

      172      xurɑ ɔrɔ-    下雨 

       39      ʤylen xurɑ    〈柔和的〉细雨 

       41      ʣəmbər xurɑ    毛毛雨 

      166      xɑrɑ xurɑ    中雨（一般的较大的雨） 

   qur_a-bar      ᠬᠤᠷ᠎ᠠ ᠪᠠᠷ
      172      xurɑɢɑːr ɔrɔ-    下雨 

quraG_a(n)      ᠬᠤᠷᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 仔羊

      172      xurɢɑn    〔名〕绵羊羔 

       19      βəl xurɢɑn    〈春季〉早生的绵羊羔 

       53      ɢɑtəl xurɢɑn    晚生的绵羊羔 

      124      søːnə xurɢɑn    夜生羔 

      133      ʃkər xurɢɑn    双生的绵羊羔 
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qurca      ᠬᠤᠷᠴᠠ 鋭い、鋭利な；強烈な

      115      qurʧɑ    〔形〕锐利，锋利，快 

qurcad=      ᠬᠤᠷᠴᠠᠳ‍ 鋭くなる

      115      qurʧɑd-    〔动〕变锋利 

qurim      ᠬᠤᠷᠢᠮ 宴会；婚礼

      169      xɔrəm    〔名〕婚宴，喜宴 

      169      xɔrəm ɑrəkə    喜酒 

      169      xɔrəm xulɑ    筵席 

      169      xɔrəm tɑl-    摆喜宴 

   qurim(ci)      ᠬᠤᠷᠢᠮ‍(‍ᠴᠢ)
      169      xɔrəmʧə    〔名〕〈婚宴上的〉宾客 

qurimla=      ᠬᠤᠷᠢᠮᠯᠠ‍ 祝宴を催す

      169      xɔrəmlɑ-    〔动〕〈设宴〉招待 

quriya=      ᠬᠤᠷᠢᠶᠠ‍ 集める、収集する；没収する

      172      xurɑː-    〔动〕装入〈器物内〉 

qurkira=      ᠬᠤᠷᠬᠢᠷᠠ‍ 鼾（いびき）をかく

      115      qurqurɑ-    〔动〕①打鼾，打呼噜 ②〈牲畜〉响鼻 

   qurkira(qai)      ᠬᠤᠷᠬᠢᠷᠠ‍(‍ᠬᠠᠢ)
      115      qurqurɑqɑi    〔形〕老打鼾的 

quruGu(n)      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 指

      172      xuruːn    〔名〕①手指 ②寸（视食指骨段为寸长） 

      172      xuruːn belezəg    戒指 

       27      dɔːləgqə xuruːn    食指 

       28      dundɑdə xuruːn    中指 

       63      hɑrβɑn xuruːn    尺（参见 xuruːn） 

       81      køl xuruːn    脚趾 

       99      neregʉi xuruːn    无名指 

      131      ʃike xuruːn    〈大〉拇指 

   quruGun-u      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤᠨ ᠤ
      172      xuruːnə tʃiːr    指纹 
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   quruGutu      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤᠲᠤ
       36      ʤirɢuːn xuruːtə kʉn    六指儿 

quruGubci      ᠬᠤᠷᠤᠭᠤᠪᠴᠢ 指貫（ゆびぬき）、指サック

      172      xurubʧə    〔名〕顶针 

qusarang      ᠬᠤᠰᠠᠷᠠᠩ 仔を生まなくなったが乳の出る

      115      qəsərɑŋ    〔形〕不孕的 

      115      qəsərɑŋ gʉin    不孕母马 

      115      qəsərɑŋ mɑːn    不孕山羊 

      115      qəsərɑŋ niːn    不孕母牛 

qusu=      ᠬᠤᠰᠤ‍ 削る、剃る

      114      qəsə-    〔动〕刮，铲 

qusuGur      ᠬᠤᠰᠤᠭᠤᠷ へら

      115      qəsuːr    〔名〕锅铲 

qusum      ᠬᠤᠰᠤᠮ おこげ

      114      qəsəm    〔名〕〈奶〉锅巴 

quuduura=      ᠬᠤᠤᠳᠤᠤᠷᠠ‍ 呆（ほう）ける

      171      xuduːrɑ-    〔动〕失去知觉 

quyaG      ᠬᠤᠶᠠᠭ 鎧（よろい）

      171      xujɑɢ    〔名〕〈铠〉甲 

quyila=      ᠬᠤᠢᠯᠠ‍ 鞘（さや）に入れる

       52      ɢɑr xuilɑ-    袖手  

r  
rilU em      ᠷᠢᠯᠦ‍ᠡᠮ 粒（薬）、弾（薬）

       47      ərələ em    〔名〕〈小粒〉药丸  
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s  
saba      ᠰᠠᠪᠠ 器、容器

      117      sɑβɑ    〔名〕器皿，容器 

      117      sɑβɑ suːlɢɑ    家什，器具 

      116      qusun sɑβɑ    盛水容器 

sacu=      ᠰᠠᠴᠤ‍ 撒（ま）く、撒き散らす；振りかける

      117      sɑʤə-    〔动〕洒，撒 

       67      hʉre sɑʤə-    播种，撒种 

   sacu(rqai)      ᠰᠠᠴᠤ‍(‍ᠷᠬᠠᠢ)
      118      sɑʤərqɑi    〔形〕散开的 

sacuG      ᠰᠠᠴᠤᠭ 穂、（装飾の）房

      118      sɑʤəɢ    〔名〕穗子 

sacura=      ᠰᠠᠴᠤᠷᠠ‍ 放射する、撒き散る

      118      sɑʤərɑ-    〔动〕散开，散落，散乱 

saGa=      ᠰᠠᠭᠠ‍ （乳を）搾る

      119      sɑː-    〔动〕挤〈奶〉 

       71      hsʉn sɑː-    挤奶 

saGaqu Ugei      ᠰᠠᠭᠠᠬᠤ‍ᠦᠭᠡᠢ
      120      sɑːgqəgʉi    〔形〕挤不下奶的 

saGad      ᠰᠠᠭᠠᠳ 障害

      117      sɑd ~ sɑːd ~ sɑːt    〔名〕障碍，事故 

saGaldurG_a      ᠰᠠᠭᠠᠯᠳᠤᠷᠭ᠎ᠠ （帽子の）あごひも

      118      sɑldərɢɑ    〔名〕扣绳，系绳（笼头等的） 

saGali      ᠰᠠᠭᠠᠯᠢ 搾乳（の仕事）；乳食品

      120      sɑːlə    〔名〕奶食，乳品 

      120      sɑːlə qusun    （义同上） 

saGalicin      ᠰᠠᠭᠠᠯᠢᠴᠢᠨ 乳搾り（人）

      120      sɑːləʧə    〔名〕挤奶手，挤奶员 

saGaral      ᠰᠠᠭᠠᠷᠠᠯ‍    ⇒ saral 灰色の
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saGata=      ᠰᠠᠭᠠᠲᠠ‍ 遅れる、遅延する；止（とど）まる；阻（はば）ま

れる

      120      sɑːtɑ-    〔动〕耽误，耽搁 

saGu=      ᠰᠠᠭᠤ‍ 座る；住む

      125      suː-    〔动〕①有 ②〈居〉住 ③停（该词常做辅助动词，

无“坐”义） 

       86      lɑr dereːn suː-    履行诺言，说话算数 

   saGu=Gsan      ᠰᠠᠭᠤᠭᠰᠠᠨ
       52      ɢɑr suːsɑn    经历过，（怎样）过来的 

   saGulG_a      ᠰᠠᠭᠤᠯᠭ᠎ᠠ
      117      sɑβɑ suːlɢɑ    家什，器具 

   saGu(m_a)      ᠰᠠᠭᠤ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
       83      kʉn suːmɑ    旅馆 

saGuca      ᠰᠠᠭᠤᠴᠠ 住みか、住居

      125      suːʧɑ    〔名〕窝，巢 

saki=      ᠰᠠᠬᠢ‍ 守る；保護する

      120      sɑːɢə-    〔动〕①等待 ②守，看 

sal      ᠰᠠᠯ 筏（いかだ）

      118      sɑl    〔名〕船〈舶〉 

      118      sɑl jɑβuːl-    划船 

      118      sɑl jɑβuːlmɑ    船夫 

sal=      ᠰᠠᠯ‍ 分かれる、離れる、分離する

      118      sɑl-    〔动〕离开，分开 

      118      sɑlə- 同 sɑl-     

       57      ɢuːr tɔlɔɢɔi sɑl-    离婚 

salaG_a(n)      ᠰᠠᠯᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 枝、支流、分岐したもの

      118      sɑlɑː    〔名〕树枝 

salki(n)      ᠰᠠᠯᠬᠢ(᠊ᠨ) 風

      118      sɑlqən    〔名〕中风（病名，也叫卒中） 

      118      sɑlqən dɑːr-    〈患〉中风 
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      118      sɑlqən nuː-    〈患〉中风 

sam      ᠰᠠᠮ 櫛（くし）

      119      sɑm    〔名〕梳子 

samla=      ᠰᠠᠮᠯᠠ‍ 梳る（くしけずる）

      119      sɑmlɑ-    〔动〕梳〈理〉 

samur=      ᠰᠠᠮᠤᠷ‍ （柄杓で）すくい上げて注ぎ戻す

      119      sɑmər-    〔动〕扬〈奶、．．．〉 

sana=      ᠰᠠᠨᠠ‍ 思う、考える

       34      ʤəg sɑnɑ-    怀疑，猜疑 

sanaG_a(n)      ᠰᠠᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 思い、考え、意向

      119      sɑnɑː    〔名〕心思，思想 

      119      sɑnɑ 同 sɑnɑː     

      119      sɑnɑː ɑmər    放心的，安心的 

      119      sɑnɑː βɑɢɑ    有礼貌，亲切，客气 

      119      sɑnɑː ʤɔː-    担心，发愁 

      119      sɑnɑː ɔrɔ-    想起，记起 

   sanaG_a Ugei      ᠰᠠᠨᠠᠭ᠎ᠠ‍ᠦᠭᠡᠢ
      119      sɑnɑgʉi    〔形〕无心，没有心思 

   sanaGatu      ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠲᠤ
       94      muː sɑnɑːtə    心眼坏的，心怀险恶的 

      120      sein sɑnɑːtə    心地善良的 

      165      xɑrɑ sɑnɑːtə    黑心的 

sanciG      ᠰᠠᠨᠴᠢᠭ 鬢（びん）

      119      sɑnʤəg    〔名〕①鬓 ②角落 

sang      ᠰᠠᠩ 香（こう）、薫香

       70      hrsɑŋ    〔名〕薰香（香草等） 

       70      hrsɑŋ tɑl-    焚香 

saqal      ᠰᠠᠬᠠᠯ ひげ

      118      sɑɢɑl    〔名〕胡须 

      118      sɑɢɑl xərɢɑ-    刮胡子 
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        2      ɑɢ sɑɢɑl    白胡须 

sar      ᠰᠠᠷ 鷹

      119      sɑr    〔名〕鹰 

sara(n), sar_a      ᠰᠠᠷᠠ(᠊ᠨ)᠂‍ᠰᠠᠷ᠎ᠠ 月

      119      sɑrɑ    〔名〕①月〈亮〉 ②月〈份〉 

        1      ɑdɑɢ sɑrɑ    （农历每季的）末月 

        8      ɑːr sɑrɑ    （农历每季的）末月 

       28      dundɑɢə sɑrɑ    （农历每季的）中月 

       66      holiː sɑrɑ    闰月 

      133      ʃkən sɑrɑ    头月（农历每季的） 

      149      ʧəɢɑːn sɑrɑ    春节 

      174      xwɑːr sɑrɑ    上个月 

   sar_a-yin      ᠰᠠᠷ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
      149      ʧəɢɑːn sɑriːn xulɑ    年饭 

sarabci      ᠰᠠᠷᠠᠪᠴᠢ 庇（ひさし）、軒（のき）；（帽子の）庇

      119      sɑrɑbʧə    〔名〕眼镜 

saral      ᠰᠠᠷᠠᠯ 灰色の

      120      sɑːrɑl    〔形〕（参见 ʧəɢaːn sɑːrɑl） 

sarimsaG      ᠰᠠᠷᠢᠮᠰᠠᠭ 大蒜（にんにく）

      119      sɑrəmsɑɢ    〔名〕蒜 

sarisu(n)      ᠰᠠᠷᠢᠰᠤ(᠊ᠨ) 生皮

      119      sɑrəsən    〔名〕膜，薄皮 

      102      nʉdʉnə sɑrəsən    眼睑 

sartaGul      ᠰᠠᠷᠲᠠᠭᠤᠯ イスラム教徒

      119      sɑltuːr    〔名〕回族 

sayidqa=(?)      ᠰᠠᠢᠳᠬᠠ‍(︖) 良くする

      121      seitɢɑ-    〔动〕治好〈病〉 

sayin      ᠰᠠᠢᠨ いい、良い、すばらしい

      120      sein    〔形〕好，善 

      118      sɑin 同 sein     
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      120      sein ʤəl    丰年 

      120      sein sɑnɑːtə    心地善良的 

       94      muː sein    东西，杂物（无贬义），复数为 muː seis） 

   sayi(d=)      ᠰᠠᠢ‍(‍ᠳ‍)
      120      seit-    〔动〕好起来 

   sayi(ra=)      ᠰᠠᠢ‍(‍ᠷᠠ‍)
      120      seirɑ-    〔动〕好转 

        5      ɑmɑn sɑirɑ-    （义不详） 

   sayi(raGul=)      ᠰᠠᠢ‍(‍ᠷᠠᠭᠤᠯ‍)
      120      seiruːl-    〔动〕改进 

   sayi(ralaGci)      ᠰᠠᠢ‍(‍ᠷᠠᠯᠠᠭᠴᠢ)
      120      seirɑlɑɡtʃə    〔形〕真正好的（大致义，谚语中出现） 

sayiqan      ᠰᠠᠢᠬᠠᠨ 美しい、きれいな；すばらしい；おいしい

      120      seigqɑn    〔形〕好看，美丽 

      118      sɑigqɑn 同 seigqɑn     

sedkil      ᠰᠡᠳᠬᠢᠯ 心

      121      setgəl    〔名〕心，心意，心思 

      121      setgəl deɡdəre-    烦恼 

      121      setgəl tʃeɡəre    灰心，沮丧 

      121      setgəl kʉr-    爱，喜欢 

      121      setgəl oŋdor    要求高，眼高 

      121      setgəl xɑrɑlɑ-    感情断绝，死心 

   sedkil-i      ᠰᠡᠳᠬᠢᠯ ᠢ
      121      setgələ xɑrɑ βɑr-    报复 

   sedkiltU      ᠰᠡᠳᠬᠢᠯᠲᠦ
      165      xɑrɑ setgəltə    坏心眼的 

segUji(n)      ᠰᠡᠭᠦᠵᠢ(᠊ᠨ) 寛骨

      125      sʉiʤə    〔名〕胯，坐骨 

      126      syːʤə 同 sʉiʤə     

      125      sʉiʤə jɑsən    髋骨 
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segUl      ᠰᠡᠭᠦᠯ 尾、しっぽ；末尾

      126      syːl    〔名〕尾〈巴〉 

      126      syːl jɑsən    尾骨 

   segUl-Un      ᠰᠡᠭᠦᠯ ᠦᠨ
      126      syːlə səβə    尾鬃（参见 səβə） 

segUlde=      ᠰᠡᠭᠦᠯᠳᠡ‍ 尾をつかむ

      126      syːlde-    〔动〕揪住尾巴 

semeger      ᠰᠡᠮᠡᠭᠡᠷ 秘かに、こっそり

      121      semeːr    〔形〕悄悄地；秘密地 

ser ser      ᠰᠡᠷ‍ᠰᠡᠷ さわさわ（擬音語）

      121      ser ser    〔摹〕习习，飒飒 

sere=      ᠰᠡᠷᠡ‍ 醒める

      121      ser-    〔动〕〈睡〉醒 

sergeg      ᠰᠡᠷᠭᠡᠭ᠌ 敏（さと）い、機敏な

      121      sergeg    〔形〕机灵 

sergegle=      ᠰᠡᠷᠭᠡᠭ᠍ᠯᠡ‍ 機敏に振る舞う

      121      sergegle-    〔形〕警惕，警戒 

sergU=      ᠰᠡᠷᠭᠦ‍ 覚醒する；蘇生する

      121      sergə-    〔动〕复苏 

sergUleng      ᠰᠡᠷᠭᠦᠯᠡᠩ 賢い

      121      sergeleŋ    〔形〕聪明，伶俐 

seri=      ᠰᠡᠷᠢ‍ ⇒ sere= 

serigUde=      ᠰᠡᠷᠢᠭᠦᠳᠡ‍ 冷える、涼しくなる

      126      sʉrʉide-    〔动〕乘凉 

serigUn      ᠰᠡᠷᠢᠭᠦᠨ 涼しい、爽（さわ）やかな

      126      sʉrʉin    〔形，名〕①凉爽 ②凉棚 

      126      sʉrʉin bɑr-    搭凉棚 

serke      ᠰᠡᠷᠬᠡ 去勢した山羊

      121      serke    〔名〕羯山羊 

serteger      ᠰᠡᠷᠲᠡᠭᠡᠷ （耳が）立った、
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   sertege(lce=)      ᠰᠡᠷᠲᠡᠭᠡ‍(‍ᠯᠴᠡ‍)
      121      sertegelʧe-    〔动〕（参见 ʧkən sertegelʧe-） 

      154      ʧkən sertegelʧe-    耳朵剪动（指牲畜） 

setel=      ᠰᠡᠲᠡᠯ‍ 突き破る、打ち破る、こじ開ける

      120      sedel-    〔动〕弄出豁口 

seter      ᠰᠡᠲᠡᠷ 神に捧げる家畜の首に付ける彩色布

      120      seder    〔形〕神用的（把牲畜“献了神”而不得使用） 

setere=      ᠰᠡᠲᠡᠷᠡ‍ 破れる、裂ける、割れる

      120      sedere-    〔动〕出豁口 

seyil=      ᠰᠡᠢᠯ‍ 彫（ほ）る、刻（きざ）む

      122      siːl-    〔动〕隽刻 

siba=      ᠰᠢᠪᠠ‍ （灰や泥などを）塗る、塗り付ける

      133      ʃβɑ-    〔动〕抹〈泥〉 

sibaGu(n)      ᠰᠢᠪᠠᠭᠤ(᠊ᠨ) 鳥

      132      ʃuːn    〔名〕鸟 

      132      ʃuːn ʤəlʤəɢɑn    鸟雏 

       68      hdei ʃuːn    雀 

       88      mɑβʒɑ ʃuːn    孔雀 

      134      ʃrɑ ʃuːn    猫头鹰 

      165      xɑrɑ ʃuːn    松鸡 

   sibaGun-u      ᠰᠢᠪᠠᠭᠤᠨ ᠤ
      132      ʃuːnə pɑːsən    鸟粪 

sibar      ᠰᠢᠪᠠᠷ 泥

      133      ʃβɑr    〔名〕泥，泥泞 

siber siber      ᠰᠢᠪᠡᠷ‍ᠰᠢᠪᠡᠷ ぶつぶつ（擬音語）

      130      ʃiβer ʃiβer    〔摹〕叽叽咕咕 

siberi      ᠰᠢᠪᠡᠷᠢ 足の汗

      133      ʃβer    〔名〕脚垢 

sibqara=      ᠰᠢᠪᠬᠠᠷᠠ‍ 擦り傷をする

      134      ʃqwaːra-    〔动〕酸痛 
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sibUge(n)      ᠰᠢᠪᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 錐（きり）

      128      ʃəβge    〔名〕锥子 

      132      ʃʉge 同 ʃəβge     

sibUgede=      ᠰᠢᠪᠦᠭᠡᠳᠡ‍ 錐で穴を開ける

      128      ʃəβgede-    〔动〕用锥子扎 

sidU(n)      ᠰᠢᠳᠦ(᠊ᠨ) 歯

      133      ʃdən    〔名〕牙，齿 

      109      ølmødə ʃdən    门牙 

      123      sɔrβɔɢɔr ʃdən    龅牙 

      174      yden ʃdən    门牙，门齿 

sidUleng      ᠰᠢᠳᠦᠯᠡᠩ 二歳の羊

      133      ʃdəleŋ    〔名〕二岁羯绵羊 

siGaru(n)      ᠰᠢᠭᠠᠷᠤ(᠊ᠨ) かす、澱

      128      ʃɑːr ~ ʃɑːrə    〔名〕〈熬过的〉茶叶渣 

siGla=      ᠰᠢᠭᠯᠠ‍ 返し縫いをする

      129      ʃəglɑ-    〔动〕缉〈缝〉 

   siGla=Gad      ᠰᠢᠭᠯᠠᠭᠠᠳ
      129      ʃəglɑɢɑː xɑlɑ-    缉缝 

siGurG_a(n)      ᠰᠢᠭᠤᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 猛吹雪、暴風雨

      132      ʃuːrɢɑn    〔名〕暴风雪 

      132      ʃuːrɢɑn ɢɑrɑː ɔrɔ-    刮大风雪 

      132      ʃuːrɢɑn tɑl-    刮暴风雪 

siGurGada=      ᠰᠢᠭᠤᠷᠭᠠᠳᠠ‍ 猛吹雪に遭う

      132      ʃuːrɢɑdɑ-    〔动〕刮暴风雪 

sige=      ᠰᠢᠭᠡ‍ 小便する

      131      ʃiː-    〔动〕小便，排尿 

   sigekU      ᠰᠢᠭᠡᠬᠦ
      131      ʃiːkə    〔名〕〈女性〉阴部 

   sige(rekei)      ᠰᠢᠭᠡ‍(‍ᠷᠡᠬᠡᠢ)
      131      ʃiːrekəi    〔形〕遗尿的，尿炕的 
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sigesU(n)      ᠰᠢᠭᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 尿、小便

      131      ʃiːsən    〔名〕尿 

      131      ʃiːsən ɑldɑ-    遗尿 

      131      ʃiːsən pes    尿布 

sigir_a      ᠰᠢᠭᠢᠷ᠎ᠠ （家畜の）足

      131      ʃirɑ    〔名〕脚（指牲畜、野兽的） 

       93      modənə ʃirɑ    裤腿 

sigUre=      ᠰᠢᠭᠦᠷᠡ‍ つかみ取る、ひったくる

      133      ʃyːr-    〔动〕攫取 

sikir      ᠰᠢᠬᠢᠷ 飴

      133      ʃkər    〔名〕糖 

      165      xɑrɑ ʃkər    红糖 

sil      ᠰᠢᠯ ガラス

      128      ʃel    〔名〕玻璃 

      129      ʃəl 同 ʃel     

      128      ʃel tɔːlə    镜子 

      116      qusun ʃel    水晶 

silbi      ᠰᠢᠯᠪᠢ 脛（すね）

      129      ʃəlβə    〔名〕胫，小腿 

sili(n)      ᠰᠢᠯᠢ(᠊ᠨ) 項（うなじ）

      134      ʃlə    〔名〕项（脖子的） 

   sili-yin      ᠰᠢᠯᠢ ᠶᠢᠨ
      134      ʃliːn ʤʉŋgʉr    項凹 

silta=      ᠰᠢᠯᠲᠠ‍ 口実にする、言い訳する

      129      ʃəldɑ-    〔动〕假装，找借口 

siltaG      ᠰᠢᠯᠲᠠᠭ 口実、言い訳

      129      ʃəltɑɢ    〔名〕原因 

silUgUsUn      ᠰᠢᠯᠦᠭᠦᠰᠦᠨ 大山猫

      129      ʃəleːsən    〔名〕猞猁 

sim_e      ᠰᠢᠮ᠎ᠡ 栄養、滋養分；汁液
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      129      ʃəme    〔名〕味道 

sime=      ᠰᠢᠮᠡ‍ 吸う、吸い取る

      129      ʃəmə-    〔动〕吮乳，吮吸 

   simetU      ᠰᠢᠮᠡᠲᠦ
      129      ʃəmetə    〔形〕有味道的 

sinaG_a(n)      ᠰᠢᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 杓子（しゃくし）

      129      ʃənɑɢɑ    〔名〕勺子 

      116      qusun ʃənɑɢɑ    水瓢 

sindasu(n)      ᠰᠢᠨᠳᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 筋

      129      ʃəndɑsən    〔名〕筋 

sin_e      ᠰᠢᠨ᠎ᠡ 新しい

      129      ʃənə  〔形〕①新②（农历每月的）初...（neɡe ʃənə 初一）

      129      ʃənə ʤəl    新年 

       98      nege ʃnə    初一 

singge=      ᠰᠢᠩᠭᠡ‍ 消化する；浸透する、吸収される

      128      ʃeŋge-    〔动〕①消化 ②浸，渗 

singgen      ᠰᠢᠩᠭᠡᠨ 薄い、まばらな；液体

      128      ʃeŋgen    〔形〕稀的（含水多的） 

      128      ʃeŋgen ɑmən    粥，稀饭 

      128      ʃeŋgen xulɑ    （义同上） 

singgi      ᠰᠢᠩᠭᠢ ～のように、～みたいな

      129      ʃəŋgə    〔后〕像．．．的 

singsi=      ᠰᠢᠩᠰᠢ‍ （犬などが臭いを）嗅ぐ

      129      ʃəŋʃə-    〔动〕闻、嗅（指狗） 

siqa=      ᠰᠢᠬᠠ‍ 搾り出する；押しつける

      134      ʃqɑ-    〔动〕挤 

        7      ɑrəkə ʃqɑ-    酿酒 

       71      hsʉn ɑrəkə ʃəqɑ-    酿奶酒 

sir_a      ᠰᠢᠷ᠎ᠠ 黄、黄色

      134      ʃrɑ    〔形〕黄〈色〉的 
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      134      ʃrɑ dzuːna    蜂（参见 dzuːna） 

      134      ʃrɑ ɑrəkə    黄酒 

      134      ʃrɑ muːdən    黄柏 

      134      ʃrɑ mɔːrə    黄马 

      134      ʃrɑ nɔɢɔːn    草绿 

      134      ʃrɑ xɔŋɢɔr mɔːrə    黄骠马 

      134      ʃrɑ xunlɑɢ    黄鼠 

      134      ʃrɑ ʃuːn    猫头鹰 

      134      ʃrɑ sɔlɔŋɢɔ    黄鼠狼 

      134      ʃrɑ qusun    黄水（奶子，疮等的） 

      134      ʃrɑ hsʉn    汗毛 

       80      kiː ʃrɑ    粉刺 

   sira(ci)      ᠰᠢᠷᠠ‍(‍ᠴᠢ)
      135      ʃrɑʧə    〔名〕大黄 

sira=      ᠰᠢᠷᠠ‍ 焼く、焙（あぶ）る

      129      ʃərɑ-    〔动〕①烧，烤 ②晒 

   sira=Gsan      ᠰᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ
      129      ʃərɑgsɑn mɑgqɑn    烤肉 

siralaGul=      ᠰᠢᠷᠠᠯᠠᠭᠤᠯ‍ 黄色くする

      135      ʃrɑluːl-    〔动〕煎，炸 

sirege(n)      ᠰᠢᠷᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) テーブル、机

      128      ʃere    〔名〕①桌子 ②椅子 

sirG_a      ᠰᠢᠷᠭ᠎ᠠ （馬の毛色）淡黄色の

      130      ʃərɢɑ /2    〔形〕亮鬃草黄毛的（蒙古语里表示） 

      130      ʃərɢɑ mɔːrə    “银河马” 

   sirGalaG      ᠰᠢᠷᠭᠠᠯᠠᠭ
      130      ʃərɢɑlɑɢ    〔形〕黄（兽类毛色） 

sirGu=      ᠰᠢᠷᠭᠤ‍ 潜り込む

      132      ʃurɢu-    〔动〕钻进，钻出 

sirGulji(n)      ᠰᠢᠷᠭᠤᠯᠵᠢ(᠊ᠨ) 蟻（あり）

－ 326 －



327 
 

      131      ʃɔrɢɔlʤən    〔名〕蚂蚁 

siri=      ᠰᠢᠷᠢ‍ 刺子（さしこ）に縫う

      129      ʃər-    〔动〕纳（如纳鞋底子） 

sirq_a(n)      ᠰᠢᠷᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 傷

      130      ʃərɢɑ /1    〔名〕〈创〉伤 

sirqatu=      ᠰᠢᠷᠬᠠᠲᠤ‍ 傷つく、傷を受ける

      130      ʃərɢɑtə-    〔动〕受伤 

sirui      ᠰᠢᠷᠤᠢ 土

      130      ʃəruː    〔名〕土 

      130      ʃəruː ʤɔɡtʃɔɢ    土堆 

      130      ʃəruː pərqɑn    泥塑佛像 

       80      kər ʃəruː    垃圾，脏物 

sirUgUn      ᠰᠢᠷᠦᠭᠦᠨ 粗い、ザラザラした；強烈な

      132      ʃorʉin    〔形〕粗糙的，毛糙的 

      132      ʃorʉin xumɑɢ    粗沙 

       52      ɢɑr ʃorʉin    手重 

sitaGa=      ᠰᠢᠲᠠᠭᠠ‍ 燃やす、焼く

      130      ʃətɑː-    〔动〕焚烧 

sitaGalG_a      ᠰᠢᠲᠠᠭᠠᠯᠭ᠎ᠠ 燃料、たきぎ

      130      ʃətɑːlɢɑ    〔名〕柴薪 

siU      ᠰᠢᠦ （文末助詞）

      131      ʃo    〔语〕（表肯定） 

       36      ʤɔβɔːβɑ ʃo    麻烦你了！谢谢！ 

soGtu=      ᠰᠣᠭᠲᠤ‍ 酔う；陶酔する、耽溺する

      122      sɔgtɔ-    〔动〕醉〈酒〉 

soGtu(Gatu)      ᠰᠣᠭᠲᠤ‍(‍ᠭᠠᠲᠤ)
      122      sɔgtɔːtə    〔形〕喝醉的 

   soGtu(qai)      ᠰᠣᠭᠲᠤ‍(‍ᠬᠠᠢ)
      122      sɔgtɔkiː    〔形〕喝醉的 

solbi=      ᠰᠣᠯᠪᠢ‍ 交差する
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      122      sɔlβə-    〔动〕迈步 

   solbi(m)      ᠰᠣᠯᠪᠢ‍(‍ᠮ)
      122      sɔlβəm    〔名〕步子 

soljir      ᠰᠣᠯᠵᠢᠷ 不揃いの、欠けた

      123      sɔlʤir    〔形〕歪的，斜的 

soluGai      ᠰᠣᠯᠤᠭᠠᠢ 左側の；左利きの；（正常から）外れた

      123      sɔlɔɢɔi    〔时位〕左〈边〉 

   soluGayi(ci)      ᠰᠣᠯᠤᠭᠠᠢ‍(‍ᠴᠢ)
      123      sɔlɔɢɔiʧə    （大概指左撇子；缺译） 

solungG_a /1      ᠰᠣᠯᠤᠩᠭ᠎ᠠ 虹

      123      sɔlɔŋɢɔ    〔名〕〈彩〉虹 

      123      sɔlɢɔŋɔ htɑ-    出现虹 

      123      sɔlɢɔŋɔ ʉɢɔl-    虹消失 

solungG_a /2      ᠰᠣᠯᠤᠩᠭ᠎ᠠ イタチ

      134      ʃrɑ sɔlɔŋɢɔ    黄鼠狼 

songGu=      ᠰᠣᠩᠭᠤ‍ 選ぶ、選択する

      123      sɔŋɢə-    〔动〕挑，选 

songgin_a      ᠰᠣᠩᠭᠢᠨ᠎ᠠ （玉）ねぎ

      122      sɔɢɔŋ    〔名〕葱（发似 tsɔɢɔŋ） 

sonirqa=      ᠰᠣᠨᠢᠷᠬᠠ‍ 珍しがる、興味を持つ

      123      sɔnɔrqɑ-    〔动〕惊奇，羡慕 

sonji=      ᠰᠣᠨᠵᠢ‍ けちをつける、文句をつける

      123      sɔːnʤə-    〔动〕嘲弄，学人（汉语土话） 

soqul=      ᠰᠣᠬᠤᠯ‍ 失明させる

      122      sɔɢɔl-    〔动〕弄瞎 

soqur      ᠰᠣᠬᠤᠷ めくらの、めっかちの

       89      mɑnɑn sɔɢɔr    〔名〕鼢鼠 

      122      sɔɢɔr    〔形〕失明的，眼瞎的 

soqura=      ᠰᠣᠬᠤᠷᠠ‍ 失明する、盲になる

      122      sɔɢɔrɔ-    〔动〕失明，变瞎 
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soru=      ᠰᠣᠷᠤ‍ 吸う

      123      sɔrɔ-    〔动〕吸〈入〉 

soyuG_a(n)      ᠰᠣᠶᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 犬歯、牙；芽

      122      sɔjɔː    〔名〕①犬齿，獠牙 ②芽 

      124      søjɔː 同 sɔjɔː     

       33      ʤɑːn hgorə søjɔː    象牙 

   soyuG_a urtu      ᠰᠣᠶᠤᠭ᠎ᠠ‍ᠤᠷᠲᠤ
      124      søjɔːrtə    〔形〕（sɔjɔː hurtu 的缩合，参见 sɔjɔː、hurtu） 

sOgUd=      ᠰᠥᠭᠦᠳ‍ ひざまずく

      123      søgød-    〔动〕〈下〉跪，跪坐 

sOgUm      ᠰᠥᠭᠦᠮ （親指と人差し指を開いた長さ）指尺

      124      søːm    〔量〕虎口 

sOni      ᠰᠥᠨᠢ 夜、夜中

      124      søːnə    〔名〕夜〈晚〉，夜里 

      124      søːnə hørtʃytele    通宵 

      124      søːnə ʥɑrəm    半夜 

      124      søːnə mɑnɑ-    守夜 

      124      søːnə mɑnɑmɑ    守夜人 

      124      søːnə xurɢɑn    夜生羔 

       98      nege søːnə    整夜，通宵 

   sOniki      ᠰᠥᠨᠢᠬᠢ
      124      søːnəkə    〔时位〕夜间的，晚上的 

sOsU(n)      ᠰᠥᠰᠦ(᠊ᠨ) 胆

      124      søsən    〔名〕胆〈囊〉，胆汁 

      143      tulug xɑriːn søsən    熊胆 

subaG      ᠰᠤᠪᠠᠭ 溝、堀、水路

      126      sβɑɢ    〔名〕沟，渠 

subud      ᠰᠤᠪᠤᠳ 真珠

      126      sβəd    〔名〕珍珠 

sudasu(n)      ᠰᠤᠳᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 血管
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      126      sdɑːsən /2    〔名〕脉，血管 

      126      sdɑːsən bɑr-    号脉，诊脉 

      126      sdɑːsən hsʉr-    脉搏动 

       13      bij sdɑːsən    经脉（？） 

suGu(n)      ᠰᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 腋（わき）

      125      suː    〔名〕腋〈窝〉，夹肢窝 

      125      suːn hruːr    腋窝 

sula      ᠰᠤᠯᠠ 緩（ゆる）い、弛（たる）んだ；空いた、暇な

      124      sul    〔形〕①松的 ②空的 ③闲的 

      124      sulɑ tɑl-    闲放，闲搁 

        5      ɑmɑn sulɑ    嘴松 

suladqa=      ᠰᠤᠯᠠᠳᠬᠠ‍ ゆるめる、弱める

      124      sulɑtɢɑ-    〔动〕松开，放松 

sumal      ᠰᠤᠮᠠᠯ 袋

      125      suːmɑl    〔名〕口袋（长口袋） 

sumu(n)      ᠰᠤᠮᠤ(᠊ᠨ) 矢；弾丸

      122      səmən    〔名〕箭 

      122      səmən xɑrβə-    射箭 

      113      puːn səmən    枪弹，子弹 

sundala=      ᠰᠤᠨᠳᠠᠯᠠ‍ （馬に）二人乗りする

      124      sundəlɑ-    〔动〕叠骑（二人在一马上前后同骑） 

sung=      ᠰᠤᠩ‍ 伸びる、長くなる

      124      sun-    〔动〕伸开，伸长 

sur      ᠰᠤᠷ （なめした）革紐

      124      sur    〔名〕皮条 

sur=      ᠰᠤᠷ‍ 学ぶ、習う、学習する

      125      sur-    〔动〕①学 ②惯（积久成性） 

       94      muː sur-    学坏 

sura=      ᠰᠤᠷᠠ‍ 尋ねる、問う

      125      surɑ-    〔动〕问〈询〉 
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       91      mendə surɑ-    问好，问候 

   suraldu=      ᠰᠤᠷᠠᠯᠳᠤ‍
      125      surɑldə-    〔动〕打听（无互动态意义） 

   suralGaGul=      ᠰᠤᠷᠠᠯᠭᠠᠭᠤᠯ‍
      125      surɑlɢuːl-    〔动〕让代问候 

surGa=      ᠰᠤᠷᠭᠠ‍ 教える、指導する、訓練する

      125      surɢɑ-    〔动〕教，让学会 

surGal      ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ 教え

      125      surɢɑːl    〔名〕学习 

      125      surɢɑːl gə-    学习 

surmaGai      ᠰᠤᠷᠮᠠᠭᠠᠢ 訓練した、学んだ

      125      surmɑɢɑi    〔名〕习惯 

sUjig      ᠰᠦᠵᠢᠭ᠌ 信仰

      125      sʉʤʉg    〔名〕〈宗教〉信仰；迷信 

sUjigle=      ᠰᠦᠵᠢᠭ᠍ᠯᠡ‍ 信仰して

      125      sʉʤəgle-    〔动〕信仰，信奉 

sUke      ᠰᠦᠬᠡ 斧

      125      sʉke    〔名〕斧 

sUmbUr      ᠰᠦᠮᠪᠦᠷ 須弥山（しゅみせん）

      122      səmər uːlɑ    〔名〕（有人用来表“地球”，本解“须弥

山”） 

sU'(n)      ᠰᠦ᠋(᠊ᠨ) 乳

       71      hsʉn /2    〔名〕奶，乳 

       71      hsʉn ɑrəkə ʃəqɑ-    酿奶酒 

       71      hsʉn ɑrəkə    奶酒 

       71      hsʉn ɔrɔ-    下奶，有奶 

       71      hsʉn og-    喂奶 

       71      hsʉn sɑː-    挤奶 

       71      hsʉn urus-    滋奶 

       62      gʉin hsʉn    马奶 
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       69      hgor hsʉn    牛奶 

      139      temeːn hsʉn    驼奶 

sUnesU(n)      ᠰᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ) 霊魂、魂

      124      sønøsən    〔名〕灵魂 

sUr      ᠰᠦᠷ 威厳、威風

      126      sʉr    〔名〕威风，威势  

S  
Sabi      ᠱᠠᠪᠢ 弟子、徒弟

      128      ʃɑːβə    〔名〕喇嘛（指低层的） 

      116      qutɑd ʃɑːβə    和尚 

SaG_a(n)      ᠱᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 踝（くるぶし）の骨；シャガ（遊具）

      134      ʃqɑi    〔名〕①踝骨 ②“羊拐”（羊踝骨玩具） 

SaGajaGai      ᠱᠠᠭᠠᠵᠠᠭᠠᠢ カササギ

      117      sɑʤɑqɑi    〔动〕喜鹊 

SaGayi=      ᠱᠠᠭᠠᠢ‍ 伺い見る、覗（のぞ）き見る

      126      sɢəi-    〔动〕瞄（用单眼瞄视） 

SaGantu(n)      ᠱᠠᠭᠠᠨᠲᠤ(᠊ᠨ) 脛

      134      ʃqɑitə    〔名〕胫骨 

Saldang      ᠱᠠᠯᠳᠠᠩ 裸の、無毛の

      127      ʃɑltɑŋ    〔形〕①穷酸的 ②赤裸的（罕用此义） 

Saqai      ᠱᠠᠬᠠᠢ 短靴、スリッパ

      128      ʃɑːxɑi    〔名〕鞋 

Sar Sar      ᠱᠠᠷ‍ᠱᠠᠷ シトシト

      128      ʃar ʃar    〔摹〕潇潇（雨声） 

Satu(n)      ᠱᠠᠲᠤ(᠊ᠨ) 階段、梯子

      128      ʃɑːtə    〔名〕梯子 

SirU(n)      ᠱᠢᠷᠦ(᠊ᠨ) 珊瑚

      132      ʃoro    〔名〕珊瑚 

SOlU(n)      ᠱᠥᠯᠦ(᠊ᠨ) 肉汁、スープ
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      128      ʃelen    〔名〕汤（肉汤等） 

      132      ʃøløn 同 ʃelen     

Sulu=      ᠱᠤᠯᠤ‍ はぎ取る、むしる

      132      ʃulə-    〔动〕剔（如剔肉） 

SUgU=      ᠱᠦᠭᠦ‍ 掬（すく）う

      133      ʃyː-    〔动〕捞〈取〉 

SUgUr      ᠱᠦᠭᠦᠷ 箒（ほうき）

      133      ʃyːr sɑm    〔名〕篦子（一般两词连用） 

SUgUr=      ᠱᠦᠭᠦᠷ‍ 掃く、掃除する

      133      ʃyːr-    〔动〕扫 

   SUgUr(m_e)      ᠱᠦᠭᠦᠷ‍(‍ᠮ᠎ᠡ)
      133      ʃyːrme    〔名〕扫帚，笤帚 

SUgUrde=      ᠱᠦᠭᠦᠷᠳᠡ‍ （箒で）掃く；（櫛で）梳く

      133      ʃyːrde-    〔动〕〈用篦子〉梳 

SUrgU=      ᠱᠦᠷᠭᠦ‍ こする、掻く

      131      ʃorgo-    〔动〕擦，揩  
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t  
ta      ᠲᠠ あなた（人称代名詞、 人称）

      135      tɑ    〔代〕你们（ʧə 的复数） 

   ta(ejes)      ᠲᠠ(ᠡᠵᠡᠰ)
      135      tɑʤes    〔代〕你们自己（tɑ 的反身形式） 

tabara=      ᠲᠠᠪᠠᠷᠠ‍ （馬やラクダが）気ままに走る

      135      tɑbɑ̆rɑ-    〔动〕跺脚 

   tabaraGul=      ᠲᠠᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠯ‍
      135      tɑbɑ̆ruːl-    〔动〕跺脚 

tabi(n)      ᠲᠠᠪᠢ(᠊ᠨ) 五十

      135      tɑβən    〔数〕五十〈个〉 

tabu(n)      ᠲᠠᠪᠤ(᠊ᠨ) 五

      137      tɑːβən    〔数〕五〈个〉 

       63      hɑrβɑn tɑːβən    十五〈个〉 

taGa=      ᠲᠠᠭᠠ‍ 当てる、推定する

      137      tɑː-    〔动〕猜〈测〉 

      138      tɑːsmɑɢ tɑː-    猜谜语 

taGan_a      ᠲᠠᠭᠠᠨ᠎ᠠ 韮（にら）

      137      tɑːnɑ    〔名〕硷葱 

taGu=      ᠲᠠᠭᠤ‍ （家畜を）追う、追い立てる

      144      tuː-    〔动〕赶〈牲畜〉 

      116      qusun tuː-    发洪水 

   taGuqu      ᠲᠠᠭᠤᠬᠤ
      144      tuːqə    〔名〕牲畜，蓄群 

taki=      ᠲᠠᠬᠢ‍ 祀（まつ）る、祭る

       21      dɑkə-    〔动〕祭奠，献供（向神佛等） 

takil      ᠲᠠᠬᠢᠯ 供物（くもつ）

       21      dɑkəl    〔名〕（一种盛水供佛器皿） 

takim      ᠲᠠᠬᠢᠮ ひざの裏のくぼみ

       22      dɑqəm    〔名〕腘，腿弯儿 
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takiy_a(n)      ᠲᠠᠬᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鶏；（十二支の）酉

       21      dɑgqɑ    〔名〕①鸡 ②酉（地支的） 

       43      eme dɑgqɑ    母鸡 

       44      ere dɑgqɑ    公鸡 

   takiy_a-yin      ᠲᠠᠬᠢᠶ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
       21      dɑgqɑ'iːn xɔnɔʧɔ    鸡舍，鸡窝 

tal_a      ᠲᠠᠯ᠎ᠠ 平原、野原；草原

      136      tɑlɑ    〔名〕平原，原野 

       18      βestə tɑlɑ    草原 

      172      xumɑɢ tɑlɑ    沙地，沙漠 

      173      xuːsən tɑlɑ    旷野 

   tal_a-yin      ᠲᠠᠯ᠎ᠠ ᠶᠢᠨ
      136      tɑliːn ɑmtɑn    别人 

      136      tɑliːn gʉmelə    野韭菜 

talbi=      ᠲᠠᠯᠪᠢ‍ 置く；放す

      135      tɑl-    〔动〕①放，置 ②决定 

      136      tɑlβɑ-    〔动〕撒开跑 

        2      ɑʤərɢɑ tɑl-    留作儿马 

        7      ɑrəkə qɑdɑɢ tɑl-    订婚（本义：呈献酒和哈达） 

       13      bɔɢɔ tɑl-    下鹿棋 

       25      dere tɑl-    枕枕头 

       43      em tɑl-    上药，敷药 

       48      ɢɑdɑr tɑl-    吊面儿 

       50      ɢɑl tɑl-    放火 

       52      ɢɑr tɑl-    动手〈开始做〉 

       53      ɢəʤɑːr tɑl    镶边 

       66      hørøːr tɑl-    祝福，致祝词 

       70      hrsɑŋ tɑl-    焚香 

       72      htɔr tɑl-    挂里（给衣服） 

       80      kiːgeːr tɑl-    刮风 
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       85      kyːrge tɑl-    搭桥 

       87      lɔm tɑl-    讲经 

       89      mɑrɢɑː tɑl-    打赌，比赛 

       92      mɔːrə hɔnəɢɑː mɑrɢɑː tɑl-    赛马（硬造词） 

      111      pəgqɑ tɑl-    留作牤牛 

      113      puː tɑl-    打枪 

      117      quʧɑ tɑl-    留作种绵羊 

      124      sulɑ tɑl-    闲放，闲搁 

      126      skiː tɑl-    盖〈毡〉被 

      132      ʃuːrɢɑn tɑl-    刮暴风雪 

      136      tɑŋʃɑ tɑl-    出主意，策划 

      138      tege tɑl-    留作种山羊 

      138      temdeg tɑl-    作记号 

      141      tɔlɔɢɔi tɑl-    以头颅（性命）担保 

      146      tyːmər tɑl-    纵火 

      146      tyːne tɑl-    灸（施疗） 

      150      ʧəŋ tɑl-    做热敷 

      154      ʧkən tɑl-    倾听 

      160      xɑβɑː tɑl-    绗 

      161      xɑlɑːsən tɑl-    补补丁，打补丁 

      165      xɑrɑ tɑl-    诬赖 

      169      xɔrəm tɑl-    摆喜宴 

      170      xɔrɔ tɑl-    放毒 

   talbi(m_a)      ᠲᠠᠯᠪᠢ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      141      tɔɢɔm tɑlmɑ    毡匠 

   talbiGul=      ᠲᠠᠯᠪᠢᠭᠤᠯ‍
      136      tɑlɢul-    〔动〕（tal- 的使动态） 

talq_a(n)      ᠲᠠᠯᠬ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 麦粉

      136      tɑlɢɑn    〔名〕炒面 

tamaG_a(n)      ᠲᠠᠮᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 印章
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      136      tɑŋɢwɑ    〔名〕图章，玺 

       42      eʤenə tɑŋɢwɑ    名章 

      105      ɔlɔːnə tɑŋɢwɑ    公章 

tamaki(n)      ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ(᠊ᠨ) 煙草（たばこ）

      136      tɑməkə    〔名〕烟（香咽，烟丝等） 

      136      tɑməkə lɑbʧɑɢ̆    烟叶 

       30      dʉŋsən tɑməkə    〔名〕“东生烟” 

      165      xɑrɑ tɑməkə    大烟，鸦片烟 

tamu      ᠲᠠᠮᠤ 地獄

      136      tɑmə    〔名〕地狱 

tan-      ᠲᠠᠨ  （人称代名詞、 人称）

      136      tɑn-    〔代〕（tɑ 的变格用词干） 

tan_a      ᠲᠠᠨ᠎ᠠ 螺鈿（らでん）

   tan_a(ci)      ᠲᠠᠨ᠎ᠠ(‍ᠴᠢ)
      136      tɑnɑʧə    〔名〕“东珠” 

tangGariG      ᠲᠠᠩᠭᠠᠷᠢᠭ 誓い

      136      tɑŋɢɑrɑɢ    〔名〕结拜〈兄弟〉 

tangGud      ᠲᠠᠩᠭᠤᠳ タングート人（族）

      136      tɑŋɢɑ̆d    〔名〕藏族 

tangnai      ᠲᠠᠩᠨᠠᠢ 上顎（うわあご）、口蓋

      136      tɑŋliː    〔名〕腭，硬腭 

      136      tɑŋliː ɑlɑɢ    （褐子的一种，按花纹类所指） 

tani=      ᠲᠠᠨᠢ‍ 知る、面識がある、識別する

      136      tɑnə-    〔动〕认识 

      136      tɑnəl tɑnə-    （据称惯指两性间进行不正当交往） 

tanil      ᠲᠠᠨᠢᠯ 知り合い、知人

      136      tɑnəl tɑnə-    （据称惯指两性间进行不正当交往） 

taraG      ᠲᠠᠷᠠᠭ ヨーグルト

      137      tɑrɑɢ    〔名〕奶酪 

tarbaG_a(n)      ᠲᠠᠷᠪᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) タルバガン
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      137      tɑrɢwɑn    〔名〕旱獭 

tarcila=      ᠲᠠᠷᠴᠢᠯᠠ‍ 苦しめられる、もがく

      140      terʧəle-    〔动〕蠕动 

tarGun      ᠲᠠᠷᠭᠤᠨ 太った、肥えた

      137      tɑrɢɑn    〔形〕肥，胖 

      137      tɑrɢɑn kʉn    胖子 

      137      tɑrɢɑn mɑgqɑn    肥肉 

tari=      ᠲᠠᠷᠢ‍ 種を蒔く、植える、栽培する

      137      tɑrə-    〔动〕栽〈种〉，种〈植〉 

      137      tɑrɑːlʤən tɑrə-    种地 

   tari(m_a)      ᠲᠠᠷᠢ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
       49      ɢɑʤɑr tɑrəmɑ    农民，农户 

tariyalang      ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ 農業；田畑

      137      tɑrɑːlɑŋ    〔名〕庄稼 

tariy_a(n)      ᠲᠠᠷᠢᠶ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 農作物；田畑

   tariya(ljin)      ᠲᠠᠷᠢᠶᠠ‍(‍ᠯᠵᠢᠨ)
      137      tɑrɑːlʤən    〔名〕庄稼；农业 

      137      tɑrɑːlʤən ɢɑʤɑr    田地，耕地 

      137      tɑrɑːlʤən tɑrə-    种地 

tarni      ᠲᠠᠷᠨᠢ 呪文、真言（しんごん）、陀羅尼（だらに）

      137      tɑrnə    〔名〕咒〈语〉 

tarqa=      ᠲᠠᠷᠬᠠ‍ 解散する

      137      tɑrqɑ-    〔动〕解散 

tasul=      ᠲᠠᠰᠤᠯ‍ 切断する、断ち切る

       22      dɑsɑ̆l-    〔动〕弄断 

tasura=      ᠲᠠᠰᠤᠷᠠ‍ 切れる、中断する；分かれる

       22      dɑsɑ̆rɑ-    〔动〕断，截 

      156      uːr dɑsɑr̆ɑ-    断气 

tasurqai      ᠲᠠᠰᠤᠷᠬᠠᠢ 切断した、切られた、断片的な

       22      dɑsɑ̆rɑqɑi    〔形〕断的，撕断的 
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tata=      ᠲᠠᠲᠠ‍ 引く、引っ張る

       71      htɑ-    〔动〕抽，拽，抽打 

      123      sɔlɢɔŋɔ htɑ-    出现虹 

      140      termen htɑ-    〈用磨〉磨 

      149      ʧəɢɑːn htɑ-    黎明 

      172      xuːr htɑ-    拉胡 

   tataGda=      ᠲᠠᠲᠠᠭᠳᠠ‍
       59      gerel htɑgtɑ-    反光 

taulai      ᠲᠠᠤᠯᠠᠢ 兎；（十二支の）卯

      144      tuːliː    〔名〕①兔 ②卯（地支的） 

tayaG      ᠲᠠᠶᠠᠭ 杖

      140      tijɑɢ    〔名〕①棍 ②拐棍 

      146      tjɑːɢ 同 tijɑɢ     

       28      døŋɡeβər tijɑɢ    拐棍，拐杖 

tayaGda=      ᠲᠠᠶᠠᠭᠳᠠ‍ 捨てる、投げる；杖で打つ

      135      tɑiʃdɑ-    〔动〕抛，扔 

tayi=      ᠲᠠᠢ‍ 祭る

      135      tɑi-    〔动〕祭〈祀〉 

tayiji      ᠲᠠᠢᠵᠢ 王侯、貴族

      135      tɑiʤə    〔名〕王子，皇子（？） 

tayil=      ᠲᠠᠢᠯ‍ 解く、ほどく；脱ぐ

      135      tɑil-    〔动〕解开 

tayilburi      ᠲᠠᠢᠯᠪᠤᠷᠢ 意味、解説

      138      teilβər    〔名〕意思，含义 

tebeg      ᠲᠡᠪᠡᠭ᠌ 蹴り羽（球）

      138      teβəg    〔名〕毽子 

      138      teβəg sʉkel-    踢毽子 

teberi      ᠲᠡᠪᠡᠷᠢ 一抱え（の量）

      138      teβer    〔量〕〈一〉抱 

teberile=      ᠲᠡᠪᠡᠷᠢᠯᠡ‍ 抱くこと
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      138      teβerle-    〔动〕〈拥〉抱，搂 

tebsi      ᠲᠡᠪᠰᠢ 木桶、かいば桶

      138      tebʃəg    〔名〕“槽”（把木头挖薄做成的簸谷工具） 

tedUi-dU      ᠲᠡᠳᠦᠢ ᠳᠦ 直ちに、すぐに

      142      todʉidə    〔副〕那时侯 

tegerm_e(n)      ᠲᠡᠭᠡᠷᠮ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 碾臼（ひきうす）

      140      termen    〔名〕磨 

      140      termen htɑ-    〈用磨〉磨 

       52      ɢɑr termen    手磨 

       80      kiː termen    风磨 

      116      qusun termen    水磨 

tegsi      ᠲᠡᠭ᠍ᠰᠢ 平らな、均衡のとれた、一律の

      138      tegʃə    〔形〕平〈坦〉，安定，同样，公平 

tegU=      ᠲᠡᠭᠦ‍ 拾う、摘む、採集する

      145      tyː-    〔动〕①拣 ②摘 

tegUn-      ᠲᠡᠭᠦᠨ  （指示代名詞、遠称）

      145      tʉn-    〔代〕那（tere 的变格用词干） 

   tegUn-iyer      ᠲᠡᠭᠦᠨ ᠢᠶᠡᠷ
      145      tʉnɡeːr    〔时位〕沿着那边 

tegUs=      ᠲᠡᠭᠦᠰ‍ 終わる、終了する

       27      døgəs-    〔动〕结束，完结 

teke      ᠲᠡᠬᠡ 野生山羊

      138      tege    〔名〕种山羊 

      138      teke 同 tege     

      138      tege tɑl-    留作种山羊 

telcile=      ᠲᠡᠯᠴᠢᠯᠡ‍ 踏んづける、もがく

      138      teltʃile-    〔动〕挣扎 

temdeg      ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ᠌ 印、記号

      138      temdeg    〔名〕记号 

      138      temdeg tɑl-    作记号 
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temege(n)      ᠲᠡᠮᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 駱駝（ラクダ）

      139      temeːn    〔名〕骆驼 

      139      temeːn hsʉn    驼奶 

        2      ɑʤərɢɑ temeːn    儿驼，种公驼 

        2      ɑgtɑ temeːn    役骟驼 

       62      gʉin temeːn    母骆驼 

temUr      ᠲᠡᠮᠦᠷ 鉄

      139      temər    〔名〕铁 

      163      xɑn temər    〔名〕（据称：一种黑色矿石，入药） 

      139      temər bɑrmɑ    铁匠 

      139      temər ʤɑnʤə-    打铁 

       50      ɢɑl hdeme temər    火钩子（hde- 同 hte-） 

       50      ɢɑl temər    火钩子 

      144      turuːn temər    掌铁（马等的） 

tende      ᠲᠡᠨᠳᠡ そこに、あそこに

      139      tende    〔代〕那里 

teng      ᠲᠡᠩ 均等な、中ほど

       80      kəʧiːn teŋ    山腰（参见 teŋ） 

tengge=      ᠲᠡᠩᠭᠡ‍ そうする

      140      təŋgə-    〔代动〕那样做 

tenii=      ᠲᠡᠨᠢᠢ‍ （曲がったものが）伸びる

      139      teniː-    〔动〕挺（如挺胸），伸展 

   teniilge=      ᠲᠡᠨᠢᠢᠯᠭᠡ‍
       61      gørʧød teniːlge-    挺胸 

tere      ᠲᠡᠷᠡ それ、あれ；その、あの

      137      tɑːn tere    〔叹〕那个（给人指眼前某物时用） 

      140      tere    〔代〕①那个 ②他，她 

   tere(s)      ᠲᠡᠷᠡ‍(‍ᠰ)
      140      teres    那些（tere 的复数） 

terge(n)      ᠲᠡᠷᠭᠡ(᠊ᠨ) 車
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      140      tergen    〔名〕车〈辆〉 

      140      tergen mør    公路 

      140      tergen kɔrlɔ    车轮 

      140      tergen jɑβuːl-    开车 

      140      tergen jɑβuːlmɑ    驾驶员，司机 

       50      ɢɑl tergen    火车 

       93      mɔːrə tergen    马车 

      116      qusun tergen    〈拉〉水车 

tergele=      ᠲᠡᠷᠭᠡᠯᠡ‍ 車に積む・乗る

      140      tergele-    〔动〕用车载，运载 

teyin      ᠲᠡᠢᠨ そのように

      140      tiːn    〔代〕那样，那样地 

      140      tiːn gəse    如果那样 

      140      tiːn tiːn    如何如何（代替已讲述过的内容，表示省略） 

tngri      ᠲᠩᠷᠢ 天、空

      139      teŋger    〔名〕天〈气〉，天空，苍天 

      139      teŋger bɔrɔtɔ-    天阴 

      139      teŋger ɔrɔ-    下起雨 

   tngri-yin      ᠲᠩᠷᠢ ᠶᠢᠨ
      139      teŋgeriːn ʧəɢɑːn mør    天河 

      139      teŋgeriːn ʧəɢɑːn tɔr    天河 

      139      teŋgeriːn kyːsən    蘑菇 

tobci      ᠲᠣᠪᠴᠢ ボタン

      140      tɔbʧə    〔名〕钮子，扣子，钮扣 

   tobci-yin      ᠲᠣᠪᠴᠢ ᠶᠢᠨ
      140      tɔbʧiːn nøkøn    钮扣子 

tobcila=      ᠲᠣᠪᠴᠢᠯᠠ‍ ボタンをかける；要約する、摘要する

      140      tɔbʧəlɑ-    〔动〕扣〈扣子〉 

tobcilaGur      ᠲᠣᠪᠴᠢᠯᠠᠭᠤᠷ 留め金

      141      tɔbʧluːr    〔名〕钮扣子 
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toG_a(n)      ᠲᠣᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 数、数字

      144      tuːn    〔名〕数〈字〉 

      144      tuːn ʉgʉi/ʉgwei    无数 

toGala=      ᠲᠣᠭᠠᠯᠠ‍ 数える、数え上げる

      144      tuːlɑ-    〔动〕数，〈计〉数 

   toGala(m_a)      ᠲᠣᠭᠠᠯᠠ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      147      ʧeg tuːlɑmɑ    钟，表（也说 tʃeɡ tuːma） 

toGta=      ᠲᠣᠭᠲᠠ‍ 決まる；落ち着く、停止する、

      141      tɔgtɔ-    〔动〕形成，构成 

toGtaGun      ᠲᠣᠭᠲᠠᠭᠤᠨ 平穏な、静まった、安定した

       26      dɔgtuː nɔmʧə    〔形〕稳重的 

toGtaGuri      ᠲᠣᠭᠲᠠᠭᠤᠷᠢ 安定、決定、

       26      dɔgtɔːr    〔形，副〕①安稳的 ②缓慢地（含尊敬语气） 

       26      dɔgtuːr 同 dɔgtɔːr     

      141      tɔgtuːr    〔形〕安稳（参见 dɔgtɔːr） 

toGuG_a(n)      ᠲᠣᠭᠤᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 鍋

      141      tɔɢɔːn    〔名〕锅 

toGuGaci      ᠲᠣᠭᠤᠭᠠᠴᠢ 料理人、コック

      141      tɔɢɔːʧə    〔名〕厨师，炊事员 

toGuri=      ᠲᠣᠭᠤᠷᠢ‍ 囲む、包囲する；周遊する

      142      tɔrɔ-    〔动〕转，环绕，拐弯 

toli(n)      ᠲᠣᠯᠢ(᠊ᠨ) 鏡

      142      tɔːlə    〔名〕镜子（一般说 ʃel tɔːlə） 

      128      ʃel tɔːlə    镜子 

   toli(-du)      ᠲᠣᠯᠢ( ᠳᠤ)
      142      tɔːldə xɑldɑ-    照镜子（tɔːlə 脱落 ə） 

toluGai      ᠲᠣᠯᠤᠭᠠᠢ 頭

      141      tɔlɔɢɔi    〔名〕头，脑袋 

      141      tɔlɔɢɔi ɑlʧuːr    头巾 

      141      tɔlɔɢɔi bɑgtɑ-    服从，归顺 
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      141      tɔlɔɢɔi βed-    头痛 

      141      tɔlɔɢɔi hergə-    头晕 

      141      tɔlɔɢɔi hergegte-    头晕 

      141      tɔlɔɢɔi nɑgʃ gə-    掉头，回头 

      141      tɔlɔɢɔi tɑl-    以头颅（性命）担保 

       57      ɢuːr tɔlɔɢɔi    夫妻 

   toluGai-yin      ᠲᠣᠯᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ
      141      tɔlɔɢɔin hsʉn    头发 

      141      tɔlɔɢɔin jɑsən    头骨 

tomu=      ᠲᠣᠮᠤ‍ （糸などを）縒る（よる）

      142      tɔmɔ-    〔动〕捻〈线、绳〉 

       76      jig tɔmɔ-    用纺锤纺〈纱、线〉 

tongGuraG      ᠲᠣᠩᠭᠤᠷᠠᠭ 剃刀、折り畳みナイフ

      142      tɔŋɢɔrɔɢ    〔名〕剃头刀 

tongGuyi=      ᠲᠣᠩᠭᠤᠢ‍ 腰をかがめる；（家畜が）頭を下げる

      142      tɔŋɢɔi-    〔动〕倒下（ʃere～ 桌子倒） 

toqu=      ᠲᠣᠬᠤ‍ （鞍を）つける、被せる、覆う

      141      tɔɢə-    〔动〕鞴 

toqum      ᠲᠣᠬᠤᠮ 鞍褥（あんじょく）

      141      tɔɢɔm    〔名〕羊毛毡 

      141      tɔɢɔm tɑlmɑ    毡匠 

       72      htɔr tɔɢɔm    鞍屉 

       81      kølβə tɔɢɔm    山羊毛毡 

      103      ŋɢ̥wɑːsən tɔɢɔm    毡（指绵羊毛毡） 

torG_a(n)      ᠲᠣᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 絹

      142      tɔrɢɔ    〔名〕绸、缎 

tos=      ᠲᠣᠰ‍ 受ける、迎える

      142      tɔs-    〔动〕接住 

tosu(n)      ᠲᠣᠰᠤ(᠊ᠨ) 油

      144      tuːsən    〔名〕油（食用油） 
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      145      tuːsən buːrsɑɢ    油饼 

      146      tyːkəː tuːsən    奶油 

      149      ʧəɢɑːn tuːsən    酥油 

      165      xɑrɑ tuːsən    素油 

      166      xɑrɑluːlsən tuːsən    黄油（奶制品） 

tour      ᠲᠣᠤᠷ 網

      142      tɔr    〔名〕网，纱 

       75      jɑsən tɔr    骨骼 

      139      teŋgeriːn ʧəɢɑːn tɔr    天河 

toyiGla=      ᠲᠣᠢᠭᠯᠠ‍ 家畜をなだめる

      141      tɔilɑ-    〔动〕唱催乳曲（挤羊奶时） 

tOge      ᠲᠥᠭᠡ （親指と中指を開いた長さ）指尺、咫（あた）

      146      tyː    〔量〕拃 

tOgele=      ᠲᠥᠭᠡᠯᠡ‍ 指尺で測（はか）る

      146      tyːle-    〔动〕拃（量有几拃） 

tOgen_e      ᠲᠥᠭᠡᠨ᠎ᠡ 灸

      146      tyːne    〔名〕灸（疗法） 

      146      tyːne tɑl-    灸（施疗） 

tOgeri=      ᠲᠥᠭᠡᠷᠢ‍ （道に）迷う

      145      tyre-    〔动〕迷路 

      146      tyːr- 同 tyre-     

tOgUrig      ᠲᠥᠭᠦᠷᠢᠭ᠌ 丸い、円形の

      145      tʉgreg    〔形〕圆的 

tOkUger=      ᠲᠥᠬᠦᠭᠡᠷ‍ 準備する

       27      døkøːr-    〔动〕准备，筹划 

tOlU=      ᠲᠥᠯᠦ‍ 払う、賠う

      143      tølø-    〔动〕赔〈偿〉 

tOlUbUri      ᠲᠥᠯᠦᠪᠦᠷᠢ 賠償

      143      tøløβʉr    〔名〕赔偿 

tOlUge(n) /1      ᠲᠥᠯᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) ～の為に
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      143      tøløː    〔后〕为〈了〉．．．，替．．． 

tOlUge(n) /2      ᠲᠥᠯᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) 二歳の仔羊

      143      tøløgø    〔名〕一岁绵羊 

tOrU=      ᠲᠥᠷᠦ‍ 生まれる、出現する

      143      tørø-    〔动〕〈牲畜〉生、下 

   tOrU=gsen      ᠲᠥᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ
      106      ɔrui tørøsøn nogon    晚生的山羊羔 

tOrUl      ᠲᠥᠷᠦᠯ 誕生；親族；種類

      143      tørøl    〔名〕娘家 

tul=      ᠲᠤᠯ‍ 支える、寄りかかる

      143      tulu-    〔动〕支，支撑（个别地区用〉 

tulG_a(n)      ᠲᠤᠯᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 五徳（ごとく）

      144      tuːlɢɑ    〔名〕柱子 

tulum(n)      ᠲᠤᠯᠤᠮ(᠊ᠨ) 皮袋

      143      tulum    〔名〕〈整剥〉兽皮口袋 

        7      ɑrəkə tulum    ①酒囊 ②酒鬼 

tulum_a      ᠲᠤᠯᠤᠮ᠎ᠠ‍    ⇒ tulum(n) 皮袋

tung      ᠲᠤᠩ 非常に

      144      tuŋ ~ tɔŋ    〔副〕极，非常（该词不常用） 

tung=      ᠲᠤᠩ‍ 沈む

      143      tun-    〔动〕沉淀 

tungGalaG      ᠲᠤᠩᠭᠠᠯᠠᠭ 澄んだ、透明な

      144      tuŋɢɑlɑŋ    〔形〕清澈的 

   tungGalaG(duGa=)      ᠲᠤᠩᠭᠠᠯᠠᠭ‍(‍ᠳᠤᠭᠠ‍)
      144      tuŋɢɑlɑtɢɑ-    〔动〕澄清 

tura=      ᠲᠤᠷᠠ‍ 痩せる、こける

      144      tur-    〔动〕饥，饿 

turangqai      ᠲᠤᠷᠠᠩᠬᠠᠢ 痩せた、こけた

      144      turɑŋqui    〔形〕〈饥〉饿的 

turgi=      ᠲᠤᠷᠭᠢ‍ （馬などがブルッと）鼻を鳴らす
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      144      turɢə-    〔动〕〈牲畜〉打响鼻子 

turuGu(n)      ᠲᠤᠷᠤᠭᠤ(᠊ᠨ) 蹄（ひづめ）

      144      turuːn    〔名〕蹄 

      144      turuːn temər    掌铁（马等的） 

   turuGutu      ᠲᠤᠷᠤᠭᠤᠲᠤ
      149      ʧəɢɑːn turuːtə mɔːrə    银蹄马 

tuSa      ᠲᠤᠱᠠ （馬の前足を縛る）縄

      144      tuʃɑː    〔名〕前绊（把马前腿用绳子临时绊住的） 

tuturG_a(n)      ᠲᠤᠲᠤᠷᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 稲

       72      hturɢɑn    〔名〕稻子 

tuyila=      ᠲᠤᠢᠯᠠ‍ （馬、駱駝などが）後足で蹴り上げる

      146      tyːlɑ-    〔动〕尥蹶子 

tUbsidke=      ᠲᠦᠪᠰᠢᠳᠬᠡ‍ 平にする

       27      dogʃytge-    〔动〕扶正，弄平 

tUbsin      ᠲᠦᠪᠰᠢᠨ 平らな；穏やかな

       27      dogʃyn    〔形〕平坦的，正的（不歪的） 

tUgUkei      ᠲᠦᠭᠦᠬᠡᠢ 生（なま）の、熟していない；ぎこちない

      146      tyːkəː    〔形〕生的，不熟的 

      146      tyːkəː ʧəɢɑːn    苍白 

      146      tyːkəː tuːsən    奶油 

   tUgUkeyi(lig)      ᠲᠦᠭᠦᠬᠡᠢ‍(‍ᠯᠢᠭ᠌)
      146      tyːklɑɢ    〔形〕半生不熟的 

tUimer      ᠲᠦᠢᠮᠡᠷ 火事、野火

      146      tyːmər    〔名〕野火 

      146      tyːmər tɑl-    纵火 

tUle=      ᠲᠦᠯᠡ‍ 燃やす；焦がす、火傷（やけど）する

      138      tele-    〔动〕烧，焚 

tUlege(n)      ᠲᠦᠯᠡᠭᠡ(᠊ᠨ) 薪（たきぎ）

      138      teleːn    〔名〕柴〈火〉，薪 

      138      teleːn xogme    砍柴人，樵夫 
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      138      teleːn huqul-    劈柴火 

tUlegecin      ᠲᠦᠯᠡᠭᠡᠴᠢᠨ 木こり

      138      teleːʧə    〔名〕樵夫 

tUlki=      ᠲᠦᠯᠬᠢ‍ 押す、突く；押し付ける

      145      tʉlkə-    〔动〕推 

tUlkigUr      ᠲᠦᠯᠬᠢᠭᠦᠷ 鍵

      145      tʉkyːr    〔名〕钥匙 

tUme(n)      ᠲᠦᠮᠡ(᠊ᠨ) 万、一万

      139      temen    〔数〕万〈个〉 

      139      temen temen    万万〈个〉 

       38      ʤuːn temen    百万〈个〉 

       63      hɑrβɑn temen    十万〈个〉 

       91      məŋɢɑn temen    千万〈个〉 

      139      temen temen    万万〈个〉 

tUrei      ᠲᠦᠷᠡᠢ （長靴の）胴

      145      tʉreː    〔名〕靴筒 

tUrged=      ᠲᠦᠷᠭᠡᠳ‍ 速める

      143      tørɡed-    〔动〕赶紧，〈表走〉快（系方音，参见 tʉrɡen） 

tUrgede=      ᠲᠦᠷᠭᠡᠳᠡ‍ 速める

      145      tʉrgede-    〔动〕加快 

   tUrgede=ged      ᠲᠦᠷᠭᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
      145      tʉrgedegeː    赶忙，赶紧 

tUrgen      ᠲᠦᠷᠭᠡᠨ 速い、急速な；性急な

      145      tʉrgen    〔形〕快，迅速 

        5      ɑmɑn tʉrgen    嘴快 

       37      ʤɔrɔː tʉrgen    大走 

   tUrgen(sig)      ᠲᠦᠷᠭᠡᠨ‍(‍ᠰᠢᠭ᠌)
      145      tʉrgenʃəg    〔形〕快些的，较快的 

tUrUgUle=      ᠲᠦᠷᠦᠭᠦᠯᠡ‍ 先頭に立つ

      145      tʉrʉile-    〔动〕开始 
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tUrUgUU(n)      ᠲᠦᠷᠦᠭᠦᠦ(᠊ᠨ) 頭、首

       69      hkø tʉrʉːn    牛虻 

tUsimel      ᠲᠦᠰᠢᠮᠡᠯ 役人、官吏

      145      tʉʃimel    〔名〕〈大〉臣  

u  
ucir      ᠤᠴᠢᠷ‍    ⇒ hucir 理由

uda=      ᠤᠳᠠ‍ 遅れる、長引く

      155      udɑ-    〔动〕拖延，迟延 

   uda=Gad od=      ᠤᠳᠠᠭᠠᠳ‍ᠣᠳ‍
      155      udɑɢɑːd-    〔动〕变慢 

udaGan      ᠤᠳᠠᠭᠠᠨ 遅い、ゆっくりした

      155      udɑːn    〔形〕〈缓〉慢，迟缓 

   udaGan(siG)      ᠤᠳᠠᠭᠠᠨ‍(‍ᠰᠢᠭ)
      155      udɑːnʃəg    〔形〕慢些的，较慢的 

udqu=      ᠤᠳᠬᠤ‍ 汲む、よそう

      117      qutɢə-    〔动〕舀 

uG      ᠤᠭ 元、本（もと）

      104      ɔɢ    〔名〕本，本源，本质 

uGalja      ᠤᠭᠠᠯᠵᠠ 野生の牡羊

       56      ɢulʤɑ    〔名〕野生の牡羊 

       56      ɢulʤɑ xɔːnə    盘羊 

uGji      ᠤᠭᠵᠢ 哺乳器

       18      βəʤə    〔名〕“奶角子”（用牛角做成的哺乳器） 

   uGji(la=)      ᠤᠭᠵᠢ‍(‍ᠯᠠ‍)
       18      βəʤəle-    〔动〕用奶角子喂羔 

uGuca(n)      ᠤᠭᠤᠴᠠ(᠊ᠨ) 薦骨（せんこつ）

      157      uːʧɑ    〔名〕骶骨部 

      157      uːʧɑ beleːn ɑb-    背手 

      157      uːʧɑ jɑsən    骶骨 
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uGuraG      ᠤᠭᠤᠷᠠᠭ 初乳

      155      urɑɢ    〔名〕初乳，胶奶（当地汉语土话） 

uGuta      ᠤᠭᠤᠲᠠ 袋

      157      uːtɑ    〔名〕口袋（二尺左右长的） 

ugiya=      ᠤᠭᠢᠶᠠ‍ 洗う

      155      uɢ̥wɑː-    〔动〕洗〈涤〉 

        5      ɑmən uɢwɑː-    淘米 

       91      məsgə uɢ̥wɑː-    洗衣服 

      102      nyːr uɢ̥wɑː-    洗脸 

      115      qɔqɔ uɢ̥wɑː-    洗澡 

   ugiya(ri)      ᠤᠭᠢᠶᠠ‍(‍ᠷᠢ)
      155      uɢ̥wɑːr    〔名〕泔水 

      155      uɢ̥wɑːr qusun    泔水 

   ugiya(ricaG)      ᠤᠭᠢᠶᠠ‍(‍ᠷᠢᠴᠠᠭ)
      155      uɢ̥wɑːrʧɑɢ    〔名〕泔脚 

ukila=      ᠤᠬᠢᠯᠠ‍‍    ⇒ uyila= 泣く

ula      ᠤᠯᠠ 足裏、靴底

      155      ulɑ    〔名〕鞋底 

       56      ɢudəsən ulɑ    靴底 

ulaGan      ᠤᠯᠠᠭᠠᠨ‍    ⇒ hulaGan 赤い

ulayi=      ᠤᠯᠠᠢ‍‍    ⇒ hulayi= 赤くなる

uli=      ᠤᠯᠢ‍ （狼、犬等）吠える

      107      olə-    〔动〕吼，嗥 

umba=      ᠤᠮᠪᠠ‍ 泳ぐ

       95      mbɑ-    〔动〕①游 ②蹚水 

una=      ᠤᠨᠠ‍ 落ちる；倒れる、転ぶ

       97      nɑː- /2    〔动〕①躺，睡觉 ②坠落 

       96      nɑ- 同 nɑː-     

unaGa=      ᠤᠨᠠᠭᠠ‍ 落とす；倒す、転ばす

       95      muːdən nɑɢɑː-    伐木 
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unaG_a(n)      ᠤᠨᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 仔馬

       96      nɑɢɑn    〔名〕马驹 

       43      elʤigen nɑɢɑn    驴驹 

       43      eme nɑɢɑn    一岁母马 

       45      ere nɑɢɑn    一岁公马 

undaGan      ᠤᠨᠳᠠᠭᠠᠨ 飲み物、飲料

      102      ndɑːn    〔名〕酸牛奶（去了油的） 

undaGas=      ᠤᠨᠳᠠᠭᠠᠰ‍ 渇く

      103      ndɑːs    〔动〕渴 

ungGasu(n)      ᠤᠩᠭᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 羊毛

      103      ŋɢ̥wɑːsən    〔名〕毛（羊毛、驼毛等） 

      103      ŋɢ̥wɑːsən xərɢɑ-    剪羊毛 

      103      ŋɢ̥wɑːsən tɔɢɔm    毡（指绵羊毛毡） 

       39      ʤylen ŋɢ̊wɑsən    绒毛 

ungGu=      ᠤᠩᠭᠤ‍‍    ⇒ hungGu= 放屁する

ungGurqai      ᠤᠩᠭᠤᠷᠬᠠᠢ‍    ⇒ hungGurqai 屁こき

ungGusu(n)      ᠤᠩᠭᠤᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hungGusu(n) 屁、おなら

ungsi=      ᠤᠩᠰᠢ‍ 読む、吟じる、唱える

      105      ɔŋʃə-    〔动〕念，读 

      105      ɔnʃə- 同 ɔŋʃə-     

       87      lɔm ɔŋʃə-    念经 

      151      ʧiʤelegeː ɔnʃə-    背诵（凭记忆朗诵） 

unta=      ᠤᠨᠲᠠ‍ 眠る、寝る

      102      ndɑ-    〔动〕同房（来自“睡觉”） 

   unta=ju oru=      ᠤᠨᠲᠠᠵᠤ‍ᠣᠷᠤ‍
      102      ndɑʧur-    〔动〕睡，睡着 

      102      ndɑʧur jidɑ-    睡不着 

untara=      ᠤᠨᠲᠠᠷᠠ‍ 消える；痺（しび）れる

      102      ndɑrɑ-    〔动〕发麻 

unu=      ᠤᠨᠤ‍‍    ⇒ hunu= （馬に）乗る
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urba=      ᠤᠷᠪᠠ‍‍    ⇒ hurba= 寝返える、裏切る

urida      ᠤᠷᠢᠳᠠ 以前に、昔；あらかじめ

      155      urdɑ    〔名，副〕以前，过去 

      155      urdɑ ʧɑɢ    古时候，从前 

      155      urdɑ urdɑ    很早以前 

      155      urdɑ urdɑ    很早以前 

   urida-aca ni      ᠤᠷᠢᠳᠠ ᠠᠴᠠ‍ᠨᠢ
      155      urdɑsiːnə    原先；事先 

   urida(ki)      ᠤᠷᠢᠳᠠ‍(‍ᠬᠢ)
      156      urdɑɢə    〔形〕前次的，上次的 

urji-yin urjidur      ᠤᠷᠵᠢ ᠶᠢᠨ‍ᠤᠷᠵᠢᠳᠤᠷ 一昨日

      156      urʤyːn urʥudǔr    〔名〕大前天 

urjidur      ᠤᠷᠵᠢᠳᠤᠷ 一昨日（おととい）

      156      urʥudŭr    〔名〕前天 

urjinun      ᠤᠷᠵᠢᠨᠤᠨ 一昨年（おととし）

      105      ɔrʤinɔn    〔名〕前年 

urtu      ᠤᠷᠲᠤ‍    ⇒ hurtu 長い

uruG      ᠤᠷᠤᠭ 姻戚

      106      ɔrɔɢ    〔名〕亲戚 

      106      ɔrɔɢ bɑrɑlʧɑ-    结亲 

uruGu      ᠤᠷᠤᠭᠤ‍    ⇒ huruGu 下流へ、下（方）へ

urus=      ᠤᠷᠤᠰ‍ （液体が）流れる、（液体に物が）流れる

      156      urus-    〔动〕滴，漏 

       71      hsʉn urus-    滋奶 

       76      jərəŋ urus-    流鼻涕 

usu(n)      ᠤᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ husu(n) 水

usula=      ᠤᠰᠤᠯᠠ‍‍    ⇒ husula= （家畜に）水をやる；灌漑する

usurqaG      ᠤᠰᠤᠷᠬᠠᠭ‍    ⇒ husurqaG 水の多い

utaG_a(n)      ᠤᠲᠠᠭ᠎ᠠ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hutaG_a(n) 煙

utasu(n)      ᠤᠲᠠᠰᠤ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hutasu(n) 糸
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utu=      ᠤᠲᠤ‍‍    ⇒ hutu= 燻（いぶ）す

uu      ‍ᠤᠤ （疑問の助詞）

       14      bɔldɔɢ buː    不只．．．（ɢuːr bɔldɔɢ buː 不只两个） 

uuGu=      ᠤᠤᠭᠤ‍ 飲む

      156      uː-    〔动〕①喝 ②吃饭（参见 ede-） 

       43      em uː-    吃药 

       54      ɢɔiʤ uː-    讨吃，讨饭 

      171      xulɑ uː-    吃饭 

   uuGu(m_a)       ᠤᠤᠭᠤ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      171      xulɑ uːmɑ    饭馆 

   uuGu(lG_a)       ᠤᠤᠭᠤ‍(‍ᠯᠭ᠎ᠠ)
      156      uːlɢɑ    〔名〕食粮，食物 

      156      uːlɢɑ xɑruːlmɑ    胃癌（意为“回食病”） 

uuGusi(n)      ᠤᠤᠭᠤᠰᠢ(᠊ᠨ) 飲み物、飲料

      157      uːʃə    〔名〕粮食（只指麦和青稞） 

      149      ʧəɢɑːn uːʃə    小麦（也可单说 uːʃə） 

uya=      ᠤᠶᠠ‍‍    ⇒ huya= 結ぶ、つなぐ

uyiGur      ᠤᠢᠭᠤᠷ ウイグル人（族）

       18      βəiβər    〔名〕维吾尔〈族、语〉 

uyila=      ᠤᠢᠯᠠ‍ 泣く

      174      yːlɑ-    〔动〕哭〈泣〉 

      105      ɔrɢɔglɔɢɔː yːlɑ-    痛哭 

   uyila(qayici)      ᠤᠢᠯᠠ‍(‍ᠬᠠᠢᠴᠢ)
      174      yːlɑqɑiʧə    〔形〕爱哭的 

uyitan      ᠤᠢᠲᠠᠨ 狭い

      174      ytɑn    〔形〕〈狭〉窄 

       92      məsgə ytɑn    衣服紧瘦  
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U  
Ude      ᠦᠳᠡ 昼、真昼、正午

      158      ʉde    〔名〕中午 

      158      ʉde ɔ̥ɡəʃ    下午 

   Ude-yin      ᠦᠳᠡ ᠶᠢᠨ
      158      ʉdeːn ølmø    上午 

      158      ʉdeːn xwɑːr    上午，午前 

      158      ʉdeːn xulɑ    午饭（后加 -n 而变领/宾格时 e → eː,做 

ʉdeːn） 

Ude=      ᠦᠳᠡ‍ 見送る、送り出す

   Ude(lge)      ᠦᠳᠡ‍(‍ᠯᠭᠡ)
      133      ʃdəlɢɑ-    〔动〕送行 

Udesi      ᠦᠳᠡᠰᠢ 夕方、晩

      109      ødøgʃə    〔名〕晚上 

      165      xɑrɑ ødøgʃə    傍晚 

   Udesi(ki)      ᠦᠳᠡᠰᠢ‍(‍ᠬᠢ)
      109      ødøgʃəkə    〔形〕晚上的 

   Udesi(ki-yin)      ᠦᠳᠡᠰᠢ‍(‍ᠬᠢ ᠶᠢᠨ)
      109      ødøgʃəkiːn xulɑ    晚饭 

Uge(n)      ᠦᠭᠡ(᠊ᠨ) ことば

      158      ʉge    〔名〕话，言语（该词不常用，而用 lar;其领/宾格

做 ʉɡeːn） 

      158      ʉge ɑldɑ-    失言 

Ugei      ᠦᠭᠡᠢ 無い；（否定詞）

      158      ʉgʉi    〔形，名〕没有，贫穷；穷人 

      158      ʉgo 同 ʉgʉi     

      158      ʉgwei 同 ʉgʉi     

       12      bəjɑr ʉgʉi    不高兴 

       14      bɔlʤuːgʉi    可能，或许 

       30      ʤɑβsɑr ʉgwei    小尽（ʉgwei 为 ʉgʉi 的偶变音） 
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       74      jɑβəlɢɑ ʉgʉi    走不动 

       79      kereg ʉgʉi    无用，不需要 

      117      sɑdtə ʉgʉi    相当，很 

      144      tuːn ʉgʉi/ʉgwei    无数 

      166      xɑrɑ ʉgʉi    （缺译） 

   Ugei bol=      ᠦᠭᠡᠢ‍ᠪᠣᠯ‍
      155      uɢɔl-    〔动〕消失（ʉɡʉi bɔl- 的缩合） 

   Ugeyi(le=)      ᠦᠭᠡᠢ‍(‍ᠯᠡ‍)
      158      ʉgʉile-    〔动〕数，点〈数目〉 

Ugtege=      ᠦᠭ᠍ᠲᠡᠭᠡ‍ 抜く、抜き取る、摘む

       84      kʉte-    〔动〕薅，拔 

   Ugtege(re=)      ᠦᠭ᠍ᠲᠡᠭᠡ‍(‍ᠷᠡ‍)
       84      kʉtere-    〔动〕褪毛，掉毛 

Uile      ᠦᠢᠯᠡ 行為；事業；活動

      159      ʉle    〔名〕活儿，工作 

      159      ʉle bɑr-    做工 

      166      xɑrɑ ʉle    ①罪孽 ②做不完的活儿 

Uje=      ᠦᠵᠡ‍ 見る；（面倒を）みる；体験する

       42      eʤe-    〔动〕看，见 

       42      eʤe jidɑ-    瞧不起 

       90      meneg eʤe-    算卦（用铜钱占卜） 

      169      xɔrɢɔr eʤe-    占卜、算卦 

   Uje(m_e)      ᠦᠵᠡ‍(‍ᠮ᠎ᠡ)
      169      xɔrɢɔr eʤeme    算卦的，占卜人 

   Uje=y_e      ᠦᠵᠡᠶ᠎ᠡ
        8      ɑːrsɑ eʤejɑ    再见！（直译词） 

UjegUl=      ᠦᠵᠡᠭᠦᠯ‍ 見せる

       35      ʤiβɑrtɑɢ eʤyːl-    施法术 

UjUgUr      ᠦᠵᠦᠭᠦᠷ 先端、先
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       40      ʤyːr   〔名，量〕①尖儿，梢，头 ②根（nege ʤyːr sdɑːsən 
一根线） 

      158      ʉʤyːr 同 ʤyːr     

UjUgUrle=      ᠦᠵᠦᠭᠦᠷᠯᠡ‍ （先端を）とがらす

       40      ʤyːrle-    〔动〕〈用刀〉削尖 

UjUm      ᠦᠵᠦᠮ 葡萄

      109      øʤøm ~ øʤəm    〔名〕①葡萄②〈小童的〉阴茎（爱称） 

Uker      ᠦᠬᠡᠷ‍    ⇒ hUker 牛、丑

Ukercin      ᠦᠬᠡᠷᠴᠢᠨ‍    ⇒ hUkercin 牛飼い

UkU=      ᠦᠬᠦ‍‍    ⇒ hUkU= 死ぬ

UkUdel      ᠦᠬᠦᠳᠡᠯ‍    ⇒ hUkUdel 屍（しかばね）、死体；死亡

Ulde=      ᠦᠯᠳᠡ‍‍    ⇒ hUlde= 追う、追い出す

Ule=      ᠦᠯᠡ‍‍    ⇒ hUle= 残る、余る

UlebUri      ᠦᠯᠡᠪᠦᠷᠢ‍    ⇒ hUlebUri 残り、余り

Uliye=      ᠦᠯᠢᠶᠡ‍‍    ⇒ hUliye= 吹く

UlU      ᠦᠯᠦ （否定の副詞、否定する語に前置する）

       86      lə    〔语〕不（前置的否定语气词，置于以元音起首的词

前时，只把辅音 l 与后面词连在一起，如：lɑŋlɑnə
i 听不见；也有不发生连音的情况，如：lə eʤeβe 没
有看） 

       86      lə gəse    要不然，或者 

Umekei      ᠦᠮᠡᠬᠡᠢ‍    ⇒ hUmekei 臭い

Un_e      ᠦᠨ᠎ᠡ 値段、価格

      159      ʉne    〔名〕价〈钱〉，价格 

Unege(n)      ᠦᠨᠡᠭᠡ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUnege(n) 狐（きつね）

UnesU(n)      ᠦᠨᠡᠰᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUnesU(n) 灰

Ungge=      ᠦᠩᠭᠡ‍‍    ⇒ hUngge= こねる、もむ

Uniy_e(n)      ᠦᠨᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) 雌牛

      100      niːn    〔名〕母牛，乳牛 

      115      qəsərɑŋ niːn    不孕母牛 
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UnUgU(n)      ᠦᠨᠦᠭᠦ(᠊ᠨ) 子山羊

      100      nogon    〔名〕山羊羔（指当年的羔） 

       19      βəl nogon    〈春季〉早生的山羊羔（“冬羔”） 

      106      ɔrui tørøsøn nogon    晚生的山羊羔 

UnUr      ᠦᠨᠦᠷ‍    ⇒ hUnUr 匂い

UnUsde=      ᠦᠨᠦᠰᠳᠡ‍‍    ⇒ hUnUsde= 嗅ぐ

Ur      ᠦᠷ 暁、曙（あけぼの）

      110      øːr    〔名〕凌晨，黎明 

      110      øːr ʧɑi-    天亮 

Ur_e      ᠦᠷ᠎ᠡ‍    ⇒ hUr_e 種

Uriy_e(n)      ᠦᠷᠢᠶ᠎ᠡ(᠊ᠨ) （ 歳から 歳の）牡馬

      159      ʉreː    〔名〕三至四岁公马 

       57      ɢunɑn ʉreː    三岁公马 

UrU=      ᠦᠷᠦ‍‍    ⇒ hUrU= やすりを掛ける、こする

UrUbed=      ᠦᠷᠦᠪᠡᠳ‍ 同情する、不憫に思う、憐れみをかける

      159      ʉreβed-    〔动〕怜悯，同情 

UsUg      ᠦᠰᠦᠭ᠌ 文字

      109      øʤəg    〔名〕文字 

   UsUgtU      ᠦᠰᠦᠭ᠍ᠲᠦ
      109      øʤəgtə kʉn    识字的人 

UsU(n)      ᠦᠰᠦ(᠊ᠨ)‍    ⇒ hUsU(n) 毛

UsUr=      ᠦᠰᠦᠷ‍‍    ⇒ hUsUr= 跳ねる、跳ぶ

UsUtU      ᠦᠰᠦᠲᠦ‍    ⇒ hUsUtU 毛のある、毛の生えた

UU=      ᠦᠦ‍‍    ⇒ hUU= 腐臭がする

Uy_e      ᠦᠶ᠎ᠡ 節（ふし）、関節；世代

       77      jweː    〔名〕代，辈（nege jweː 一辈子）  
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y  
yabaGan      ᠶᠠᠪᠠᠭᠠᠨ 徒歩の；簡単な

       74      jɑβɢɑn    〔形〕徒步的 

yabu=      ᠶᠠᠪᠤ‍ 行く、でかける

       74      jɑβə-    〔动〕走，回去 

       75      jɑː-    〔动〕（同 jaβə-，用于将来时形动词 jaːɢə，如：

jaːɢə ereniː 愿意去） 

       37      ʤɔlɢɔɢɔː jɑβə-    告别 

       59      gerteːn jɑβə-    回家 

      116      qusun duːɢuːr jɑβə-    潜水（该词属硬译词） 

      148      ʧerəgtə jɑβə-    参军 

   yabu(lG_a)      ᠶᠠᠪᠤ‍(‍ᠯᠭ᠎ᠠ)
       74      jɑβəlɢɑ    〔名〕活动，动作 

       74      jɑβəlɢɑ ʉgʉi    走不动 

yabudal      ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ 行為、行動；事件

       74      jɑbdɑl ~ jɑβdɑl    〔名〕①事情 ②（马等的）走法 

       39      ʤylen jɑbdɑl    软颠（马的轻柔步法） 

yabuGul=      ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯ‍ 行かせる、派遣する；送る；実施する

       74      jɑβuːl-    〔动〕驾驶，开〈车〉 

      118      sɑl jɑβuːl-    划船 

      140      tergen jɑβuːl-    开车 

   yabuGul(m_a)      ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯ‍(‍ᠮ᠎ᠠ)
      118      sɑl jɑβuːlmɑ    船夫 

      140      tergen jɑβuːlmɑ    驾驶员，司机 

yada=      ᠶᠠᠳᠠ‍ 疲れる、疲弊する；困る、できない

       76      jidɑ-    〔动〕①不会，不能，．．．得不行（做辅助动词） 

②不得已（如：jidɑɢɑː og- 因不得已而给） 

       42      eʤe jidɑ-    瞧不起 

       83      kʉrelʧe jidɑ-    来不及 

      102      ndɑʧur jidɑ-    睡不着 
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      156      uːr ɑbʧə jidɑ-    呼吸困难，窒息 

yadara=      ᠶᠠᠳᠠᠷᠠ‍ 疲れる、疲労する；貧しくなる

       74      jɑdɑrɑ-    〔动〕乏力，显得单薄 

       76      jidɑrɑ-    〔动〕衰弱 

yaGaki=      ᠶᠠᠭᠠᠬᠢ‍ どうする

       75      jɑːkə-    〔代动〕怎么〈做〉 

yaGum_a      ᠶᠠᠭᠤᠮ᠎ᠠ もの

       76      jimɑ    〔代、名〕①什么 ②东西 

       76      jimɑ βɔlɔː    为什么 

       76      jimɑ gəʤə    怎么，怎样 

       76      jimɑ gəse dɑ    无论如何，怎么也 

       76      jimɑ htʃʉrtə    因为什么 

yamar      ᠶᠠᠮᠠᠷ （疑問詞）どんな

       77      jimɑr    〔代〕什么样，怎么样 

yanggircaG      ᠶᠠᠩᠭᠢᠷᠴᠠᠭ （荷駄用の）鞍

      103      ŋɢ̥ɑrʧɑɢ    〔名〕牛鞍 

yar_a(n)      ᠶᠠᠷ᠎ᠠ(᠊ᠨ) 傷、傷跡；（植物の）瘤（こぶ）

       75      jɑːrɑ    〔名〕疮 

      165      xɑrɑ jɑːrɑ    梅毒瘤（据称：患处在腰以下的） 

yasu(n)      ᠶᠠᠰᠤ(᠊ᠨ) 骨

       75      jɑsən    〔名〕①骨 ②姓 

       75      jɑsən tɔr    骨骼 

       61      gøbʧe jɑsən    锁骨 

      125      sʉiʤə jɑsən    髋骨 

      126      syːl jɑsən    尾骨 

      141      tɔlɔɢɔin jɑsən    头骨 

      148      ʧeŋgwen jɑsən    肱骨 

      157      uːʧɑ jɑsən    骶骨 

      167      xɑrə jɑsən    桡骨 

   yasutu      ᠶᠠᠰᠤᠲᠤ
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       75      jɑstə    〔形〕姓．．．（ɑnʤɑŋ jɑstə 姓安的） 

yegUre=      ᠶᠡᠭᠦᠷᠡ‍ 崩（くず）れる、倒れる

       77      jyːre-    〔动〕坍塌 

yeke      ᠶᠡᠬᠡ 大きい、多くの；偉大な；甚だ

      130      ʃike    〔形〕大 

      130      ʃike bɑɢɑ    大小 

      130      ʃike pərʨɑɢ    蚕豆（当地汉语俗称“大豆”） 

      131      ʃike yden    大门（是否等于汉语“大门”不详） 

      130      ʃike gʉrəŋɑ    大鼓 

      130      ʃike kʉn    大人，成年人 

      130      ʃike mør    大路 

      130      ʃike neretə    有名的 

      131      ʃike xuruːn    〈大〉拇指 

      131      ʃike qusun    洪水 

   yekesig      ᠶᠡᠬᠡᠰᠢᠭ᠌
      131      ʃikeʃəg    〔形〕大些的，较大的 

yeked=      ᠶᠡᠬᠡᠳ‍ 大きくなる、拡大する

      131      ʃiked-    〔动〕生长，发育 

yere(n)      ᠶᠡᠷᠡ(᠊ᠨ) 九十

       75      jeren    〔数〕九十〈个〉 

yisU(n)      ᠶᠢᠰᠦ(᠊ᠨ) 九

       19      ҫisən    〔数，名〕①九〈个〉 ②九（从冬至开始数：一

九至九九） 

       19      ҫisən duːdɑ-    数九（见上条） 

       20      ҫisən ʃkəle-    数九（见上条） 

yoGur      ᠶᠣᠭᠤᠷ ユグル（裕固）族

       77      jɔɢɔr    〔名〕裕固〈族、语〉 

yolu      ᠶᠣᠯᠤ ヒゲワシ（鳥）

       77      jɔlɔ    〔名〕狗鹫 

yosu(n)      ᠶᠣᠰᠤ(᠊ᠨ) 道理；礼儀；慣例
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       77      jɔsɔ    〔名〕①道理 ②风俗 

 

z  
zandan      ᠽᠠᠨᠳᠠᠨ 栴檀（せんだん）

       41      ʣɑndɑn    〔名〕沉香（照发音人提供，蒙古语指檀香） 
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